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Original-Bedienungsanleitung

1

Angaben zur Bedienungsanleitung

1

1
1

o1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende
Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und
Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere mit allen Anweisungen,
Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes und/oder
schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits-
und Warnhinweise zur spéteren Verwendung auf.

=T Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss
speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgeman verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu
dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol €.
Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

2 Zeichenerkldrung

.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

Al GEFAHR

=

GEFAHR!

>

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

A WARNUNG

WARNUNG !

>

Fiur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

>

1
E

Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschéden fiihren
kann.

.2.2 Symbole in der Dokumentation
olgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen
l 2

@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

a°

E: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

1

.2.3 Symbole in Abbildungen

Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E ‘ Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung
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Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen

| Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

@ | | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhéngige Symbole
1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

\
Das Produkt unterstiitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

14 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uiber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Linienlaser PM 2-LG
Generation 02
Serien-Nr.

15 Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Aufkleber am Produkt

Laser-Information

4> LASER
2

spricht CFR 21 § 1040.10 und 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Laserklasse 2, basierend auf der Norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 und ent-
Nicht in den Strahl blicken.

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise Messwerkzeuge

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Von Messwerkzeugen kénnen
Gefahren ausgehen, wenn Sie unsachgemé&B behandelt werden. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen Schéaden am Messwerkzeug und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft auf.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.

2 Deutsch 2341494
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Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der Benutzung des Produktes fern.
Verwenden Sie das Produkt nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.
Beachten Sie lhre landesspezifischen Unfallverhiitungsvorschriften.

Elektrische Sicherheit

>

>

Halten Sie das Produkt von Regen oder Nésse fern. Eindringende Feuchtigkeit kann Kurzschllsse,
Stromschlége, Verbrennungen oder Explosionen verursachen.

Obwohl das Produkt gegen den Eintritt von Feuchtigkeit geschiitzt ist, sollten Sie es trockenwi-
schen, bevor Sie es im Transportbehilter verstauen.

Sicherheit von Personen

>

>

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Messwerkzeug. Benutzen Sie kein Messwerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Messwerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Das Tragen personlicher Schutzausriistung verringert das
Risiko von Verletzungen.

Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Messwerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Verwenden Sie das Produkt und Zubehor entsprechend diesen Anweisungen und so, wie es fiir
diesen speziellen Geréatetyp vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Produkten fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen flhren.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln
fiir Messwerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Messwerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
Das Messwerkzeug darf nicht in der Nahe von medizinischen Geraten eingesetzt werden.

Verwendung und Behandlung des Messwerkzeugs

>

>

Benutzen Sie das Produkt und Zubehor nur in technisch einwandfreiem Zustand.

Bewahren Sie unbenutzte Messwerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Produkt nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Messwerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Messwerkzeuge sorgfiltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion
des Messwerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschiddigte Teile vor dem Einsatz des
Messwerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Messwerkzeugen.
Das Produkt darf in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden. Anderungen oder Modifikatio-
nen, die nicht ausdriicklich von Hilti erlaubt wurden, kénnen das Recht des Anwenders einschrénken,
das Produkt in Betrieb zu nehmen.

Vor wichtigen Messungen, sowie nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen,
miissen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeuges liberpriifen.

Die Messergebnisse kénnen prinzipbedingt durch bestimmte Umgebungsbedingungen beeintrach-
tigt werden. Dazu gehoren z. B. die Nahe von Geraten, die starke magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Vibrationen und Temperaturdnderungen.

Sich schnell andernde Messbedingungen kénnen die Messergebnisse verfilschen.

Wenn das Produkt aus groBer Kilte in eine warme Umgebung gebracht wird oder umgekehrt,
lassen Sie das Produkt vor dem Gebrauch akklimatisieren. GroBe Warmeunterschiede kénnen zu
Fehloperationen und falschen Messergebnissen fiihren.

Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern und Zubehor sicher, dass das Zubehor sicher
befestigt ist.

Obwohl das Messwerkzeug fiir den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es, wie
andere optische und elektrische Produkte (Feldstecher, Brille, Fotoapparat) sorgfiltig behandeln.
Halten Sie die angegebenen Betriebs- und Lagertemperaturen ein.
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2.2 Zusétzliche Sicherheitshinweise fiir Laser-Messwerkzeuge

» Bei unsachgemiBem Offnen des Produktes kann Laserstrahlung austreten, die die Klasse 2
libersteigt. Lassen Sie das Produkt nur durch den Hilti Service reparieren.

» Sichern Sie den Messstandort ab. Stellen Sie sicher, dass Sie beim Aufstellen des Produktes den
Laserstrahl nicht gegen andere Personen oder gegen sich selbst richten. Laserstrahlen sollten weit
Uber oder unter Augenhdhe verlaufen.

» Halten Sie das Laseraustrittsfenster sauber, um Fehlmessungen zu vermeiden.

» Priifen Sie vor Messungen/Anwendungen und mehrmals wahrend der Anwendung das Produkt auf seine
Genauigkeit.

» Messungen in der Nahe von reflektiereden Objekten bzw. Oberflachen, durch Glasscheiben oder dhnliche
Materialien kénnen das Messresultat verfalschen.

» Montieren Sie das Produkt auf eine geeignete Halterung, auf ein Stativ oder stellen Sie es auf eine ebene
Flache.

» Das Arbeiten mit Messlatten in der Nahe von Hochspannungsleitungen ist nicht erlaubt.

» Stellen Sie sicher, dass kein weiteres Laser-Messwerkzeug in der Umgebung eingesetzt wird, durch das
Ihre Messung beeinflusst werden kann.

» Lassen Sie Laserstrahlen nicht Gber unbewachte Bereiche hinausgehen.

2.3 Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Verletzungsgefahr durch herunterfallende Werkzeuge und/oder Zubehdr. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn, dass montiertes Zubehor sicher befestigt sind.

24 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerét die strengen Anforderungen der einschlégigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Moglichkeit
nicht ausschlieBen, dass das Gerat durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation flihren
kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten miissen Kontrollmessungen durchgefiihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen, dass andere Geréte (z.B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestort werden.

2.5 Laserklassifizierung fiir Produkte der Laser-Klasse 2

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 nach IEC/EN 60825-1:2014 und nach CFR 21 § 1040 (FDA). Diese
Produkte dlrfen ohne weitere SchutzmaBnahme eingesetzt werden. Trotzdem sollte man, wie auch bei der
Sonne, nicht direkt in die Lichtquelle hineinsehen. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schlieBen Sie die
Augen und bewegen den Kopf auf dem Strahlbereich. Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

2.6 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Batterien

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn Sie es lédngere Zeit nicht benutzen. Batterien kénnen
bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

» Stellen Sie sicher, dass Batterien nicht in die Hande von Kindern gelangen.

» Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie
keine Batterien von verschiedenen Herstellern oder mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.

» Setzen Sie keine beschadigten Batterien ein.

» Verwenden Sie nur den fir dieses Produkt vorgesehenen Batterietyp. Der Gebrauch von anderen
Batterien kann zu Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

» Achten Sie beim Batteriewechsel auf die richtige Polaritat. Es besteht Explosionsgefahr.

» Uberhitzen Sie Batterien nicht und setzen Sie sie keinem Feuer aus. Batterien kénnen explodieren und
es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt werden.

» Laden Sie Batterien nicht auf.

» Verléten Sie Batterien nicht im Produkt.

» Entladen Sie Batterien nicht durch kurzschlieBen. Batterien konnen undicht werden, explodieren, brennen
und Personen verletzen.

» Beschéadigen Sie Batterien nicht und nehmen Sie Batterien nicht auseinander. Batterien kénnen undicht
werden, explodieren, brennen und Personen verletzen.

4 Deutsch 2341494




3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein selbstnivellierender Linienlaser, welcher zum Nivellieren und zur Durchfiih-
rung von Ausrichtarbeiten bestimmt ist. Der Linienlaser hat zwei griine Linien (horizontal und vertikal) und
einen Linienkreuzpunkt. Der Linienlaser kann von einer Person bedient werden. Die Linien und der Schnitt-
punkt der Linien haben eine Reichweite von ca. 20 m (65 ft). Die Reichweite héngt von der Helligkeit des

Batteriefach
Ladezustandsanzeige
Taste Empféangermodus
Taste Linienmodus
Laseraustrittsfenster
Befestigungsgewinde

Waéhlschalter Ein / Aus und Ver- / Entriege-
lung des Pendels
Ose zur Befestigung der Fallsicherung

Position Leistungsschild

CIOMCICICIOICIONS)

Umgebungslichts ab. Das Produkt ist fiir die Verwendung in Innenrdumen bestimmt.

Mégliche Anwendungen sind: Nivellieren von Steckdosen, Kabelkanélen, Heizkdrper und Installationen;

Nivellieren von abgehangten Decken; Nivellieren und Ausrichten von Tiiren und Fenstern; Ubertragen von

Héhen; Vertikale Ausrichtung von Rohren.

3.3 Betriebsmeldungen

Zustand

Bedeutung

LED leuchtet nicht.

e Gerat ist ausgeschaltet.
* Batterien sind leer.
* Batterien sind falsch eingesetzt.

LED leuchtet konstant.

Laserstrahl ist eingeschaltet. Gerét ist in Betrieb.
Batterien sind voll.

LED blinkt schnell.

Batterien sind fast leer.

LED blinkt.

Gerat wurde automatisch ausgeschaltet, aber das
Pendel ist nicht verriegelt.

Laserstrahl blinkt zweimal alle 10 (Pendel nicht
verriegelt) bzw. 2 (Pendel verriegelt) Sekunden.

Batterien sind fast leer.

Laserstrahl blinkt finfmal und bleibt danach dau-
ernd an.

* Abschaltautomatik wurde deaktiviert.
* Empfangermodus wurde aktiviert oder deakti-
viert.

Laserstrahl blinkt mit hoher Frequenz.

Gerét kann sich nicht selbstnivellieren.

Laserstrahl blinkt alle 2 Sekunden.

Betriebsart geneigte Linie; Pendel ist verriegelt,
dadurch sind die Linien nicht nivelliert.

3.4 Lieferumfang

Linienlaser, Tasche, 4x AA-Batterien (nicht in allen Markten), Bedienungsanleitung, Herstellerzertifikat

Deutsch
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4 Technische Daten
Reichweite Linien und Kreuzpunkt ohne Laserempféanger 20m
(65 ft - 7 in)
Reichweite Linien und Kreuzpunkt mit Laserempfénger (abhéngig von Um- |2 m ... 50 m
gebungshelligkeit und Empfangerposition zum Laser) 6ft-7in ...
164 ft - 1in)
Selbstnivellierzeit 3s
Selbstnivellierbereich (typisch) +4°
Genauigkeit auf 10 m (33 ft) +3 mm
(£0,12 in)
Liniendicke (Distanz 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Laserklasse

Klasse 2, sichtbar, 510
- 530 nm, £10 nm (IEC
60825-1:2014); class Il
(CFR 21 §1040.10 und
1040.11) (FDA)

Strahldivergenz Laserlinien *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Durchschnittliche Ausgangsleistung (max) (p) <1mw
Wellenlénge (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Pulsdauer (tp) <60 us
Pulsfrequenz (f) <12 kHz
Stromversorgung 4x 1,5V AA-Batterien

Betriebsdauer (typisch), alle Linien an

bei 24°C (72°F) : 10 h

Betriebsdauer (typisch), nur horizontale oder vertikale Linien an

bei 24°C (72°F) : 20 h

Automatische Selbstabschaltung (aktiviert nach)

1h

Betriebszustandsanzeige

LED und Laserstrahlen

Betriebstemperatur -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Lagertemperatur -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Staub- und Spritzwasserschutz (auBer Batteriefach)

IP 54 nach IEC 60529

Stativgewinde

UNC 1/4"

Abmessungen Ldnge x Breite x Hohe

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60inx 4,57 in x
4,06 in)

Gewicht mit FuB und inklusive Batterien

600 g
(21,16 02)

5 Bedienung

5.1 Batterien einsetzen / wechseln &

Achten Sie auf die richtige Polaritat der Batterien.
Wechseln Sie immer alle Batterien.

¢ Verwenden Sie nur nach internationalen Standards hergestellte Batterien.

Klappen Sie das Batteriefach auf.

Entnehmen Sie gegebenenfalls die leeren Batterien.
Setzen Sie die neuen Batterien ein.

SchlieBen Sie das Batteriefach.

rowon =
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5.2 Absturzsicherung

Verletzungsgefahr durch herabfallendes Werkzeug und/oder Zubehor!

» Verwenden Sie nur die fur Ihr Produkt empfohlene Hilti Sturzsicherung.

» Prifen Sie die Sturzsicherung und die Befestigungspunkte der Sturzsicherung vor jeder Verwendung auf
mdgliche Beschéadigungen.

ﬂ Beachten Sie lhre nationalen Richtlinien flr Arbeiten in Hohe.

Verwenden Sie als Absturzsicherung flir dieses Produkt ausschlieBlich die Hilti Sturzsicherung PMA 92.
» Befestigen Sie die Sturzsicherung am Laser und an einer tragenden Struktur. Kontrollieren Sie den
sicheren Halt.

ﬂ Beachten Sie die Bedienungsanleitung der Hilti Stursicherung.

5.3 Laserstrahlen einschalten

1. Stellen Sie den Wahlschalter auf die Stellung T (ein / entriegelt).
» Alle Laserlinien und alle Punkte werden eingeschaltet.
2. Dricken Sie so oft die Taste Linienmodus, bis der gewilinschte Linienmodus eingestellt ist.

» Das Produkt wechselt wiederholt zwischen den Betriebsarten gemé&B nachfolgender Reihenfolge: alle
Linien, horizontale Linie, vertikale Linie.

5.4 Laserstrahl fiir Funktion "Geneigte Linie" einstellen

1. Stellen Sie den Wahlschalter auf die Stellung & (ein / verriegelt).
» Die horizontale Linie wird eingeschaltet.
2. Dricken Sie so oft die Taste Linienmodus, bis der gewlinschte Linienmodus eingestellt ist. = Seite 7
» Das Produkt wechselt wiederholt zwischen den Betriebsarten gemé&B nachfolgender Reihenfolge:
horizontale Linie, vertikale Linie, alle Linien.

In der Funktion "Geneigte Linie" ist das Pendel verriegelt und der Laser ist nicht ausnivelliert.
Der / Die Laserstrahlen blinken alle 5 Sekunden.

5.5 Laserstrahlen ausschalten

1. Stellen Sie den Wahlischalter auf die Stellung OFF.
» Der Laserstrahl wird ausgeschaltet und das Pendel wird verriegelt.

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigte Inbetriebnahme!
» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das dazugehdrende Produkt ausgeschaltet ist.

2. Der Laserstrahl wird automatisch ausgeschaltet, wenn der Akku leer ist.
5.6 Anwendungsbeispiele

5.6.1 Hohe iibertragen B

5.6.2 Trockenbauprofile ausrichten ]

5.6.3 Deckenleuchten ausrichten §

5.6.4 Rohrleitungen ausrichten B

5.6.5 Heizungselemente ausrichten

5.6.6 Tiiren und Fensterrahmen ausrichten &

A, = -
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5.7

Laser-Empfangermodus aktivieren oder deaktivieren

Die Reichweite des Laserempfangers kann aufgrund der bauartbedingten Unsymmetrie der Laserleis-
tung und méglicher stérender externer Lichtquellen eingeschrénkt sein.

Arbeiten Sie auf der starken Seite des Linienlasers und vermeiden Sie das Arbeiten in direktem Licht,
um eine optimale Reichweite zu erreichen. Die starke Seite ist die Vorderseite des Linienlasers.

1.

2.

5.8

5.8.
1.
2.

3.

© N

5.8.
1.

Um den Empféngermodus zu aktivieren, driicken Sie die Taste Empfangermodus.

» Der Laserstrahl blinkt zur Bestatigung flinfmal.

» Die LED neben der Taste Empfangermodus leuchtet grin.

» Die Sichtbarkeit der Laserstrahlen verringert sich.

Driicken Sie die Taste Empfangermodus erneut, um den Empfangermodus wieder zu deaktivieren.
» Die LED neben der Taste Empfangermodus erlischt.

» Die Sichtbarkeit der Laserstrahlen erhéht sich wieder auf das normale Niveau.

ﬂ Beim Ausschalten des Lasers wird der Empfangermodus deaktiviert.

Uberpriifen

1 Nivellierung des Laserstrahls tiberpriifen B

Der Abstand zwischen den Wénden muss mindestens 10 m betragen.

Stellen Sie den Laser auf eine ebene und waagerechte Flache, etwa 20 cm von der Wand (A) entfernt
und richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf die Wand (A).

Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien mit einem Kreuz (1) auf der Wand (A) und einem Kreuz
(2) auf der Wand (B).

Stellen Sie den Laser auf eine ebene und waagrechte Flache, etwa 20 cm von der Wand (B) entfernt und
richten Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf das Kreuz (1) auf der Wand (A).

Stellen Sie die Héhe des Kreuzungspunktes der Laserlinien so ein, dass der Kreuzungspunkt mit der
Markierung (2) auf der Wand (B) Ubereinstimmt. Verwenden Sie gegebenenfalls ein Stativ oder eine
Wandhalterung.

Markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien erneut mit einem Kreuz (3) auf der Wand (A).

Messen Sie den Versatz D zwischen den Kreuzen (1) und (3) auf der Wand (A) (RL = Raumlénge).

Berechnen Sie den Wert R.

» Der Wert R sollte kleiner als 3 mm (1/8") sein. R = D [mm] 5% 10 1)
Wenn das Ergebnis auBerhalb der Toleranz liegt, 2 RL[m]
wenden Sie sich an den Hilti Service. .
R = D[1/8 in] 30 )
2 RL[ft]

2 Genauigkeit der horizontalen Linie iiberpriifen i, (Kl
Stellen Sie das Gerét am Rande eines Raumes mit einer Lange von mindestens 10 m auf.

ﬂ Die Bodenflache muss eben und waagerecht sein.

Schalten Sie alle Laserstrahlen ein und stellen Sie sicher, dass die Pendelverriegelung entsperrt ist.
Machen Sie eine Markierung mindestens 10 m vom Gerat entfernt, so dass der Kreuzungspunkt der
Laserlinien im Zentrum der Markierung (d0) abgebildet wird und die vertikale Linie der Markierung genau
durch die Mitte der vertikalen Laserlinie lauft.

Drehen Sie das Gerat um 45°, von oben gesehen im Uhrzeigersinn.

Markieren Sie dann auf der Markierung den Punkt (d1) wo die horizontale Laserlinie die vertikale Linie der
Markierung trifft.

Drehen Sie jetzt das Gerat um 90° gegen den Uhrzeigersinn.

Markieren Sie dann auf der Markierung den Punkt (d2) wo die horizontale Laserlinie die vertikale Linie der
Markierung trifft.

Messen Sie folgende vertikale Distanzen: d0-d1, d0-d2 und d1-d2. Bestimmen Sie die grosste (dmax)

und kleinste Differenz (dmin).

Fir d0-d1, d0-d2 und d1-d2 gilt:
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10. Die groBte gemessene vertikale Distanz darf maximal

5 mm bei einem Messabstand von 10 m betragen. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = Abstand der héchsten Markierung —inch

zur tiefsten Markierung in Millimeter/Yo Zoll ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘
» D = Entfernung vom Gerat zur Markierung in

Meter/Fuss

5.8.3 Genauigkeit der vertikalen Linie iiberpriifen [E, [E

Fur die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiiréffnung oder dhnliches mit mindestens 2 m lichte Héhe.
AuBerdem muss auf jeder Seite mindestens 2.5 m Platz vorhanden sein.

1. Schalten Sie das Gerét ein und stellen Sie sicher, dass die Pendelverriegelung entsperrt ist.

2. Stellen Sie das Gerét in 2,5 m Entfernung von der Tiréffnung auf den Boden und richten Sie die
senkrechte Linie auf die Mitte der Turéffnung.

3. Markieren Sie die Mitte der senkrechten Linie am Boden (1) und am oberen Rand der Turéffnung (3)
sowie 2,5 m hinter der Tir6ffnung am Boden (2).

4. Stellen Sie das Gerat direkt hinter Punkt (2) am Boden auf und richten den Laserstrahl so aus, dass dieser
durch die Punkte (2) und (1) geht.

5. Am oberen Rand der Turéffnung kann die Abweichung zwischen Laserlinie und Punkt (3) direkt abgelesen
werden. Dieser Wert entspricht der Abweichung bei doppelter Hohe.

6. Messen Sie die Hohe der Turdffnung.

7. Die maximale zuldssige Abweichung betragt 3 mm pro 10 m Héhe.

8. Fur die nach der obigen Methode ermittelte Abwei-
chung ergibt sich die maximale zulassige Abwei- d< 0,3 mm=+2+H [m]
chung wie folgt:

9. Die maximal zuldssige ermittelte Abweichung in Milli-
meter muss kleiner sein als 0.3 mm/m x die doppelte [InCh] <0.072H [feet]
Hbéhe in Meter.

» d = gemessene doppelte Abweichung in Millime-
ter/ V1o Zoll
» H=Hobhe der Tur in Meter

5.8.4 Verhalten bei Abweichungen
» Sollten Sie Abweichungen feststellen, wenden Sie sich an den Hilti Service.

6 Pflege und Instandhaltung

Pflege des Produktes

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Blasen Sie den Staub vom Laseraustrittsfenster. Berlihren Sie das Laseraustrittsfenster nicht mit Ihren
Fingern.

* Reinigen Sie das Geh&use nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine silikonhaltigen
Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kénnen.

Instandhaltung

* Prifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschddigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen. Lassen Sie das
Produkt umgehend vom Hilti Service reparieren.

* Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen an und priifen Sie diese
auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie flir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
Hilti freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehér fiir Ihr Produkt finden Sie in lhrem
Hilti Store oder unter: www.hilti.group
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6.1 Hilti Messtechnik Service

Der Hilti Messtechnik Service fiihrt die Uberpriifung und, bei Abweichung, die Wiederherstellung und

erneute Priifung der Spezifikationskonformitét des Messwerkzeuges durch. Die Spezifikationskonformitét

zum Zeitpunkt der Priifung wird durch das Service Zertifikat schriftlich bestatigt. Es wird empfohlen:

* Ein geeignetes Prifintervall entsprechend der Nutzung zu wahlen.

* Nach einer ausserordentlichen Geratebeanspruchung, vor wichtigen Arbeiten, jedoch mindestens jahrlich
eine Hilti Messtechnik Service Priifung durchfiihren zu lassen.

Die Priifung durch den Hilti Messtechnik Service entbindet den Nutzer nicht von der Uberpriifung des
Messwerkzeuges vor und wéhrend der Nutzung.

7 Transport und Lagerung

Transport

» Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerem Transport auf
Beschadigungen.

Lagerung

» Lagern Sie Produkt und Batterien kihl und trocken. Beachten Sie die Temperaturgrenzwerte, die in den
Technischen Daten angegeben sind.

» Lagern Sie Produkt und Batterien nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

» Lagern Sie Produkt und Batterien unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen.

» Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder Verwendung sowie vor und nach langerer Lagerung auf
Beschadigungen.

8 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Médgliche Ursache Losung
Das Produkt lasst sich nicht Batterie ist leer » Tauschen Sie die Batterien aus.
einschalten.

Falsche Polaritéat der Batterie » Legen Sie die Batterien richtig

ein.

Batteriefach ist nicht geschlossen

» SchlieBen Sie das Batteriefach.

Produkt oder Ein-/Ausschalter ist
defekt

» Wenden Sie sich an den Hilti
Service.

Einzelne Laserstrahlen funk-
tionieren nicht.

Laserquelle oder Lasersteuerung
ist defekt

» Wenden Sie sich an den Hilti
Service.

Produkt I&sst sich einschal-
ten, aber es ist kein Laser-
strahl sichtbar.

Laserquelle oder Lasersteuerung
ist defekt

» Wenden Sie sich an den Hilti
Service.

Temperatur ist zu hoch oder zu tief

» Lassen Sie das Produkt abkuh-
len oder erwdrmen.

Automatische Nivellierung
funktioniert nicht.

Produkt auf zu schréger Unterlage
aufgestellt

» Stellen Sie das Produkt auf
eine ebene und waagerechte
Unterlage.

Pendel ist arretiert

» Geben Sie das Pendel frei.

9 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

10 Weitere Informationen

Zubehdr, Systemprodukte und weitere Informationen zu Ihrem Produkt finden sie hier.

10 Deutsch

2341494




Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Diese Tabelle gilt fir den Markt China.



IS

Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.

"E 3. "—" REZARAMELHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Diese Tabelle gilt fir den Markt Taiwan.

11 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeré&t zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausm(ill!

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

¢ Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-
tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself
with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all

warnings and instructions for future reference.

12 English 2341494
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« =T products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

Al DANGER

=

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION!

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

@ Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information

%‘}9 Dealing with recyclable materials

E: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

TD Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
Y| the product overview section

<« | | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

13 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:
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N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
Android platforms.

1.4 Product information

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are

permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when

contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.

Product information

Line laser PM 2-LG
Generation 02
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

1.6 Sticker on the product

Laser information

Laser class 2 based on standard IEC60825-1 / EN60825-1:2014 and compliant
A U\giﬂ @ with CFR 21 § 1040.10 and 1040.11 (Laser Notice 56).

Do not look straight into the laser beam.

2 Safety

2.1 General safety instructions, measuring tools

A WARNING! Read all safety precautions and other instructions. Measuring tools can present hazards
if handled incorrectly. Failure to observe the safety instructions and other instructions can result in damage
to the measuring tool and/or serious injury.

Keep all safety precautions and instructions for future reference.

Work area safety

» Keep your workplace clean and well lit. Cluttered or poorly lit workplaces invite accidents.

» Do not operate the product in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

» Keep children and other persons clear when the product is in use.

» Use the product only within its specified limits.

» Comply with your national accident prevention regulations.

Electrical safety

» Do not expose the product to rain or moisture. Penetrating moisture can cause short circuits, electrical
shock, burns or explosions.

» Although the product is protected against the entry of moisture, it should be wiped dry before
being put away in its transport container.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a measuring tool. Do
not use a measuring tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating the measuring tool can result in serious personal injury.

» Avoid unusual body positions. Keep proper footing and balance at all times.

» Wear personal protective equipment. Wearing personal protective equipment reduces the risk of injury.

14 English 2341494
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» Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

» Avoid accidental starting. Make sure that the measuring tool is switched off before connecting it
to the battery and before picking it up or carrying it.

» Use the product and accessories in accordance with these instructions and in the way specified for
this special type of tool. Take the working conditions and the work to be performed into account.
Use of products for applications different from those intended could result in hazardous situations.

» Do not lull yourself into a false sense of security and do not flout the safety rules for measuring
tools, even if you are familiar with the measuring tool after using it many times. Carelessness can
result in serious injury within a fraction of a second.

» Do not use the measuring tool in the vicinity of medical devices.

Using and handling the measuring tool

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Store measuring tools out of reach of children when not in use. Do not allow persons who are not
familiar with the product or these instructions to operate it. Measuring tools are dangerous in the
hands of inexperienced persons.

» Measuring tools need care and attention. Check that moving parts operate satisfactorily and do
not jam, and make sure that no parts are broken or damaged in such a way that the measuring
tool might no longer function correctly. Have damaged parts repaired before using the measuring
tool. Many accidents are caused by poorly maintained measuring tools.

» Do not under any circumstances modify or tamper with the product. Changes or modifications not
expressly approved by Hilti may restrict the user’s authorization to operate the product.

» Check the accuracy of the measuring tool before using it for important measurements, and if it
has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

» Due to the measuring principle employed, the results of measurements can be negatively affected
by certain ambient conditions. These include, for example, the proximity of devices that produce
strong magnetic or electro-magnetic fields, vibrations and temperature changes.

» Rapidly changing measuring conditions can falsify the results.

» When the product is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa,
allow it to become acclimatized before use. Big differences in temperature can lead to incorrect
operation and incorrect results.

» When adapters or accessories are used, make sure they are mounted securely.

» The measuring tool is designed for the tough conditions of jobsite use, but as with other optical
and electrical products (e.g. binoculars, spectacles, cameras) it must be handled with care.

» The specified operating and storage temperatures must be observed.

2.2 Additional safety instructions for laser measuring tools

» Laser radiation in excess of Class 2 can be emitted if the product is opened without correct
procedure being followed. Have the product repaired only by Hilti Service.

» Secure the area in which you will be taking measurements. While setting up the product, make
sure that you do not direct the laser beam toward yourself or others. Laser beams should be
projected well above or well below eye height.

» Keep the laser exit window clean in order to avoid measurement errors.

» Check the accuracy of the product before use and several times during use.

» Readings taken in the vicinity of reflective objects or surfaces, through panes of glass or similar materials
can falsify the result of measurement.

» Mount the product on a suitable holder or bracket or on a tripod, or set it on a smooth, level surface.

» Do not work with surveyor's staffs in the vicinity of high-voltage electricity cables.

» Make sure that no other laser measuring tool that can influence your measurements is in use in the
vicinity.

» Do not permit the laser beam to project beyond the controlled area.

2.3 Additional safety instructions
» Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work, check that installed accessories
are secure.

24 Electromagnetic compatibility

Although the device complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the device caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
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leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility of
interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment).

2.5 Laser classification for Class 2 laser products

The product corresponds to Laser Class 2 in accordance with IEC/EN 60825-1:2014 and in accordance with
CFR 21 § 1040 (FDA). This product may be used without need for further protective measures. Nevertheless,
as with the sun, do not look directly into the light source. If you do inadvertently look into the laser beam,
immediately close your eyes and move your head clear of the laser beam. Do not aim the laser beam at
persons.

2.6 Careful handling and use of batteries

» Remove the batteries from the product if it is to remain unused for a lengthy period of time. Batteries can
corrode and self-discharge during prolonged storage.
» Make sure that batteries are inaccessible to children.

» Do not mix old and new batteries. Always replace all batteries at the same time. Do not mix batteries of
different makes or types.

» Do not use damaged batteries.

» Use only the battery type intended for this product. Use of other batteries may create a risk of injury and
fire.

» When changing batteries, make sure that polarity is correct. There is a risk of explosion.

» Do not allow batteries to overheat and do not expose them to fire. Batteries can explode and release
toxic substances.

» Do not attempt to charge non-rechargeable batteries.

» Do not solder batteries into the product.

» Do not discharge batteries by short-circuiting. Batteries can develop a leak, explode, catch fire and injure
persons.

» Do not damage batteries and do not attempt to take batteries apart. Batteries can develop a leak,
explode, catch fire and injure persons.

3 Description

3.1 Product overview [l

Battery compartment
Charge state indicator
Receiver mode button
Line mode button
Laser exit window
Mounting thread

Selector switch for ON / OFF and lock / un-
lock pendulum

Eye for attaching the retaining strap
Position of rating plate

@ QEEEEEO

3.2 Intended use

The product described is a self-leveling line laser designed for leveling and alignment work. The line laser
projects two green lines (horizontal and vertical) and one line intersection point. The line laser can be
operated by one person. The lines and line intersection of the lines have a range of approx. 20 m (65 ft).
Range depends on the brightness of ambient light. The product is designed for indoor use.

Possible applications are: leveling power outlets, cable trays, radiators and other items in installation work;
leveling suspended ceilings; leveling and aligning doors and windows; transferring heights; vertical alignment

of pipes.
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3.3 Information displayed during operation

Status

Meaning

LED doesn’t light.

¢ The tool is switched off.
* The batteries are exhausted.
* The batteries are inserted incorrectly.

LED shows continuously.

The laser beam is switched on. The tool is in oper-
ation. The batteries are fully charged.

LED quick-flashes.

The batteries are almost exhausted.

LED flashes.

Tool has switched off automatically, but the pendu-
lum is not locked.

The laser beam flashes twice every 10 seconds
(pendulum not locked) or every 2 seconds (pendu-
lum locked).

The batteries are almost exhausted.

The laser beam flashes five times and then remains
permanently on.

* Automatic power-off has been deactivated.
* Receiver mode has been activated or deactivat-
ed.

Laser beam flashes at high frequency.

The tool cannot level itself.

The laser beam flashes every 2 seconds.

Inclined line operating mode; the pendulum is
locked, so the lines are not leveled.

3.4 Items supplied

Line laser, pouch, 4 AA batteries (not in all markets), operating instructions, manufacturer's certificate

4 Technical data
Range of the lines and intersection point without laser receiver 20m
(65 ft - 7 in)
Range, lines and intersection point with laser receiver (depending on am- 2m .. 50m
bient brightness and receiver position relative to the laser) (6ft-7in .. 164 ft -
1in)
Self-leveling time 3s
Self-leveling range (typical) +4°
Accuracy at 10 m (33 ft) +3 mm
(£0.12 in)
Line width (distance 5 m) <2mm
(< 0.08in)

Laser class

Class 2, visible, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class Il
(CFR 21 §1040.10 and
1040.11) (FDA)

Beam divergence, laser lines *180 °

0.05 ... 0.08 mrad

Average output power (max) (p) <1mw
Wavelength (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Pulse duration (tp) <60 s

Pulse frequency (f) <12 kHz

Power source

4x 1.5V AA battery

Battery life (typical), all lines on

at24°C (72 °F): 10 h

Battery life (typical), only horizontal or vertical lines on

at 24 °C (72 °F): 20 h

Automatic power-off (activated after)

1h

Operating status indicator

LED and laser beams

English 17
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Operating temperature -10°C ... 40°C
(14.0 °F ... 104.0 °F)
Storage temperature -25°C ... 63°C
(-13.0 °F ... 145.4 °F)
Dust and water spray protection (except battery compartment) IP 54 in accordance
with IEC 60529
Tripod thread UNC 1/4"
Dimensions length x width x height 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2.60in x 4.57 in x
4.06 in)
Weight with foot and including batteries 600 g
(21.16 02)

5 Operation

5.1 Inserting/changing batteries &

ﬂ * Make sure that battery polarity is correct.
* Changes all the batteries at the same time.
* Use only batteries that have been manufactured in accordance with international standards.

Flip the battery compartment open.
Remove the spent batteries, if applicable.
Insert the new batteries.

Close the battery compartment.

Arowon =

5.2 Fall arrest

Risk of injury by falling tool and/or accessory!
» Use only the Hilti anti-fall cable recommended for your product.

» Prior to each use, always check the anti-fall cable and the attachment points of the anti-fall cable for
possible damage.

ﬂ Comply with the national regulations for working at heights.

As drop arrester for this product, use only the Hilti PMA 92 anti-fall cable.
» Secure the anti-fall cable to the laser and to a load-bearing structure. Check that it holds securely.

ﬂ Comply with the operating instructions of the Hilti anti-fall cable.

5.3 Switching the laser beams on

1. Set the selector switch to the & position (ON / unlocked).
» All laser lines and all points are switched on.
2. Press the line mode button repeatedly until the desired line mode is set.

» The product repeatedly cycles through the operating modes in the following sequence: all lines,
horizontal line, vertical line.

5.4 Setting the laser beam for the "Inclined line" function

1. Set the selector switch to the & position (ON / locked).
» The horizontal line is switched on.
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2. Press the line mode button repeatedly until the desired line mode is set. - page 18

» The product repeatedly cycles through the operating modes in the following sequence: horizontal
line, vertical line, all lines.

When the "Inclined line" function is active, the pendulum is locked and the laser is not leveled.
The laser beam(s) flash every 5 seconds.

5.5 Switching the laser beams off

1. Set the selector switch to the OFF position.
» The laser beam is switched off and the pendulum is locked.

/\ CAUTION
Risk of injury by unintended starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.

2. The laser beam is switched off automatically when the battery is low.

5.6 Examples of applications

5.6.1 Transferring heights
5.6.2 Aligning drywall tracks ]
5.6.3 Aligning overhead lights
5.6.4 Aligning pipes

5.6.5 Aligning heating units

5.6.6 Aligning door and window frames

5.7 Activating or deactivating laser receiver mode

The range of the laser receiver might be restricted on account of the design-related asymmetry of the
laser power and possible disruptive external light sources.

To optimize the range, work on the strong side of the line laser and avoid working in direct light. The
strong side is the front of the line laser.

1. To activate the receiver mode, press the receiver mode button.
» The laser beam flashes five times as confirmation.
» The LED beside the receiver-mode button shows green.
» The visibility of the laser beams diminishes.
2. Press the receiver mode button again to deactivate the receiver mode.
» The LED beside the receiver-mode button goes out.
» The visibility of the laser beams increases back to normal level.

ﬂ Receiver mode is deactivated when the laser is switched off.

5.8 Checking

5.8.1 Checking the leveling of the laser beam
1. The distance between the walls must be at least 10 m.

2. Set the laser on a flat, horizontal surface approx. 20 cm from wall (A) and project the point of intersection
of the laser lines on to wall (A).

3. Mark the point of intersection of the laser lines with a cross (1) on wall (A) and with a cross (2) on wall (B).
4. Place the laser on a flat, horizontal surface approx. 20 cm from wall (B) and project the point of
intersection of the laser lines on to cross (1) on wall (A).

5. Adjust the height of the point of intersection of the laser lines so that the point of intersection coincides
exactly with mark (2) on wall (B). Use a tripod or a wall mount if necessary.
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Mark the point of intersection of the laser lines again with a cross (3) on wall (A).
Measure the offset D between crosses (1) and (3) on wall (A) (RL = room length).

8. Calculate the value R.

» The value R should be less than 3 mm (1/8). R= D [mm] 10 1)
If the result is out of tolerance, consult Hilti Service. 2 RL[m]
D[1/8 in] 30
= 2
R 2 R 2

5.8.2 Checking the accuracy of the horizontal line [T, [El

1.

. The largest vertical measured distance must be no

Place the tool at the edge of a room that is at least 10 m in length.

ﬂ The floor surface must be smooth and horizontal.

Switch all the laser beams on and make sure that the pendulum lock is disengaged.

Make a mark at a distance of at least 10 m from the tool, so that the point of intersection of the laser
lines coincides with the center of the mark (d0) and the vertical line of the mark runs exactly through the
middle of the vertical laser line.

Pivot the tool 45° clockwise, as viewed from above.

Then mark the point (d1) on the mark where the horizontal laser line coincides with the vertical line of the
mark.

Pivot the tool 90° counter-clockwise.

Then mark the point (d2) on the mark where the horizontal laser line coincides with the vertical line of the
mark.

Measure the following vertical distances: d0-d1, d0-d2 and d1-d2. Determine the largest difference
(dmax) and the smallest difference (dmin).

For d0-d1, d0-d2 and d1-d2 the following applies:

greater than 5 mm at a working distance of 10 m. ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = distance between the highest mark —inch
and the lowest mark in millimeters/%1o0 inch ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘

» D = distance between the tool and the mark in
meters/feet

5.8.3 Checking the accuracy of the vertical line [E, [E

This check requires a doorway or similar opening with a clear height of at least 2 m. At least 2.5 m
space on each side is also needed.

e

20

Switch the tool on and make sure that the pendulum lock is disengaged.

Place the tool on the floor at a distance of 2.5 m from the door opening and align the vertical line with the
middle of the doorway.

Mark the middle of the vertical line on the floor (1) and the top edge of the doorway (3) and on the floor
at a distance of 2.5 meters past the doorway (2).

Place the tool immediately behind point (2) on the floor and align the laser beam to pass through points
(2) and (1).

The deviation between the laser line and point (3) can be read off directly at the top edge of the doorway.
This value corresponds to the deviation at twice the height.

Measure the height of the doorway.

The maximum permissible deviation is 3 mm per 10 m of height.
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8. For the deviation obtained by the above method, the
maximum permissible deviation is as follows: d<0,3mm+2+H[m]
9. The maximum permissible calculated deviation in

millimeters must be less than 0.3 mm/m multiplied |nch
by twice the height in meters. [ ] <0.072H [feet]
» d = twice the measured deviation in millimeters/

Y10 inch

» H = doorway height in meters

5.8.4 Dealing with deviations
» If you find that deviations occur, consult Hilti Service.

6 Care and maintenance

Care of the product

e Carefully remove stubborn dirt.

* Blow dust off the laser exit window. Do not touch the laser exit window with your fingers.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product can be found at your
Hilti Store or online at: www.hilti.group

6.1 Hilti Measuring Systems Service

Hilti Measuring Systems Service checks the scanning tool and, if deviations from the specified accuracy are

found, recalibrates it and rechecks to ensure conformity with specifications. The service certificate provides

written confirmation of conformity with specifications at the time of the test. The following is recommended:

* Choose a test/inspection interval that matches usage of the device.

* Have the product checked by Hilti Measuring Systems Service after exceptionally heavy use or subjection
to unusual conditions or stress, before important work or at least once a year.

Testing and inspection by Hilti Measuring Systems Service does not relieve the user of the obligation to
check the scanning tool before and during use.

7 Transport and storage

Transport
» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product for damage.
Storage

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in
the technical data.

» Never leave the product or batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.
» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.
» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product for damage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to rectify the problem by
yourself, contact Hilti Service.



IS

Malfunction

Possible cause

Action to be taken

The product cannot be
switched on.

Battery is empty

» Replace the batteries.

Battery polarity incorrect

» Insert the batteries correctly.

Battery compartment is not closed

v

Close the battery compartment.

Product or on/off switch is faulty

Contact Hilti Service.

v

Individual laser beams don’t
function.

Laser source or laser control unit is
faulty

Contact Hilti Service.

v

Product can be switched on
but no laser beam is visible.

Laser source or laser control unit is
faulty

v

Contact Hilti Service.

Temperature is too high or too low

v

Allow the product to cool down
or warm up.

Automatic leveling doesn’t
work.

Product set up on an excessively
inclined surface

v

Set the product on a flat,
horizontal surface.

Pendulum is locked

» Release the pendulum.

9 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

10 Further information

Accessories, system products and more information about your product can all be found here.
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Restriction of Hazardous Substances

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

This table is valid for the China market.
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Restriction of Hazardous Substances

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

This table is valid for the Taiwan market.

11 Disposal

&5 Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

¢ Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde handleiding
incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als
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u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later
gebruik.

producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.
De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool @
Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1

.2.1  Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:

Al GEVAAR

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

Al WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1

.2.2 Symbolen in de documentatie

De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

@ Handleiding voor gebruik lezen

ﬂ Gebruikstips en andere nuttige informatie

2@9 | Omgang met recyclebare materialen

E: Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

1

.2.3 Symbolen in afbeeldingen

De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de

3 arbeidsstappen in de tekst afwijken

f) Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
u de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

O

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

13 Productafhankelijke symbolen

1

.3.1 Symbolen op het product

De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

A, = e



Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

14 Productinformatie

producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,

vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers

of service-centers.

Productinformatie

Lijnlaser PM 2-LG
Generatie 02
Serienr.

15 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Stickers op het product

Laser-informatie

4> LASER
2

Laserklasse 2, gebaseerd op de norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 en voldoet
@ aan CFR 21 § 1040.10 en 1040.11 (Laser Notice 56).

Niet in de straal kijken.

2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies meetgereedschappen

A WAARSCHUWING! Lees alle aanwijzingen en veiligheidsvoorschriften. Het meetgereedschap kan
gevaar opleveren wanneer deze op ondeskundige wijze wordt gebruikt. Wanneer de volgende aanwijzingen
en veiligheidsvoorschriften niet in acht worden genomen, kan dit schade aan het meetgereedschap en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Veiligheid op de werkplek
» Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of onverlicht werkgebied kan tot
ongevallen leiden.

» Werk niet met het product in een explosieve omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen
of stof bevinden.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het product uit de buurt.
» Gebruik het product alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.
» Neem de landspecifieke voorschriften ter voorkoming van ongevallen in acht.

Elektrische veiligheid

» Houd het product uit de buurt van regen en vocht. Binnendringend vocht kan kortsluiting, elektrische
schokken, brandwonden of explosies veroorzaken.

» Hoewel het product beschermd is tegen het binnendringen van vocht, dient u het droog te maken
alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van een
meetgereedschap. Gebruik geen meetgereedschap wanneer u moe bent of onder invioed
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bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van het
meetgereedschap kan tot ernstig letsel leiden.

Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft.

Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting. Het dragen van een persoonlijke veiligheidsuitrusting
vermindert het risico op letsel.

Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsop-
schriften.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Zorg ervoor dat het meetgereedschap is uitgeschakeld, voordat
u de accu aanbrengt, of het gereedschap optilt of draagt.

Gebruik het product en de toebehoren overeenkomstig deze aanwijzingen en zoals voor dit
speciale apparaattype is voorgeschreven. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van producten voor andere dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

Waak voor een foutief gevoel van veiligheid, negeer de veiligheidsregels voor meetgereedschap
niet, ook niet als u na veelvuldig gebruik met het meetgereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan binnen een fractie van een seconden leiden tot ernstig letsel.

Het meetgereedschap mag niet in de buurt van medische apparatuur worden gebruikt.

Gebruik en hantering van het meetgereedschap

>

>

2.2

Gebruik het product en de toebehoren alleen in een technisch optimale staat.

Bewaar niet-gebruikte meetgereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat het product niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Meetgereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

Verzorg meetgereedschappen zorgvuldig. Controleer of bewegende delen foutloos functioneren
en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de werking
van het meetgereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat beschadigde delen repareren voordat
u het meetgereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
meetgereedschappen.

Het product mag in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd. Veranderingen of
modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de gebruiker om
het product in bedrijf te nemen beperken.

Vo6or belangrijke metingen of en na een val of andere mechanische inwerkingen is blootgesteld,
dient u de nauwkeurigheid van het meetgereedschap te controleren.

De meetresultaten kunnen door bepaalde omgevingsparameters worden beinvioed. Daartoe
behoren bijv. de aanwezigheid van apparaten die sterke magnetische of elektromagnetische velden
opwekken, trillingen en temperatuurveranderingen.

Snel wijzigende meetomstandigheden kunnen het meetresultaat negatief beinvioeden.

Wanneer het product vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het product voor gebruik te laten acclimatiseren. Grote temperatuurverschillen kunnen tot
storingen en onjuiste meetresultaten leiden.

Zorg er bij het gebruik van adapters en toebehoren voor dat de toebehoren correct bevestigd zijn.
Hoewel het meetgereedschap ontwikkeld is voor de zware omstandigheden op bouwterreinen,
dient u het evenals andere optische en elektrische producten (verrekijker, bril, fotocamera) met
zorg te behandelen.

Houd de voorgeschreven bedrijfs- en opslagtemperaturen aan.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften voor lasermeetapparaten

Bij het ondeskundig openen van het product kan laserstraling naar buiten komen die klasse 2
overstijgt. Laat het product alleen door de Hilti Service repareren.

Scherm de meetplaats af. Controleer dat u bij het plaatsen van het product de laserstraal niet
op andere personen of op uzelf wordt gericht. Laserstralen dienen ver boven of onder ooghoogte te
lopen.

Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.
Controleer voor metingen/het gebruik en ook meerdere keren tijdens het gebruik de nauwkeurigheid van
het product.

Metingen in de buurt van reflecterende objecten resp. oppervlakken en door ruiten of soortgelijke
materialen kunnen leiden tot een verkeerd meetresultaat.

Monteer het product op een geschikte houder, op een statief of zet het op een egaal oppervlak.

Het werken met meetlatten in de buurt van hoogspanningsleidingen is niet toegestaan.
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» Zorg ervoor dat er geen ander lasergereedschap in de omgeving wordt gebruikt, waardoor uw meting
nadelig kan worden beinvioed.
» De laserstralen mogen niet over onbewaakt gebied gaan.

2.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Gevaar voor letsel door vallend gereedschap en/of toebehoren. Controleer voor het begin van het werk
of gemonteerde accessoires correct bevestigd zijn.

2.4 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het apparaat door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatie-inrichtingen van vliegtuigen) worden gestoord.

2.5 Laserclassificatie voor producten van de laserklasse 2

Het product voldoet aan de laserklasse 2 volgens IEC/EN 60825-1:2014 en volgens CFR 21 § 1040 (FDA).
Deze producten mogen zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt. Toch moet men, evenals
bij de zon, nooit direct in sterke lichtbronnen kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen en
beweeg uw hoofd uit de lichtbundel. De laserstraal niet op personen richten.

2.6 Zorgvuldig gebruik en onderhoud van batterijen

» Verwijder de batterijen uit het product wanneer het lange tijd niet wordt gebruikt. De batterijen kunnen bij
langdurige opslag corroderen en zichzelf ontladen.

» Zorg ervoor dat de batterijen niet in de handen van kinderen terecht komen.

» Combineer geen nieuwe met oude batterijen. Altijd alle batterijen tegelijkertijd vervangen. Gebruik geen
batterijen van verschillende producenten of met verschillende typeaanduidingen.

» Gebruik geen beschadigde batterijen.

» Alleen het voor dit product voorziene batterijtype gebruiken. Het gebruik van andere batterijen kan tot
verwondingen en brandgevaar leiden.

» Let bij het omwisselen van de batterijen op de correcte polariteit. Hierbij is sprake van explosiegevaar.

» Oververhit batterijen niet en stel ze niet bloot aan vuur. Batterijen kunnen exploderen en er kunnen giftige
stoffen vrijkomen.

» Laad batterijen niet op.

» Soldeer batterijen niet in het product.

» Ontlaad batterijen niet door kortsluiting. Batterijen kunnen lek worden, exploderen, in brand vliegen en
personen verwonden.

» Batterijen niet beschadigen en batterijen niet demonteren. Batterijen kunnen lek worden, exploderen, in
brand vliegen en personen verwonden.

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

Accuvak

Laadtoestandsaanduiding

Toets ontvangermodus

Toets lijnmodus

Laseruitgangsvenster
Bevestigingsschroefdraad
Keuzeschakelaar voor aan en uit en ver- en
ontgrendeling van de slinger

Oog voor de bevestiging van de valbeveili-
ging

Positie typeplaatje

® OPEEEEE

®
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3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een zelfnivellerende lijnlaser, die bestemd is voor het nivelleren en uitvoeren van
instelwerkzaamheden. De lijnlaser heeft twee groene lijnen (horizontaal en verticaal) en een lijnsnijpunt. De
lijnlaser kan door één persoon worden bediend. De lijnen en het snijpunt van de lijnen hebben een reikwijdte
van circa 20 m (65 ft). De reikwijdte is afhankelijk van de helderheid van het omgevingslicht. Het product is
bestemd voor het gebruik in binnenruimtes.

Mogelijke toepassingen zijn: Nivelleren van contactdozen, kabelgoten, verwarmingselementen en installaties;
Nivelleren van afgehangen plafonds; Nivelleren en uitrichten van deuren en vensters; Overbrengen van
hoogtes; Verticale uitrichting van buizen.

3.3 Bedrijfsmeldingen

Toestand Betekenis

LED brandt niet. * Apparaat is uitgeschakeld.

* Batterijen zijn leeg.

* Batterijen zijn verkeerd aangebracht.

LED brandt constant. Laserstraal is ingeschakeld. Apparaat is in gebruik.
Batterijen zijn vol.

LED knippert snel. Batterijen zijn bijna leeg.

LED knippert. Apparaat is automatisch uitgeschakeld, maar de
pendel is niet vergrendeld.

Laserstraal knippert tweemaal elke 10 (slinger niet | Batterijen zijn bijna leeg.

vergrendeld) resp. elke 2 (slinger vergrendeld) se-

conden.

Laserstraal knippert vijfmaal en blijft daarna perma- | ¢ Automatische uitschakeling is gedeactiveerd.

nent branden. * Ontvangermodus is geactiveerd of gedeacti-
veerd.

Laserstraal knippert met een hoge frequentie. Apparaat kan zichzelf niet nivelleren.

Laserstraal knippert elke 2 seconden. Functie hellingshoek; Slinger is vergrendeld, daar-

door zijn de lijnen niet genivelleerd.

3.4 Standaard leveringsomvang

Lijnlaser, tas, 4x AA-batterijen (niet in alle markten), handleiding, fabriekscertificaat

4 Technische gegevens
Reikwijdte lijnen en snijpunt zonder laserontvanger 20m
65 ft - 7 in)
Reikwijdte lijnen en snijpunt met laserontvanger (afhankelijk van de hel- 2m ..50m
derheid van de omgeving en positie van de ontvanger t.o.v. de laser) 6ft-7in .. 164 ft-
1in)
Zelfnivelleringstijd 3s
Zelfnivelleringsbereik (typisch) +4°
Nauwkeurigheid op 10 m (33 ft) +3 mm
(#0,12 in)
Lijndikte (afstand 5 m) <2mm
(< 0,08 in)
Laserklasse Klasse 2, zichtbaar,
510 - 530 nm, £+10 nm
(IEC 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10 en 1040.11)
(FDA)
Straaldivergentie laserlijnen *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Gemiddeld uitgangsvermogen (max) (p) <1mw

T e
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Golflengte (A), £10 nm

510 nm ... 530 nm

Pulsduur (tp)

<60 us

Pulsfrequentie (f)

<12 kHz

Stroomvoorziening

4x 1,5V AA-batterijen

Bedrijfsduur (typisch), alle lijnen aan

bij 24 °C (72 °F) : 10 h

Bedrijfsduur (typisch), alleen horizontale of verticale lijnen aan

bij 24 °C (72 °F): 20 h

Automatische zelfuitschakeling (geactiveerd volgens)

1h

Modusindicatie

LED en laserstralen

Bedrijfstemperatuur -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Opslagtemperatuur -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Bescherming tegen stof en spatwater (behalve batterijvak) IP 54 volgens
IEC 60529
Schroefdraad van het statief UNC 1/4"

Afmetingen lengte x breedte x hoogte

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60inx 4,57 in x
4,06 in)

Gewicht met voet en inclusief batterijen

600 g
(21,16 02)

5 Bediening

5.1 Batterijen aanbrengen / verwisselen &

ﬂ * Let op de correcte polariteit van de batterijen.
* Vervang altijd alle batterijen.

¢ Gebruik alleen batterijen die overeenkomstig internationale standaarden geproduceerd zijn.

Open het batterijvak.

Verwijder zo nodig de lege batterijen.
Plaats de nieuwe batterijen.

Sluit het batterijvak.

ronp =

5.2 Beveiliging tegen vallen

| A] WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel Door vallend gereedschap en/of toebehoren!

» Gebruik uitsluitend de voor uw product aanbevolen Hilti valbeveiliging.

» Controleer de valbeveiliging en de bevestigingspunten van de valbeveiliging voor het gebruik altijd op

mogelijke beschadigingen.

ﬂ Neem de lokale richtlijnen voor het werken op hoogtes in acht.

Gebruik als valbeveiliging voor dit product uitsluitend de Hilti valbeveiliging PMA 92.
» Bevestig de valbeveiliging op de laser en op een dragende structuur. Controleer de correcte bevestiging.

ﬂ De handleiding van de Hilti valbeveiliging in acht nemen.
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5.3

Laserstralen inschakelen

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand T (aan/ontgrendeld).

>

Alle laserlijnen en alle punten worden ingeschakeld.

2. Druk de toets lijnmodus zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld.

>

5.4

Het product wisselt herhaaldelijk in onderstaande volgorde tussen de verschillende modi: Alle lijnen,
horizontale lijn, verticale lijn.

Laserstraal instellen voor de functie "Hellingshoek"

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand @ (aan/vergrendeld).

>

De horizontale lijn wordt ingeschakeld.

2. Druk de toets lijnmodus zo vaak in, tot de gewenste lijnmodus is ingesteld. — Pagina 31

>

Het product wisselt herhaaldelijk in onderstaande volgorde tussen de verschillende modi: Horizontale
lijn, verticale lijn, alle lijnen.

In de functie "Hellingshoek" is de slinger vergrendeld en is de laser niet genivelleerd.
De laserstraal resp. laserstralen knipperen om de 5 seconden.

5.5

Laserstralen uitschakelen

1. Zet de keuzeschakelaar in de stand OFF.

>

De laserstraal wordt uitgeschakeld en de slinger wordt vergrendeld.

/\ ATTENTIE
Gevaar voor letsel door onbedoelde ingebruikneming!
» Zorg ervoor dat het betreffende product is uitgeschakeld voordat u de accu aanbrengt.

2. De laserstraal wordt automatisch uitgeschakeld, wanneer de accu leeg is.

5.6
5.6.1

5.6.2

5.6.3

5.6.4

5.6.5

5.6.6

5.7

Gebruiksvoorbeelden

Hoogte overdragen &
Droogbouwprofielen uitrichten [
Plafondverlichting uitrichten
Leidingen uitrichten §
Verwarmingselementen uitrichten

Deuren en raamkozijnen uitrichten

Laser-ontvangermodus activeren of deactiveren

Het bereik van de laserontvanger kan worden beperkt door de ontwerpgerelateerde asymmetrie van
het laservermogen en mogelijke storende externe lichtbronnen.
Werk aan de sterke zijde van de lijnlaser en voorkom contact het werken in direct licht voor een
optimaal bereik. De sterke zijde is de voorzijde van de lijnlaser.

1. Om de ontvangermodus de activeren, drukt u op de toets ontvangermodus.

>

>

>

De laserstraal knippert ter bevestiging vijfmaal.
De LED naast de toets ontvangermodus brandt groen.
De zichtbaarheid van de laserstralen is beperkt.

2. Druk de toets ontvangermodus opnieuw in om de ontvangermodus weer te deactiveren.

>

>

De LED naast de toets ontvangermodus dooft.
De zichtbaarheid van de laserstralen neemt weer toe tot het normale niveau.

ﬂ Bij het uitschakelen van de laser wordt de ontvangermodus gedeactiveerd.
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5.8 Controleren

5.8.1 Nivellering van de laserstraal controleren g

1. De afstand tussen de wanden moet minstens 10 m bedragen.

2. Zet de laser op een vlak en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (A), en richt het snijpunt van
de laserlijnen op de muur (A).

3. Markeer het snijpunt van de laserlijnen met een kruis (1) op de muur (A) en een kruis (2) op de muur (B).

4. Zet de laser op een vlak en horizontaal oppervlak, circa 20 cm van de muur (B), en richt het snijpunt van
de laserlijnen op het kruis (1) op de muur (A).

5. Stel de hoogte van het snijpunt van de laserlijnen zodanig in, dat het snijpunt samenvalt met de markering
(2) op de muur (B). Gebruik eventueel een statief of een wandhouder.

6. Markeer het snijpunt van de laserlijnen opnieuw met een kruis (3) op de muur (A).
Meet de afwijking D tussen de kruisen (1) en (3) op de muur (A) (RL = lengte van het vertrek).

Bereken de waarde R.

» De waarde R moet kleiner dan 3 mm (18") zijn. R = D [mm] 10 (1)
9. Wanneer het resultaat buiten de tolerantie ligt, wendt 2 RL[m]
u zich tot de Hilti Service. " D[1/8 in] 30 )
=72 RL[ft]

5.8.2 Nauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren [t [kl
1. Plaats het apparaat aan de rand van een ruimte van minstens 10 m lang.

ﬂ Het vloeroppervlak dient viak en horizontaal te zijn.

2. Schakel alle laserstralen in en controleer of de slingervergrendeling is gedeblokkeerd.

3. Maak een markering op een afstand van ten minste 10 m van het apparaat, zodat het snijpunt van de
laserlijnen in het midden van de markering (d0) wordt weergegeven en de verticale lijn van de markering
precies door het midden van de verticale laserlijn loopt.

4. Draai het apparaat 45°, van bovenaf gezien rechtsom.

5. Markeer vervolgens op de markering het punt (d1) waar de horizontale laserlijn de verticale lijn van de
markering raakt.

6. Draai het apparaat nu 90° linksom.

7. Markeer vervolgens op de markering het punt (d2) waar de horizontale laserlijn de verticale lijn van de
markering raakt.

8. Meet de volgende verticale afstanden: d0-d1, d0-d2 en d1-d2. Bepaal het grootste (dmax) en kleinste
verschil (dmin).

9. Voor d0-d1, dO-d2 en d1-d2 geldt:

10. De grootste gemeten verticale afstand mag maximaal
5 mgm bij eer? meetafstand van 10 m bedrggen. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = afstand tussen de hoogste marke- —inch

ring en de laagste markering in millimeter/Y10 inch ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D[feet] ‘
» D = afstand van het apparaat tot de markering in
meter/voet

5.8.3 Nauwkeurigheid van de verticale lijn controleren [E,

Voor de controle is een deuropening of iets dergelijks met minimaal 2 m vrije hoogte vereist. Bovendien
moet aan elke zijde ten minste 2,5 m ruimte aanwezig zijn.

-

Schakel het apparaat in en controleer of de slingervergrendeling is gedeblokkeerd.

2. Plaats het apparaat op 2,5 m afstand van de deuropening op de vloer en richt de verticale lijn op het
midden van de deuropening.

3. Markeer het midden van de verticale lijn op de vloer (1) en op de bovenrand van de deuropening (3) en
2,5 m voorbij de deuropening op de vloer (2).

4. Plaats het apparaat direct achter het punt (2) op de vloer en richt de laserstraal zodanig, dat deze door

de punten (2) en (1) loopt.
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5. Aan de bovenrand van de deuropening kan de afwijking tussen de laserlijn en het punt (3) direct worden
afgelezen. Deze waarde komt overeen met de afwijking bij dubbele hoogte.

6. Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking bedraagt 3 mm per 10 m hoogte.

© N

. Bij de volgens bovenstaande methode bepaalde af-
wijking wordt de maximaal toegestane afwijking als d< 0,3 mm=+2+H [m]
volgt berekend:

9. De berekende, maximaal toegestane afwijking in

millimeter moet kleiner zijn dan 0,3 mm/m x de [InCh] <0.072H [feet]

dubbele hoogte in meter.

» d = gemeten dubbele afwijking in millimeter/Y10
inch

» H =hoogte van de deur in meter

5.8.4 Gedrag bij afwijkingen
» Als u afwijkingen vaststelt, kunt u zich tot uw Hilti Service wenden.

6 Verzorging en onderhoud

Verzorging van het product

* Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Blaas het stof van het uitgangsvenster van de laser. Raak het uitgangsvenster van de laser niet aan met
uw vingers.

¢ Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik geen siliconenhoudende reinigings-
middelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

Onderhoud

* Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedieningselementen op hun correcte
werking.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken. Laat het product direct door de
Hilti Service repareren.

* Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermingen aan en controleer of deze
goed werken.

Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en verbruiksmaterialen gebruiken. Door
Hilti goedgekeurde vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw product vindt
u in uw Hilti Store of op: www.hilti.group

6.1 Hilti meettechniek service

De Hilti meettechniek service voert de controle uit en zorgt bij een afwijking tevens voor de reparatie en de
hernieuwde controle van de specificatie-overeenstemming van het meetgereedschap door. De specificatie-
overeenstemming op het moment van de controle wordt schriftelijk bevestigd door het servicecertificaat.
Het wordt aanbevolen:

* Een geschikt controle-interval overeenkomstig het gebruik kiezen.

* Na een buitengewone belasting van het apparaat voér belangrijke werkzaamheden, echter minstens
eenmaal per jaar een Hilti meettechniek service controle laten uitvoeren.

De controle door de Hilti meettechniek service ontslaat de gebruiker niet van de normale controle van het
meetgereedschap voor en tijdens het gebruik.

7 Transport en opslag

Transport

» Controleer het product altijd voor het gebruik alsmede voor en na langer transport op beschadigingen.

Opslag

» Product en batterijen koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen in acht die in de technische
gegevens aangegeven zijn.

» Het product en de batterijen nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.

» Bewaar het product en de batterijen buiten bereik van kinderen en onbevoegde personen.
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» Controleer het product voor het gebruik altijd alsmede voor- en nadat het product gedurende langere tijd
is opgeslagen op beschadigingen.

8 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Het product kan niet worden | Batterij is leeg » Verwissel de batterijen.

ingeschakeld. Onjuiste polariteit van de batterij » Breng de batterijen correct aan.
Batterijvak is niet gesloten » Sluit het batterijvak.
Product of aan-/uitschakelaar is » Wendt u zich tot uw Hilti Service.
defect

Enkele laserstralen functione- | Laserbron of lasersturing is defect | » Wendt u zich tot uw Hilti Service.
ren niet.

Product kan worden inge- Laserbron of lasersturing is defect | » Wendt u zich tot uw Hilti Service.
schakeld, maar er is geen la- [ Temperatuur is te hoog of te laag | » Laat het product afkoelen of
serstraal te zien. opwarmen.
Automatische nivellering Product op te schuine ondergrond | » Zet het product op een viak en
functioneert niet. geplaatst horizontaal oppervlak.

Slinger is vergrendeld » Ontgrendel de slinger.

9 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

10 Meer informatie

Toebehoren, systeemproducten en meer informatie over uw product vindt u hier.
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Richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Deze tabel geldt voor de markt China.
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Richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Deze tabel is geldig voor de markt Taiwan.

11 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

Mode d'emploi original

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

* Avertissement ! |l convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec le
présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations,
spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette obligation peut

36 Francais 2341494




IS

entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez I'ensemble des
avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

Les produits IRl o m] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a |'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifi€ ou de maniére non conforme a
I'usage prévu.

La documentation ci-jointe correspond a I'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez
toujours consulter la derniere version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,
suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole 3.

Ne pas préter ou céder le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1
L

.2.1  Avertissements
es avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de

signalisation suivants sont utilisés :

Al DANGER

DANGER !

>

Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

| Al AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !

>

Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

>

1
L

Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

.2.2 Symboles dans la documentation
es symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

299 | Maniement des matériaux recyclables

E: Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

1
L

.2.3 Symboles dans les illustrations
es symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

] | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

3

TD Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
3 ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

O

Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particulierement attention.

13 Symboles spécifiques au produit

1
L

.3.1 Symboles sur le produit
es symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

A, = B
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Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et

Android.

1.4 Informations produit

Les produits [Eel®aa]l sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Laser ligne PM 2-LG
Génération 02
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Etiquette sur le produit

Informations laser

A I.AgER

1:2014 et conforme a CFR 21 § 1040.10 et 1040.11 (notice laser n° 56).

@ Classe laser 2, satisfaisant aux exigences de la norme IEC60825-1/EN60825-
Ne pas regarder directement dans le faisceau.

2 Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité relatives aux outils de mesure

/\ AVERTISSEMENT ! Lire et comprendre toutes les consignes de sécurité et instructions. Les outils
de mesure peuvent étre source de danger s'ils ne sont pas utilisés correctement. Tout manquement au
respect des consignes de sécurité et instructions peut entrainer des dommages sur I'outil de mesure et/ou
de graves blessures aux personnes.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions.

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

» Ne pas utiliser le produit dans un environnement présentant des risques d'explosion, ou se trouvent
des liquides, des gaz ou poussiéres inflammables.

» Maintenir les enfants et les autres personnes a I'écart pendant I'utilisation du produit.

» Utiliser exclusivement le produit dans les limites d'utilisation définies.

» Respecter la réglementation locale en vigueur en matiére de prévention des accidents.

Sécurité relative au systéme électrique

» Ne pas exposer le produit a la pluie ou a ’humidité. Toute pénétration d'humidité risque de provoquer
un court-circuit, des chocs électriques, des brllures ou des explosions.

» Bien que le produit soit parfaitement étanche, il est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
Pessuyant avant de le ranger dans le conteneur de transport.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en utilisant I'outil de mesure.
Ne pas utiliser d'outil de mesure en cas de fatigue ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de ['utilisation de I'outil de mesure peut entrainer de

sérieuses blessures.
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» Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position stable et équilibrée.

» Porter des équipements de protection individuelle. Le port d'un équipement de protection individuelle
réduit le risque de blessures.

» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

» Evitez une mise en service par mégarde. S'assurer que I'outil de mesure est arrété avant de le
brancher a I'accu, de le prendre ou de le porter.

» Utiliser le produit et les accessoires conformément aux présentes instructions et comme indiqué
pour ce type d'appareil spécifique. Tenir également compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L’utilisation de produits a d’autres fins que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

» Ne pas sous-estimer les mesures de sécurité a prendre et ne pas ignorer sciemment les régles
de sécurité applicables aux outils de mesure, méme si I'on est utilisateur chevronné aprés de
fréquentes utilisations de I'appareil. Un manque d'attention peut conduire a de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

» L'outil de mesure ne doit pas étre utilisé a proximité d'appareils médicaux.

Utilisation et maniement de I'outil de mesure

» Utiliser le produit et les accessoires uniquement s'ils sont en parfait état.

» Conserver hors de portée des enfants les outils de mesure non utilisés. Ne pas permettre
I'utilisation du produit a des personnes qui ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui
n'ont pas lu ces instructions. Les outils de mesure sont dangereux lorsqu'ils sont entre les mains de
personnes non expérimentées.

» Prendre soin des outils de mesure. Vérifier que les parties mobiles fonctionnent correctement
et qu'elles ne sont pas coincées, et controler si des parties sont cassées ou endommagées de
sorte que le bon fonctionnement de I'outil de mesure s'en trouve entravé. Faire réparer les parties
endommagées avant d'utiliser I'outil de mesure. De nombreux accidents sont dus a des outils de
mesure mal entretenus.

» Le produit ne doit en aucun cas étre modifié ni manipulé ! Toute modification ou tout changement
subi(e) par le produit et non expressément approuvé(e) par Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se
servir de I'appareil.

» Avant de procéder a des mesures importantes et aprés une chute ou d'autres impacts mécaniques,
il convient de vérifier la précision de I'outil de mesure.

» Les résultats de mesure peuvent de principe étre compromis dans certaines conditions environ-
nementales. Cela peut étre le cas par exemple a proximité d'appareils générant de puissants champs
magnétiques ou électromagnétiques, en cas de vibrations ou de modifications de température.

» Des conditions de mesure a forte variabilité peuvent fausser le résultat de mesure.

» Sile produit est déplacé d'un lieu tres froid a un environnement plus chaud ou vice-versa, le laisser
atteindre la température ambiante avant de I'utiliser. De grands écarts de température peuvent
provoquer des dysfonctionnements et entrainer des résultats de mesure erronés.

» En cas d'utilisation d’adaptateurs et d'accessoires, vérifier que les accessoires sont bien fixés.

» Bien que I'outil de mesure soit concu pour étre utilisé dans les conditions de chantier les plus
dures, en prendre constamment soin comme de tout autre instrument optique ou produit électrique
(par ex. jumelles, lunettes, appareil photo).

» Les températures de fonctionnement et de stockage spécifiées doivent étre respectées.

2.2 Consignes de sécurité supplémentaires pour les outils de mesure a laser

» En cas d'ouverture incorrecte du produit, il peut se produire un rayonnement laser d'intensité
supérieure a celle des appareils de classe 2. Faire réparer le produit exclusivement par le S.A.V. Hilti.

» Sécuriser le périmétre de mesure. Lors de la mise en place du produit, veiller a ne pas diriger le
faisceau laser contre soi-méme ni contre d'autres personnes. Les faisceaux laser doivent passer
bien au-dessus ou au-dessous de la hauteur des yeux.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer la fenétre d’émission du faisceau laser.

» Avant toute mesure/application et plusieurs fois pendant I'utilisation, contrdler la précision du produit.

» Les mesures réalisées a proximité de surfaces ou d'objets réfléchissants, a travers des vitres en verre ou
tout autre matériau analogue peuvent fausser le résultat.

» Monter le produit sur un support approprié, sur un trépied ou sur une surface plane.

» |l est interdit de travailler avec des mires graduées a proximité de lignes a haute tension.

» Assurez-vous qu'aucun autre outil de mesure laser susceptible d'influencer votre mesure n'est utilisé a
proximité.
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» Ne pas laisser les faisceaux laser dépasser au-dela de zones surveillées.

2.3 Consignes de sécurité supplémentaires

» Risque de blessures dues a la chute d'outils et/ou d'accessoires. Avant de commencer a travailler,
contréler si I'accessoire monté est solidement fixé.

2.4 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux séveres exigences des directives pertinentes, Hilti ne peut exclure la
possibilité que I'appareil soit perturbé sous I'effet d'un fort rayonnement, ce qui pourrait provoquer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de contréle doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de I'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systémes de navigation des avions) soient perturbés.

2.5 Classification du laser pour produits de classe laser 2

Le produit est conforme a la classe laser 2 selon la norme CEI/EN 60825-1:2014 et selon la norme
CFR 21 § 1040 (FDA). Ces produits peuvent étre utilisés sans autre mesure de protection. Toutefois, il est
conseillé, comme pour le soleil, d’éviter de regarder la source lumineuse. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser. Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelgu’un.

2.6 Utilisation et emploi soigneux des piles

» Retirer les piles du produit s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage
prolongé, les piles risquent de corroder et de se décharger.

» Tenir impérativement les piles hors de la portée des enfants.

» Ne pas utiliser de piles neuves avec des piles usagées. Toujours remplacer toutes les piles en méme
temps. Ne pas utiliser de piles de différentes marques ou de types différents.

» Ne pas utiliser de piles endommagées.

» Utiliser uniquement le type de pile prévu pour ce produit. L’utilisation de toutes autres piles peut entrainer
des blessures et des risques d’incendie.

» Lors du remplacement des piles, veiller a respecter la polarité correcte. Il y a risque d'explosion.

» Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

» Ne pas recharger les piles.

» Ne pas souder les piles dans le produit.

» Ne pas décharger les piles en provoquant un court-circuit. Les piles peuvent fuir, exploser, brller et
blesser des personnes.

» Ne pas endommager les piles et ne pas les désassembler. Les piles peuvent fuir, exploser, briler et
blesser des personnes.

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

@  Compartiment de la batterie
@ ® Indicateur de I'état de charge
®  Touche Mode réception
®  Touche Mode ligne
® Fenétre d’émission du faisceau laser
(®  Filetage de fixation
‘ k @  Sélecteur On/Off et
@—‘ Verrouillage/Déverrouillage du pendule
K CEillet pour fixer la sécurité anti-chute
O .0, 0 ®  Position du panneau de puissance
W ﬁ!\' o
| S
© ®
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3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu
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Le produit décrit est un laser ligne avec mise a niveau automatique congu pour faire une mise a niveau et
déterminer un aplomb. Le laser ligne a deux lignes vertes (horizontale et verticale) et un point d'intersection
des lignes. Le laser ligne peut étre utilisé par une seule personne. Les lignes et le point d'intersection des
lignes ont une portée d'env. 20 m (65 ft). La portée dépend de la luminosité de la lumiere ambiante. Le

produit est congu pour une utilisation a l'intérieur.

Les applications possibles sont : Mise a niveau de prises, chemins de cables, radiateurs et installations ;
Mise a niveau de plafonds suspendus ; Mise a niveau et alignement de portes et fenétres ; Report de

hauteurs ; Alignement vertical de tuyaux.

3.3 Messages de fonctionnement

Etat

Signification

LED non allumée.

e L'appareil est arrété.
¢ Les piles sont vides.
* La polarité des piles n'a pas été respectée.

LED allumée en continu.

Le faisceau laser est en marche. L'appareil fonc-
tionne. Les piles sont pleines.

LED clignotant rapidement.

Les piles sont presque vides.

LED clignotante.

L'appareil s'est arrété automatiquement mais le
pendule n'est pas verrouillé.

Le faisceau laser clignote deux fois toutes les 10
(pendule non verrouillé) ou 2 secondes (pendule
verrouillé).

Les piles sont presque vides.

Le faisceau laser clignote cinq fois et reste ensuite
allumé en permanence.

¢ Ledispositif d'arrét automatique a été désactivé.
* Le mode Récepteur a été activé ou désactivé.

Le faisceau laser clignote a une fréquence élevée.

L'appareil ne peut pas effectuer la mise a niveau
automatique.

Le faisceau laser clignote toutes les 2 secondes.

Mode Ligne inclinée ; Le pendule est verrouillé, les
lignes ne sont par conséquent pas mises a niveau.

3.4  Eléments livrés

Laser ligne, sacoche, 4x piles AA (pas dans tous les marchés), mode d'emploi, certificat du fabricant

4 Caractéristiques techniques

Portée lignes et point d'intersection sans récepteur laser 20m
(65 ft - 7 in)

Portée lignes et point d'intersection avec récepteur laser (selon la lumino- [2m ... 50 m

sité ambiante et la position du récepteur par rapport au laser) 6ft-7in ...
164 ft - 1in)

Temps de mise a niveau automatique 3s

Zone de mise a niveau automatique (typique) +4°

Précision a 10 m (33 ft) +3 mm
(£0,12 in)

Epaisseur des lignes (distance de 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Classe laser Classe 2, visible, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014) ; Class
Il (CFR 21 §1040.10 et
1040.11) (FDA)

Divergence de faisceau lignes laser *180° 0,05 ... 0,08 mrad

Puissance de sortie moyenne (max.) (p) <1mw
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Longueur d'onde (A), £10 nm

510 nm ... 530 nm

Durée d'impulsion (tp)

<60 us

Fréquence d'impulsion (f)

<12 kHz

Alimentation électrique

4x piles AA 1,5V

Durée de fonctionnement (typique), toutes lignes activées

a24°C(72°F):10h

Durée de fonctionnement (typique), ligne horizontale ou ligne verticale
activée uniquement

424°C (72°F): 20 h

Arrét automatique (activé aprées) 1h
Affichage des états de fonctionnement LED et faisceaux laser
Température de service -10°C ... 40°C

(14,0 °F .. 104,0 °F)
Température de stockage -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Protection antipoussiére et protection contre les projections d'eau (hors
compartiment des piles)

IP 54 selon IEC 60529

Trépied avec filetage

UNC 1/4"

Dimensions longueur x largeur x hauteur

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Poids avec pied et piles comprises

600 g
1,16 02)

5 Utilisation

5.1 Mise en place / remplacement des piles 2

Veiller a respecter la polarité adéquate pour les piles.
Toujours remplacer toutes les piles.

* Utiliser exclusivement des piles fabriquées en conformité aux normes internationales.

Ouvrir le compartiment des piles.
Retirer éventuellement les piles vides.
Mettre les nouvelles piles en place.
Fermer le compartiment des piles.

Eal S

5.2 Sécurité anti-chute

A| AVERTISSEMENT
Risque de blessures en cas de chute de I'outil et/ou des accessoires !

» Utiliser uniquement la sécurité anti-chute Hilti recommandée pour votre produit.
» Contrdler I'absence d'endommagement de la sécurité anti-chute et des points de fixation de la sécurité

anti-chute avant chaque utilisation.

ﬂ Respecter les directives nationales en vigueur pour les travaux en hauteur.

Comme protection anti-chute pour ce produit, utiliser exclusivement la protection anti-chute Hilti PMA 92.
» Fixer la sécurité anti-chute au laser et a une structure portante. Vérifier qu'elle tient bien.

ﬂ Respecter le mode d'emploi de la sécurité anti-chute Hilti.
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5.3 Mise en marche des faisceaux laser

1. Régler le sélecteur sur i (Onyverrouillg).
» Toutes les lignes laser et tous les points sont mis en marche.
2. Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode ligne jusqu'a ce que le Mode ligne souhaité soit réglé.
» Le produit bascule de nouveau entre les modes de service selon I'ordre suivant : toutes les lignes,
ligne horizontale, ligne verticale.

5.4 Réglage du faisceau laser pour la fonction "Ligne inclinée"

1. Régler le sélecteur sur @ (On/verrouillé).
» Laligne horizontale est activée.
2. Appuyer plusieurs fois sur la touche Mode ligne jusqu'a ce que le Mode ligne souhaité soit réglé.
- Page 43
» Le produit bascule de nouveau entre les modes de service selon I'ordre suivant : ligne horizontale,
ligne verticale, toutes les lignes.

Dans la fonction "Ligne inclinée", le pendule est verrouillé et le laser n'est pas mis a niveau.
Le(s) faisceau(x) laser clignote(nt) toutes les 5 secondes.

5.5 Arrét des faisceaux laser

1. Régler le sélecteur sur OFF.
» Le faisceau laser est coupé et le pendule est verrouillé.

/\ ATTENTION
Risque de blessures dues a une mise en service involontaire !
» Avant d'insérer I'accu, s'assurer que le produit correspondant est bien sur arrét.

2. Le faisceau laser se coupe automatiquement lorsque I'accu est vide.
5.6 Exemples d'utilisation

5.6.1 Reporter la hauteur £

5.6.2 Alignement de profilés de pose a sec [

5.6.3 Alignement de plafonniers

5.6.4 Alignement de conduites [

5.6.5 Alignement d'éléments de chauffage

5.6.6 Alignement de cadres de portes et de fenétres B

5.7 Activation ou désactivation du mode Récepteur laser

La portée du récepteur laser peut étre limitée en raison de I'asymétrie de la puissance laser due a la
construction et de source lumineuses parasites externes possibles.

Travailler sur le c6té fort du laser ligne et éviter de travailler dans la lumiére directe pour atteindre une
portée optimale. Le c6té fort est la face avant du laser ligne.

1. Pour activer le mode Récepteur, appuyer sur le bouton du mode Récepteur.
» Le faisceau laser clignote cinq fois en guise de confirmation.
» La LED située a c6té de la touche du mode Récepteur s'allume en vert.
» La visibilité des faisceaux laser diminue.
2. Appuyer de nouveau sur la touche du mode Récepteur pour de nouveau désactiver le mode Récepteur.
» LaLED a c6té de la touche du mode Récepteur s'éteint.
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» La visibilité des faisceaux laser augmente a nouveau au niveau normal.

ﬂ A la mise en arrét du laser, le mode Récepteur est désactivé.

5.8 Controles

5.8.1 Contréle de la mise a niveau du faisceau laser &

1. Ladistance entre les murs doit faire au moins 10 m.

2. Poser le laser sur une surface plane et horizontale, a env. 20 cm du mur (A) et diriger le point d'intersection
des lignes laser vers le mur (A).

3. Marquer le point d'intersection des lignes laser d'une croix (1) sur le mur (A) et d'une croix (2) sur le
mur (B).

4. Poser le laser sur une surface plane et horizontale, a env. 20 cm du mur (B) et diriger le point d'intersection
des lignes laser vers la croix (1) sur le mur (A).

5. Régler la hauteur du point d'intersection des lignes laser de sorte que le point d'intersection coincide
avec le repére (2) sur le mur (B). Si nécessaire, utiliser un trépied ou un support mural.

6. Sur le mur (A), marquer a nouveau le point d'intersection des lignes laser d'une croix (3).

7. Mesurer le déport D entre les croix (1) et (3) sur le mur (A) (RL = longueur de la piéce).
Calculer la valeur R.
» Lavaleur R devrait étre inférieure a 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 (1)
9. Sile résultat est hors tolérances, contactez le S.A.V. 2 RL[m]
Hilt R DB 30
= 2 RL[ft]

5.8.2 Contrdle de la précision de la ligne horizontale [It, {El
1. Poser 'appareil en bordure d'une piece dont la longueur est d'au moins 10 m.

ﬂ La surface au sol doit étre plane et horizontale.

2. Activer tous les faisceaux laser et vérifier que le verrouillage du pendule est déverrouillé.

3. Marquer un repere a 10 m au moins de |'appareil afin que le point d'intersection des lignes laser se trouve
au centre du repére (d0) et que la ligne verticale du repére passe exactement au milieu de la ligne laser
verticale.

4. Tourner I'appareil de 45°, vu du dessus dans le sens des aiguilles d'une montre.

5. Marquer ensuite sur le repére le point (d1) ou la ligne laser horizontale croise la ligne verticale du repére.

6. Tourner maintenant I'appareil de 90° dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

7. Marquer ensuite sur le repére le point (d2) ou la ligne laser horizontale croise la ligne verticale du repére.

8. Mesurer les distances verticales suivantes : d0-d1, d0-d2 et d1-d2. Déterminer la plus grande (dmax) et
la plus petite (dmin) différence.

9. Pour d0-d1, d0-d2 et d1-d2, le point suivant s'applique :

10. La plus grande distance verticale mesurée doit étre -
au maximum de 5 mm pour une distance de mesure ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
de 10 m. ineh
» dmax-dmin = distance entre le repére le plus haut ‘ (dmax - dmin) [%] <0.06 D[feet] ‘
et le repére le plus bas en millimétres/%10 pouce
» D = distance entre |'appareil et le repere en
métres/pieds

5.8.3 Contrdle de la précision des lignes laser verticales [E, [E

Pour le contrdle, il faut disposer d'une ouverture de porte ou similaire d'une hauteur libre d'au moins
2 métres. En outre, il doit y avoir au moins 2,5 m de chaque cété.

1. Mettre I'appareil en marche et vérifier que le verrouillage du pendule est déverrouillé.
2. Placer I'appareil sur le sol a 2,5 m de I'ouverture de porte et pointer la ligne verticale sur le centre de

I'ouverture de porte.
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3. Marquer le milieu de la ligne verticale au sol (1) et sur le bord supérieur de I'ouverture de porte (3), ainsi
qu'a 2,5 m derriére I'ouverture de porte au sol (2).

4. Placer |I'appareil directement derriere le point (2) sur le sol et orienter le faisceau laser de maniére a ce
qu'il traverse les points (2) et (1).

5. La divergence entre la ligne laser et le point (3) peut étre directement relevée sur le bord supérieur de
I'ouverture de porte. Cette valeur correspond a la divergence pour la hauteur double.

6. Mesurer la hauteur de I'ouverture de porte.

7. Ladivergence maximale admissible est de 3 mm par 10 m de hauteur.

8. Pour la divergence déterminée selon la méthode
ci-dessus, la divergence maximale autorisée estcal- | d <0,3mm*2 = H[m]
culée comme suit :

9. La divergence maximale admissible déterminée en
millimetres doit étre inférieure a 0,3 mm/m x deux [InCh] <0.072H [feet]
fois la hauteur en métres.

» d = divergence double mesurée en millimétres/
Y10 pouce
» H = hauteur de la porte en metres

5.8.4 Comportement en cas de divergences
» Sides divergences sont constatées, s'adresser au S.A.V. Hilti.

6 Nettoyage et entretien

Entretien du produit

« Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

* Souffler la poussiére sur la fenétre d'émission laser. Ne pas toucher la fenétre d'émission laser avec les
doigts.

* Nettoyer le carter de I'appareil uniguement avec un chiffon Iégérement humide. Ne pas utiliser de
nettoyants a base de silicone car ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

Entretien

» Vérifier régulierement qu'aucune piece visible n'est endommagée et que les organes de commande sont
parfaitement opérationnels.

* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonctionnements. Faire immédiatement
réparer le produit par le S.A.V. Hilti.

* Apres des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équipements de protection sont bien
en place et fonctionnent parfaitement.

Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces de rechange et consommables
d'origine. Vous trouverez les pieces de rechange, consommables et accessoires autorisés par Hilti
convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous : www.hilti.group

6.1 Service Hilti Techniques de mesure

Le Service Techniques de mesure Hilti procéde au contréle et en cas d'écarts, a la remise en état et au

controble réitéré de la conformité aux spécifications de I'outil de mesure. La conformité aux spécifications a

I'instant du contrdle est certifiée par écrit par le certificat de service. Il est recommandé de :

* choisir un intervalle de contrble approprié en fonction de I'utilisation.

* Apres une sollicitation exceptionnelle de I'appareil, avant des travaux importants, toutefois au moins une
fois par an, faire procéder a un contréle par le Service Techniques de mesure Hilti.

Le controle effectué par le Service Techniques de mesure Hilti ne dispense pas I'utilisateur du contrdle de
I'outil de mesure avant et apres toute utilisation.

7 Transport et entreposage

Transport
» Controler I'état du produit avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout transport prolongé.
Stockage

» Stocker si possible le produit et les piles dans un endroit sec et frais. Respecter les valeurs limites de
température indiquées dans les caractéristiques techniques.
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» Ne jamais stocker le produit et piles au soleil, sur des sources de chaleur ou derriére des vitres.
» Stocker le produit et les piles a I'abri des enfants et des personnes non autorisées.
» Controler I'état du produit avant chaque utilisation, ainsi qu'avant et aprés tout stockage prolongé.

8 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans

aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance

Causes possibles

Solution

Le produit ne peut pas étre
mis en marche.

La pile est vide

>

Remplacer les piles.

Polarité incorrecte de la pile

>

Mettre les piles correctement
en place.

Le compartiment des piles n'est
pas fermé

Fermer le compartiment des
piles.

Produit ou interrupteur
Marche/Arrét défectueux

S'adresser au S.A.V. Hilti.

Des faisceaux laser indivi-
duels ne fonctionnent pas.

La source laser ou la commande
laser est défectueuse

S'adresser au S.A.V. Hilti.

Le produit peut étre mis en
marche, mais il n'y a pas de
faisceau laser visible.

La source laser ou la commande
laser est défectueuse

S'adresser au S.A.V. Hilti.

La température est trop élevée ou
trop basse

Laisser le produit refroidir ou se
réchauffer.

La mise a niveau automatique
ne fonctionne pas.

Produit posé sur un support trop
incliné

Placer le produit sur un support
plan et horizontal.

Le pendule est bloqué

Libérer le pendule.

9 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

10 Informations complémentaires

Les accessoires, les produits systéme et d'autres informations sur votre produit sont accessibles ici.
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Directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Ce tableau s'applique au marché de la Chine.
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Directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T # % # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Hg) ) (PBB) &
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0
fEE 1. “BHO1wt%” & "B 0.01wt%” FRIERAPEZEHMLEEREEILESELEE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

"E 3. "—" REZARAMELHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ce tableau s'applique au marché de Taiwan.

11

Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

E: » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

Manual de instrucciones original

1 Informacién sobre el manual de instrucciones

1.1 Acerca de este manual de instrucciones

* jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas, entre otras,
las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que se proporcionan
con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe peligro
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de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

Los productos [ER1 ™z a1 han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La documentacién adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresion.
Compruebe siempre la ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el codigo QR que figura en esta documentacion y que se indica con el simbolo @
No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

1.2 Explicacién de simbolos

1
L

.2.1 Avisos
as advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las

siguientes palabras de peligro:

Al PELIGRO

PELIGRO !

>

Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !

>

Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION
PRECAUCION !

>

1

Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

.2.2 Simbolos en la documentacion

En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

& Leer el manual de instrucciones antes del uso

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacion de interés

@9 | Manejo con materiales reutilizables

E: No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1

.2.3 Simbolos en las figuras

En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de
los pasos descritos en el texto

qD Los nimeros de posicién se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la leyenda estan
explicados en el apartado Vista general del producto

@ | | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos del producto

1

.3.1 Simbolos en el producto

En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

A, = e
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\
El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las plataformas iOS y Android.

14 Informacion del producto

Los productos [EmlL®a ] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Laser de linea PM 2-LG
Generacion 02
N.° de serie

1.5 Declaracién de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la
legislacion y normas vigentes.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Adhesivo en el producto

Informacioén sobre el laser

Clase de laser 2, segun la norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 y conforme a la
A U\giﬂ @ norma CFR 21 art. 1040.10 y 1040.11 (Laser Notice 56).

No mire el haz de luz.

2 Seguridad

2.1 Indicaciones generales de seguridad de las herramientas de medicion

A ijADVERTENCIA! Lea con atencion todas las instrucciones e indicaciones de seguridad. La
herramienta de medicion puede entrafar ciertos peligros si se utiliza de forma incorrecta. Si no se observan
las indicaciones de seguridad y las instrucciones, se pueden producir dafios en la herramienta de medicion
y el usuario puede sufrir lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

Seguridad en el puesto de trabajo
» Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden o una iluminacién deficiente de las
zonas de trabajo pueden provocar accidentes.

» No trabaje con el producto en entornos con atmésfera potencialmente explosiva en la que se
encuentren liquidos inflamables, gases o polvo.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear el producto.

» Utilice el producto solo dentro de los limites de aplicacion definidos.

» Observe las disposiciones locales sobre prevencion de accidentes.

Seguridad eléctrica

» No exponga el producto a la lluvia ni a la humedad. Si entra humedad, pueden producirse
cortocircuitos, descargas eléctricas, quemaduras o explosiones.

» Aunque el producto esta protegido contra la humedad, séquelo con un pafo antes de introducirlo
en el contenedor de transporte.

Seguridad de las personas

» Esté atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la herramienta de medicién con prudencia.
No utilice la herramienta de medicion si esta cansado, ni tampoco después de haber consumido
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alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de descuido al utilizar la herramienta de medicién
podria producir graves lesiones.

Evite adoptar una postura forzada. Procure que la postura sea estable y manténgase siempre en
equilibrio.

Utilice el equipo de seguridad personal. El uso del equipo de seguridad personal reduce el riesgo de
sufrir lesiones.

No anule ninguno de los dispositivos de seguridad y no quite ninguna de las placas indicativas y
de advertencia.

Evite una puesta en servicio fortuita de la herramienta. Asegurese de que la herramienta de
medicion esté apagada antes de alzarla, transportarla o conectarla a la bateria.

Utilice el producto y los accesorios de acuerdo con estas instrucciones y segun las indicaciones
para este tipo de herramienta en concreto. Para ello, tenga en cuenta las condiciones de trabajo
y la tarea que se va a realizar. El uso de productos para aplicaciones distintas a las previstas puede
resultar peligroso.

No se crea a salvo de riesgos ni pase por alto ninguna de las normas de seguridad relativas a las
herramientas de medicion, aun cuando esté familiarizado con la herramienta en cuestién y tenga
una dilatada experiencia en su uso. Una actuacién negligente puede provocar lesiones graves en una
fracciéon de segundo.

La herramienta de medicion no debe utilizarse cerca de aparatos médicos.

Uso y manejo de la herramienta de medicion

>

>

2.2

Utilice el producto y los accesorios solo si estan en perfecto estado técnico.

Guarde las herramientas de mediciéon que no utilice fuera del alcance de los nifios. No permita
utilizar el producto a ninguna persona que no esté familiarizada con ella o no haya leido este
manual de instrucciones. Las herramientas de medicién utilizadas por personas inexpertas son
peligrosas.

Cuide su herramienta de medicion de forma meticulosa. Compruebe si las piezas moviles de la
herramienta funcionan correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o deterioradas
que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta de medicién. Encargue la reparacion
de las piezas deterioradas antes de usar la herramienta de medicién. Muchos accidentes son
consecuencia de un mantenimiento inadecuado de la herramienta de medicion.

El producto no debe modificarse ni manipularse en ningtin caso. Los cambios o modificaciones
que no cuenten con la autorizacién expresa de Hilti pueden limitar el derecho del usuario a poner en
funcionamiento el producto.

Debe comprobar la precision de la herramienta de medicion antes de efectuar mediciones
importantes y después de toda caida o impacto mecanico.

Los resultados de la medicién pueden verse afectados por determinadas condiciones del entorno.
Dichas condiciones incluyen, entre otros factores, la proximidad a dispositivos capaces de generar
campos magnéticos o electromagnéticos intensos, las vibraciones o los cambios de temperatura.

Un cambio rapido en las condiciones de medicion puede alterar los resultados de la medicion.

Si el producto pasa de estar sometido a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, deje
que se aclimate antes de utilizarlo. Las diferencias de calor grandes pueden causar un funcionamiento
incorrecto y resultados de medicion erréneos.

Si utiliza adaptadores o accesorios, asegurese de que estos estén bien fijados.

Si bien la herramienta de medicion esta disefada para unas condiciones de trabajo duras en la
obra, tratela con cuidado, igual que el resto de equipos 6pticos y eléctricos (prismaticos, gafas,
camara fotogréfica, etc.).

Respete las temperaturas de funcionamiento y de almacenamiento indicadas.

Indicaciones de seguridad adicionales para herramientas de medicion laser

Si el producto se abre de manera inapropiada, pueden generarse rayos laser que superen la
clase 2. Encargue la reparacion del producto solo al Servicio Técnico de Hilti.

Asegure el puesto de medicion. Al colocar el producto, asegurese de que el rayo laser no esta
orientado hacia otras personas ni hacia usted. Los rayos laser deben pasar a una altura superior o
inferior a la de los ojos.

Para evitar errores de medicion, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

Compruebe la precision del producto antes de utilizarlo o de realizar mediciones, y en diversas ocasiones
durante la medicion.

Las mediciones efectuadas cerca de objetos o superficies reflectantes, a través de lunas de cristal o de
materiales similares pueden alterar el resultado de la medicion.

A, = R
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» Monte el producto en un soporte adecuado, en un tripode o coldéquelo sobre una superficie plana.

» No se permite trabajar con reglas de nivelacion cerca de cables de alta tension.

» Asegurese de que no se utiliza ninguna herramienta de medicion laser cerca que pueda influir en su
medicion.

» No permita que los rayos laser vayan mas alla de las zonas controladas.

2.3 Indicaciones de seguridad adicionales

» - Riesgo de lesiones en caso de caida de herramientas o accesorios. Antes de iniciar el trabajo,
compruebe que los accesorios montados estén bien fijados.

2.4 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacién intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. €j., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

2.5 Clasificacion de laser para productos de la clase de laser 2

El producto corresponde a la clase de laser 2 segun IEC / EN 60825-1:2014 y CFR 21 § 1040 (FDA). Estos
productos se pueden utilizar sin ninguna medida de proteccién adicional. A pesar de ello, no se debera
mirar directamente a la fuente de luz, como sucede también en el caso del sol. En caso de contacto directo
con los ojos, ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion. No dirija el rayo laser hacia las personas.

2.6 Manipulacion y utilizacion segura de las pilas

» Extraiga las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un periodo prolongado. Durante los
periodos prolongados de almacenamiento, las pilas pueden oxidarse y descargarse.
» Asegurese de mantener las pilas fuera del alcance de los nifios.

» No mezcle pilas nuevas con otras usadas. Sustituya siempre todas las pilas al mismo tiempo. No utilice
pilas de varios fabricantes o con denominaciones de modelo diferentes.

» No utilice pilas que estén dafiadas.

» Utilice unicamente las pilas previstas para este producto. El uso de otro tipo de pilas puede provocar
dafos e incluso incendios.

» Compruebe que al cambiar las pilas estén colocadas con la polaridad correcta. Existe peligro de
explosion.

» No deje que las pilas se sobrecalienten ni las exponga a ningun tipo de fuego. Las pilas pueden explotar
y liberar sustancias toxicas.

» No recargue las pilas.

» No suelde las pilas al producto.

» No descargue las pilas mediante cortocircuito. Podrian perder sus propiedades de estanqueidad,
explotar o incendiarse y causar dafos personales.

» No dafe ni desmonte las pilas. Podrian perder sus propiedades de estanqueidad, explotar o incendiarse
y causar dafos personales.
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3 Descripcion

3.1 Vista general del producto f]

[0) Compartimento para pilas

@  Indicador del estado de carga

®  Tecla Modo de recepcion

@  Tecla Modo de linea

(®  Cristal del orificio de salida del laser

®  Rosca de sujecion

@  Selector conexién/desconexion y
bloqueo/desbloqueo del péndulo

Ojal para fijacion de la proteccién en caso de
caida

®  Posicién de la placa de caracteristicas

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un laser de linea autonivelado y esta concebido para nivelar y realizar trabajos de
alineacion. El laser de linea tiene dos lineas verdes (horizontal y vertical) y un punto de interseccion. El laser
de linea puede manejarlo una persona. Las lineas y el punto de interseccién de las lineas tienen un alcance
de aprox. 20 m (65 ft). El alcance depende de la luminosidad de la luz del entorno. El producto esta disefiado
para el uso en interiores.

Aplicaciones posibles: nivelacion de tomas de corriente, canales de cables, radiadores e instalaciones;
nivelacion de falsos techos; nivelacion y alineacion de puertas y ventanas; transferencia de alturas; alineacion
vertical de tuberias.

3.3 Mensajes de servicio

Estado Significado

El LED esta apagado. ¢ Laherramienta esta desconectada.

* Pilas agotadas.

¢ Las pilas no estan colocadas correctamente.

El LED esta encendido permanentemente. El rayo laser esta conectado. La herramienta esta
en funcionamiento. Las pilas estan cargadas.

El LED parpadea rapido. Pilas casi agotadas.

El LED parpadea. La herramienta se ha apagado automaticamente,

pero el péndulo no esta bloqueado.

El rayo laser parpadea dos veces cada 10 segun- Pilas casi agotadas.
dos (péndulo no bloqueado) o cada 2 segundos
(péndulo blogueado).

El rayo laser parpadea cinco veces y después per- | ¢ La desconexién automatica se ha desactivado.

manece encendido continuamente. « El modo de recepcion se ha activado o
desactivado.

El rayo laser parpadea con mas frecuencia. La herramienta no puede autonivelarse.

El rayo laser parpadea cada 2 segundos. Modo de funcionamiento «linea inclinada»; el pén-

dulo esta bloqueado, de modo que las lineas no
estan niveladas.

3.4 Suministro

Laser de linea, bolsa, 4 pilas AA (no en todos los mercados), manual de instrucciones, certificado del
fabricante

A, = e
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4 Datos técnicos
Alcance de las lineas y del punto de interseccién sin receptor laser 20m
(65 ft - 7 in)
Alcance de las lineas y del punto de interseccion con receptor laser (de- 2m ... 50m
pende de la luminosidad del entorno y la posicion del receptor respecto al | (6ft-7in ...
laser) 164 ft - 1in)
Intervalo de autonivelacion 3s
Zona de nivelacion (de media) +4°
Precision a 10 m (33 ft) +3 mm
(£0,12 in)
Grosor de la linea (distancia 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Clase de laser

Clase 2, visible, 510-
530 nm, + 10 nm (IEC
60825-1:2014); clase Il
(CFR 21 art. 1040.10y
1040.11) (FDA)

Divergencia del rayo de las lineas laser *180° de 0,05 a 0,08 mrad
Potencia de salida media (max) (p) <1mw

Longitud de onda (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Duracion del impulso (tp) <60 us
Frecuencia del impulso (f) <12 kHz

Alimentacion de tension

4 pilas AAde 1,5V

Tiempo de funcionamiento (de media), todas las lineas activas

a24°C (72°F): 10 h

Tiempo de funcionamiento (de media), solo lineas horizontales o verticales
activas

a24°C(72°F): 20 h

Desconexion automatica (se activa después de) 1h

Indicador del estado de funcionamiento LED y rayos laser

Temperatura de servicio -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)

Temperatura de almacenamiento -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Proteccion contra polvo y salpicaduras de agua (excepto el compartimen-
to para pilas)

IP 54 segun IEC 60529

Rosca del tripode

UNC 1/4"

Dimensiones longitud x anchura x altura

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Peso con base y pilas 600 g
(21,16 02)
5 Manejo
5.1 Introduccién/cambio de las pilas 2

Preste atencion a la correcta polaridad de las pilas.
Cambie siempre todas las pilas.

» Utilice unicamente pilas fabricadas de acuerdo con los estandares internacionales.

1. Abra el compartimento para pilas.
2. En caso necesario, extraiga las pilas agotadas.
3. Coloque las pilas nuevas.
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4. Cierre el compartimento para pilas.

5.2 Proteccion frente a caidas

| Al ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por caida de herramientas o accesorios.

» Utilice unicamente la proteccion anticaidas Hilti recomendada para su producto.

» Antes de cada uso, compruebe que la proteccién anticaidas y sus correspondientes puntos de fijacion
no presente dafos.

ﬂ Tenga en cuenta las directivas nacionales para trabajos en altura.

Para este producto, utilice tnicamente como proteccion frente a caidas la proteccién anticaidas Hilti PMA 92.
» Fije la proteccioén anticaidas al laser y a una estructura portante. Compruebe que quede fijada de forma
segura.

ﬂ Tenga en cuenta el manual de instrucciones para la proteccion anticaidas Hilti.

5.3 Conexion de los rayos laser

1. Ponga el selector en la posicion & (conectado/bloqueado).
» Todas las lineas laser y todos los puntos se apagan.

2. Pulse la tecla Modo de linea tantas veces como sea necesario para que quede ajustado el modo de linea
deseado.

» El producto cambia repetidamente entre los modos de funcionamiento conforme a la siguiente
secuencia: todas las lineas, linea horizontal, linea vertical.

5.4 Ajuste del rayo laser para la funcién «Linea inclinada»

1. Ponga el selector en la posicion @ (conectado/bloqueado).
» Lalinea horizontal se enciende.
2. Pulse la tecla Modo de linea tantas veces como sea necesario para que quede ajustado el modo de linea
deseado. — pagina 55
» El producto cambia repetidamente entre los modos de funcionamiento conforme a la siguiente
secuencia: linea horizontal, linea vertical, todas las lineas.

En la funcién «linea inclinada», el péndulo esta bloqueado y el laser no esta nivelado.
El/Los rayo(s) laser parpadea(n) cada 5 segundos.

5.5 Desconexion de los rayos laser

1. Ponga el selector en la posicion OFF.
» Elrayo laser se desconecta y el péndulo se bloquea.

/A PRECAUCION
Riesgo de lesiones en caso de puesta en servicio accidental.
» Antes de insertar la bateria, asegurese de que el producto correspondiente esté desconectado.

2. Elrayo laser se apaga automaticamente cuando la bateria esta descargada.
5.6 Ejemplos de aplicacion

5.6.1 Transferencia de la altura £

5.6.2 Alineacion de perfiles en construcciones en seco [

5.6.3 Alineacion de luces de techo §

5.6.4 Alineacion de canalizaciones [
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5.6.5 Alineacion de elementos de la calefaccion

5.6.6 Alineacion de marcos de puertas y ventanas

5.7 Activacion o desactivacion del modo de recepcion laser

El alcance del receptor laser puede verse limitado por una asimetria de la potencia del laser atribuible
al disefio y posibles fuentes de luz externas perturbadoras.
Trabaje en el lado fuerte del laser de linea y evite trabajar bajo luz directa para obtener un alcance
6ptimo. El lado fuerte es el lado delantero del laser de linea.

1. Para activar el modo de recepcion pulse la tecla Modo de recepcion.
» Elrayo laser parpadea cinco veces a modo de confirmacion.
» EILED junto a la tecla Modo de recepcion se ilumina en verde.
» El grado de visibilidad de los rayos laser disminuye.
2. Pulse otra vez la tecla Modo de recepcion para volver a desactivar el modo de recepcion.
» EILED junto a la tecla Modo de recepcion se apaga.
» El grado de visibilidad de los rayos laser vuelve a aumentar hasta el nivel normal.

ﬂ Si se desconecta el laser, el modo de recepcién se desactiva.

5.8 Comprobacion

5.8.1 Comprobacién de la nivelacion del rayo laser [§

1. La distancia entre las paredes debe ser de 10 m, como minimo.

2. Coloque el laser sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (A), y oriente el punto
de interseccion de las lineas laser hacia la pared (A).

3. Marque el punto de interseccion de las lineas laser con una cruz (1) en la pared (A) y una cruz (2) en la
pared (B).

4. Coloque el laser sobre una superficie plana horizontal, aprox. a 20 cm de la pared (B) y oriente el punto
de interseccion de las lineas laser hacia la cruz (1) de la pared (A).

5. Ajuste la altura del punto de interseccion de las lineas laser de manera que el punto de interseccion
coincida con la marca (2) de la pared (B). En caso necesario, utilice un tripode o un soporte mural.

6. Vuelva a marcar el punto de interseccion de las lineas laser con una cruz (3) en la pared (A).

7. Mida el margen D entre las cruces (1) y (3) de la pared (A) (RL = longitud de la habitacion).
Calcule el valor R.
» Elvalor R deberia ser menor de 3 mm (1/8"). R = D [mm] 10 (1)
9. Si el resultado se encuentra fuera de la tolerancia, 2 RL[m]

dirijase al Servicio Técnico de Hilti.

_DHsinl 30

R 2 X TRL[

(2)

5.8.2 Comprobacion de la precision de la linea horizontal [, [l
1. Coloque la herramienta en el borde de una habitacion con una longitud minima de 10 m.

ﬂ La superficie del suelo debe ser lisa y horizontal.

2. Conecte todos los rayos laser y asegurese de que el bloqueo del péndulo esté desenclavado.

3. Realice una marca a una distancia minima de 10 m respecto a la herramienta, de manera que el punto
de interseccion de las lineas laser se forme en el centro de la marca (d0) y la linea vertical de la marca
pase exactamente por el medio de la linea laser vertical.

4. Gire la herramienta 45° en el sentido horario visto desde arriba.

5. A continuacion, marque el punto (d1) en la marca, justo donde la linea laser horizontal se cruza con la
linea vertical de la marca.

6. Gire ahora la herramienta 90° en sentido antihorario.
7. A continuacion, marque el punto (d2) en la marca, justo donde la linea laser horizontal se cruza con la

linea vertical de la marca.
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8. Mida las siguientes distancias verticales: d0-d1, d0-d2 y d1-d2. Calcule la diferencia mas grande (dmax)
y la més pequefa (dmin).
9. Para d0-d1, d0-d2 y d1-d2 se aplica:
10. La distancia vertical medida mas grande puede ser
de 5 mm como maximo con una d?stanciapde medi- ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *Dim] ‘
cion de 10 m.
» dmax-dmin = distancia de la marca mas alta a la ‘ (dmax - dmin) [Inch] <0.06 D[feet] ‘
marca mas baja en milimetros/%10 de pulgada
» D = distancia de la herramienta a la marca en
metros/pies

5.8.3 Comprobacion de la exactitud de la linea vertical [E, [E

Para la comprobacién, necesitara contar con el hueco de una puerta o similar con una altura interior
de al menos 2 m. Ademas, debe haber un espacio disponible de al menos 2,5 m a cada lado.

1. Conecte la herramienta y asegurese de que el bloqueo del péndulo esté desenclavado.

2. Coloque la herramienta sobre el suelo a una distancia de 2,5 m del hueco de la puerta y dirija la linea
vertical al centro del hueco de la puerta.

3. Marque el centro de la linea vertical en el suelo (1) y en el borde superior del hueco de la puerta (3),
ademas de 2,5 m por detras del hueco de la puerta en el suelo (2).

4. Coloque la herramienta en el suelo justo detras del punto (2) y ajuste el rayo ldser de manera que pase
entre los puntos (2) y (1).

5. En el borde superior del hueco de la puerta se puede leer la desviaciéon directamente entre la linea laser
y el punto (3). Este valor corresponde a la desviacion al doble de altura.

6. Mida la altura del hueco de la puerta.

7. La desviacion maxima permitida es de 3 mm por cada 10 m de altura.

8. Para la desviacion calculada mediante el método
anterior, la desviacién maxima permitida se calcula | d <0,3mm*2 = H[m]
de la siguiente manera:

9. La distancia calculada méaxima admisible en milime-
tros debe ser inferior a 0,3 mm/m por el doble de la [InCh] <0.072H [feet]
altura en metros.

» d = doble de la desviacién medida en milimetros/
Y10 de pulgadas
» H = altura de la puerta en metros

5.8.4 Comportamiento ante desviaciones
» Si se detectan desviaciones, dirijase al Servicio Técnico de Hilti.

6 Cuidado y mantenimiento

Cuidado del producto
* Elimine con precaucién la suciedad fuertemente adherida.

* Sople el polvo del cristal del orificio de salida del laser. No toque el cristal del orificio de salida del laser
con los dedos.

¢ Limpie la carcasa solo con un pano ligeramente humedecido. No utilice productos de limpieza que
contengan silicona, ya que podrian afectar a las piezas de plastico.

Mantenimiento

¢ Compruebe con regularidad que las piezas visibles no estén dafiadas y los elementos de manejo
funcionen correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos que afecten al funcionamiento. Encargue inmediatamente
la reparacion del producto al Servicio Técnico de Hilti.

* Tras las tareas de cuidado y mantenimiento, coloque todos los dispositivos de proteccion y asegurese
de que funcionen correctamente.

Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente piezas de repuesto y consumibles
originales. Las piezas de repuesto, los consumibles y los accesorios autorizados por Hilti se pueden
consultar en su Hilti Store o en: www.hilti.group
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6.1 Servicio Técnico de Medicion de Hilti

El Servicio Técnico de Medicién de Hilti realiza las comprobaciones y, en caso de desviaciones, restablece

y comprueba de nuevo la conformidad con la especificacion de la herramienta de medicion. La conformidad

de las especificaciones en el momento de la comprobacion se confirma por escrito mediante el Certificado

de Servicio. Se recomienda:

* Seleccione un intervalo de comprobacion adecuado para el uso.

* Encargue una comprobacion al Servicio Técnico de Medicion de Hilti después de un uso extraordinario
de la herramienta, antes de trabajos de relevancia y en cualquier caso al menos una vez al afio.

La comprobacién por parte del Servicio Técnico de Medicion de Hilti no exime al usuario de comprobar la

herramienta de medicion antes y durante su utilizacion.

7 Transporte y almacenamiento

Transporte
» Compruebe si el producto esta dafiado antes de cada uso y antes y después de un transporte prolongado.

Almacenamiento

» Guarde el producto y las pilas en un lugar fresco y seco. Tenga en cuenta los valores limite de
temperatura que figuran en los datos técnicos.

» No guarde nunca el producto y las pilas en un lugar expuesto al sol, a fuentes de calor o detras de un
cristal.

» Guarde el producto y las pilas fuera del alcance de nifios y personas no autorizadas.

» Compruebe si el producto esta dafiado antes de cada uso y antes y después de un periodo de
almacenamiento prolongado.

8 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucién
El producto no se puede en- | La pila estd agotada » Cambie las pilas.
cender. Polaridad incorrecta de la pila » Coloque bien las pilas.
El compartimento para pilas no » Cierre el compartimento para
estda cerrado pilas.
Producto o interruptor de conexion | » Pdéngase en contacto con el
y desconexién defectuosos Servicio Técnico de Hilti.
Algunos rayos laser no fun- La fuente laser o el control del la- » Pdéngase en contacto con el
cionan. ser estan defectuosos Servicio Técnico de Hilti.
El producto puede conectar- | La fuente laser o el control del la- » Pdéngase en contacto con el
se pero no se visualiza ningun | ser estan defectuosos Servicio Técnico de Hilti.
rayo laser. Temperatura demasiado alta o » Deje que el producto se enfrie o
demasiado baja se caliente.
La nivelacién automatica no Producto colocado sobre una su- » Coloque el producto sobre una
funciona. perficie demasiado inclinada superficie plana horizontal.
Péndulo bloqueado » Libere el péndulo.
9 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péongase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

10 Mas informacion

Encontrara accesorios, productos del sistema y mas informacién sobre su producto en este enlace.
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Directiva sobre restricciones a la utilizacion de sustancias peligrosas

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Esta tabla se aplica en el mercado de China.
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Directiva sobre restricciones a la utilizacion de sustancias peligrosas

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

#E1. “EBHO1wt%” Rk “EH0.01wt%” RERANELESLEERHE S LEEEEE -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

"E 3. "—" REZARAMELHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Esta tabla se aplica en el mercado de Taiwan.

11 Reciclaje

Las herramientas cf}a Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

B: » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.
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Manual de instrucoes original

1

Indicacoes sobre o Manual de instrucoes

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instrugcdes de seguranca e adverténcias, figuras e
especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instru¢gdes de seguranga e adver-
téncias, figuras, especificacdes, bem como com componentes e fungées. Em caso de incumprimento
existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o Manual de instrugdes
incluindo todas as instrucdes, instrugdes de seguranga e adverténcias para utilizacao posterior.

Os produtos [l ™z a] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.

O Manual de instrugdes fornecido corresponde ao actual avango tecnoldégico no momento da impresséo.
Encontra a verséo actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagao
ou o cédigo QR neste Manual de instrugdes, identificado com o simbolo 3.

Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrucdes.

1.2 Explicacao dos simbolos

1

.2.1  Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras

d

e aviso:

| Al PERIGO

PERIGO !

>

Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO !

>

Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CUIDADO
CUIDADO !

>

1

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

.2.2 Simbolos na documentacao

Nesta documentacéo séo utilizados os seguintes simbolos:

Leia o manual de instrugdes antes da utilizagao

ﬂ Instrugdes de utilizagdo e outras informagdes Uteis
oy

@9 | Manuseamento com materiais reciclaveis

Y

a°

E: Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1

.2.3 Simbolos nas figuras

Em figuras s&o utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

3
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—. | Na figura Vista geral séo utilizados nimeros de posicao que fazem referéncia aos numeros da
= legenda na seccao Vista geral do produto

@! Este simbolo pretende despertar a sua atencéo durante o manuseamento do produto.

1.3 Simbolos dependentes do produto
1.3.1 Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

\
O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

14 Dados informativos sobre o produto

Os produtos Rl ™y m] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Laser multidireccional PM 2-LG
Geragao 02
N.2 de série

15 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislagéo vigente e as normas em vigor.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolante no produto

Informacéo sobre o laser

4> LASER
2

de a norma CFR 21 § 1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).

® Laser da classe 2, com base na norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 e correspon-
Né&o olhe fixamente para o feixe.

2 Seguranca

2.1 Normas gerais de seguranca Ferramentas de medicao

A AVISO! Leia todas as normas de seguranca e instrugoes. Podem advir perigos das ferramentas
de medicdo se estas forem tratadas de forma inadequada. Omissdes no cumprimento das normas de
segurancga e instrugdes pode resultar em danos na ferramenta de medicéo e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

Seguranca no posto de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Locais desarrumados ou mal iluminados
podem ocasionar acidentes.

» Nao utilize o produto em ambientes explosivos ou na proximidade de liquidos, gases ou pds
inflamaveis.

» Mantenha criancgas e terceiros afastados do produto durante os trabalhos.

» Utilize o produto somente dentro dos limites de utilizacao definidos.

» Respeite as directivas para a prevenc¢ao de acidentes que vigoram no seu pais de utilizagao.
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Seguranca eléctrica

» O produto nao deve ser exposto a chuva nem humidade. A entrada de humidade pode causar
curto-circuitos, choques eléctricos, queimaduras ou explosdes.

» Embora na sua concepcéo se tenha prevenido a entrada de humidade, o produto deve ser limpo
antes de ser guardado na mala de transporte.

Seguranca fisica

» Esteja alerta, observe o que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com uma ferramenta de
medicao. Se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos nao efectue
nenhum trabalho com ferramentas de medigdao. Um momento de distracgio ao operar a ferramenta
de medigao pode causar ferimentos graves.

» Evite posturas corporais desfavoraveis. Mantenha sempre uma posicao correcta, em perfeito
equilibrio.

» Use equipamento de proteccéao individual. O uso de equipamento de protecgéo individual reduz o
risco de ferimentos.

» Nao torne os equipamentos de seguranca ineficazes nem retire avisos e informagodes.

» Evite um arranque involuntario. Assegure-se de que a ferramenta de medicao esta desligada antes
de a ligar a bateria, pegar nela ou a transportar.

» Utilize o produto e os acessodrios de acordo com estas instrucées e da forma prevista para
este tipo especial de ferramenta. Tome também em consideracao as condigoes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo de produtos para fins diferentes dos preconizados pode resultar
em situagdes perigosas.

» Nao se acomode numa falsa sensacéo de seguranca e nio ignore os regulamentos de seguranca
para ferramentas de medicao, mesmo se estiver familiarizado com a ferramenta de medicao apés
numerosas utilizagées. Agir de forma descuidada pode causar ferimentos graves numa fracgao de
segundo.

» A ferramenta de medicao nao pode ser utilizada préoximo de equipamentos médicos.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta de medicao

» Utilize o produto e os acessodrios somente se estiverem em perfeitas condicoes técnicas.

» Guarde ferramentas de medicao nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita que o
produto seja utilizado por pessoas nao familiarizadas com o mesmo ou que nao tenham lido estas
instrucées. Ferramentas de medigdo operadas por pessoas ndo treinadas sdo perigosas.

» Faca uma manutencao cuidadosa das ferramentas de medicdo. Verifique se as partes moéveis
funcionam perfeitamente e ndo emperram ou se ha pecas quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da ferramenta de medicéo. Pecas danificadas devem ser reparadas
antes da utilizacao da ferramenta de medigcao. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas de
medigao com manutencéo deficiente.

» Nao modificar ou manipular o produto em caso algum. Alteragdes ou modificagdes a ferramenta que
nao sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem limitar o direito do utilizador em operar com o
produto.

» Antes de realizar medicées importantes e ap6s uma queda ou outros esforcos mecanicos, é
necessario verificar a precisao da ferramenta de medicao.

» Devido ao principio utilizado, os resultados podem ser prejudicados por determinadas condi¢coes
ambientais. Destas fazem parte, p. ex., a proximidade de aparelhos que gerem fortes campos
magnéticos ou electromagnéticos, vibragdes e variagdes de temperatura.

» Condic6es de medicao muito instaveis podem falsear os resultados de medicéao.

» Se o produto for levado de um ambiente muito frio para um ambiente quente ou vice-versa,
permita que o produto se adapte a temperatura ambiente antes de o utilizar. Grandes diferencas
de calor podem levar a um mau funcionamento e resultados de medigéo errados.

» Quando utilizar adaptadores e acessorios, certifique-se de que o acessério esta devidamente
apertado.

» Embora a ferramenta de medicéo tenha sido concebida para trabalhar sob arduas condi¢des nas
obras, esta deve ser manuseada com cuidado, a semelhanc¢a do que acontece com qualquer outro
produto optico e eléctrico (como, por exemplo, binéculos, 6culos, maquinas fotograficas).

» Respeite as temperaturas de funcionamento e de armazenamento indicadas.

2.2 Normas de seguranca adicionais para ferramentas de medicao a laser

» Uma abertura incorrecta do produto pode originar a emissao de radiacao laser, que exceda a
classe 2. Mande reparar o produto apenas pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti.
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» Demarque o local das medicoes. Ao montar o produto, assegure-se de que nao aponta o raio
laser contra outras pessoas ou contra si proprio. Os raios laser devem passar muito acima ou abaixo
da altura dos olhos.

» Mantenha a janela de saida do laser limpa, de modo a evitar medi¢des imprecisas.

» Verifique a precisdo do produto antes de efectuar medicdes/aplicagbes e varias vezes durante a
utilizagéo.

» Medicdes na proximidade de objectos ou superficies reflectores(as), através de vidros ou materiais
semelhantes podem falsear o resultado.

» Monte o produto num suporte adequado, sobre um tripé ou coloque-o sobre uma superficie plana.

» Nao é permitido trabalhar com escalas de medigéo na proximidade de linhas de alta tenséo.

» Certifique-se de que néo é utilizada nenhuma outra ferramenta de medicéo a laser nas imediagdes que
possa influenciar a sua medicao.

» Nao deixe que os raios laser passem para |4 de areas néo vigiadas.

2.3 Normas de seguranca adicionais

» Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios. Antes de iniciar os trabalhos,
verifique se os acessorios montados estdo seguramente fixos.

2.4 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as directivas e regulamentacdes obrigatérias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiacdo muito intensa. Nestas circunstancias, bem como perante outras incertezas,
devera fazer medigdes comprovativas. A Hilti também n&o pode excluir totalmente a hipotese de outros
equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegagao aérea).

2.5 Classificacao laser para produtos da classe 2

O produto corresponde a um laser da Classe 2 de acordo com as normas IEC / EN 60825-1:2014 e de
acordo com a norma CFR 21 § 1040 (FDA). Estes produtos podem ser utilizados sem que seja necessario
o recurso a outras medidas de proteccédo especiais. Tal como acontece com o Sol, deve evitar-se olhar
directamente para a fonte de luz. No caso de um contacto directo com os olhos, feche-os e mova a cabega
para fora do trajecto do feixe. Ndo aponte o raio laser contra pessoas.

2.6 Manuseamento e utilizacao cuidadosa de pilhas

» Tire as pilhas do produto se nao a utilizar por um longo periodo de tempo. Em caso de armazenamento
prolongado, as pilhas podem sofrer corrosao e descarregar-se por si proprias.

» Certifique-se que as pilhas ndo chegam as méos de criangas.

» Nao misture pilhas novas com pilhas usadas. Substitua sempre todas as pilhas ao mesmo tempo. Nao
misture pilhas de fabricantes diferentes ou de diferentes tipos.

» Nao utilize pilhas danificadas.

» Utilize apenas o tipo de pilha previsto para este produto. A utilizagdo de outras pilhas pode causar
ferimentos e riscos de incéndio.

» Ao substituir a pilha, preste atencdo a polaridade correcta. Existe risco de explosao.

» Nao exponha as pilhas a temperaturas excessivas nem ao fogo. As pilhas podem explodir e libertar
substancias toxicas.

» Nao deve carregar as pilhas.

» Nao deve soldar as pilhas ao produto.

» Nao deve descarregar as pilhas por meio de curto-circuito. As pilhas podem vazar, explodir, incendiar e
ferir pessoas.

» Nao deve danificar as pilhas, nem as desmantelar. As pilhas podem vazar, explodir, incendiar e ferir
pessoas.
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3 Descricao

Vista geral do produto f]

3.1

3.2 Utilizacao correcta

Compartimento da pilha

Indicador do estado de carga

Tecla Modo de receptor

Tecla Modo de linha

Janela de saida do laser

Rosca de fixacdo

Selector on/off e travamento / destravamen-
to do péndulo

Olhal para a fixagéo do dispositivo de segu-
ranca

Posigéo da placa de caracteristicas

® QPEEEOO

®

O produto descrito € um laser autonivelante, concebido para nivelar e para a realizagdo de trabalhos de
alinhamento. O laser multidireccional tem duas linhas verdes (horizontal e vertical) e um ponto de cruzamento
de linha. O laser multidireccional pode ser operado por uma pessoa. As linhas e o ponto de intersecgéo
das linhas tém um alcance de aprox. 20 m (65 ft). O alcance depende da luminosidade da luz ambiente. O

produto destina-se a ser utilizado em interiores.
Possiveis aplicagdes séo:

Nivelamento de tomadas, condutas de cabos, radiadores e instalagoes;

Nivelamento de tectos falsos; Nivelamento e alinhamento de portas e janelas; Transferéncia de alturas;

Alinhamento vertical de tubos.

3.3 Mensagens de funcionamento

Estado

Significado

LED nao acende.

* A ferramenta esta desligada.
* As pilhas estéo vazias.
¢ As pilhas estdo mal colocadas.

LED acende de forma constante.

O raio laser esté ligado. A ferramenta estéa a funcio-
nar. As pilhas estao carregadas.

LED pisca rapidamente.

As pilhas estéo quase vazias.

LED pisca.

A ferramenta foi desligada automaticamente, mas
0 péndulo néo se encontra travado.

O raio laser pisca duas vezes a cada 10 segundos
(péndulo ndo travado) ou 2 segundos (péndulo
travado).

As pilhas estdo quase vazias.

O raio laser pisca cinco vezes, ficando em seguida
continuamente ligado.

* A desactivacdo automatica foi desligada.
* Modo de receptor foi activado ou desactivado.

O raio laser pisca com elevada frequéncia.

Fungéo de autonivelamento impossivel.

O raio laser pisca a cada 2 segundos.

Modo de operagéo linha inclinada; O péndulo esta
travado, o que faz com que as linhas ndo estejam
niveladas.

3.4 Incluido no fornecimento

Laser multidireccional, bolsa, 4x pilhas AA (ndo em todos os mercados), manual de instrugdes, certificado

do fabricante
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4 Caracteristicas técnicas
Alcance das linhas e do ponto de cruzamento sem receptor laser 20m
(65 ft - 7 in)
Alcance das linhas e do ponto de cruzamento com receptor laser (em fun- |2 m ... 50 m
cao da luminosidade ambiente e a posicdo do receptor relativamente ao 6ft-7in ...
laser) 164 ft - 1in)
Tempo de autonivelamento 3s
Area de autonivelamento (tipica) +4°
Precisao a 10 m (33 pés) +3 mm
(£0,12 in)
Largura das linhas (distancia 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Classe laser

Classe 2, visivel, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class
Il (CFR 21 §1040.10 e
1040.11) (FDA)

Divergéncia do feixe das linhas laser *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Poténcia média de saida (max) (p)

<1mw

Comprimento de onda (A), +10 nm

510 nm ... 530 nm

Duracéao do impulso (tp)

<60 us

Frequéncia de impulsos (f)

<12 kHz

Fonte de alimentacao

4x pilhas AA de 1,5V

Durabilidade (tipica), todas as linhas ligadas

a24°C (72°F): 10 h

Autonomia (tipica), apenas linhas horizontais ou verticais ligadas

a24°C (72°F): 20 h

Desactivacao automatica (activa-se apods)

1h

Indicador do estado de funcionamento

LED e raios laser

Temperatura de funcionamento -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura de armazenagem -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Proteccao contra a acumulacao de po e salpicos de agua (excepto com-
partimento da pilha)

IP 54 em conformi-
dade com a norma
IEC 60529

Rosca do tripé

UNC 1/4"

Dimens6es Comprimento x Largura x Altura

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Peso com base e pilhas

600 g
(21,16 02)

5 Utilizacao

5.1 Colocar / mudar as pilhas &
ﬂ * Tenha em atengao a polaridade correcta das pilhas.
¢ Mude sempre todas as pilhas.
* Utilize apenas pilhas fabricadas segundo as normas internacionais.

1. Abra o compartimento das pilhas.
2. Se necessario, retire as pilhas descarregadas.
3. Coloque as pilhas novas.
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4. Feche o compartimento das pilhas.

5.2 Proteccao anti-queda

Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios!

» Utilize apenas a protecéao anti-queda Hilti recomendada para o seu produto.

» Antes de qualquer utilizagdo, verifique sempre a protecgdo anti-queda e os pontos de fixacdo da
protecgdo anti-queda relativamente a possiveis danos.

ﬂ Observe as directivas nacionais para trabalhos em altura.

Utilize exclusivamente o cabo de seguranca para ferramentas Hilti como protecgéo anti-queda PMA 92 para
este produto.
» Fixe a protecgao anti-queda no laser e numa estrutura de suporte. Verifique se esta bem apertado.

ﬂ Tenha em atengdo o manual de instrugdes da proteccdo anti-queda Hilti.

5.3 Ligar os raios laser

1. Coloque o selector na posigéo T (On/destravado).
» Todas as linhas laser e todos os pontos laser s&o ligados.
2. Pressione vérias vezes a tecla Modo de linha até que seja ajustado o modo de linha pretendido.
» O produto comuta repetidamente entre os modos de operagdo de acordo com a seguinte ordem:
todas as linhas, linha horizontal, linha vertical.

5.4 Ajustar o raio laser para a fungao "Linha inclinada"

1. Coloque o selector na posigdo @ (On/travado).
» Alinha horizontal é ligada.
2. Pressione vérias vezes a tecla Modo de linha até que seja ajustado o modo de linha pretendido.
— Péagina 67
» O produto comuta repetidamente entre os modos de operagéo de acordo com a seguinte ordem:
Linha horizontal, linha vertical, todas as linhas.

Na fungéo "Linha inclinada" o péndulo esta travado e o laser ndo esté nivelado.
O(s) raio(s) laser pica(m) a cada 5 segundos.

5.5 Desligar os raios laser

1. Coloque o selector na posicao OFF.
» O raio laser é desligado e o péndulo é travado.

/A CUIDADO
Risco de ferimentos devido a arranque involuntario!
» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que o produto correspondente esta desligado.

2. O raio laser é automaticamente desligado quando a pilha estiver descarregada.
5.6 Exemplos de aplicacao

5.6.1 Transferir altura

5.6.2 Alinhar perfis de gesso cartonado [

5.6.3 Alinhar luzes de tecto

5.6.4 Alinhar tubos 8
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5.6.5 Alinhar radiadores

5.6.6 Alinhar caixilhos de portas e janelas

5.7 Activar ou desactivar o modo de receptor laser

O alcance do receptor laser pode estar limitado devido a assimetria, por construgéo, da poténcia
laser e a interferéncia de eventuais fontes de luz externas.

Trabalhe no lado forte do laser de linhas e evite trabalhar em luz directa, de modo a conseguir um
alcance 6ptimo. O lado forte é o lado dianteiro do laser multidireccional.

1. Para activar o modo de receptor, prima a tecla Modo de receptor.
» O raio laser pisca cinco vezes a titulo de confirmagé&o.
» O LED ao lado da tecla Modo de receptor acende a verde.
» A visibilidade dos raios laser diminui.
2. Prima novamente a tecla Modo de receptor, para voltar a desactivar o modo de receptor.
» O LED ao lado da tecla Modo de receptor apaga-se.
» A visibilidade dos raios laser volta a aumentar para o nivel normal.

ﬂ Ao desligar o laser, o modo de receptor é desactivado.

5.8 Comprovar

5.8.1 Verificar o nivelamento do raio laser g

1. Adistancia entre as paredes tem de ser de, no minimo, 10 m.

2. Coloque o laser sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da parede (A),
e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a parede (A).

3. Marque o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (1) na parede (A) e uma cruz (2) na parede
B).

4. Coloque o laser sobre uma superficie plana e horizontal, a uma distancia de aprox. 20 cm da parede (B),
e aponte o ponto de cruzamento das linhas laser para a cruz (1) na parede (A).

5. Ajuste a altura do ponto de cruzamento das linhas laser de forma a que o ponto de cruzamento coincida
com a marcagao (2) na parede (B). Se necessario, utilize um tripé ou suporte de parede.

6. Marque novamente o ponto de cruzamento das linhas laser com uma cruz (3) na parede (A).

7. Meca o desvio D entre as cruzes (1) e (3) na parede (A) (RL = comprimento do espago).

Calcule o valor R.

» O valor R deve ser inferior a 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 1)
9. Se o resultado se encontrar fora da tolerancia, entre 2 RL[m]

em contacto com o Centro de Assisténcia Técnica .

Hilti. R = D[1l’8 In] 30 (2)

2 X TRL[M]

5.8.2 Verificar a precisao da linha horizontal [, [l
1. Coloque a ferramenta na extremidade de um recinto com um comprimento de, no minimo, 10 m.

ﬂ O pavimento deve ser plano e horizontal.

2. Ligue todos os raios laser e certifique-se que o travamento do péndulo esta desbloqueado.

3. Faga uma marca a uma distancia de, no minimo, 10 m da ferramenta, de modo que o ponto de
cruzamento das linhas laser seja projectado no centro da marca (d0) e a linha vertical da marca passe
exactamente através do meio da linha laser vertical.

4. Rode a ferramenta 45°, para a direita visto de cima.

5. Assinale entdo, na marca, o ponto (d1) onde a linha laser horizontal encontra a linha vertical da marca.

6. Rode agora a ferramenta 90° no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

7. Assinale entdo, na marca, o ponto (d2) onde a linha laser horizontal encontra a linha vertical da marca.

8. Efectue a medigdo das seguintes distancias verticais: d0-d1, d0-d2 e d1-d2. Determine a diferenca
maior (dmax) e menor (dmin).
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9. Para d0-d1, d0-d2 e d1-d2 é valido:
10. A maior distancia vertical medida deve ser, no maxi- .
mo, 5 mm para um distancia de medicao de 10 m. ‘ (dmax - dmin) [mm]<0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = distancia da marca méxima em —inch
relagdo & marca mais baixa, em milimetros/Yio ‘(dmax—dmln) [W] <0.06 D [feet] ‘
polegada
» D = Distancia da ferramenta a marca, em me-
tros/pés

5.8.3 Verificar a precisao da linha vertical [B, [E

Para realizar a verificacdo, necessita de um vao de porta ou semelhante com uma altura livre de, no
minimo, 2 m. Para além disso, tem de existir, no minimo, 2,5 m de espaco de cada lado.

1. Ligue a ferramenta e certifique-se que o travamento do péndulo esta desblogueado.

2. Coloque a ferramenta no chéo, a uma distancia de 2,5 m do vao da porta, e aponte a linha perpendicular
para o centro do vao de porta.

3. Marque o centro da linha perpendicular no chéo (1) e no bordo superior do vao de porta (3), e também
2,5 m atras do vao de porta no chao (2).

4. Coloque a ferramenta no chao, directamente atras do ponto (2), e aponte o raio laser de modo que este
passe através dos pontos (2) e (1).

5. No bordo superior do vao de porta é possivel ler directamente o desvio entre a linha laser e o ponto (3).
Este valor corresponde ao desvio para o dobro da altura.

6. Efectue a medicéo da altura do véo de porta.

O maximo desvio permitido € de 3 mm por 10 m de altura.

N

Para o desvio determinado pelo método acima refe-
rido, o desvio maximo permitido resulta do seguinte | d <0,3mm+2+H [m]
modo:

9. O desvio maximo permitido determinado em milime-
tros tem de ser inferior a 0,3 mm/m x o dobro da [InCh] <0.072H [feet]
altura em metros.
» d = dobro do desvio medido em milimetros / V10

polegada

» H = altura da porta em metros

5.84 Comportamento em caso de desvios
» Caso detecte desvios, entre em contacto com o Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

6 Conservacao e manutencao

Conservacao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Sopre o p6 da janela de saida do laser. Nao toque na janela de saida do laser com os seus dedos.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize produtos de conservagao que
contenham silicone, uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

Manutencao

* Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos e os comandos operativos
quanto a funcionamento perfeito.

* Nao opere o produto se existirem danos e/ou perturbacgdes de funcionamento. Mande reparar o produto
imediatamente no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

* Apds os trabalhos de conservagao e manutencao, aplique todos os dispositivos de proteccéo e verifique
se funcionam correctamente.

Para um funcionamento seguro, utilize apenas pecas sobresselentes e consumiveis originais. Podera
encontrar pecgas sobresselentes, consumiveis e acessoérios aprovados pela Hilti para o seu produto
na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group
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6.1 Centro de Assisténcia Técnica Hilti

O Centro de Assisténcia Técnica Hilti realiza a comprovagéo e, em caso de desvio, o restabelecimento e

nova verificagdo da conformidade da ferramenta de medigéo com as especificagdes. A conformidade com

as especificagdes no momento da verificagdo € confirmada por escrito através do certificado de servigo.

Recomenda-se que:

* Escolher o intervalo de inspecg¢édo adequado de acordo com a utilizagéo.

e Apd6s uma solicitagdo extraordinaria da ferramenta, antes de trabalhos importantes, mas no minimo
anualmente, mandar efectuar uma inspeccéo pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

A inspecgao pelo Centro de Assisténcia Técnica Hilti ndo desobriga o utilizador de efectuar a comprovagéo

da ferramenta de medigéo antes e depois da utilizagéo.

7 Transporte e armazenamento

Transporte

» Verifiqgue o produto quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e depois de longos
periodos de transporte.

Armazenamento

» Guarde o produto e as pilhas em lugar fresco e seco. Tenha em atengéo os valores limite de temperatura,
que estao indicados nas Caracteristicas técnicas.

» Nunca guarde o produto e as pilhas em locais sujeitos a exposi¢ao solar, em cima de fontes de calor ou
por trds de um vidro.

» Guarde o produto e as pilhas fora do alcance das criangas e das pessoas ndo autorizadas.

» Verifique o produto quanto a danos antes de cada utilizagdo, bem como antes e depois de longos
periodos de armazenamento.

8 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,

contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria

Causa possivel

Solucao

O produto n&o se deixa ligar.

Pilha esta descarregada

» Substitua as pilhas.

Polaridade errada da pilha

» Coloque correctamente as
pilhas.

Compartimento das pilhas nao
esta fechado

» Feche o compartimento das
pilhas.

Produto ou interruptor on/off avari-
ado

» Dirija-se ao Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

Raios laser individuais nao
funcionam.

Fonte laser ou activagao laser esta
avariada

» Dirija-se ao Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

E possivel ligar o produto; no
entanto, n&o é visivel nenhum
raio laser.

Fonte laser ou activacao laser esta
avariada

» Dirija-se ao Centro de Assistén-
cia Técnica Hilti.

Temperatura estd demasiado ele-
vada ou demasiado baixa

» Deixe o produto arrefecer ou
aquecer.

Nivelamento automatico ndo
funciona.

Produto colocado sobre uma su-
perficie demasiado inclinada

» Coloque o produto sobre uma
base plana e horizontal.

Péndulo esta travado

» Destrave o péndulo.

9 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagdo as condi¢des de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

10 Mais informacoes

Acessorios, produtos de sistema e outras informagdes sobre o seu produto podem ser encontrados aqui.
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Directiva relativa a limitacao de utilizacdo de substancias perigosas

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Ho) (Cd) Crviy) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0. RINZAEVMREZIGIIE YR THESTE B/T 265672 MAMEMREBZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Esta tabela é vélida para o mercado da China.
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Directiva relativa a limitacao de utilizacao de substancias perigosas

BAVMESHFRIERERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T # * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Hg) ) (PBB) &
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEREL o o o o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Esta tabela é vélida para o mercado de Taiwan.

11 Reciclagem

& As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

E: » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electronicos e baterias no lixo doméstico!

Manuale d’istruzioni originale

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le
specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza,
le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di mancata osservanza
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sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare il manuale d'istruzioni,
comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un utilizzo successivo.

* | prodotti [CRlL % m] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
Suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

* Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La
versione pil aggiornata & sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare
il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo @

* Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

Al PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

Al AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util

@9 | Smaltimento dei materiali riciclabili

E: Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e pud discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

TD I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
( .

legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del prodot-

== | to.

13 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1  Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

A, = e
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\
Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

1.4 Informazioni sul prodotto

I prodotti [CRlL®am] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Laser linea PM 2-LG
Generazione 02
N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
1.6 Etichette adesive sul prodotto

Informativa sul laser

4> LASER
2

CFR 21 § 1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).
Non guardare direttamente il raggio.

@ Classe laser 2, in base alla norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 ed & conforme al

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza per gli strumenti di misura

A ATTENZIONE! Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni. Gli strumenti di misura possono
essere pericolosi se vengono maneggiati in modo improprio. Il mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza
e delle istruzioni pud causare danni allo strumento di misura e/o gravi lesioni.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non illuminate
possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con il prodotto in ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.

» Tenere lontani i bambini ed estranei durante I'utilizzo del prodotto.

» Utilizzare il prodotto solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Rispettare le normative antinfortunistiche locali.

Sicurezza elettrica

» Tenere il prodotto al riparo dalla pioggia e dall'umidita. La penetrazione di umidita pud provocare
cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni o esplosioni.

» Benché il prodotto sia protetto dall'infiltrazione di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo
nella custodia di trasporto.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione il prodotto
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare strumenti di misura quando si & stanchi o sotto
I'effetto di stupefacenti, alcool o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso dello strumento di

misura pud provocare gravi lesioni.
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Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posizione stabile e di mantenere
sempre I'equilibrio.

Indossare I'equipaggiamento di protezione personale. Indossando I'equipaggiamento di protezione
personale si riduce il rischio di lesioni.

Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

Evitare la messa in funzione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che lo strumento di misura sia
spento prima di collegare la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo.

Utilizzare il prodotto e gli accessori in conformita con le presenti istruzioni e secondo quanto
previsto per questo tipo specifico di attrezzo. A tale scopo, valutare le condizioni di lavoro e il
lavoro da eseguire. L'impiego di prodotti per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

Non abbandonatevi a un falso senso di sicurezza e non ignorate le regole di sicurezza per gli
strumenti di misura, anche se avete familiarita con esso dopo averlo utilizzato molte volte. Un
comportamento negligente potrebbe provocare gravi lesioni in poche frazioni di secondo.

Lo strumento di misura non deve essere utilizzato in prossimita di apparecchiature medicali.

Utilizzo e cura dello strumento di misura

>

>

2.2

Utilizzare il prodotto e gli accessori solo se in perfette condizioni tecniche di funzionamento.
Custodire gli strumenti di misura non utilizzati al di fuori della portata dei bambini. Non fare usare
lo strumento di misura a persone che non sono abituate ad usarlo o che non abbiano letto le
presenti istruzioni. Gli strumenti di misura sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione degli strumenti di misura. Verificare che le parti mobili
funzionino perfettamente senza incepparsi e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto tale
da limitare la funzione dello strumento di misura stesso. Far riparare le parti danneggiate prima
d'impiegare lo strumento di misura. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta
degli strumenti di misura.

In nessun caso & consentito modificare o manipolare il prodotto. Le modifiche o i cambiamenti
apportati senza espressa autorizzazione da parte di Hilti, possono limitare il diritto dell'utilizzatore a
mettere in funzione il prodotto.

Prima di eseguire misurazioni importanti, nonché dopo una caduta o in seguito ad altre sollecita-
zioni di natura meccanica, controllare la precisione di funzionamento dello strumento.

| risultati delle misurazioni in linea di principio possono essere compromessi da determinate
condizioni ambientali. Tra queste condizioni rientrano ad esempio la prossimita ad apparecchi che
generano potenti campi magnetici o elettromagnetici, vibrazioni e sbalzi termici.

Condizioni di misurazione fortemente mutevoli potrebbero falsare i risultati delle misurazioni.

Se lo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa,
necessario lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo. Elevate differenze di calore possono provocare
operazioni errate e risultati di misurazione errati.

Durante I'utilizzo con adattatori e accessori, assicurarsi che I'accessorio sia stato fissato in modo
sicuro.

Sebbene lo strumento di misura sia stato concepito per I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere,
bisogna trattarlo con cura, proprio come altri prodotti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali, macchine
fotografiche).

Rispettare le temperature d'esercizio e di magazzinaggio indicate.

Avvertenze di sicurezza aggiuntive per gli strumenti di misura laser

In caso di un'eventuale apertura non appropriata del prodotto possono fuoriuscire radiazioni laser
superiori alla classe 2. Affidare eventuali riparazioni del prodotto solamente al Centro Riparazioni Hilti.
Mettere in sicurezza I'area di misurazione. Durante l'installazione del prodotto accertarsi che il
raggio laser non venga indirizzato contro altre persone o contro I'operatore stesso. | raggi laser
devono essere orientati ampiamente sotto o sopra I'altezza degli occhi.

Tenere la finestra di uscita del laser pulita, in modo da evitare misurazioni errate.

Prima delle misurazioni / delle applicazioni e piu volte durante I'uso, verificare la precisione del prodotto.
Le misurazioni in prossimita di oggetti o superfici riflettenti, attraverso vetri o materiali simili possono
falsare il risultato della misurazione.

Montare il prodotto su un supporto adeguato, su un treppiede oppure posizionarlo su una superficie
piana.

Non é consentito lavorare con pertiche graduate in prossimita di cavi dell'alta tensione.
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» Assicurarsi che nelle vicinanze non venga utilizzato nessun altro strumento di misura laser che possa
influenzare la vostra misurazione.
» Non far passare i raggi laser sulle aree non controllate.

2.3 Avvertenze di sicurezza aggiuntive

» Pericolo di lesioni dovute alla caduta di utensili e/o accessori. Prima di iniziare a lavorare, controllare che
gli accessori montati siano fissati saldamente.

2.4 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non puo escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio € necessario eseguire delle misurazioni di
controllo. Allo stesso modo Hilti non & in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei).

25 Classificazione laser per prodotti della classe laser 2

Il prodotto & conforme alla classe laser 2 secondo IEC / EN 60825-1:2014 e secondo CFR 21 § 1040 (FDA).
Questi prodotti possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione. Ciononostante, come per la
luce del sole, si dovrebbe evitare di guardare direttamente verso la fonte di luce. In caso di contatto diretto
con gli occhi, chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser. Non indirizzare il raggio
laser verso altre persone.

2.6 Utilizzo conforme e cura delle batterie

» Estrarre le batterie dal prodotto, qualora questo non venga utilizzato per lungo tempo. In caso di un
lungo periodo di magazzinaggio, le batterie possono corrodersi e scaricarsi.

» Accertarsi che le batterie non siano alla portata dei bambini.

» Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate. Sostituire sempre tutte le batterie
contemporaneamente. Non utilizzare batterie di marche diverse oppure di tipo diverso.

» Non utilizzare batterie danneggiate.

» Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie previsto per questo prodotto. L'uso di batterie di tipo diverso
pud provocare lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Quando si cambia la batteria, prestare attenzione alla corretta polarita. Sussiste il pericolo di esplosione.

» Non lasciare surriscaldare le batterie e non esporle alle famme. Le batterie possono esplodere e
sprigionare sostanze tossiche.

» Non ricaricare le batterie.

» Non saldare le batterie nel prodotto.

» Non scaricare le batterie mediante cortocircuito. Le batterie possono perdere la loro ermeticita, esplodere,
incendiarsi e ferire le persone.

» Non danneggiare e non smontare le batterie. Le batterie possono perdere la loro ermeticita, esplodere,
incendiarsi e ferire le persone.
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3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Vano batterie

Indicatore del livello di carica

Tasto modalita del ricevitore

Tasto modalita linee

Finestra uscita laser

Filettatura di fissaggio

Selettore ON / OFF e bloccaggio / sbloccag-
gio del pendolo

Occhiello per il fissaggio della protezione
anticaduta

Posizione targhetta della potenza

® QPEEEOO

®

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un laser linea destinato al livellamento e all'esecuzione di lavori di allineamento. Il laser
linea ha due linee verdi (orizzontale e verticale) e un punto d'incrocio. Il laser linea puo essere utilizzato da
una sola persona. Le linee ed il punto di intersezione delle linee hanno una portata di circa 20 m (65 ft). La
portata dipende dalla luminosita della luce ambientale. Il prodotto & destinato all'uso in ambienti interni.
Alcune possibili applicazioni sono: Livellamento di prese elettriche, canaline per i cavi, termosifoni
ed installazioni; Livellamento di controsoffittature; Livellamento ed orientamento di porte e finestre;
Trasferimento di altezze; Allineamento verticale di tubi.

3.3 Indicatori dello stato di funzionamento
Stato Significato
LED spento. ¢ Lo strumento & spento.

* Le batterie sono scariche.
* Le batterie non sono inserite correttamente.

Il LED resta costantemente acceso. Il raggio laser & attivato. Lo strumento ¢ in funzio-
ne. Le batterie sono cariche.

Il LED lampeggia rapidamente. Le batterie sono quasi scariche.

Il LED lampeggia. Lo strumento ¢ stato spento automaticamente, ma
il pendolo non & bloccato.

Il raggio laser lampeggia due volte ogni 10 (pendo- | Le batterie sono quasi scariche.

lo non bloccato) o 2 (pendolo bloccato) secondi.

Il raggio laser lampeggia cinque volte e poirimane | ¢ Lo spegnimento automatico & stato disattivato.
acceso in modo continuo. * La modalita ricevitore & stata attivata o
disattivata.

Il raggio laser lampeggia con una frequenza eleva- | Lo strumento non pud autolivellarsi.
ta.

Il raggio laser lampeggia ogni 2 secondi. Modalita operativa linea inclinata; Il pendolo € bloc-
cato, di conseguenza le linee non sono livellate.

3.4 Dotazione

Laser linea, custodia, 4 batteria AA (non in tutti i mercati), manuale d'istruzioni, certificato del costruttore

A, = o
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4 Dati tecnici
Portata linee e punto d'intersezione senza ricevitore laser 20m
(65 ft - 7 in)
Raggio d'azione linee e punto di incrocio con ricevitore laser (a seconda 2m ... 50m
della luminosita dell'ambiente e della posizione del ricevitore rispetto al (6ft-7in ... 164 ft -
laser) 11in)
Tempo di autolivellamento 3s
Campo di autolivellamento (tipico) +4°
Precisione a 10 m (33 ft) +3 mm
(£0,12 in)
Spessore della linea (distanza 5 m) <2mm
(< 0,08in)
Classe laser Classe 2, visibile, 510
- 530 nm, £10 nm (IEC
60825-1:2014); class
Il (CFR 21 §1040.10 e
1040.11) (FDA)
Divergenza linee laser *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Potenza d'uscita media (max) (p) <1mw
Lunghezza d'onda (A), £+10 nm 510 nm ... 530 nm
Durata impulso (tp) <60 us
Frequenza impulso (f) <12 kHz
Alimentazione 4 batterie AAda 1,5V
Durata di esercizio (tipica), tutte le linee attive a24°C (72°F): 10 h
Durata d'esercizio (tipica), solo linee orizzontali o verticali attive a24°C (72°F): 20 h
Autospegnimento automatico (ad attivazione successiva) 1h
Visualizzazione dello stato operativo LED e raggi laser
Temperatura d'esercizio -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura di magazzinaggio -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Protezione da polvere e spruzzi d'acqua (tranne vano batteria) IP 54 secondo IEC
60529
Filettatura treppiede UNC 1/4"
Dimensioni lunghezza x larghezza x altezza 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Peso con piedino e batterie incluse 600 g
(21,16 02)
5 Utilizzo
5.1 Inserimento/sostituzione delle batterie &

ﬂ * Prestare attenzione alla corretta polarita delle batterie.
* Sostituire sempre tutte le batterie.
* Utilizzare solamente batterie prodotte in conformita agli standard internazionali.

Aprire il vano batterie.

Se necessario, rimuovere le batterie scariche.
Inserire le nuove batterie.

Chiudere il vano batterie.

AN =
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5.2 Protezione anticaduta

| A| AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dovuto alla caduta utensile e/o degli accessori

» Utilizzare solo la protezione anticaduta consigliata da Hilti per il prodotto.

» Prima di ogni utilizzo controllare che la protezione anticaduta e i punti di fissaggio della stessa non
presentino danni.

ﬂ Rispettare le direttive nazionali per i lavori in quota.

Per questo prodotto utilizzare come protezione anticaduta esclusivamente la protezione Hilti PMA 92.
» Fissare la protezione anticaduta al laser e a una struttura portante. Controllare che sia fissata in modo
sicuro.

ﬂ Osservare il manuale d'istruzioni della protezione anticaduta Hilti.

5.3 Attivazione dei raggi laser

1. Impostare il selettore in posizione i (ON / sbloccato).
» Tutte le linee laser e tutti i punti si accendono.
2. Premere ripetutamente il tasto modalita linee, fino a impostare la modalita linee desiderata.
» |l prodotto passa ripetutamente da una modalita operativa a un'altra in base alla sequenza seguente:
tutte le linee, linea orizzontale, linea verticale.

5.4 Impostare il raggio laser per la funzione "Linea inclinata"

1. Impostare il selettore in posizione @ (ON / bloccato).
» Linea orizzontale viene attivata.
2. Premere ripetutamente il tasto modalita linee, fino a impostare la modalita linee desiderata. — Pagina 79
» |l prodotto passa ripetutamente da una modalita operativa a un'altra in base alla sequenza seguente:
linea orizzontale, linea verticale, tutte le linee.

Nella funzione "Linea inclinata" il pendolo € bloccato e il laser non & livellato.
Il/i raggi/o laser lampeggia/no ogni 5 secondi.

5.5 Disattivare i raggi laser.

1. Impostare il selettore in posizione OFF.
» Il raggio laser viene spento e il pendolo viene bloccato.

/\ PRUDENZA
Pericolo di lesioni con la messa in funzione involontaria!
» Prima di inserire la batteria, assicurarsi che il relativo prodotto sia spento.

2. ll'raggio laser viene spento automaticamente quando la batteria & scarica.
5.6 Esempi di applicazioni

5.6.1 Trasmissione dell'altezza &

5.6.2 Allineamento di profili in cartongesso 4]

5.6.3 Allineamento di plafoniere §

5.6.4 Allineamento di tubazioni rigide [§

5.6.5 Allineamento di elementi di riscaldamento

5.6.6 Allineamento di porte e telai delle finestre E
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5.7 Attivazione o disattivazione della modalita del ricevitore laser

Il raggio d'azione del ricevitore laser pud essere limitato a causa dell'asimmetria di progetto della
potenza laser e di fonti di luce esterne che possono produrre effetti negativi.

Lavorare sul lato forte del laser linea ed evitare di lavorare alla luce diretta al fine di raggiungere un
raggio d'azione ottimale. Il lato forte & la parte anteriore del laser linea.

1. Per attivare la modalita del ricevitore, premere il tasto modalita del ricevitore.
» Il raggio laser lampeggia cinque volte come conferma.
» |l LED accanto al tasto della modalita del ricevitore si illumina in verde.
» Lavisibilita dei raggi laser si riduce.
2. Premere nuovamente il tasto modalita del ricevitore per disattivare di nuovo la modalita del ricevitore.
» |l LED accanto al tasto della modalita del ricevitore si spegne.
» La visibilita dei raggi laser aumenta di nuovo al livello normale.

ﬂ Al disinserimento del laser, la modalita del ricevitore viene disattivata.

5.8 Controlli

5.8.1 Controllo del livellamento del raggio laser &

1. Ladistanza tra le pareti deve essere di aimeno 10 m.

2. Posizionare il laser su di una superficie piana e orizzontale, a circa 20 cm dalla parete (A) e orientare il
punto d'intersezione delle linee laser sulla parete (A).

3. Contrassegnare il punto di intersezione delle linee laser con una croce (1) sulla parete (A) e una croce (2)
sulla parete (B).

4. Posizionare il laser su una superficie piana e orizzontale, a ca. 20 cm dalla parete (B) e orientare il punto
d'intersezione delle linee laser sulla croce (1) sulla parete (A).

5. Impostare |'altezza del punto di intersezione delle linee laser in modo che il punto di intersezione coincida
con il contrassegno (2) sulla parete (B). Se necessario, utilizzare un treppiede o su di un supporto a
parete.

6. Mediante una croce (3) sulla parete (A), contrassegnare nuovamente il punto di intersezione delle linee
laser.

Misurare lo spostamento D tra le croci (1) e (3) sulla parete (A) (RL = lunghezza del locale).
Calcolare il valore R.
» llvalore R dovrebbe essere inferiore a3 mm (1/8"). R= D [mm] 5 10 (1)

9. Se il risultato si trova al di fuori della tolleranza, 2 RL[m]
rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti. _ D[1/8 in] 30

R 2 RLIF

(2)

5.8.2 Controllo della precisione della linea orizzontale [It, [K]
1. Posizionare lo strumento ai bordi di un locale con una lunghezza di almeno 10 m.

ﬂ La superficie del pavimento dev'essere piana e livellata.

2. Accendere tutti i raggi laser e verificare che il dispositivo di blocco del pendolo sia sbloccato.

3. Fare un segno ad almeno 10 m dallo strumento, cosi che il punto di intersezione delle linee laser si trovi
al centro del segno (dO) e che la linea verticale del segno passi esattamente attraverso il centro della
linea laser verticale.

4. Ruotare lo strumento di 45° in senso orario (visto dall'alto).

5. Contrassegnare quindi sul segno il punto (d1) dove la linea laser orizzontale si interseca con la linea
verticale del segno.

6. Ruotare ora lo strumento di 90° in senso antiorario.

7. Contrassegnare quindi sul segno il punto (d2) dove la linea laser orizzontale si interseca con la linea
verticale del segno.

8. Misurare le seguenti distanze verticali: d0-d1, d0-d2 e d1-d2. Determinare la differenza maggiore (dmax)

e la differenza minore (dmin).
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9. Per d0-d1, dO-d2 e d1-d2 vale quanto segue:
10. La distanza verticale maggiore puo essere al massi-

mo di 5 mm su una distanza misurata di 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = distanza del segno piu alto rispetto ——inch

al segno pitl basso in millimetri/%o pollici ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘
» D = distanza tra lo strumento e il segno in me-

tri/piedi

5.8.3 Controllo della precisione della linea verticale [E, [E

Per il controllo serve un vano porta o simile con un'altezza libera di almeno 2 m. Inoltre, su ogni lato
devono esserci almeno 2,5 m di spazio.

1. Accendere lo strumento e verificare che il dispositivo di blocco del pendolo sia sbloccato.

2. Posizionare lo strumento sul pavimento ad una distanza di 2,5 m dal vano porta e orientare la linea
verticale del vano porta al centro del vano porta.

3. Segnare il centro della linea verticale sul pavimento (1) e sul bordo superiore del vano porta (3) nonché a
2,5 m dietro il vano porta sul pavimento (2).

4. Posizionare lo strumento subito dietro il punto (2) sul pavimento e allineare il raggio laser in modo che
intersechi i punti (2) e (1).

5. Sul bordo superiore del vano porta € possibile leggere direttamente la differenza tra linea laser e punto
(). Questo valore corrisponde allo scostamento su doppia altezza.

6. Misurare I'altezza del vano porta.

Lo scostamento massimo ammesso € di 3 mm per ogni 10 m di altezza.

N

Per lo scostamento determinato utilizzando il metodo
di cui sopra, lo scostamento massimo consentito &il | d <0,3mm*2 *H[m]
seguente:

9. Lo scostamento massimo consentito determinato in
millimetri deve essere inferiore a 0,3 mm/m x il doppio [InCh] <0.072H [feet]
dell'altezza in metri.
» d = scostamento doppio misurato in millimetri/

Y10 pollici

» H = altezza della porta in metri

5.8.4 Comportamento in caso di discrepanze
» In caso di discrepanze, rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

6 Cura e manutenzione

Cura del prodotto

* Rimuovere con cura lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Soffiare via la polvere dalle finestre di uscita del laser. Non toccare la finestra di uscita del laser con le
dita.

* Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti detergenti contenenti
silicone, poiché potrebbero danneggiare le parti in plastica.

Manutenzione

* Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino danneggiamenti e che gli elementi di
comando funzionino perfettamente.

* Non utilizzare il prodotto in caso di danneggiamenti e / o anomalie di funzionamento. Fare riparare
immediatamente I'attrezzo dal Centro Riparazioni Hilti.

* Terminati gli interventi di cura e manutenzione ripristinare tutti i dispositivi di protezione e controllare tale
che funzionino perfettamente.

Per un sicuro funzionamento dell'attrezzo utilizzare solamente ricambi e materiali di consumo originali.
Le parti di ricambio, i materiali di consumo e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro prodotto
sono disponibili presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: wwwe.hilti.group




IS

6.1 Centro riparazioni Hilti per strumenti di misura

Il Centro riparazioni Hilti esegue il controllo e, in caso di eventuali scostamenti, effettua un ripristino e

ricontrolla la conformita delle specifiche dello strumento di misura. La conformita dello strumento con le

specifiche al momento del controllo viene confermata per iscritto dal certificato del Centro riparazioni. Si

raccomanda:

* Selezionare un intervallo di controllo adeguato in conformita all'utilizzo.

* In seguito a sollecitazioni straordinarie dello strumento, prima di lavori importanti e comunque almeno
una volta I'anno, fare eseguire un controllo da un centro riparazioni Hilti per strumenti di misura.

Il controllo da parte del Centro riparazioni Hilti per strumenti di misura non esonera I'utente dal controllo

regolare dello strumento di misura prima e durante ['uso.

7 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare che il prodotto non presenti
danneggiamenti.

Magazzinaggio

» Conservare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto. Rispettare i limiti di temperatura riportati
nei dati tecnici.

» Non lasciare mai il prodotto e le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a vetri.

» Conservare il prodotto e le batterie fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo immagazzinamento, controllare che il prodotto non
presenti danneggiamenti.

8 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione

Non é possibile accendere il | La batteria & scarica » Sostituire le batterie.

prodotto. Polarita errata della batteria » Inserire le batterie correttamen-

te.

Il vano batterie non e chiuso. » Chiudere il vano batterie.
Prodotto o interruttore on/off difet- | » Rivolgersi al Centro Riparazioni
toso Hilti.

| singoli raggi laser non fun- Sorgente laser o comando laser » Rivolgersi al Centro Riparazioni

zionano. difettosi Hilti.

Il prodotto si accende, ma Sorgente laser o comando laser » Rivolgersi al Centro Riparazioni

non si vede alcun raggio la- difettosi Hilti.

ser. Temperatura troppo elevata o trop- | » Far raffreddare o riscaldare il
po bassa prodotto.

Il livellamento automatico non | Il prodotto si trova su una superfi- | » Posizionare il prodotto su di un

funziona. cie inclinata fondo piano e orizzontale.
Il pendolo ¢ bloccato » Liberare il pendolo.

9 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

10 Ulteriori informazioni

Qui ¢ possibile trovare accessori, prodotti di sistema e ulteriori informazioni sul prodotto.
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Direttiva per la restrizione dell’'uso di sostanze pericolose

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Questa tabella vale per il mercato cinese.
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Direttiva per la restrizione dell’uso di sostanze pericolose

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Questa tabella e valida per il mercato Taiwan.

11 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

E: » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

e Advarsel! Far du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets medfglgende
brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder og specifikationer.
Serg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder,
specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko for at fa elektrisk sted,
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brandfare og/eller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen inklusive alle anvisninger,
sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

=I5 -produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

* Den medfelgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Fglg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

* Sprg for, at denne brugsanvisning altid falger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

Al FARE

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller daden.

Al ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

@ Lees brugsanvisningen fer brug

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

(<7

&

Handtering af genvindbare materialer

L’

E: Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.2.3 Symboler i illustrationer
Felgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefelge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

TD Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
3 afsnittet Produktoversigt

3

@ | | Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1  Symboler pa produktet
Felgende symboler kan forekomme pé produktet:



Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

1.4 Produktoplysninger

-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores servicevaerksted.

Produktoplysninger
Linjelaser PM 2-LG
Generation 02
Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og gaeldende standarder.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klistermaerker pa produktet

Laserinformation

4> LASER
2

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-1/EN60825-1:2014 og opfylder
@ CFR 21 § 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).
Undga at se ind i laseren.

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for malevaerktgj

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner. Der kan opsta farlige situationer
ved anvendelse af maleveerktgijer, hvis de anvendes forkert. Tilsideseettelse af sikkerhedsforskrifterne og
anvisningerne kan medfere skader pa maleveerktgjet og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Arbejdspladssikkerhed

» Serg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
ager faren for uheld.

» Brug ikke produktet i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er breendbare vaesker, gasser eller
stov.

» Serg for, at bern og andre personer holdes vaek fra arbejdsomradet, nar produktet er i brug.

» Anvend kun produktet inden for de definerede driftsgreenser.

» Vaer opmaerksom pa de landespecifikke arbejdsmiljeforskrifter.

Elektrisk sikkerhed

» Produktet ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengende fugt kan medfere kortslutninger,
elektrisk sted, forbraendinger eller eksplosioner.

» Selv om produktet er beskyttet mod indtraengen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det i
transportbeholderen.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge malevaerktgjet fornuftigt. Anvend
ikke et malevaerktej, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmeerksomhed under brugen af maleveerktgjet kan medfere alvorlige personskader.
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Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug af personligt beskyttelsesudstyr nedsaetter risikoen for
personskader.

Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fijerne advarselsskilte af nogen art.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at malevaerktojet er frakoblet, for du slutter det til
batteriet, tager det op eller transporterer det.

Anvend produktet og tilbehgret i henhold til anvisningerne og i overensstemmelse med forskrif-
terne for denne specifikke produkttype. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. | tilfeelde af anvendelse af produkter til formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelses-
omrade, kan der opsta farlige situationer.

Undga at fele falsk tryghed, og tilsideszet ikke sikkerhedsreglerne for maleveerktgjer, heller ikke
selvom du har brugt malevaerktejet mange gange og er fortrolig med brugen. Uagtsomhed kan
medfare alvorlig tilskadekomst inden for fa sekunder.

Malevaerktgjet ma ikke anvendes i nzerheden af medicinske apparater.

Anvendelse og behandling af maleveerktgajet

>

>

2.3

>

Anvend kun produktet og tilbeher i teknisk fejlfri stand.

Opbevar ubenyttede maleveerktgjer uden for berns rackkevidde. Lad aldrig personer, der ikke
er fortrolige med produktet eller ikke har gennemlast sikkerhedsanvisningerne, benytte dette.
Maleveerktgijer er farlige, hvis de benyttes af ukyndige personer.

Serg for at pleje maleveerktgj omhyggeligt. Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sdledes at maleveerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden malevaerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte maleveerktajer.

Produktet ma under ingen omstzendigheder modificeres eller zndres. £ndringer eller modifikationer,
som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti kan begraense brugerens ret til at anvende produktet.

For vigtige malinger og hvis malevaerktgjet er blevet tabt eller har vaeret udsat for anden mekanisk
pavirkning, skal malevaerktgjets ngjagtighed kontrolleres.

Maleresultaterne kan principielt blive forringet af bestemte omgivende betingelser. Disse omfatter
f.eks. neerhed af apparater, som udsender kraftige magnetiske eller elektromagnetiske felter, fremkalder
vibrationer eller bevirker temperaturaendringer.

Hurtigt skiftende malebetingelser kan forfalske maleresultaterne.

Hvis produktet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varme omgivelser, eller omvendt, skal det
have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug. Store varmeforskelle kan medfere fejl og forkerte
maleresultater.

Ved brug af adaptere og tilbehgr skal du kontrollere, at tilbehoret er monteret sikkert.

Selvom malevaerktgjet er konstrueret til kreevende brug pa byggepladser, skal det behandles
varsomt ligesom andre optiske og elektriske produkter (f.eks. kikkerter, briller, fotoudstyr).
Overhold de angivne drifts- og opbevaringstemperaturer.

Yderligere sikkerhedsanvisninger for lasermaleinstrumenter

Ved usagkyndig abning af produktet kan der foreckomme laserstraling, som overstiger klasse 2.
Produktet ma kun repareres af Hilti Service.

Afspaer maleomradet. Serg for, at du ved opstilling af produktet ikke kommer til at rette laserstralen
mod andre personer eller mod dig selv. Laserstraler skal veere langt over eller under gjenhgjde.

Hold laserudgangsvinduet rent for at undga fejlmalinger.

Kontroller produktets ngjagtighed fer malinger/anvendelse og flere gange under anvendelsen.

Malinger i neerheden af reflekterende objekter eller overflader, gennem glasruder eller lignende materialer
kan forfalske maleresultatet.

Monter produktet pa en egnet holder eller pa et stativ, eller anbring produktet pa et plant underlag.
Arbejde med malestokke i naerheden af hgjspaendingsledninger er ikke tilladt.

Kontroller, at der ikke anvendes et andet laser-maleveerktej i naerheden, som kan pavirke din maling.
Lad ikke laserstraler krydse uovervagede omrader.

Yderligere sikkerhedsanvisninger

Fare for personskader pa grund af veerktej og/eller tilbehar, som falder pa jorden. Kontrollér fer arbejdets
begyndelse, at det monterede tilbeher er sikkert fastgjort.
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2.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i geeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk stréling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde
af usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter
(f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres.

25 Laserklassifikation for produkter i laserklasse 2

Produktet opfylder kravene i laserklasse 2 iht. IEC /EN 60825-1:2014 og iht. CFR 21 § 1040 (FDA). Disse
produkter kan betjenes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger. Dog bar man, ligesom ved solen, undga
at kigge direkte ind i lyskilden. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og beveege hovedet ud
af strdleomradet. Undlad at pege pa andre personer med laserstralen.

2.6 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

» Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i leengere tid. Batterier kan korrodere ved
leengere tids opbevaring og aflade sig selv.

» Serg for, at batterier ikke kommer i haenderne pa bgrn.

» Brug ikke nye og gamle batterier sammen. Udskift altid alle batterier pa samme tid. Undgéa at bruge
batterier af forskellige maerker eller med forskellige typebetegnelser.

» Brug aldrig beskadigede batterier.

» Anvend kun den batteritype, som er beregnet til dette produkt. Brug af andre batterier eger risikoen for

personskader og er forbundet med brandfare.

Veer opmaerksom pa, at batterierne vender rigtigt ved udskiftning. Der er eksplosionsfare.

Batterier ma ikke overophedes eller braendes. Batterier kan eksplodere og afgive giftige stoffer.

Batterier ma ikke oplades.

Produktets batterier ma ikke loddes sammen.

Aflad ikke batterier ved at kortslutte dem. Batterier kan blive uteette, eksplodere, bryde i brand og

medfare personskader.

» Undga at beskadige batterier, og adskil dem ikke. Batterier kan blive uteette, eksplodere, bryde i brand
og medfere personskader.

v
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3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt ]

Batterirum

Ladestatusindikator

Knappen Modtagertilstand

Knappen Linjetilstand

Laserudgangsvindue

Monteringsgevind

Valgkontakt Teend/sluk og lasning/frigerelse
af pendulet

Jije til fastgerelse af faldsikring

Position ydelsesskilt

@ QEEEEEO

3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en selvnivellerende linjelaser, der er beregnet til nivellering og til udferelse af
justeringsopgaver. Linjelaseren har to grenne linjer (vandret og lodret) og et linjekrydspunkt. Linjelaseren
kan betjenes af en enkelt person. Linjerne og linjernes skeeringspunkt har en reekkevidde pa ca. 20 m.
Raekkevidden afhaenger af lysstyrken i det omgivende lys. Produktet er beregnet til anvendelse indenders.
Mulige anvendelsesformal er: Nivellering af stikdaser, kabelkanaler, radiatorer og installationer; Nivellering af
saenkede lofter; Nivellering og justering af dere og vinduer; Overfering af hgjder; Lodret justering af ror.
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3.3 Driftsmeddelelser

Tilstand

Betydning

Lysdiode lyser ikke.

¢ Instrumentet er slukket.
* Batterierne er tomme.
* Batterierne er sat forkert i.

Lysdiode lyser konstant.

Laserstralen er tilkoblet. Instrumentet er i drift. Bat-
terierne er fulde.

Lysdiode blinker hurtigt.

Batterierne er naesten tomme.

Lysdiode blinker.

Maskinen blev slukket automatisk, men pendulet er
ikke last.

Laserstrélen blinker to gange hvert 10. (pendulet er
ikke l&st) eller hvert 2. (pendulet er last) sekunder.

Batterierne er naesten tomme.

Laserstralen blinker fem gange og forbliver derefter
teendt.

¢ Automatisk lukning er deaktiveret.
* Modtagertilstand blev aktiveret eller deaktiveret.

Laserstrélen blinker med hgj frekvens.

Instrumentet kan ikke nivellere sig selv.

Laserstréle blinker hvert 2. sekund.

Funktionen Skra linje; Pendulet er I&st, derfor er
linjerne ikke nivelleret.

3.4 Leveringsomfang

Linjelaser, taske, 4x AA-batterier (ikke pa alle markeder), brugsanvisning, producentcertifikat

4 Tekniske data

Raeskkevidde linjer og skaeringspunkt uden lasermodtager 20m
(65 ft - 7 in)
Raekkevidde af linjer og skzeringspunkt med lasermodtager (afhaengigtaf |2m ... 50 m
den omgivende lysstyrke og modtagerposition til laseren) 6ft-7in ...
164 ft - 1in)
Selvnivelleringstid 3s
Selvnivelleringsomrade (typisk) +4°
Ngjagtighed pa 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Linjetykkelse (afstand 5 m) <2mm
(<0,08in)

Laserklasse

Klasse 2, synlig, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class |l
(CFR 21 §1040.10 og
1040.11) (FDA)

Straledivergens laserlinjer *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Gennemsnitlig udgangseffekt (maks.) (p) <1mw
Bolgeleengde (A), £+10 nm 510 nm ... 530 nm
Impulsvarighed (tp) <60 us
Impulsfrekvens (f) <12 kHz

Stromforsyning

4x 1,5 V AA-batterier

Driftstid (typisk), alle linjer lyser

ved24°C (72°F):10h

Driftstid (typisk), kun vandrette eller lodrette linjer lyser

ved 24 °C (72°F): 20 h

Automatisk slukning (aktiveret efter) 1h

Driftstilstandsindikator Lysdioder og laserstra-
ler

Driftstemperatur -10°C ...40°C

(14,0 °F ... 104,0 °F)

Dansk 89



IS

Opbevaringstemperatur -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Stov- og staenkvandsbeskyttet (undtagen batterirum) IP 54 iht. IEC 60529
Gevind til stativ UNC 1/4"
Mal lzengde x bredde x hgjde 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Vaegt med fod og inklusive batterier 600 g
(21,16 02)

5 Betjening

5.1 Iszetning / udskiftning af batterier 2

ﬂ ¢ Veer opmaerksom pa, at batterierne vender rigtigt.
* Udskift altid alle batterier.
* Anvend kun batterier fremstillet efter internationale standarder.

Vip deekslet til batterirummet op.
Fjern evt. afladede batterier.
Indsaet de nye batterier.

Luk batterirummet.

pop =

5.2 Faldsikring

| A ADVARSEL

Fare for personskader som folge af nedfaldende vaerktej og/eller tilbehar!
» Anvend kun den anbefalede Hilti faldsikring til dit produkt.
» Kontrollér faldsikringen og monteringspunkterne til faldsikringen hver gang fer brug for eventuelle skader.

ﬂ Overhold nationale retningslinjer for opgaver i hgjden.

Brug kun Hilti faldsikring PMA 92 som sikring mod nedstyrtning af dette produkt.
» Fastger faldsikringen pa laseren og pa en baerende struktur. Kontrollér, at den sidder godt fast.

ﬂ Overhold brugsanvisningen for Hilti faldsikringen.

5.3 Aktivering af laserstraler

1. Seet valgkontakten pa position W (til/frigjort).
» Alle laserlinjer og alle punkter teendes.
2. Tryk pa knappen Linjetilstand gentagne gange, indtil den gnskede linjetilstand er indstillet.
» Instrumentet skifter gentagne gange mellem driftstilstandene i felgende raekkefalge: alle linjer, vandret
linje, lodret linje.

5.4 Indstilling af laserstrale til funktionen "Skra linje"

1. Seet valgkontakten pa position & (til/1ast).
» Den vandrette linje teendes.
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2. Tryk pé& knappen Linjetilstand gentagne gange, indtil den enskede linjetilstand er indstillet. — Side 90

» Instrumentet skifter gentagne gange mellem driftstilstandene i felgende raekkefelge: vandret linje,
lodret linje, alle linjer.

| funktionen "Skra linje" er pendulet last, og laseren er ikke nivelleret.
Laserstralen/-strélerne blinker hvert 5. sekund.

5.5 Deaktivering af laserstraler

1. Seet valgkontakten pa position OFF.
» Laserstralen deaktiveres, og pendulet lases.

/\ FORSIGTIG
Fare for personskader pa grund af utilsigtet ibrugtagning!
» For iseetning af batteriet skal du kontrollere, at det tilharende produkt er slukket.

2. Laserstréalen deaktiveres automatisk, nar batteriet er tomt.

5.6 Anvendelseseksempler
5.6.1 Overforsel af hgjde &

5.6.2 Justering af elementbyggeriprofiler [
5.6.3 Justering af loftslamper §

5.6.4 Justering af rarledninger

5.6.5 Justering af varmeelementer

5.6.6 Justering af dere og vinduesrammer [

5.7 Aktivering eller deaktivering af lasermodtagertilstand

Lasermodtagerens raekkevidde kan blive begraenset pa grund af lasereffektens konstruktionsbetingede
usymmetri og eventuelle generende eksterne lyskilder.
Arbejd pa den kraftige side af linjelaseren, og undga at arbejde i direkte lys for at sikre en optimal
raekkevidde. Den tykke side er forsiden af linjelaseren.

1. Aktiver modtagertilstand ved at trykke pa knappen Modtagertilstand.
» Laserstralen blinker fem gange som bekreeftelse.
» Lysdioden ved siden af knappen Modtagertilstand lyser gragnt.
» Synligheden af laserstralerne reduceres.
2. Tryk pa knappen Modtagertilstand igen for at deaktivere modtagertilstanden igen.
» Lysdioden ved siden af knappen Modtagertilstand slukkes.
» Synligheden af laserstralerne forgges til det normale niveau igen.

ﬂ Nar laseren slukkes, deaktiveres modtagertilstanden.

5.8 Kontrol

5.8.1 Kontrol af laserstralens nivellering
1. Afstanden mellem vaeggene skal vaere mindst 10 m.

2. Stil laseren pa en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra veeggen (A), og ret laserlinjernes skeeringspunkt
mod vaeggen (A).

3. Markér laserlinjernes skeaeringspunkt med et kryds (1) pa veeggen (A) og et kryds (2) p& vaeggen (B).

4. Stil laseren pa en plan og vandret flade, ca. 20 cm fra veeggen (B), og ret laserlinjernes skaeringspunkt
mod krydset (1) pa vaeggen (A).

5. Indstil hgjden af laserlinjernes skeeringspunkt, sé laserlinjernes skeeringspunkt passer med markeringen
(2) pa veeggen (B). Brug om ngdvendigt et stativ eller en veegholder.
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Markér igen laserlinjernes skeeringspunkt med et kryds (3) pa vaeggen (A).

Mal forskydningen D mellem kryds (1) og kryds (3) pa vaeggen (A) (RL = rumleengde).

Beregn vaerdien R.

» Veerdien R ber veere mindre end 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 1)

Hvis resultatet ligger uden for tolerancen, bedes du 2 RL[m]
kontakte Hilti Service. .
_ D[1/8 in] 30

2 X TRL[M

R (2)

5.8.2 Kontrol af den vandrette linjes ngjagtighed [t} [kl

1.

.Den stegrste maélte lodrette afstand ma maksimalt

Stil instrumentet i udkanten af et rum med en leengde pa mindst 10 m.

ﬂ Gulvarealet skal veere jeevnt og plant.

Teend alle laserstralerne, og kontrollér, at pendulmekanismen er last op.

Seet en markering mindst 10 m fra instrumentet, s& laserlinjernes skaeringspunkt vises i centrum af
markeringen (d0), og markeringens lodrette linje laber lige gennem midten af den lodrette laserlinje.

Drej instrumentet 45° med uret set ovenfra.

Markér derefter det punkt (d1) pad markeringen, hvor den vandrette laserlinje rammer markeringens
lodrette linje.

Drej instrumentet 90° mod uret.

Markér derefter det punkt (d2) pad markeringen, hvor den vandrette laserlinje rammer markeringens
lodrette linje.

Mal fglgende lodrette afstande: d0-d1, d0-d2 og d1-d2. Bestem den sterste (dmax) og den mindste
difference (dmin).

For d0-d1, d0-d2 og d1-d2 geelder:

veere 5 mm med en méleafstand pa 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = afstanden fra den hgjeste mar- —inch
kering til den laveste markering i millimeter/%1o ‘(dmax—dmln) [W]<0'06 D [feet] ‘
tomme

» D = afstand fra instrumentet til markeringen i
meter/fod

5.8.3 Kontrol af den lodrette linjes ngjagtighed [E, [E

Til kontrollen kraeves en derdbning eller lignende med en indvendig hgjde pa mindst 2 m. Pa hver side
skal der desuden veere mindst 2,5 m plads.

e

92

Teend instrumentet, og kontrollér, at pendulmekanismen er Iast op.

Stil instrumentet pa gulvet med 2,5 meters afstand til derdbningen, og ret den lodrette linje mod midten
af derabningen.

Markér midten af den lodrette linje pa gulvet (1) og pa den gverste kant af dgrabningen (3) samt 2,5 m
bag derabningen pa gulvet (2).

Stil instrumentet pa gulvet lige bag punkt (2), og indstil laserstralen, sa den gar gennem punkt (2) og (1).
Ved derdbningens gverste kant kan afvigelsen mellem laserlinje og punkt (3) aflzeses direkte. Denne
veerdi svarer til afvigelsen ved dobbelt hgjde.

Mal derdbningens hgjde.

Den maksimalt tilladte afvigelse er 3 mm pr. 10 meters hgjde.
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8. For den afvigelse, der er beregnet med ovenstaende
metode, beregnes den maksimalt tilladte afvigelse | d <0,3 mm 2 «H [m]
pa felgende made:

9. Den maksimalt tilladte beregnede afvigelse i millime-
ter skal veere mindre end 0?3 mm/m Eden dobbelte [InCh] <0.072H [feet]
hgjde i meter.

» d = malt dobbelt afvigelse i millimeter/%10 tomme
» H = derens hgjde i meter

5.8.4 Sadan ger du, hvis der er afvigelser
» Hvis du konstaterer afvigelser, bedes du kontakte Hilti Service.

6 Renggaring og vedligeholdelse

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs forsigtigt.

* Blaes stov af laserudgangsvinduet. Undlad at bergre laserudgangsvinduet med fingrene.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

¢ Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. Fa straks produktet repareret af
Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for
korrekt funktion.

Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. Reservedele,
forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din Hilti Store eller
under: www.hilti.group

6.1 Hilti Service for maleteknik

Hilti Service for maleteknik foretager kontrollen og udfarer i tilfeelde af afvigelse en ny kontrol og serger

for, at maleveerktejet igen opfylder specifikationerne. Opfyldelse af specifikationerne péa kontroltidspunktet

bekraeftes skriftligt ved hjeelp af servicecertifikatet. Det anbefales:

* At veelge et egnet kontrolinterval afhaengigt af brugen.

* At foretage en kontrol af produktet efter en useedvanlig belastning af produktet, for vigtige opgaver, dog
mindst én gang om aret skal Hilti Service for maleteknik.

Kontrollen udfert af Hilti Service for méaleteknik fritager ikke brugeren for at skulle kontrollere maleveerktgjet
for og under anvendelsen.

7 Transport og opbevaring

Transport

» Kontrollér produktet for skader hver gang fer brug og fer og efter leengere transport.

Opbevaring

» Opbevar produkt og batterier kaligt og tert. Overhold de temperaturgraenser, der fremgar af de tekniske
data.

» Opbevar aldrig produkt og batterier i solen, oven pa varmekilder eller bag glas.

» Opbevar produkt og batterier utilgeengeligt for barn og uvedkommende personer.

» Kontrollér produktet for skader hver gang fer brug og fer og efter laengerevarende opbevaring.

8 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.



IS

Fejl

Mulig arsag

Lasning

Det er ikke muligt at teende
produktet.

Batteriet er fladt

» Udskift batterierne.

Batteriet vender forkert

» Seet batterierne rigtigt i.

Batterirummet er ikke lukket

» Luk batterirummet.

Produktet eller taend/sluk-knappen
er defekt

» Kontakt Hilti Service.

Nogle af laserstralerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

» Kontakt Hilti Service.

Produktet kan teendes, men
der kan ikke ses nogen laser-
strale.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

» Kontakt Hilti Service.

Temperaturen er for hgj eller for lav

» Lad produktet kele af eller
varme op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Produktet er opstillet pa et for skrat
underlag

» Placer produktet pa et plant og
vandret underlag.

Pendulet er last

» Frigiv pendulet.

» Hvis du har spergsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du

9 Producentgaranti
partner.
10 Yderligere oplysninger

henvende dig til din lokale Hilti-

Tilbehgr, systemprodukter og yderligere oplysninger om dit produkt finder du her.
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Réadets direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Denne tabel gaelder for det kinesiske marked.
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Réadets direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Denne tabel geelder kun for markedet Taiwan.

11 Bortskaffelse

& Storstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

E: » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

e Varning! Innan du anvéander produkten ska du se till att du har last och forstatt den bruksanvisning
som medféljer produkten, inklusive instruktioner, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder och speci-
fikationer. Gor dig sérskilt fértrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder,
specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara for elstotar,
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brand och/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sékerhets- och
varningsanvisningar fér senare anvéndning.

=™ produkter &r avsedda for professionella anvindare och far endast anvandas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.

Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pa Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som &r markerad med symbolen @

Produkten bér endast dverlamnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.

2 Teckenforklaring

.2.1  Varningar
arningarna ar till for att varna for risker i samband med anvéndning av produkten. Féljande riskindikeringar

anvands:

Al FARA

FARA !

>

Anger 6verhangande risker som kan leda till svara personskador eller dddsolycka.

Al VARNING

VARNING !

>

Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

>

1

Anvands for att uppmérksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador p& person eller
utrustning.

.2.2 Symboler i dokumentationen

| den hér dokumentationen anvands féljande symboler:

& Lé&s bruksanvisningen fére anvandning

ﬂ Anmaérkningar och annan praktisk information

2@9 | Hantering av atervinningsbara material

E: Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1
=

.2.3 Symboler i bilderna
6ljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsfoliden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten

TD P4 bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
& avsnittet Produktoversikt

Det har tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som galler hur du hanterar
&L produkten.

1.3 Produktberoende symboler

1

.3.1 Symboler pa produkten

Féljande symboler kan forekomma pa produkten:

THIETTITHTY B



Produkten stdder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

1.4 Produktinformation

=™ produkter ar avsedda for professionella anvindare och far endast anvindas, underhllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tilloehér kan utgdra en risk om den anvands péa ett felaktigt sétt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Linjelaser PM 2-LG
Generation 02
Serienr

1.5 Forsakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder.

Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

1.6 Dekaler pa produkten

Laserinformation

A I.AgER

CFR 21 § 1040.10 och 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2014 och motsvarar
Titta inte in i stralen.

2 Sakerhet

2.1 Allmanna sdkerhetsanvisningar for métinstrument

A VARNING! Las alla s@kerhetsforeskrifter och anvisningar. Matinstrument kan utgdra en fara om de
hanteras pa ett olamplig satt. Om sakerhetsanvisningar och andra anvisningar inte f6ljs, finns risk for skador
pa matinstrumentet och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

Saker arbetsmiljo

» Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen kan leda
till olyckor.

» Anvand inte produkten i omgivningar med explosionsrisk dar det finns brannbara vétskor, gaser
eller damm.

» Hall barn och obehériga personer pa betryggande avstand under arbetet med produkten.

» Anvand endast produkten inom det definierade driftomradet.

» Observera landsspecifika foreskrifter for att férebygga olyckor.

Elektrisk sékerhet

» Skydda produkten mot regn och véta. Fukt som trénger sig in kan orsaka kortslutningar, elstétar,
brannskador eller explosioner.

» Aven om produkten ar skyddad mot intringande fukt, bér du torka den torr innan du lagger ner
den i transportvaskan.

Personsékerhet

» Var uppmarksam, se upp med vad du gor och anviand matinstrument med férnuft. Anvand aldrig
matinstrument om du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av
bristande uppmarksamhet nér du arbetar med ett matinstrument kan leda till att du skadar dig sjalv eller
n&gon annan svart.

» Undvik en onormal kroppshalining. Se till att du star stadigt och haller balansen.
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Anvand personlig skyddsutrustning. Personlig skyddsutrustning minskar risken fér skador.
Siakerhetsanordningarna far inte avaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas
bort.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att matinstrumentet ar avstangt innan du ansluter det
till batteriet, tar upp det eller bar det.

Anvand produkt och tillbehor enligt dessa anvisningar och enligt foreskrifterna for just denna typ
av verktyg. Ta hansyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om produkterna anvénds fér andra
andamal 4n de avsedda kan fara uppsta.

Var alltid uppmarksam och folj alltid sakerhetsreglerna for méatinstrument dven om du ar van vid
att anvinda métinstrumentet. Oférsiktig hantering kan leda till allvarliga skador inom bréakdelar av en
sekund.

Matinstrumentet far inte anvandas i narheten av medicinska instrument.

Anvindning och hantering av métinstrument

>

>

23

>

Anvand endast produkten och dess tillbehér om den &r fullt funktionsduglig.

Forvara matinstrument oatkomligt for barn. Produkten far inte anvandas av personer som inte
ar vana eller inte har last dessa anvisningar. Matinstrument &r farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Underhall métinstrumenten noggrant. Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt och
inte kdrvar och att komponenter inte har brustit eller skadats sa att méitinstrumentets funktion
paverkas negativt. Se till att f4 skadade delar reparerade innan du anvinder méatinstrumentet.
Manga olyckor beror pa daligt underhélina matinstrument.

Produkten far aldrig dndras eller byggas om. Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har
tillatits av Hilti kan komma att begransa anvandarens rétt att ta instrumentet i drift.

Fore viktiga matningar och om du tappar matinstrumentet eller pa annat sétt inverkar pa det
mekaniskt, maste du kontrollera dess precision.

Métresultaten kan paverkas av vissa omgivningsforhallanden. Det inkluderar t.ex. narhet till verktyg
som sander ut kraftfulla magnetiska eller elektromagnetiska félt, vibrationer eller temperaturandringar.
Snabbt forandrade matforhallanden riskerar att forvanska méatresultatet.

Lat alltid produkten anta omgivningens temperatur innan du anviander den, om den har flyttats
fran stark kyla till ett varmare utrymme eller omvant. Stora temperaturskillnader kan leda till
mandvreringsfel och felaktiga métresultat.

Kontrollera att tillbehoret sitter fast ordentligt vid anvdndning med adapter och tillbehor.

Aven om mitinstrumentet dr konstruerat for anvindning pa byggplatser bor det hanteras varsamt
i likhet med andra optiska och elektriska instrument (sdsom kikare, glaségon, kameror).

Hall de angivna drift- och férvaringstemperaturerna.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar for lasermatinstrument

Om produkten 6ppnas pa fel satt kan laserstralar som 6verskrider klass 2 trénga ut. Lat endast
Hilti kundservice reparera produkten.

Sakra den plats dar matningen ska ske. Nar du stéller upp instrumentet, kontrollera att det inte
finns risk for att stralen fran produkten traffar ménniskor i narheten eller dig sjélv. Laserstralarna
bor riktas l&ngt under eller Gver 6gonhajd.

Hall laserutgangsfonstret rent och torrt for att undvika métfel.

Kontrollera produktens noggrannhet fore matning/anvéndning och gér om kontrollen med jamna
mellanrum under anvandning.

Matningar i nérheten av reflekterande féremal eller ytor samt genom glasskivor eller liknande material
kan ge felaktiga métresultat.

Montera produkten pa ett dartill avsett faste, pa ett stativ eller stéll den pa ett jamnt underlag.

Arbete med avvégningssténger i narheten av hdgspanningsledningar &r inte tillatet.

Se till att inga andra laserinstrument anvands i nérheten eftersom det kan paverka din matning.

Lys inte med laserstrélen ut Gver omraden som du inte har uppsikt dver.

Extra sédkerhetsforeskrifter

Risk for personskada pé grund av nedfallande verktyg ochy/eller tilloehor. Innan arbetet pabdrjas ska du
kontrollera att det monterade tillbehdret ar korrekt fastsatt.
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2.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i géllande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
det kan stdras av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall d& osékerhet rader
bér kontrollmétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stors.

2.5 Laserklassificering for produkter i laserklass 2

Produkten motsvarar laserklass 2 enligt IEC /EN 60825-1:2014 och CFR 21 § 1040 (FDA). Du kan anvénda
produkten utan att vidta nagra speciella skyddsatgarder. Trots detta bér man inte titta direkt in i ljuskallan
(det ar skadligt p4 samma sé&tt som att titta rakt p& solen). Om du fér laserstrélen i 6gonen, blunda omedelbart
och vrid huvudet at sidan. Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.

2.6 Omsorgsfull hantering och anvandning av batterier

» Ta ut batterierna ur produkten nar den inte ska anvandas pa ett tag. Batterierna kan korroderas och bli
urladdade vid langre forvaring.

» Batterierna ska alltid férvaras otillgéngliga fér barn.

» Blanda inte gamla och nya batterier. Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand inte batterier fran olika
tillverkare eller med olika typbeteckning.

» Satt aldrig in skadade batterier.

» Anvand bara batterier som ar avsedda fér denna produkt. Anvdnds andra batterier finns det risk for
personskada och brand.

» Kontrollera att polerna sitter ratt vid batteribyte. Explosionsrisk féreligger.

» Batterierna far inte dverhettas eller utsattas fér 6ppen eld. Batterierna kan explodera och avge giftiga
amnen.

» Ladda inte batterierna.

» Batterierna far inte I6das fast i produkten.

» Ladda inte ur batterierna genom Kortslutning. Batterierna kan bli otéta, explodera, bdrja brinna och
orsaka personskador.

» Skada inte batterierna och plocka inte isér batterierna. Batterierna kan bli otéta, explodera, bérja brinna
och orsaka personskador.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

Batterifack
Laddningsindikering

Knapp mottagningslage
Knapp linjelage
Laserutgangsfonster
Fastganga

Omkopplare for pa/av och
lasning/upplésning av pendeln
Ogla for att fasta fastbandet
Position markskylt

@ QEEEEEO

3.2 Avsedd anvandning

Den beskrivna produkten &r en sjalvnivellerande linjelaser som &r avsedd for nivellering och inriktning.
Linjelasern har tva grona linjer (horisontell och vertikal) och en krysspunkt. Linjelasern kan anvéndas av en
person. Linjerna och linjernas skarningspunkt har en rackvidd pa ca 20 m (65 ft). Rackvidden beror pa
omgivningens ljusstyrka. Produkten &r avsedd fér anvéndning inomhus.

Majliga anvandningsomraden &r: Nivellering av uttag, kabelror, element och installationer. Nivellering av
undertak. Nivellering och inriktning av dérrar och fénster. Overféring av hojder. Vertikal inriktning av rér.
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3.3 Driftmeddelanden

Status

Betydelse

Lysdioden lyser inte.

¢ Instrumentet &r avstangt.
* Batterierna &r slut.
* Batterierna &r fel insatta.

Lysdioden lyser konstant.

Laserstralen ar paslagen. Instrumentet &r igang.
Batterierna &r fulla.

Lysdioden blinkar snabbt.

Batterierna &r néstan slut.

Lysdioden blinkar.

Instrumentet har sténgts av automatiskt, men pen-
deln &r inte last.

Laserstrélen blinkar tva ganger var 10:e sekund (gj
I&st pendel) resp. varannan sekund (I&st pendel).

Batterierna ar nastan slut.

Laserstralen blinkar fem ganger och ar sedan konti-
nuerligt pa.

* Den automatiska avstédngningen har avaktive-
rats.

* Mottagningslaget har aktiverats eller avaktive-
rats.

Laserstrélen blinkar med hdg frekvens.

Instrumentet kan inte sjalvnivellera.

Laserstrélen blinkar var 2:e sekund.

Driftsatt lutande linje. Pendeln &r Iast, s& linjerna
nivelleras inte.

3.4 Leveransinnehall

Linjelaser, vaska, 4 x AA-batterier (inte pa alla marknader), bruksanvisning, tillverkarcertifikat

4 Teknisk information

Rackvidd, linjer och skarningspunkt utan lasermottagare 20m

(65 ft - 7 in)
Rackvidd for linjer och skdrningspunkt med lasermottagare (beroendepa |[2m ... 50 m
omgivningsljuset och mottagarens position i forhallande till lasern) (6ft-7in .. 164 ft -

1in)
Sjalvnivelleringstid 3s
Sjalvnivelleringsomrade (normalt) +4°
Precision till 10 m (33 ft) +3 mm

(0,12 in)
Linjetjocklek (avstand 5 m) <2mm

(< 0,08 in)
Laser Klass 2, synlig,

510-530 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014);
klass Il (CFR 21
§1040.10 och 1040.11)

(FDA)
Straldivergens laserlinjer *180° 0,05-0,08 mrad
Genomsnittlig utgangseffekt (max) (p) <1mw
Vaglangd (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Pulstid (tp) <60 s
Pulsfrekvens (f) <12 kHz

Stromforsoérjning

4x 1,5V AA-batterier

Drifttid (normal), alla linjer pa

vid 24 °C (72°F): 10 h

Drifttid (normal), endast horisontell eller vertikal linje pa

vid 24 °C (72 °F): 20 h

Automatisk sjalvavstangning (aktiverad efter)

1h
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Indikator for driftstatus

Lysdiod och laserstra-
lar

Drifttemperatur -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Forvaringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Damm- och stédnkvattenskydd (utom batterifack)

IP 54 enligt IEC 60529

Stativganga

UNC 1/4"

Matt l1angd x bredd x hojd

66 mm x 116 mm x

103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Vikt med fot och batterier 600 g

(21,16 02)

5 Anvandning

5.1 Sitta in/byta batterier &

ﬂ ¢ Se till att vdnda batterierna ratt.
¢ Byt alltid ut alla batterier.
* Anvand bara batterier som tillverkats enligt internationell standard.

Fall upp batterifacket.

Ta ut de tomma batterierna.
Satt i de nya batterierna.
Sténg batterifacket.

ronp =

5.2 Fallskydd

Risk for personskada pé grund av nedfallande verktyg ochy/eller tillbehér!
» Anvénd endast det Hilti-fallskydd som &r avsett f6r produkten.

» Kontrollera fallskyddet och fallskyddets fastpunkter fore varje anvandning for att uppticka eventuella
skador.

ﬂ Observera nationella foreskrifter for arbeten pa héga hojder.

Anvéand uteslutande Hilti verktygslina PMA 92 som fallskydd fér denna produkt.
» Fast fallskyddet pa lasern och en barande struktur. Kontrollera att den sitter fast ordentligt.

ﬂ Observera bruksanvisningen for Hilti-fallskyddet.

5.3 Sla pa laserstralarna

1. Stéll omkopplaren i lage & (pd/upplast).
» Alla laserlinjer och alla punkter aktiveras.
2. Tryck p& knappen for linjelage s manga ganger som behdvs for att stélla in dnskat linjelage.
» Produkten fortsétter att byta driftlage i féljande ordning: alla linjer, horisontell linje, vertikal linje.

5.4 Stélla in laserstrélen for funktionen "Lutande linje”

1. Stéll omkopplaren i ldge @ (pd/1ast).
» Den horisontella linjen slas pa.
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2. Tryck pa knappen for linjelage s manga ganger som behdvs for att stélla in 6nskat linjelage. — Sidan 102
» Produkten fortsatter att byta driftlage i féljande ordning: horisontell linje, vertikal linje, alla linjer.

Vid funktionen "Lutande linje” &r pendeln I&st och lasern nivelleras inte.
Laserstralen/laserstralarna blinkar var 5:e sekund.

5.5 Sténga av laserstralarna

1. Stéll omkopplaren i ldge OFF.
» Laserstralen slacks och pendeln sparras.

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig igangsattning!
» Kontrollera att produkten &r avstdngd innan du sétter i batteriet.

2. Laserstralen stangs automatiskt av nar batteriet ar urladdat.

5.6 Exempel pa anvandning
5.6.1 Overfora hojden

5.6.2 Rikta in reglar]

5.6.3 Rikta in taklampor§

5.6.4 Rikta in rorledningar§

5.6.5 Utsattning av varmeelement

5.6.6 Utsattning av dorrar och fonsterramar E

5.7 Aktivera eller avaktivera lasermottagningslaget

Lasermottagarens rackvidd kan begransas pa grund av den konstruktionsméssiga asymmetrin i
lasereffekten och eventuella stérande externa ljuskallor.

For att optimera rackvidden, arbeta pa den starka sidan av linjelasern och undvik att arbeta i direkt
ljus. Den starka sidan &r linjelaserns framsida.

1. Aktivera mottagningslaget genom att trycka pa knappen Mottagningslage.
» Laserstralen blinkar fem ganger for att bekrafta aktiveringen.
» Lysdioden bredvid knappen Mottagningslage lyser gront.
» Laserstralens synlighet minskar.
2. Avaktivera mottagningslaget genom att trycka p& knappen Mottagningslage igen.
» Lysdioden bredvid knappen Mottagningslage slocknar.
» Laserstralens synlighet 6kar igen och atergér till den vanliga nivan.

ﬂ Nar lasern stdngs av avaktiveras mottagningslaget.

5.8 Kontroll

5.8.1 Kontroll av laserstralens nivellering [

1. Avstandet mellan vaggarna maste vara minst 10 m.

2. Placeralasern paen jamn och vagrat yta, ca 20 cm fran vaggen (A), och rikta laserlinjernas skarningspunkt
mot vaggen (A).

3. Markera laserlinjernas skérningspunkt med ett kryss (1) pa vaggen (A) och ett kryss (2) pa vaggen (B).

4. Placeralasern paen jamn och vagrat yta, ca 20 cm fran vaggen (B), och rikta laserlinjernas skéarningspunkt
mot krysset (1) pa vaggen (A).

5. Stéall in hojden for laserlinjernas skarningspunkt sa att skarningspunkten sammanfaller med markeringen
(2) pa vaggen (B). Anvand ett stativ eller en vagghéllare vid behov.

6. Markera laserlinjernas skarningspunkt med ett nytt kryss (3) pa vaggen (A).
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Mat forskjutningen D mellan kryssen (1) och (3) pa vaggen (A) (RL = rumslangden).
Berékna vardet R.

» Vérdet R ska vara mindre &n 3 mm (1/8"). R = D [mm] 10 1)

Kontakta Hilti-service om resultatet ligger utanfor 2 RL[m]

toleransen. " D[1/8 in] 30 (2)
2 RL[ft]

5.8.2 Kontrollera den horisontella linjens precision i}, [kl

1.

. Det stérsta uppmétta vertikala avstandet far som

Stall instrumentet i ena &nden av ett rum med en Iangd pa minst 10 m.

ﬂ Underlaget maste vara jamnt och stabilt.

Sla pa alla laserstralar och kontrollera att pendeln &r upplast.

Gor en markering minst 10 m fran instrumentet s att laserlinjernas skarningspunkt projiceras mitt pa
markeringen (d0) och att markeringens vertikala markering l6per rakt genom mitten av den vertikala
laserlinjen.

Vrid instrumentet 45° medurs sett ovanifran.

Markera sedan den punkt (d1) pa markeringen déar den horisontella laserlinjeen skdr markeringens
vertikala linje.

Vrid instrumentet 90° moturs.

Markera sedan den punkt (d2) p& markeringen dar den horisontella laserlinjen skar markeringens vertikala
linje.

Mét foljande vertikala avstand: d0-d1, d0-d2 och d1-d2. Faststéll den stdrsta (dmax) och minsta
differensen (dmin).

Foér d0-d1, d0-d2 och d1-d2 géller:

hogst vara 5 mm vid ett métavstand pa 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = avstandet mellan den hogsta mar- —inch
keringen och den lagsta markeringen i millime- ‘(dmax—dmln) [W] <0.06 D [feet] ‘
ter/Y1o Tum

» D = avstandet mellan instrumentet och marke-
ringen i meter/fot

5.8.3 Kontroll av den vertikala linjens precision [E, [E

For kontrollen behdvs en dorréppning eller liknande med en hojd p& minst 2 m. Dessutom méste det
finnas minst 2,5 m utrymme pa varje sida.

104

Sla pé instrumentet och kontrollera att pendeln &r upplast.

Stéall instrumentet pa golvet med ett avstand pa 2,5 m till dérréppningen och rikta den vertikala linjen mot
mitten av doérréppningen.

Markera den vertikala linjens mitt pa golvet (1) och pa dérréppningens Gvre kant (3) samt 2,5 m pa golvet
bakom dérréppningen (2).

Stall instrumentet direkt bakom punkten (2) p& golvet och rikta laserstralen s& att den passerar genom
punkt (2) och (1).

P& dorréppningens Ovre kant gar det att Iasa av avvikelsen mellan laserlinjen och punkten (3) direkt. Detta
véarde motsvarar avvikelsen vid dubbel hojd.

Mét doérréppningens hojd.

Den maximalt tillatna avvikelsen &r 3 mm per 10 m hojd.
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8. For den avvikelse som faststélls med ovanstaende
metod galler foljande for den maximalt tillatna awi- | d <0,3 mm *2 = H [m]
kelsen:

9. Den maximalt tillatna uppmétta avvikelsen i millimeter
maste vara mindre &n (?g mm/m x den dubbla hdjden [InCh] <0.072H [feet]
i meter.
» d=uppmétt dubbel avvikelse i millimeter/ V10 tum
» H =dbrrens hojd i meter

5.8.4 Atgirder vid avvikelser
» Om avvikelser forekommer, kontakta Hilti-service.

6 Skotsel och underhall

Skotsel av produkten

* Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

¢ Blas bort damm laserutgangsfonstret. Ta inte pa laserutgangsfonstret.

* Rengoér hdljet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengéringsmedel med silikon, eftersom det kan
skada plastdelarna.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

e Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar. Lat Hilti Service reparera
produkten omgaende.

e Efter skétsel- och underhallsarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial for saker drift. Godkanda reservdelar,
férbrukningsmaterial och tillbehér till din produkt fran Hilti hittar du i narmaste Hilti Store eller péa:
www.hilti.group

6.1 Hilti-service fér matteknik

Matinstrumentet kontrolleras av Hilti-service for matteknik. Om avvikelser konstateras atgardas dessa

och instrumentet kontrolleras pa nytt for att garantera att det uppfyller specifikationerna. Uppfyllandet av

specifikationerna vid tiden for kontrollen styrks skriftligen med ett servicecertifikat. Vi rekommenderar:

e Valj lampligt kontrollintervall utifrdn hur instrumentet anvands.

e Lat Hilti-service for matteknik kontrollera instrumentet om det har utsatts for storre péfrestningar an
vanligt eller om du ska utféra viktiga méatarbeten. Ldmna dock alltid in instrumentet fér kontroll minst en
gang om aret.

Den kontroll som utfors av Hilti-service for méatteknik befriar inte anvéndaren fran ansvaret att kontrollera
métinstrumentet fére och under pagaende arbete.

7 Transport och férvaring

Transport

» Kontrollera produkten fore varje anvandning samt fére och efter langre transporter for att se till att den
inte dr skadad.

Foérvaring

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Félj de temperaturgransvarden som anges i den tekniska
informationen.

» Forvara aldrig produkten eller batterierna i solen, p& varmekallor eller bakom glas.

» Forvara produkten och batterierna utom rackhall for barn och obehdriga personer.

» Kontrollera produkten fore varje anvandning samt fére och efter langre férvaring for att se till att den inte
ar skadad.

8 Fels6kning

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgérda pa egen hand.
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Fel

Mojlig orsak

Lésning

Det gér inte att sla p& produk-
ten.

Batteriet ar tomt

» Byt ut batterierna.

Felaktig polaritet hos batteriet

» Sitt in batterierna pa ratt sétt.

Batterifacket ar inte stangt

» Stang batterifacket.

Produkten eller strémbrytaren ar
defekt

» Vand dig till Hilti-service.

Enstaka laserstrélar fungerar
inte.

Laserkallan eller laserstyrningen &r
defekt

» Véand dig till Hilti-service.

Det gér att sla p& produkten,
men ingen laserstréle syns.

Laserkallan eller laserstyrningen &r
defekt

» Vand dig till Hilti-service.

Temperaturen &r for hog eller for
lag

» Lat produkten svalna eller
varmas upp.

Automatisk nivellering funge-
rar inte.

Produkten har stéllts pa ett ojamnt
underlag

» Stall produkten pa ett jamnt och
vagréatt underlag.

Pendeln &r Iast

» Las upp pendeln.

9 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har frdgor om garantivillkoren.

10 Ytterligare information

Tillbehor, systemprodukter och mer information om din produkt hittar du hér.
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Foreskrifter for begransning av anvandningen av farliga dmnen

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Tabellen géller fér den kinesiska marknaden.

A, =
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Foreskrifter for begransning av anvéndningen av farliga &mnen

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Denna tabell galler f6r den taiwanesiska marknaden.

11 Avfallshantering

S Hilti-verktyg &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutséttning for &tervinning ar att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du lamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. Hor efter med Hiltis kundtjénst eller din kontaktperson.

E: » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

e Advarsel! Fgr du tar i bruk produktet ma du segrge for & ha lest og forstatt den medfelgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner. Gjgr deg seerlig kient med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare for
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elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

=I5 -produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet méa informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt mate.

¢ Den medfelgende bruksanvisningen er i trad med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Falg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet @

e Pass pa at bruksanvisningen fglger med produktet nar det overlates til andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger

Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:
Al FARE

FARE !

» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller dad.

A| ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Folgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

& Les bruksanvisningen fer bruk

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

?@9 | Handtering av resirkulerbare materialer

E: Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

Nummereringen angir rekkefalgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i
teksten

TD Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
& Produktoversikt

3

@ | | Dette symbolet betyr at h&ndtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Produktavhengige symboler

1.3.1  Symboler pa produktet
Felgende symboler kan bli benyttet pa produktet:

A, =



Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

1.4 Produktinformasjon

-produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Linjelaser PM 2-LG
Generasjon 02
Serienummer

1.5 Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klebemerker pa produktet

Laserinformasjon

A Lngm

21§ 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Laserklasse 2, basert pa normen IEC60825-1/EN60825-1:2014 og tilsvarer CFR
Ikke se inn i stralen.

2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for maleverktgy

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger og andre anvisninger. Maleverktay kan medfere farer hvis

de behandles ufagmessig. Manglende overholdelse av sikkerhetsanvisningene og instruksene nedenfor kan

fere til skader pa maleverktayet og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste arbeidsomrader kan fare til
ulykker.

» lkke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser der det befinner seg brennbare vaesker, gasser
eller stov.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens produktet brukes.

» Produktet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

» Folg nasjonale forskrifter for ulykkesforebygging.

Elektrisk sikkerhet

» Hold produktet unna regn og fuktighet. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger og eksplosjoner.

» Selv om produktet er beskyttet mot inntrenging av fuktighet, bor du likevel terke av det for du
setter det i transportbeholderen.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under arbeidet med et maleverktoy.
lkke bruk maleverktey nar du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av maéleverktgyet kan veere nok til & forérsake alvorlige
personskader.

» Unnga uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Sgrg for a sta stedig og i balanse.
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk av personlig verneutstyr reduserer risikoen for personskader.

» Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fjern informasjons- og varselskilt.

» Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at maleverktayet er slatt av for du kobler det til stikkontakten
eller batteriet, lgfter eller flytter pa det.

» Bruk produktet og tilbehgret i samsvar med disse instruksene og slik det er foreskrevet for denne
typen apparater. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Brukes produkter
pa andre omrader enn tiltenkte bruksomrader, kan dette fare til farlige situasjoner.

» Ikke fol deg for trygg og ikke bryt sikkerhetsreglene for maleverktoy, heller ikke nar du etter
lang tids bruk er blitt fortrolig med maleverktgyet. Et gyeblikks uaktsomhet kan fare til alvorlige
personskader.

» Maleverktgyet ma ikke brukes i naerheten av medisinske apparater.

Bruk og behandling av méaleverktoyet

» Bruk produktet og tilbehgret bare i teknisk feilfri stand.

» Oppbevar maleverktay som ikke brukes, utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med produktet, eller ikke har lest instruksjonene, bruke verkteyet. Maleverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

» Serg for grundig stell av maleverktgy. Kontroller at bevegelige deler pa maleverkteyet fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet, slik at dette innvirker pa
maleverktayets funksjon. F& skadde deler reparert for méaleverktoyet brukes. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikeholdte maleverktgy.

» Produktet ma ikke modifiseres eller manipuleres. Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er
tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til 4 ta i bruk produktet.

» or viktige malinger og etter et fall i bakken eller andre mekaniske pakjenninger, ma maleverktoyets
noyaktighet kontrolleres.

» | prinsippet kan maleresultatene bli pavirket av bestemte betingelser i omgivelsene. Dette kan
f.eks. vaere naerhet til apparater som lager sterke magnetiske eller elektromagnetiske felt, vibrasjoner og
temperaturendringer.

» Raskt skiftende malebetingelser kan fere til feil maleresultater.

» Hvis produktet blir flyttet fra sterk kulde til varme omgivelser eller omvendt, ma produktet
akklimatiseres fgr bruk. Store temperaturforskijeller kan fare til feiloperasjoner og uriktige méaleresultater.

» Ved bruk av adaptere og tilbehar ma det kontrolleres at tilbehgret er festet pa en sikker mate.

» Selv om maleverktoyet er konstruert for krevende bruk pa byggeplasser, ma det behandles
forsiktig pa lik linje med andre optiske og elektriske produkter (kikkerter, briller, fotoapparat).

» Overhold angitte driftstemperaturer og lagringstemperaturer.

2.2 Ekstra sikkerhetsanvisninger for lasermaleverktoy

» Ved ukyndig apning av produktet kan det sendes ut laserstraling som overstiger klasse 2. F3 alltid
produktet reparert av Hilti Service.

» Arbeidsplassen méa sikres. Under oppstilling av produktet ma du passe pa at du ikke retter
laserstralen mot andre personer eller mot deg selv. Laserstralene skal ga langt over eller under
oyehayde.

» Hold laservinduet rent for & unnga feilmalinger.

» Kontroller at produktet er nayaktig far maling/bruk og flere ganger under bruken.

» Malinger i neerheten av reflekterende objekter eller overflater, gjennom glassruter eller lignende materiale
kan fore til feilaktige resultater.

» Monter produktet pa en egnet holder, pa et stativ eller plasser det pa et jevnt underlag.

» Arbeid med mélestenger i neerheten av hayspentledninger er ikke tillatt.

» Pése at ingen andre lasermaleverktgy benyttes i naerheten som kan pavirke dine malinger.

» Ikke la laserstréler sendes over uovervakede omrader.

23 Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Fare for personskade pa grunn av verktay og/eller tilbeher som faller ned. Kontroller at det monterte
tilbeharet er forsvarlig festet for arbeidet pabegynnes.

24 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de bergrte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
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andre usikre forhold mé& det foretas kontrolimélinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

25 Laserklassifisering for produkter i laserklasse 2

Produktet tilsvarer laserklasse 2 iht. IEC / EN 60825-1: 2014 og iht. CFR 21 § 1040 (FDA). Disse produktene
kan brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak. Likevel ma man ikke se inn i lyskilden, pd samme mate
som man ikke ma se direkte mot solen. Ved direkte gyekontakt lukker du @ynene og flytter hodet ut av
stralingsomradet. Ikke rett laserstralen mot personer.

2.6 Riktig handtering og bruk av batterier

» Fjern batteriene fra produktet nar det ikke skal brukes i et lengre tidsrom. Ved lengre tids lagring kan
batterier korrodere og lade seg ut.

» Serg for at batterier oppbevares utilgjengelig for barn.

» lkke bland nye og gamle batterier. Skift alltid ut alle batterier samtidig. lkke bruk batterier fra ulike
produsenter eller med ulik typebetegnelse.

» Bruk ikke skadde batterier.

» Bruk bare batteritypen som er beregnet til dette produktet. Bruk av andre batterier kan medfare skader
og brannfare.

» Husk riktig polaritet ved skifte av batterier. Ellers kan det veere fare for eksplosjon.

» Batterier ma ikke overopphetes, og de ma ikke utsettes for &pen ild. Batteriene kan eksplodere, og de
kan avgi giftige stoffer.

» Ikke lad opp engangsbatterier.

» Batterier ma ikke loddes i produktet.

» Ikke lad ut batterier ved kortslutning. Batterier kan eksplodere, brenne og begynne & lekke og skade
personer.

» Ikke skad batterier og ikke ta dem fra hverandre. Batterier kan eksplodere, brenne og begynne a lekke
og skade personer.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt []

Batterirom

Ladetilstandsindikator

Knapp for mottakermodus

Knapp for linjemodus

Laserstralevindu

Festegjenger

Valgbryter pa/av og lasing/opplasing av
pendelen

Qye for feste av fallsikringsanordning
Plassering typeskilt

@ QEEEEEO

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en selvnivellerende linjelaser som er beregnet til nivellering og gjennomfering av
innrettingsarbeid. Linjelaseren har to gregnne linjer (horisontal og vertikal) og et linjekrysspunkt. Linjelaseren
kan betjenes av én person. Linjene og skjeeringspunktet for linjene har en rekkevidde pa ca. 20 m (65 ft).
Rekkevidden avhenger av lysstyrken til omgivelsesbelysningen. Produktet er beregnet for bruk innenders.
Mulige bruksomrader er: Nivellering av stikkontakter, kabelkanaler, varmeelementer og installasjoner.
Nivellering av undertak. Nivellering og innretting av derer og vinduer. Overfering av heyder. Vertikal innretting
av ror.
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3.3 Driftsmeldinger

Tilstand

Betydning

LED-en lyser ikke.

e Apparatet er slatt av.
* Batteriene er utladet.
* Batteriene er satt inn feil.

LED-en lyser konstant.

Laserstralen er slatt pa. Apparatet er i drift.
Batteriene er fulle.

LED-en blinker raskt.

Batteriene er nesten tomme.

LED-en blinker.

Apparatet ble automatisk slatt av, men pendelen er
ikke last.

Laserstralen blinker to ganger hvert 10. sekund
(pendel ikke last) eller 2. sekund (pendel last).

Batteriene er nesten tomme.

Laserstralen blinker fem ganger og lyser deretter
konstant.

¢ Utkoblingsautomatikken ble deaktivert.
* Mottakermodus ble aktivert eller deaktivert.

Laserstrélen blinker med hgy frekvens.

Apparatet kan ikke foreta selvnivellering.

Laserstralen blinker hvert 2. sekund.

Driftstype hellende linje; pendelen er last og derfor
er linjene ikke nivellert.

3.4 Dette folger med:

linjelaser, veske, 4 stk. AA-batterier (ikke pa alle markeder), bruksanvisning, produsentsertifikat

4 Tekniske data

Rekkevidde til linjer og krysningspunkt uten lasermottaker 20m
65 ft - 7 in)
Rekkevidde til linjer og krysningspunkt med lasermottaker (avhengig av 2m..50m
lysstyrken i omgivelsene og mottakerens plassering i forhold til laseren) 6ft-7in ...
164 ft - 1in)
Selvnivelleringstid 3s
Selvnivelleringsomrade (typisk) +4°
Noyaktighet pa 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Linjetykkelse (avstand 5 m) <2mm
(<0,08in)

Laserklasse

Klasse 2, synlig, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class |l
(CFR 21 §1040.10 og
1040.11) (FDA)

Straledivergens laserlinjer *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Gjennomsnittlig utgangseffekt (maks.) (p) <1mw
Bolgelengde (A), £ 10 nm 510 nm ... 530 nm
Pulslengde (tp) <60 us
Pulsfrekvens (f) <12 kHz
Stremforsyning 4stk.1,5V
AA-batterier

Driftstid (typisk), alle linjer pa

ved 24 °C (72 °F): 10t

Driftstid (typisk), kun horisontale eller vertikale linjer pa

ved 24 °C (72 °F): 20 t

Automatisk utkobling (aktiveres etter) 1t
Driftsmodusindikator Lysdiode og laser-
straler
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Driftstemperatur -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Lagringstemperatur -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Stov- og sprutbeskyttet (unntatt batterirom)

IP 54 ifalge IEC 60529

Stativgjenger

UNC 1/4"

Mal lengde x bredde x heyde

66 mm x 116 mm x

103 mm

(2,60inx 4,57 in x
4,06 in)

Vekt med fot og batterier 600 g

(21,16 02)

5 Betjening

5.1 Sette inn/skifte batterier &

ﬂ ¢ Husk riktig polaritet for batteriene.
* Skift alltid alle batterier.
¢ Bruk bare batterier som er produsert iht. internasjonale standarder.

Apne batterirommet.

Ta eventuelt ut de tomme batteriene.
Sett inn de nye batteriene.

Lukk batterirommet.

Eal S

5.2 Fallsikring

A| ADVARSEL
Fare for personskader som falge av at verktay og/eller tilbeher faller ned!
» Bruk bare anbefalt Hilti fallsikringsanordning.

» Kontroller fallsikringsanordningen og de tilhgrende festepunktene med henblikk pa eventuelle skader fer
hver bruk.

ﬂ Falg nasjonale retningslinjer for arbeid i hgyden.

Til fallsikring av dette produktet skal du bare bruke Hilti fallsikringsanordning PMA 92.

» Fest fallsikringsanordningen til laseren og en bzerende konstruksjon. Kontroller at den sitter forsvarlig
fast.

ﬂ Folg bruksanvisningen for Hilti fallsikringsanordningen.

5.3 Sla pa laserstralene

1. Sett valgbryteren i stillingen T (p&/opplast).
» Alle laserlinjer og alle punkter slés pa.
2. Trykk flere ganger pa knappen linjemodus helt til ensket linjemodus er innstilt.

» Produktet veksler gjentatte ganger mellom driftsmodusene i rekkefelgen nedenfor: alle linjer,
horisontal linje, vertikal linje.

5.4 Stille inn laserstralen for funksjonen "Hellende linje"

1. Sett valgbryteren i stillingen @ (pa/1ast).
» Den horisontale linjen slas pa.
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2. Trykk flere ganger p& knappen linjemodus helt til gnsket linjfemodus er innstilt. - Side 114

» Produktet veksler gjentatte ganger mellom driftsmodusene i rekkefalgen nedenfor: horisontal linje,
vertikal linje, alle linjer.

| funksjonen "Hellende linje" er pendelen Iast, og laseren er ikke nivellert.
Laserstralen(e) blinker hvert femte sekund.

5.5 Sla av laserstralene

1. Sett valgbryteren i stillingen OFF.
» Laserstralen slas av og pendelen lases.

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!
» Fer batteriet settes i, mé det kontrolleres at det tilherende produktet er slatt av.

2. Laserstralen slas automatisk av nar batteriet er tomt.

5.6 Brukseksempler
5.6.1 Overfore hoyde &

5.6.2 Rette inn terrbyggprofiler [

5.6.3 Rette inn taklamper 3§

5.6.4 Retteinnrerf

5.6.5 Rette inn oppvarmingselementer

5.6.6 Rette inn der- og vinduskarmer &

5.7 Aktivere eller deaktivere lasermottakermodus

Rekkevidden til lasermottakeren kan veere begrenset pa grunn av konstruksjonsbetinget asymmetri i
lasereffekten og eventuelle forstyrrende eksterne lyskilder.

Arbeid pa den kraftige siden av linjelaseren og unngd arbeid i direkte lys, for & oppnad optimal
rekkevidde. Den kraftige siden er linjelaserens fremside.

1. Trykk pa knappen for mottakermodus for & aktivere mottakermodus.
» Laserstralen blinker fem ganger for & bekrefte.
» LED-en ved siden av knappen for mottakermodus lyser grgnt.
» Laserstralenes synlighet reduseres.
2. Trykk en gang til pa knappen for mottakermodus for & deaktivere mottakermodus.
» LED-en ved siden av knappen for mottakermodus slukner.
» Laserstralenes synlighet gker til normalt niva igjen.

ﬂ Nar laseren slas av, deaktiveres mottakermodusen.

5.8 Kontroll

5.8.1 Kontrollere laserstralens nivellering &

1. Avstanden mellom veggene ma veere minst 10 m.

2. Sett laseren pa en plan og vannrett flate, ca. 20 cm fra veggen (A), og rett krysningspunktet til laserlinjene
mot veggen (A).

3. Marker krysningspunktet til laserlinjene med et kryss (1) pa veggen (A) og et kryss (2) pa veggen (B).

4. Sett laseren pa en plan og vannrett flate, ca. 20 cm fra veggen (B), og rett krysningspunktet til laserlinjene
mot krysset (1) pa veggen (A).

5. Still inn hgyden for krysningspunktet til laserlinjene slik at krysningspunktet stemmer overens med
markeringen (2) pa veggen (B). Bruk eventuelt et stativ eller en veggholder.
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Marker krysningspunktet til laserlinjene en gang til med et kryss (3) pa veggen (A).
Mal forskyvningen D mellom kryssene (1) og (3) pa veggen (A) (RL = romlengde).
Beregn verdien R.

» Verdien R skal vaere mindre enn 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 (1)

Dersom resultatet ligger utenfor toleransen, kontakt 2 RL[m]

Hilti service. " D[1/8 in] 30 2
2 RL[f]

5.8.2 Kontrollere ngyaktigheten til den horisontale linjen [, Kl

1.

O N~

©

Plasser apparatet i enden av et rom med en lengde pa minst 10 m.

ﬂ Gulvet ma veere jevnt og vannrett.

Sla pé alle laserstréalene, og kontroller at pendellasen er last opp.

Sett et merke minst 10 m fra apparatet, slik at krysningspunktet for laserlinjene treffer sentrum pa merket
(d0) og merkets vertikale linje gar ngyaktig gijennom midten av den vertikale laserlinjen.

Vri apparatet 45 ° med klokken sett ovenfra.

Merk deretter av pa merket punktet (d1) der den horisontale laserlinjen treffer merkets vertikale linje.

Vri nd apparatet 90 ° mot klokken sett ovenfra.

Merk deretter av pa merket punktet (d2) der den horisontale laserlinjen treffer merkets vertikale linje.

Mal fglgende vertikale avstander: d0-d1, d0-d2 og d1-d2. Finn den starste (dmax) og minste differansen
(dmin).

For d0-d1, d0-d2 og d1-d2 gjelder falgende:

.Den sterste malte vertikale avstanden kan veere
; mm
maksimalt 5 mm ved en maleavstand p& 10 m. ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [F5=] * D [m] ‘
» Dmax-dmin = avstanden fra det hoyeste til det —inch
laveste merket i millimeter / %1 o tommer ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘

» D = avstanden fra apparatet til merket i meter/fot

5.8.3 Kontrollere ngyaktigheten til den vertikale linjen [E, [E

Til kontrollen trenger du en degrapning eller lignende med en lyshgyde p& minst 2 m. | tillegg ma det
vaere minst 2,5 m ledig plass pa begge sider.
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Sla pa apparatet og kontroller at pendellasen er Iast opp.

Plasser apparatet pa gulvet i en avstand pa 2,5 m fra derdpningen, og rett den loddrette linjen mot midten
av derapningen.

Merk av midten av den loddrette linjen pa gulvet (1), pa toppkanten av derdpningen (3) og 2,5 m pa gulvet
bak dgrapningen (2).

Plasser apparatet pa gulvet rett bak punktet (2), og rett laserstralen slik at den gar gjennom punktene (2)
og (1).

P& toppkanten av dgrapningen kan avviket mellom laserlinje og punkt (3) leses av direkte. Denne verdien
tilsvarer avviket ved dobbel hgyde.

Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt tillatte avviket er 3 mm per 10 meters hoyde.

Norsk 2341494




8. For avviket som méales med metoden ovenfor,
beregnes det maksimalt tillatte avviket som felger: d< 0,3 mm=+2+H [m]
9. Det maksimalt tillatte avviket i millimeter ma veere
mindre enn 0,3 mm/m x den doble hgyden i meter.
» d = malt dobbelt avvik i millimeter / ¥1 o tommer
» H =derheyde i meter

['”Ch] <0.072 H[feet]

5.8.4 Tiltak ved avvik
» Hvis du konstaterer avvik, mé du kontakte Hilti service.

6 Pleie og vedlikehold

Pleie av produktet

* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.

¢ Blas stav av laserstralevinduet. Ikke bergr laserstralevinduet med fingrene.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.

Vedlikehold

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

¢ Ved skader og/eller funksjonsfeil ma& produktet ikke brukes. F& produktet omgéende reparert av Hilti
service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid, og kontroller at de fungerer
feilfritt.

Av hensyn til sikkerheten mé du bare bruke originale reservedeler og forbruksmateriell. Reservedeler,
forbruksmateriell og tilbehgr som er godkjent av Hilti, finner du i neermeste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

6.1 Hilti service

Hilti service utferer kontrollen. Ved avvik utfgrer de gjenoppretting og ny kontroll av maleverkteyets samsvar

med spesifikasjonene. Apparatets samsvar med spesifikasjonene pa tidspunktet for kontrollen blir bekreftet

skriftlig i form av et servicesertifikat. Det anbefales:

- A velge et egnet kontrollintervall ut fra bruken.

e Etter uvanlig belastning av apparatet, for viktige arbeider, men minst én gang i aret ma Hilti service
gjennomfgare en kontroll.

Kontrollen som utferes av Hilti service, fratar ikke brukeren ansvaret for & kontrollere maleverktayet for og
under bruk.

7 Transport og lagring

Transport

» Kontroller produktet for skade far hver bruk og far og etter en lengre transport.

Lagring

» Oppbevar produkt og batterier kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrenseverdiene som er angitt under
tekniske data.

» Produktet og batteriene ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

» Oppbevar produktet og batteriene utilgjengelig for barn og uvedkommende.

» Kontroller produktet for skade fer hver bruk samt far og etter lengre tids lagring.

8 Feilsgking

Ved feil som ikke star oppfert i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning

Produktet kan ikke slas pa. Batteriet er tomt »  Skift ut batteriene.
Feil polaritet i batteriet » Sett batteriene riktig i.
Batterirommet er ikke lukket » Lukk batterirommet.
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Feil

Mulig arsak

Lasning

Produktet kan ikke slas pa.

Produktet eller av/pa-bryteren er
defekt

>

Kontakt Hilti service.

Enkelte laserstraler fungerer
ikke.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt

>

Kontakt Hilti service.

Produktet kan slas p&, men
ingen laserstrale er synlig.

Laserkilden eller laserstyringen er
defekt

Kontakt Hilti service.

Temperaturen er for hoy eller for
lav

La produktet kjaine eller bli
varmere.

Automatisk nivellering
fungerer ikke.

Produktet er plassert pa et for
skréatt underlag

Sett produktet pa et plant og
vannrett underlag.

Pendelen er last

Frigjer pendelen.

9 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

10 Ytterligere informasjon

Tilbehear, systemprodukter og ytterligere informasjon om produktet finner du her.
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Direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Denne tabellen gjelder for markedet Kina.
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Direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

1. “BHEOI Wt %" & “EBH 001wt %" RIERANECES LS ERHES LA BRER -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

"E 3. "—" REZARAMELHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Denne tabellen gjelder for markedet Taiwan.

11 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

E: » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

Alkuperaiset ohjeet

1 Taman kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

e Varoitus! Ennen tuotteen kayttdmistd varmista, ettd olet lukenut ja ymmartényt tuotteen mukana
toimitetun kayttdohjeen ja sen sisdltdmat ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,
kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin,
teknisiin erittelyihin seké tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei maardyksia, ohjeita ja neuvoja noudateta,
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aiheutuu séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailyté kayttdohje ja kaikki ohjeet sekd
turvallisuus- ja varoitushuomautukset mydhempéaa kayttotarvetta varten.

-tuotteet on tarkoitettu ammattikéyttdon, ja niitd saa kéyttda, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kéayttajan pitdd olla hyvin perilld kayttddn liittyvistd vaaroista. Tuote ja
sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttévéat tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetista Hiltin
tuotesivustolta. Sinne paéset tdsséd kayttdohjeessa olevasta linkistd tai QR-koodilla, joka on merkitty
symbolilla .

Varmista, etté tdma kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1

.2.1  Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejéa kayte-
taan:

Al VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa

kuolema.

Al vAARA

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/A VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.22 Symbolit dokumentaatiossa
Tassa dokumentaatiossa kaytetdén seuraavia symboleita:

@ Lue kéyttdohje ennen kayttamista

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyadyllista tietoa

@9 | Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

E: Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetéan seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kayttdohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tyévaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa

TD Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
3 leessa Tuoteyhteenveto

@ | | Tdmén merkin tarkoitus on kiinnitt4 erityinen huomiosi tuotteen kéyttéon ja késittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kéyttda seuraavia symboleita:

A, =



Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

1.4 Tuotetiedot

-tuotteet on tarkoitettu ammattikayttéon, ja niitd saa kayttéa, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,
koulutettu henkild. Kayttéjan pitdé olla hyvin perilla kayttdon liittyvistad vaaroista. Tuote ja sen varusteet
saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttévét tuotetta ohjeiden vastaisesti tai
muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron |6ydét tyyppikilvesta.
» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksia myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Linjalaser PM 2-LG
Sukupolvi 02
Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, ettd tédssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset.

Tekninen dokumentaatio I16ytyy tasta:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Tarra tuotteessa

Laserinformaatio

Laserluokka 2, standardeihin IEC60825-1/EN60825-1:2014 perustuen ja vastaa
A U\giﬂ @ CFR 21 § 1040.10 ja 1040.11 (Laser Notice 56) vaatimuksia.
Ali katso siteeseen.

2 Turvallisuus

2.1 Mittaustyodkalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja kayttohjeet. Mittaustydkalut voivat aiheuttaa vaaroja, jos
niitd kasitellddn tai kéytetdan ohjeiden vastaisesti. Turvallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudattamatta
jattamisesta saattaa aiheutua mittaustydkalun vaurioituminen ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Sailyté kaikki turvallisuus- ja kéyttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna. TyOpaikan epéjarjestys ja valaisemattomat tyoalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ald kiyta tuotetta rijahdysvaarallisessa ymparistossd, jossa on syttyvaa nestettd, kaasua tai
polya.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla tuotetta kaytettdessa.

» Kayta tuotetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa kayttéolosuhteissa.

» Noudata maakohtaisia maarayksia onnettomuuksien ennaltaehkaisemiseksi.

Sahkoturvallisuus

» Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle. Sisain tunkeutunut kosteus saattaa aiheuttaa oikosulkuja,
sahkoiskuja, palovammoija tai réjahdyksia.

» Vaikka tuote on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen
kuljetuslaukkuun.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea mittaustyokalua kayttaessa-
si. Ala kayta mittaustyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alkoholin tai laskkeiden vaikutuksen
alaisena. Mittaustytkalua kéytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vam-

moja.
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Vilta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino.

Kayta henkilokohtaista suojavarustustasi. Henkildkohtaisen suojavarustuksen kaytto pienentéé louk-
kaantumisten vaaraa.

Ala poista turvalaitteita kaytosta tai irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

Valta tahatonta kaynnistamista. Varmista, etta mittaustyokalu on kytketty pois paalta, ennen kuin
liitat siihen akun, otat sen kateesi tai kannat sita.

Kayta tuotetta ja sen varusteita aina naiden ohjeiden mukaisesti, ja my6s kuten laitekohtaisesti on
madaratty. Ota tall6in tydolosuhteet ja suoritettava tyotehtédva huomioon. Tuotteiden kdytté muuhun
kuin niiden suunniteltuun kéyttddn saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Al tuudittaudu virheelliseen turvallisuuden tunteeseen #liké laiminlyé mittaustydkaluja koskevia
turvallisuusohjeita silloinkaan, kun mielestasi jo olet kokenut mittaustyékalun kayttdja. Harkitse-
maton ja huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
Mittaustyokalua ei saa kayttaa ladketieteellisten laitteiden lahella.

Mittaustyokalun kaytto ja kasittely

>

>

Kayta vain tuotetta ja lisdvarusteita, jotka ovat teknisesti moitteettomassa kunnossa.

Siilyta mittaustyokalut lasten ulottumattomissa, kun niité ei kiyteta. Al anna toisten henkildiden
kayttaa tuotetta, elleivat he ole perehtyneet sen kayttoon ja lukeneet kayttéohjeita. Mittaustydkalut
voivat olla vaarallisia, jos niité kdytetdan asiantuntemattomasti.

Hoida mittaustydkaluja huolellisesti. Tarkasta, etté lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka
ole puristuksissa, ja tarkasta myoés, ettei mittaustyokalussa ole murtuneita tai vaurioituneita
osia, jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen mittaustyokalun
kayttamista. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syyna on mittaustyokalujen laiminly&ty huolto.
Tuotteeseen ei missadn tapauksessa saa tehdad minkaanlaisia muutoksia. Tehdyt muutokset, joihin
Hilti ei ole antanut lupaa, voivat rajoittaa kéyttdjan oikeutta tuotteen kaytté6n ottamiseen.
Mittaustyokalun tarkkuus on tarkastettava enne tarkeita mittauksia tai mittaustyékalun pudottua
tai jos siihen on kohdistunut muu mekaaninen tekija.

Tietyt ympaéristotekijat saattavat laitteen toimintaperiaatteen vuoksi vaikuttaa mittaustuloksiin.
Téllaisia tekijoitd ovat esimerkiksi voimakkaan magneettikentéan tai sdhkémagneettikentén synnyttavien
laitteiden 18heisyys seka tarinat ja lampdétilamuutokset.

Nopeasti muuttuvat mittausolosuhteet voivat vaaristda mittaustuloksia.

Jos tuote tuodaan kylmasta tilasta lampimaan tai painvastoin, tuotteen lampaétilan on annettava
tasoittua ennen kayttamista. Suuret lampdtilaerot voivat aiheuttaa toimintavirheité ja vaaria mittaustu-
loksia.

Jos kaytat adaptereita ja lisdvarusteita, varmista, etta ne ovat aina kunnolla kiinni.

Vaikka mittaustyokalu on suunniteltu kestdméaan tydmaiden vaativia olosuhteita, sita on kéasiteltava
varoen kuten muitakin optisia ja elektronisia laitteita (kiikarit, silmélasit, kamera).

Noudata suositeltuja kaytto- ja varastointilampétiloja.

Lasermittauslaitteita koskevia muita turvallisuusohjeita

Tuotteen asiantuntemattoman avaamisen yhteydessd saattaa syntya laserséteilyd, jonka teho
ylittaa laserlaiteluokan 2 rajat. Korjauta tuote aina vain Hilti-huollossa.

Varmista mittauspaikka. Varmista, ettet tuotetta pystyttdessasi suuntaa lasersadettd muita
henkil6ita tai itseasi kohti. Lasersateiden pitda kulkea selvasti silmien korkeuden yla- tai alapuolella.
Jotta valtat virheelliset mittaustulokset, pidé lasersateen lahtdaukko puhtaana.

Tarkasta tuotteen tarkkuus ennen mittauksia / tuotteen kayttdmisté ja useita kertoja kéyton aikana.
Mittaaminen heijastavien kohteiden tai pintojen laheisyydessa tai lasilevyn tai vastaavan materiaalin 1&pi
voi vadristda mittaustulosta.

Kiinnita tuote soveltuvaan telineeseen tai jalustaan, tai aseta se tasaiselle pinnalle.

Mittatankoja ei saa kayttaa korkeajannitejohtojen laheisyydessa.

Varmista, ettei lahistoll& ole kaytdssé toista lasermittauslaitetta, joka saattaisi vaikuttaa mittaustuloksiisi.
Al anna lasersateen ulottua valvomattomille alueille.

23 Muut turvallisuusohjeet

>

Putoamaan paésevat tydkalut ja/tai lisdvarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen tyon aloitta-
mista tarkasta, ettd asennetut lisdvarusteet ovat kunnolla kiinnitetyt.
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2.4 Sahkomagneettinen hairiokestéavyys

Vaikka laite téyttdd voimassa olevien madraysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd voimakas hairidséteily rikkoo laitteen, jolloin seurauksena on virheellisid toimintoja. Tassa ta-
pauksessa, tai jos olet muuten epdvarma, on tehtava tarkastusmittauksia. Hilti ei mydskaén pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu hairigita.

2.5 Laserluokan 2 tuotteiden laserlaiteluokitus

Tama tuote vastaa standardien IEC/EN 60825-1:2014 ja CFR 21 § 1040 (FDA) mukaisesti laserlaiteluokkaa 2.
Naiden tuotteiden kaytto ei vaadi erityisia suojatoimenpiteitd. Valta kuitenkin katsomasta suoraan sateeseen
kuten et katsoisi suoraan aurinkoonkaan. Jos laserséde kohdistuu suoraan silmaan, sulje silmat ja liikuta paa
pois sédealueelta. Ala suuntaa lasersadettd ihmisia kohti.

2.6 Paristojen huolellinen kasittely ja kaytto

» Poista paristot tuotteesta, jos et kayta sita pitempéaén aikaan. Pitkan varastoinnin aikana paristot saattavat
hapettua ja purkautua.

» Varmista, ettei paristoja paése lasten kasiin.

» Ala kayta sekaisin uusia ja vanhoja paristoja. Vaihda aina kaikki paristot samalla kertaa. Ala kayta sekaisin
eri valmistajien paristoja tai tyypiltdan erilaisia paristoja.

» Al4 laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

» Kayta vain télle tuotteelle tarkoitetun tyyppistéd paristoa. Muiden paristojen kayttd saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Paristoja vaihtaessasi varmista niiden oikea napaisuus. Rajéhdysvaara on olemassa.

» Al kuumenna paristoja tai laita niitd avotuleen. Paristot saattavat rijaht4a, tai imaan saattaa vapautua
myrkyllisié aineita.

» Ala yriti ladata paristoja.

» Al4 juota laitteessa oleviin paristoihin kiinni mitaan.

» Al pura paristojen varausta oikosulkemalla. Paristo voi alkaa vuotaa, rijahtda tai syttya ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

» Ala vaurioita paristoa. Ald yrit4 avata paristoa. Paristo voi alkaa vuotaa, rajahtas tai syttya ja aiheuttaa
henkildvahinkoja.

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto ]

Paristolokero

Lataustilan nayttd

Vastaanottotilan painike

Linjatilan painike

Laserséateen lahtdaukko

Kiinnityskierre

Valintakytkin paélle/pois ja heilurin lukitus /
lukituksen avaus

Putoamisvarmistimen kiinnityslenkki
Tehokilven sijainti

@00

@ QEEEE®OO

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on itsevaaittuva linjalaser, joka on tarkoitettu vaaittamiseen ja suuntaustdiden tekemiseen.
Linjalaserissa on kaksi vihredd laserséddelinjaa (vaaka- ja pystysuunta) ja linjojen ristipiste. Linjalaserin
kayttamiseen riittéda yksi henkild. Lasersadelinjojen ja linjojen ristipisteen kantama on noin 20 metrid (65 ft).
Kantama riippuu ympadristén valon kirkkaudesta. Tuote on tarkoitettu kaytettévaksi sisétiloissa.
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Mahdollisia kayttdkohteita ovat: Pistorasioiden, johtokanavien, l&mpd&pattereiden sekd asennettavien osien
ja laitteiden vaaittaminen; alaslaskettujen kattojen vaaittaminen; ovien ja ikkunoiden vaaittaminen ja suun-
taaminen; korkeusmerkkien siirtédminen; putkien pystysuuntainen suuntaaminen.

3.3 Kayttoviestit

Tila

Merkitys

LED ei pala.

¢ Laite on kytketty pois paalta.
* Paristot ovat tyhjat.
¢ Paristot on asennettu vaarin.

LED palaa jatkuvasti.

Laserséade on kytketty padlle. Laite on kaytdssa.
Paristot ovat tdynna.

LED vilkkuu nopeasti.

Paristot ovat lahes tyhjat.

LED vilkkuu.

Laite on kytkeytynyt automaattisesti pois paalta,
mutta heiluria ei ole lukittu.

Laserséde vilkkuu kaksi kertaa 10 sekunnin valein
(heiluri ei lukittuna) tai kaksi kertaa 2 sekunnin va-
lein (heiluri lukittuna).

Paristot ovat lahes tyhjat.

Laserséde vilkkuu viisi kertaa ja jaa sitten pala-
maan.

* Poiskytkentdautomatiikka kytketty pois kaytos-
ta.
* Vastaanottotila on aktivoitu tai deaktivoitu.

Laserséde vilkkuu tiheasti.

Laitteen itsevaaitusta ei tapahdu.

Laserséde vilkkuu 2 sekunnin vélein.

Kayttétapa kallistettu linja; heiluri on lukittu ja siksi
linjat eivat vaaitu.

3.4 Toimituksen sisalto

Linjalaser, laukku, 4x AA-paristot (ei kaikissa maissa), kayttdohje, valmistajatodistus

4 Tekniset tiedot

Linjojen ja ristipisteen kantama ilman laservastaanotinta 20m
(65 ft - 7 in)
Linjojen ja ristipisteen kantama laservastaanotinta kaytettaessa (riippuu 2m .. 50m
ympariston valoisuudesta ja vastaanottimen sijainnista laseriin ndhden) (6ft-7in ... 164 ft -
1in)
Itsevaaitusaika 3s
Itsevaaitusalue (tyypillinen) +4°
Tarkkuus 10 metrin (33 ft) matkalla +3 mm
(0,12 in)
Linjan paksuus (etaisyys 5 m) <2mm
(<0,08in)

Laserluokka

Luokka 2, nakyva,
510-530 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10 ja 1040.11)

(FDA)
Laserlinjojen sddehajonta *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Keskimaarainen lahtéteho (maks.) (p) <1mw
Aallonpituus (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Pulssin kesto (tp) <60 ps
Pulssitaajuus (f) <12 kHz
Virtaldhde 4x 1,5V AA-paristoa
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Kayttoaika (tyypillinen), kaikki linjat paalla Lampétilassa 24 °C (72
°F):10 h
Kayttoaika (tyypillinen), vain vaaka- tai pystysuuntainen linja paalla Lampdtilassa 24 °C (72
°F):20 h
Automaattinen itsekatkaisu (aktivoituu kun kulunut) 1h
Kayttétilan naytto LED ja lasersateet
Kayttolampatila -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Varastointilampaétila -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Poly- ja roiskevesisuojattu (paristolokeroa lukuun ottamatta) IP 54 standardina IEC
60529
Jalustakierre UNC 1/4"
Mitat, pituus x leveys x korkeus 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Paino jalan kanssa sisaltaen paristot 600 g
(21,16 02)
5 Kaytto

5.1 Paristojen asettaminen paikalleen / vaihto £

ﬂ ¢ Huomaa paristojen napaisuus.
* Vaihda aina kaikki paristot.
* Kayta vain kansainvalisten standardien mukaisesti valmistettuja paristoja.

Avaa paristolokero.

Tarvittaessa irrota tyhjentyneet paristot.
Laita uudet paristot paikoilleen.

Sulje paristolokero.

Eal S

5.2 Putoamissuoja

Loukkaantumisvaara tyokalun ja/tai lisdvarusteen putoamisvaaran vuoksi!
» Kayta vain tuotteellesi suositeltua Hilti-putoamissuojaa.
» Aina ennen kayttda tarkasta putoamissuojan ja putoamissuojan kiinnityspisteiden mahdolliset vauriot.

ﬂ Noudata maassasi voimassa olevia korkealla tehtévien tdiden maarayksié ja ohjeita.

Kayta taman tuotteen putoamissuojana ainoastaan Hilti-putoamissuojaa PMA 92.
» Kiinnitd putoamissuoja laseriin ja kantavaan rakenteeseen. Tarkasta kunnollinen kiinnitys.

ﬂ Noudata Hilti-putoamissuojan kéyttdohjetta.

5.3 Lasersateiden kytkeminen paélle

1. Aseta valintakytkin asentoon & (paalla / lukitus avattu).
» Kaikki laserlinjat ja kaikki pisteet kytkeytyvat paalle.

M




2. Paina linjatilan painiketta niin monta kertaa, ettéd haluamasi linjatila on valittuna.

» Tuote vaihtaa kayttétavasta toiseen seuraavassa jarjestyksessé: kaikki linjat, vaakasuuntainen linja,
pystysuuntainen linja.

5.4 Laserséteen toiminnon "Kallistettu linja" asetukset

1. Aseta valintakytkin asentoon @ (p&alla / lukittu).
» Vaakasuuntainen linja kytkeytyy paalle.
2. Paina linjatilan painiketta niin monta kertaa, ettd haluamasi linjatila on valittuna. - Sivu 126
» Tuote vaihtaa kdyttdtavasta toiseen seuraavassa jarjestyksessa: vaakasuuntainen linja, pystysuuntai-
nen linja, kaikki linjat.

Toiminnossa "Kallistettu linja" heiluri on lukittuna ja laser ei ole vaaitettuna.
Lasersdde/lasersateet vilkkuvat 5 sekunnin vélein.

5.5 Laserséateiden kytkeminen pois paalta

1. Aseta valintakytkin asentoon OFF.
» Lasersade kytkeytyy pois paélté ja heiluri lukittuu.

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara tahattoman kaytt66noton seurauksena!
» Varmista ennen akun kiinnittdmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

2. Lasersade kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun akku on tyhja.
5.6 Kayttoesimerkkeja

5.6.1 Korkeuden siirto £

5.6.2 Viliseinaprofiilien suuntaus 1

5.6.3 Kattovalojen suuntaus 3

5.6.4 Putkien suuntaus §

5.6.5 Lammityselementtien suuntaus

5.6.6 Ovi- ja ikkunakarmien suuntaus

5.7 Laservastaanottotilan aktivointi tai deaktivointi

Lasertehon rakenteellinen epdsymmetria ja mahdollisesti hairitsevat muut valoléhteet saattavat rajoittaa
laservastaanottimen kantamaa.

Kayta tyossa linjalaserin voimakasta sivua, ja valta tyon tekemista suorassa valossa, jotta kantama on
optimaalisin. Voimakas sivu on linjalaserin etupuoli.

1. Vastaanottotilan aktivoimiseksi paina vastaanottotilan painiketta.
» Lasersade vilkkuu kuittaukseksi viisi kertaa.
» LED-merkkivalo vastaanottotilan painikkeen vieressa palaa vihreana.
» Lasersateiden nakyvyys pienenee.
2. Vastaanottotilan deaktivoimiseksi paina vastaanottotilan painiketta uudelleen.
» LED-merkkivalo vastaanottotilan painikkeen vieressd sammuu.
» Lasersateiden nakyvyys nousee takaisin normaalille tasolle.

ﬂ Kun kytket laserin pois paéltd, vastaanottotila deaktivoituu.
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5.8 Tarkastus

5.8.1 Lasersiteen vaaituksen tarkastus

1.
2.

3.

Seinien valisen etdisyyden pitaa olla vahintaan 10 m.

Aseta laser tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etdisyydelle seindstd (A) ja suuntaa
laserlinjojen ristipiste seindan (A).

Merkitse laserlinjojen ristipiste ristillé (1) seindén (A) ja ristilla (2) seindan (B).

Aseta laser tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle noin 20 cm:n etéisyydelle seindsta (B) ja suuntaa
laserlinjojen ristipiste ristiin (1) seindssa (A).

Saéda laserlinjojen ristipisteen korkeus siten, etté ristipiste vastaa merkintaa (2) seindssé (B). Tarvittaessa
kayta jalustaa tai seinatelinetta.

Merkitse laserlinjojen ristipiste ristillé (3) uudelleen seindan (A).

Mittaa ristien (1) ja (3) valinen siirtyma D seindssa (A) (RL = tilan pituus).

Laske arvo R.

» Arvon R pita olla alle 3 mm (1/8"). _ D [mm] 10 1)
Jos tulos ei ole toleranssirajoissa, ota yhteys Hilti- 2 RL[m]
huol . .
uoltoon . D[/8 in] 25 -
=72 RL[ft]

5.8.2 Vaakasuuntaisen linjan tarkkuuden tarkastus [[t, (K]

1.

. Suurin mitattu pystysuuntainen etdisyys saa olla enin-

Pystyté laite vahintédan 10 metrié pitkdn huonetilan reunaan.

ﬂ Lattian pitdé olla tasainen ja vaakasuora.

Kytke kaikki laserséteet paalle ja varmista, etta heilurin lukitus on avattuna.

Tee merkintd vahintddn 10 metrin pddhéan laitteesta siten, etté laserlinjojen ristipiste osuu merkinnén
keskikohtaan (d0) ja ettd merkinndn pystysuuntainen linja kulkee tarkasti pystysuuntaisen laserlinjan
keskikohdan kautta.

Kéanna laitetta 45° ylhaalta pain katsottuna myodtapaivaan.

Merkitse sitten merkintaan piste (d1), jossa vaakasuuntainen laserlinja osuu merkinnan pystysuuntaiseen
linjaan.

Kéanna laitetta nyt 90° vastapaivaan.

Merkitse sitten merkintaan piste (d2), jossa vaakasuuntainen laserlinja osuu merkinnan pystysuuntaiseen
linjaan.

Mittaa seuraavat pystysuuntaiset etéisyydet: d0-d1, d0-d2 ja d1-d2. Maé&rité suurin ero (dmax) ja pienin
ero (dmin).

Etéisyyksia d0-d1, d0-d2 ja d1-d2 koskee:

ta4n 5 mm mittausetaisyyden ollessa 10 metria. ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = korkeimman merkinnan etaisyys —inch
alimpaan merkinta&n millimetreiné / 10 tuumana ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘

» D = etéisyys laitteesta merkintaan
metreind/jalkoina

5.8.3 Pystysuuntaisen linjan tarkkuuden tarkastus [E, [E

Tarkastusta varten tarvitset oviaukon tai vastaavan, jonka sisékorkeus on vahintddn 2 m. Liséksi
kummallakin puolella pitaa olla tilaa vahintaan 2,5 m.

1. Kytke laite paélle ja varmista, etté heilurin lukitus on avattuna.

2. Aseta laite lattialle 2,5 metrin etéisyydelle oviaukosta ja suuntaa pystysuora linja oviaukon keskelle.

3. Merkitse pystysuoran linjan keskikohta lattiaan (1) ja oviaukon yléreunaan (3) sekd 2,5 metrin p&éhan
oviaukon taakse lattiaan (2).

4. Pystyta laite aivan lattiassa olevan pisteen (2) taakse ja suuntaa lasersade siten, etta se kulkee pisteiden
(2) ja (1) kautta.

5. Oviaukon yléreunasta voidaan lukea suoraan laserlinjan ja pisteen (3) vélinen poikkeama. Tama arvo
vastaa poikkeamaa korkeuden ollessa kaksinkertainen.
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6. Mittaa oviaukon korkeus.
Suurin sallittu poikkeama on 3 millimetria 10 metrin korkeutta kohti.

8. Edelld kuvatun menetelmén mukaan maaritetylle
poikkeamalle saadaan suurin sallittu poikkeama d<0,3mm=+2+H [m]
seuraavasti:

9. Suurimman sallitun méaéritetyn poikkeaman millimet-
reind taytyy olla pienempi kuin 0,3 mm/m kertaa [InCh] <0.072H [feet]
kaksinkertainen korkeus metreina.

» d = mitattu kaksinkertainen poikkeama millimet-
reind / Y10 tuumana
» H = oven korkeus metreina

5.8.4 Toiminta jos poikkeamia
» Jos havaitset poikkeamia, ota yhteys Hilti-huoltoon.

6 Huolto, hoito ja kunnossapito

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

* Puhalla pdly pois lasersiteen lahtdaukon pinnalta. Ald koske lasersiteen Iahtéaukon pintaan sormilla.

» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ala kéyta silikonia siséltivid hoitoaineita,
sillé ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

¢ Tarkasta sdanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kdyttéelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairidita, ala kayta tuotetta. Korjauta tuote viipymatta Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnitd kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

Kéyttoturvallisuuden varmistamiseksi kdyta vain alkuperaisia varaosia ja kdyttdmateriaaleja. Hiltin télle
tuotteelle hyvaksymia varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisévarusteita 16ydéat Hilti Store -liikkeesta tai
osoitteesta: wwwe.hilti.group

6.1 Hilti-mittausvalinehuolto

Hilti-mittausvélinehuollossa tarkastetaan mittaustydkalun vaatimustenmukaisuus, ja jos poikkeamia havai-
taan, mittaustydkalu palautetaan vaatimusten mukaiseksi ja sen vaatimustenmukaisuus tarkastetaan uudel-
leen. Vaatimustenmukaisuus tarkastuksen hetkellé vahvistetaan kirjallisesti huoltotodistuksella. On suositel-
tavaa:

* Valitse laitteen kayttda vastaava soveltuva huoltovali.

* Poikkeuksellisen kayttorasituksen jilkeen, ennen tarkeitd t6ité ja kuitenkin véhintdén kerran vuodessa,
teeta tarkastus Hilti-mittausvalinehuollossa.

Hilti-mittausvélinehuollon tekema tarkastus ei vapauta kayttdjaa mittaustydkalun tarkastamisesta ennen
kayttda ja kdyton aikana.

7 Kuljetus ja varastointi

Kuljetus
» Tarkasta tuotteen mahdolliset vauriot aina ennen kayttda seké ennen pitkéda kuljetusta ja sen jalkeen.
Varastointi

» Varastoi tuote ja paristot viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissa tiedoissa annetut lampétilarajat
huomioon.

» Al koskaan varastoi tuotetta ja paristoja auringonpaisteessa, lmménlihteen p4alla tai ikkunan vieress.
» Varastoi tuote ja paristot lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.
» Tarkasta tuotteen mahdolliset vauriot aina ennen kaytt6a seké ennen pitkaa varastointia ja sen jéalkeen.
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8 Apua hairiétilanteisiin

Hairidissé, joita ei ole kuvattu téssa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuotetta ei saa kytkettya
paalle.

Paristo on tyhja

>

Vaihda paristot.

Paristo liitetty vaarinpéin

>

Laita paristot paikoilleen oikein.

Paristolokeroa ei ole suljettu

>

Sulje paristolokero.

Tuote tai kdyttokytkin rikki

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Yksittéiset laserséateet eivat
toimi.

Laserlahde tai laserohjaus ei toimi

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Tuotteen saa kytkettya paalle,
mutta lasersadetta ei ndy.

Laserlédhde tai laserohjaus ei toimi

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Lampétila liian korkea tai liian al-
hainen

Anna tuotteen jadhtya tai
lammeta.

Automaattinen vaaitus ei toi-
mi.

Tuote on asetettu liian viistolle pin-
nalle

v

Aseta tuote tasaiselle ja vaaka-
suoralle alustalle.

Heiluri on lukittu

Vapauta heiluri.

9 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

10 Lisatietoja

Lisavarusteita, jarjestelmatuotteita ja muuta tuotteeseesi liittyvaa tietoa I6ydéat tasta.
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Vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Tama taulukko koskee Kiinaa.
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Vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Tama taulukko koskee Taiwania.

11 Havittaminen

& Hilti-tyokalut, -koneet ja -laitteet on padosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysta varten. Lis&tietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

E: » Al havita siahkoétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kéesoleva kasitsemisjuhendi kohta

* Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas juhised,
ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, labi lugenud ja sellest aru saanud. Tutvuge eriti
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonide-
ga. Selle eiramisel esineb elektril66gi, tulekahju ja/voi raskete vigastuste oht. Hoidke kasutusjuhend koos

koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.
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T2 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava valjadppeta isik.

Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kaesolevale tasemele trikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate
alati veebist Hilti toote lehekdljelt. Jargige selleks siimboliga @ tahistatud linki v6i QR-koodi kdesolevas
kasutusjuhendis.

Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendigal!

1.2 Markide selgitus

1

.2.1 Hoiatused

Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

Al oHT

OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi v6i hukkumist.

Al HOIATUS

HOIATUS !
» Vo6imalik ohtlik olukord, mis v6ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» V6imalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1

.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid

Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

& Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

tg:‘:? Taaskasutatavate materjalide kasitsemine

E: Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

1

.2.3  Joonistel kasutatud siimbolid

Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab tdé0etappide jérjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud tédetappidest
erineda

3

TD Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
Y | Glevaates

@ | | See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tdhelepanelik.

13 Tootepohised siimbolid

1.3.1 Siimbolid toote peal
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:

\
Toode toetab NFC-tehnoloogiat, mis thildub iOS- ja Android-platvormidega.

A, =
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14 Tooteinfo

tooted on ette ndhtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja korras

hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid véivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt vdi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.
TUlbitéhis ja seerianumber on tudbisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele vdi hooldekes-

kusele paringute esitamisel.

Toote andmed

Joonlaser PM 2-LG
Polvkond 02
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
digusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Kleebis seadmel

Info laseri kohta

4> LASER
2

1040.10 ja 1040.11 (Laser Notice 56).
Arge vaadake otse laserkiire suunas.

@ Laseri klass 2, tugineb normile IEC60825-1 / EN60825-1: 2014 ja vastab CFR 21 §

2 Ohutus

2.1 Mooteriistade Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege ldbi kodik ohutusnéuded ja juhised. Md&dteriistadest voivad lahtuda ohud, kui neid

asjatundmatult kasitsetakse. Tegematajatmised ohutusjuhistest ja instruktsioonidest kinnipidamisel voivad

pohjustada kahjustusi mobteriistale ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke kéik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Tookohaohutus

» Hoidke oma téokoht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata t66koht
voib pbhjustada 6nnetusi.

» Arge tootage tootega plahvatusohtlikus iimbruskonnas, milles esineb tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu.

» Hoidke toote kasutamise ajal lapsed ja teised inimesed eemal.

» Kasutage seadet iiksnes maaratletud voimsuspiirides.

» Jargige oma riigipohiseid onnetusjuhtumite ennetamise eeskirju.

Elektriohutus

» Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada IUhise, elektrilddgi, poletusi
voi plahvatusi.

» Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise eest, tuleks see enne transpordipakendisse
hoiulepanekut kuivaks piihkida.

Isikuturvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige seda, mida teete, ning Iihenege t66le moadteriistaga moistusega. Arge
kasutage moateriista, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi v6i medikamentide maju all.
Hetkeline tdhelepanematus mobteriista kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Viltige ebatavalist to6asendit. Votke stabiilne t66asend ja séilitage kogu aeg tasakaal.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Kaitsevahendite kandmine vdhendab vigastuste ohtu.

» Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatuste v6i mirkustega.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Veenduge, et moaoteriist oleks vilja liilitatud, enne kui te

sellega aku lihendate, selle liles tostate voi seda kannate.
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» Kasutage toodet ja tarvikuid vastavalt kdesolevatele juhistele ja selliselt, nagu selle spetsiaalse
seadmetuilibi jaoks ette on kirjutatud. Arvestage seejuures t66tingimuste ja tehtava t66 iseloomu-
ga. Seadmete kasutamine muuks otstarbeks kui ette nahtud voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

» Age laske tekkida valel turvatundel ega vaadake mééteriistade ohutusreeglitest médda, isegi kui
te parast mitmekordset kasutamist mooteriistaga kursis olete. Tahelepanematu kasitsemine voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

» Moobteriista ei tohi kasutada meditsiiniseadmete laheduses.

Mooteriista kasutamine ja kasitsemine

» Kasutage seadet ja lisatarvikuid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Hoidke mittekasutatavaid moateriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske toodet kasutada
isikutel, kes seda ei tunne voi kes ei ole kdesolevaid juhiseid lugenud. M&oteriistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

» Hooldage moéteriistu hoolikalt. Kontrollige, kas liikuvad osad toimivad laitmatult ega kiilu kinni,
ega osad ei ole murdunud voi kahjustatud selliselt, et mooteriista toimivus oleks mojutatud. Laske
kahjustatud osad enne modteriista kasutamist parandada. Paljude dnnetusjuhtumite pdhjuseks on
halvasti hooldatud mddteriistad.

» Toodet ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida. Muudatused v6i modifikatsioonid, mida
ei ole ettevotte Hilti poolt sdnaselgelt lubatud, véivad piirata kasutaja digust seadme kasutuselevotuks.

» Enne olulisi mo6tmisi ning parast kukkumist v6i teisi mehaanilisi mojusid peate te mooteriista
tapsuse iile kontrollima.

» Teatavad Uimbritseva keskkonna tingimused voivad mootetulemusi seadme t66pohimottest tule-
nevalt mojutada. Nende hulka kuuluvad nt seadmete l&ahedus, mis tekitavad tugevaid magnetilisi voi
elektromagnetilisi vélju, vibratsiooni ja temperatuuri muudatusi.

» Kiiresti muutuvad mootetingimused voivad mootetulemused valeks muuta.

» Kui seade tuuakse vaga kiilmast keskkonnast soojemasse keskkonda vo6i vastupidi, tuleks
seadmel enne té6lerakendamist temperatuuriga kohaneda lasta. Suured soojuse erinevused voivad
pohjustada valesid operatsioone ja valesid modtetulemusi.

» Tagage koos adapterite ja tarvikutega kasutamise korral, et tarvikud oleksid kindlalt kinnitatud.

» Kuigi mooteriist on kavandatud rasketes tingimustes ehitusplatsidel rakendamiseks, peaksite
te seda nagu ka teisi optilisi ja elektrilisi tooteid (binokleid, prille, fotoaparaati) ettevaatlikult
kasitsema.

» Pidage kinni ettendhtud t66- ja ladustamistemperatuuridest.

2.2 Taiendavad ohutusnéuded lasermooteriistade kasutamisel

» Seadme mittekorrektsel avamisel voib seadmest eralduda laserkiirgust, mis liletab klassi 2
kiirguse. Laske seadet parandada Uiksnes Hilti hooldekeskuses.

» Tagage turvalisus mootekohas. Veenduge, et seadme paigaldamisel ei suuna te laserkiirt teiste
inimeste ega iseenda poole. Laserikiired peaksid kulgema silmade kérgusest tunduvalt kérgemal voi
tunduvalt madalamal.

» Ebadigete mdotmistulemuste véltimiseks hoidke laserkiire valjumisaken puhas.

» Enne seadme kasutamist / m&6tmiste tegemist kontrollige korduvalt seadme tépsust.

» Mobtmised, mida tehakse peegelduvate objektide voi pindade ldhedal, 18bi klaasi v6i muude sarnaste
materjalide, ei pruugi olla tapsed.

» Paigaldage seade sobivale kandurile, statiivile vdi asetage seade Uihetasasele pinnale.

» Moobtelattide kasutamine korgepingejuhtmete ldheduses ei ole lubatud.

» Veenduge, et Iaheduses ei ole teist lasermddteseadet, mis voib mojutada moédtmise tapsust.

» Arge laske laserkiirtel jpuda valveta aladele.

23 Taiendavad ohutusnéuded

» Allakukkuvatest tarvikutest voi lisaseadistest tingitud vigastuste oht. Enne t86 alustamist veenduge, et
paigaldatud lisatarvikud on kindlalt kinnitatud.

24 Elektromagnetiline iihilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti vélistada véimalust, et tugev
kiirgus tekitab haireid seadme t60s, mille tagajérjel ei pruugi modtetulemused olla tdpsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb I&bi viia kontrollm&dtmised. Samuti ei saa Hilti vélistada héireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t66s.
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25 Laseri klassi 2 kuuluvate laserseadmete klassifitseerimine

Seade kuulub laseri klassi 2 vastavalt standardile IEC / EN 60825-1: 2014 ja vastavalt CFR 21 § 1040 (FDA).
Neid seadmeid tohib kasutada iima téiendavate kaitsemeetmeteta. Siiski tuleks nagu péikese puhulgi véltida
otse valgusallikasse vaatamist. Otsese silmside korral sulgege silmad ja viige pea laserjoone tasandist vélja.
Arge suunake laserkiirt inimeste poole.

2.6 Patareide hoolikas kasitsemine

» Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, siis votke patareid seadmest vélja. Patareid vdivad pikemal
seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

» Veenduge, et patareid ei satu laste katte.

» Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Vahetage alati valja kdik patareid iihekorraga. Arge
kasutage korraga erinevaid patareimudeleid voi -tltpe.

» Arge kasutage kahjustatud patareisid.

» Kasutage Uksnes selle toote jaoks ettendhtud tulpi patareisid. Teiste patareide kasutamine voib
pdhjustada vigastuste ja pdlengu ohtu.

» Jélgige patareide vahetamisel diget polaarsust. Plahvatusoht.

» Arge jatke patareisid otsese paikesekiirguse ega lahtise leegi kitte. Patareid véivad plahvatada ja
eraldada murgiseid aineid.

» Arge laadige patareisid.

» Arge jootke patareisid, mis on seadmes.

» Arge tiihjendage patareisid liihise tekitamise teel. Patareid véivad lekkima hakata, plahvatada, siittida ja
tekitada kehavigastusi.

» Arge kahjustage patareisid ja drge vétke patareisid lahti. Patareid véivad lekkima hakata, plahvatada,
suttida ja tekitada kehavigastusi.

3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade ]

Patareikorpus

Aku laetuse astme indikaator
vastuvotureziimi nupp

joonreziimi nupp

laserkiire valjumise aken

Keermega kinnitus

valikulUliti sisse-/véljalulitamiseks ja pendli
lukustamiseks/vabastamiseks
Kukkumiskaitse kinnitamise aas

Andmesildi asukoht

CICCICIOIOIOIONS)

3.2 Sihiparane kasutamine

Kirjeldatud toode on isenivelleeruv joonlaser, mis on ette ndhtud nivelleerimiseks ja joondamistédde
teostamiseks. Joonlaseril on kaks rohelist joont (horisontaalne ja vertikaalne) ning joonte ristumispunkt.
Joonlaserit saab kasutada tks inimene. Joonte ja joonte ristumispunkti ulatus on u 20 m (65 ft). Ulatus soltub
Umbritseva valguse heledusest. Toode on ette néhtud siseruumides kasutamiseks.

Voimalik kasutusotstarve: Pistikupesade, kaablikanalite, kittekehade ja elektripaigaldiste nivelleerimine;
Ripplagede nivelleerimine; Uste ja akende nivelleerimine ja joondamine; Kdérguste Ulekandmine; Torude
vertikaalne joondamine.
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3.3 Signaalid
Seisund Tahendus
LED ei pdle. ¢ Seade on vdlja lUlitatud.

* Patareid on tuhjad.
* Patareid on valesti sisse pandud.

LED pdleb pidevalt.

Laserkiir on sisse lulitatud. Seade to6tab. Patareid
on tais.

LED lamp vilgub kiiresti.

Patareid on peaaegu tiihjad.

LED vilgub.

Seade on automaatselt vélja lulitatud, kuid pendel
ei ole lukustatud.

Laserkiir vilgub kaks korda iga 10 sekundi jarel
(pendel ei ole lukustatud) voi 2 sekundi jéarel (pendel
on lukustatud).

Patareid on peaaegu tihjad.

Laserkiir vilgub viis korda ja jaéb seejérel pisivalt
polema.

* Automaatne véljalllitus ei ole aktiivne.
e Vastuvétureziim on aktiveeritud voi deaktiveeri-
tud.

Laserkiir vilgub suure sagedusega.

Seade ei saa ise nivelleeruda.

Laserkiir vilgub iga 2 sekundi jérel.

Kaldjoonreziim; pendel on lukustatud, seet6ttu ei
ole kiired nivelleerunud.

3.4 Tarnekomplekt

Joonlaser, kott, 4x AA patareid (mitte kdigil turgudel), kasutusjuhend, tootja sertifikaat

4 Tehnilised andmed
Joonte ja ristumispunkti ulatus ilma laserkiire vastuvoétjata 20m
(65 ft — 7 in)
Joonte ja ristumispunkti ulatuvus laserkiire vastuvotjaga (soltub valgustu- |2 m ... 50 m
sest ja vastuvétja asendist laseri suhtes) 6ft—7in ...
164 ft — 1in)
Isenivelleerumisaeg 3s
Isenivelleerimise ulatus (tiilipiline) +4°
Tapsus 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Joone paksus (kaugus 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Laseri klass

Klass 2, ndhtav, 510 -
530 nm, + 10 nm (IEC
60825-1: 2014); klass
Il (CFR 21 §1040.10 ja
1040.11) (FDA)

Laserjoonte kiiredivergents * 180°

0,05 ... 0,08 mrad

Keskmine véljundvoimsus (max) (p) <1mw

Lainepikkus (A), £ 10 nm 510 nm ... 530 nm

Pulsikestus (tp) <60 s

Pulsisagedus (f) <12 kHz

Toide 4x 1,5 V AA-patareid

To6o6aeg (tiitpiline), koik jooned sisse liilitatud temperatuuril 24 °C (72
°F):10h

Tooaeg (taiipiline), ainult horisontaalseid voi vertikaalsed jooned sisse liili- | temperatuuril 24 °C (72

tatud °F):20 h

Automaatne valjaliilitus (aktiveerub parast) 1h
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Tooreziimi indikaator LED ja laserkiired
To6temperatuur -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Hoiutemperatuur -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Tolmu- ja pritsmekaitse (vélja arvatud patareipesa) IP 54 vastavalt stan-
dardile IEC 60529
Statiivi keere UNC 1/4"
Mo66tmed pikkus x laius x kérgus 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Kaal koos jala ja patareidega 600 g
(21,16 02)
5 Kasitsemine

5.1 Patareide sisestamine/ vahetamine £

ﬂ * Jalgige patareide polaarsust.
¢ Vahetage alati koik patareid korraga.
* Kasutage Uksnes rahvusvaheliste standardite kohaselt toodetud patareisid.

Avage patareipesa.

Eemaldage vajaduse korral tihjad patareid.
Paigaldage uued patareid.

Sulgege patareisektsioon.

ronp =

5.2 Lukustusklamber

|A| HOIATUS

Vigastuste oht tingitud allakukkuvast tdriistast ja/vdi tarvikust!

» Toote jaoks kasutage Uksnes soovitatud Hilti kukkumiskaitsepiiret.

» Enne iga kasutuskorda kontrollige kukkumiskaitsepiiret ja kinnituspunkte véimlike kahjustuste suhtes.

ﬂ Jargige riigis kehtivaid eeskirju kdrgustes téotamise kohta.

Kasutage kaitsepiirdena selle toote jaoks tksnes Hilti kaitsepiiret PMA 92.
» Kinnitage kaitsepiire laseri ja kandva struktuuri kiilge. Kontrollige kindlat istu.

ﬂ Jargige Hilti kaitsepiirde kehtivat kasutusjuhendit.

5.3 Laserkiirte sisseliilitamine

1. Seadke valikulilliti asendisse & (sees / vabastatud).
» Kaoik laserkiired ja koik punktid IUlitatakse sisse.
2. Vajutage joonreziimi nupule seni, kuni soovitud joonreziim on valja reguleeritud.

» Seade vahetab korduvalt t66reziime loetletud jarjekorras: kdik jooned, horisontaalne joon, vertikaalne
joon.

5.4 Laserkiire vélja reguleerimine "kaldjoone" funktsiooniks

1. Seadke valikulilliti asendisse @ (sees / lukustatud).
» Horisontaalne joon lilitatakse sisse.
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2. Vajutage joonreziimi nupule seni, kuni soovitud joonreziim on vélja reguleeritud. — Lehekiilg 138

» Seade vahetab korduvalt t6oreziime loetletud jarjekorras: horisontaalne joon, vertikaalne joon, kdik
jooned.

Funktsioonis "kaldjoon" on pendel lukustatud ja laser ei ole nivelleerunud.
Laserkiired vilguvad iga 5 sekundi jarel.

5.5 Laserkiirte valjallilitamine

1. Seadke valikullliti asendisse OFF.
» Laserkiir lUlitub valja ja pendel on lukustatud.

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht soovimatu kaivitumise t6ttu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja lulitatud.

2. Laserkiir lUlitub automaatselt vélja, kui aku on tihi.
5.6 Kasutusnaited

5.6.1 Korguse iilekandmine £

5.6.2 Kuivkonstruktsioonide joondamine [

5.6.3 Laevalgustite joondamine 3§

5.6.4 Torujuhtmete vilja reguleerimine [

5.6.5 Kiittekehade joondamine

5.6.6 Uste ja aknaraamide joondamine &

5.7 Laserkiire vastuvotureziimi aktiveerimine voi deaktiveerimine

Laserkiire vastuvotja tddulatust voivad piirata konstruktsioonist tingitud laservéimsuse ebasimmeetria
ja véimalikud hairivad valised valgusallikad.

Tootage joonelaseri tugeval poolel, aga putdke véltida tddtamist otsese valguskiire alas, et saavutada
parim ulatuvus. Tugev pool on joonlaseri eesmine pool.

1. Vastuvoétmisreziimi aktiveerimiseks vajutage vastuvétmisreziimi nupule.
» Laserkiir vilgub kinnituseks viis korda.
» Vastuvdtureziiminupu koérval olev LED pdleb rohelise tulega.
» Laserkiirte nédhtavus vaheneb.
2. Vastuvdtureziimi deaktiveerimiseks vajutage uuesti vastuvotureziimi nuppu.
» Vastuvotureziiminupu korval olev LED kustub.
» Laserkiirte nédhtavus paraneb ja saavutab uuesti tavareziimi.

ﬂ Laseri valjaltlitamisel vastuvotureziim deaktiveeritakse.

5.8 Kontrollimine

5.8.1 Laserkiire nivelleerumise kontrollimine E
1. Seintevaheline kaugus peab olema véhemalt 10 m.

2. Asetage laser tasasele ja horisontaalsele aluspinnale, seinast umbes 20 cm (A) kaugusele ja suunake
laserjoone ristumispunkt seinale (A).

3. Markige laserkiirte ristumispunkt ristiga (1) seinale (A) ja ristiga (2) seinale (B).

4. Asetage laser tasasele ja horisontaalsele aluspinnale, seinast umbes 20 cm kaugusele (B) ja suunake
laserkiirte ristumispunkt ristile (1) seina peal (A).

5. Reguleerige laserjoonte ristumispunkti korgus selliselt vélja, et ristumispunkt kattub margistusega (2)
seinal (B). Vajaduse korral kasutage statiivi voi seinakinnitust.
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6. Markige laserkiirte ristumispunkt uuesti ristiga (3) seinale (A).
MGobtke dra vahemaa D ristide (1) ja (3) vahel seinal (A) (RL = ruumi pikkus).
8. Arvutage vdlja vaartus R.
» Vaértus R peaks olema vaiksem kui 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 1)
9. Kui tulemus ja&b tolerantsist valjapoole, péérduge 2 RL[m]
Hilti teenindusse. D[1/8 in] 30
2 X TRL[M

R= (2)

5.8.2 Horisontaaljoone tipsuse kontrollimine [It, [kl
1. Asetage seade vdhemalt 10 m pikkuse ruumi aérde.

ﬂ Pérandapind peab olema sile ja horisontaalne.

2. Lulitage sisse koik laserkiired ja veenduge, et pendlilukustus on vabastatud.

Tehke mérgis seadmest vahemalt 10 m kaugusele nii, et laserjoonte ristumispunkt jadb margise (dO)

keskmesse ja margise vertikaaljoon I&bib vertikaalse laserjoone tapselt keskelt.

Keerake seadet Ulalt vaadatuna 45° paripaeva.

Seejarel méarkige margisele punkt (d1), kus horisontaalne laserjoon ristub margise vertikaaljoonega.

NUld keerake seadet 90° vastupaeva.

Seejarel méarkige margisele punkt (d2), kus horisontaalne laserjoon ristub margise vertikaaljoonega.

M&étke jargmised vertikaalsed vahemaad: d0-d1, d0-d2 ja d1-d2. Maérake kindlaks suurim (dmax) ja

véaikseim vahe (dmin).

d0-d1, d0-d2 ja d1-d2 puhul kehtib:

10. Suurim mdddetud vertikaalne vahe tohib mé&tmis-

vahemaa 10 m korral olla maksimaalselt 5 mm. ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = kdrgeima margise ja madalaima —inch
margise vahemaa millimeetrites / %10 tollides ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D[feet] ‘

» D = seadme ja margise vahemaa meetrites /
jalgades

O N~

©

5.8.3 Vertikaaljoone tipsuse kontrollimine [E, [E

Kontrollimiseks vajate véhemalt 2 m kérgust ukseava v6i muud sarnast. Lisaks peab selle m&lemal
kuljel olema védhemalt 2,5 m vaba ruumi.

1. Lilitage seade sisse ja veenduge, et pendlilukustus on vabastatud.
2. Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusel pdrandale ja suunake vertikaaljoon ukseava keskele.

3. Markige vertikaalkiire keskpunkt pérandale (1) ja ukseava Ulemisele servale (3) ning ukseava taha
ukseavast 2,5 m kaugusele pérandale (2).

4. Asetage seade otse punkti (2) taha ja rihtige laserkiir vélja nii, et see labib punkte (2) ja (1).

5. Ukseava Ulemiselt servalt saate lugeda laserkiire ja punkti (3) vahelise kdrvalekalde. See vaartus vastab
koérvalekaldele kahekordse korguse puhul.

6. Mootke ukseava korgus.

7. Maksimaalne lubatud kérvalekalle on 3 mm 10 m kérguse kohta.

Ulaltoodud meetodi kohaselt kindlakstehtud kérva-
lekalde puhul arvutatakse maksimaalne lubatud kér- | d < 0,3 mm 2 = H [m]
valekalle vélja jargmiselt:

9. Véljaarvutatud maksimaalne lubatud kdrvalekalle mil-
limeetrites peab olema vaiksem kui 0,3 mm/m x ka- [InCh] <0.072H [feet]
hekordne kdrgus meetrites.
» d=mobodetud kahekordne korvalekalle millimeet-

rites / V10 tollides

» H = ukse korgus meetrites

5.8.4 Toimimine korvalekallete puhul
» Korvalekallete tuvastamise korral pdérduge Hilti teeninduskeskusesse.
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6 Hooldus ja korrashoid

Toote hooldus

e Kovasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

*  Puhuge tolm laserkiire valjumisavalt dra. Arge puudutage laserkiire viljumisava oma sérmedega.

» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt, kas kdik nédhtavad osad on terved ja juhtelemendid tdotavad veatult.

« Arge kasutage seadet kahjustuste ja/véi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

* Pérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need td6tavad
veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Hilti heakskiidetud varuosad, ma-
terjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate mugiesindusest Hilti Store voi veebilehelt: wwwe.hilti.group

6.1 Hilti mootetehnika hooldekeskus

Hilti modtetehnika hooldekeskus kontrollib seadet ja korvalekallete korral taastab seadme vastavuse

spetsifikatsioonidele ning kontrollib seadet uuesti. Spetsifikatsioonidele vastavust kontrollimise ajal kinnitab

kirjalikult hoolduse sertifikaat. Soovitatav on:

* Valige kasutuse jaoks sobiv kontrollisagedus.

s Parast seadmele erakordselt suure koormuse avaldumist, enne tahtsaid t6id, kuid vdhemalt kord aastas
laske seadet Hilti md&tetehnika hooldekeskuses kontrollida.

Hilti médtetehnika hooldekeskuses labiviidud kontrollimine ei vabasta kasutajat kohustusest kontrollida

seadet enne kasutamist ja kasutamise ajal.

7 Transport ja ladustamine

Transport

» Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda ning enne ja pédrast pikemat transportimist, kas sellel esineb
kahjustusi.

Hoiustamine

» Hoidke toodet ja patareisid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud
temperatuurivadrtustest.

» Arge pange toodet ja patareisid kunagi hoiule paikese kétte, soojusallikate peale ega klaasi taha.

» Hoidke toodet ja patareisid lastele ja volitamata isikutele kattesaamatuna.

» Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda ning enne ja pérast pikemat hoiulepanekut, kas sellel esineb
kahjustusi.

8 Torkeabi

Kui peaks esinema térge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kérvaldada, siis
pddrduge Hilti hoolduskeskusse.

Torge Voéimalik pohjus Lahendus

Toodet ei ole véimalik sisse Patarei on tlhi » Vahetage patareid vélja.

Itilitada. Patareid polaarsus on vale » Pange patareid digesti sisse.
Patareisektsioon ei ole suletud » Sulgege patareisektsioon.
Toode voi sisse/vélja nupp on de- » Pd6rduge Hilti teeninduskesku-
fektne sesse.

Uksikud laserkiired ei toimi. Laseri allikas voi juhtimine on de- » Pd6rduge Hilti teeninduskesku-
fektne sesse.

Seade laseb end sisse lilita- | Laseri allikas v&i juhtimine on de- » Pod6rduge Hilti teeninduskesku-

da, aga laserkiir ei ole ndhtav. | fektne sesse.
Temperatuur on liiga kérge voi liga | » Laske seadmel maha jahtuda
madal voi Ules soojeneda.

T
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Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Autom
toimi.

aatne nivelleerumine ei | Toode on asetatud liiga jarsu kal-

dega pinnale

» Asetage seade tasasele ja
horisontaalsele aluspinnale.

Pendel on lukustatud

» Vabastage pendel.

9

Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kisimustes pdérduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

10

Lisateave

Lisatarvikud, slisteemsed tooted ja lisateavet oma seadme kohta leiate siit.

Ohtlike ainete kasutamise piiramist reguleeriv direktiiv

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FHEH i} K i AN ZIRER Z iR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Hg) (Cd) C(hé‘r’(r\"/'s')m biphenyls (PBB) b'ph(ep'g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

[/

O:

X:

LU R& KR SIT 11364 BUHIE -

RTZAEVRE LS E IR PSEINTE GB/T 26572 IAEMERHREERUT,

X! RNZASYRELEZEHHIE - RN RS EEH 6B/T 26572 fAMEMREER,

(EWATEFHESFMERELEFARE X" MRMFEERAREA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\

limit requirement of GB/T 26572

Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl

is above the limit requirement of GB/T 26572.
(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

See tabel kehtib kasutamiseks Hiina turul.
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Ohtlike ainete kasutamise piiramist reguleeriv direktiiv

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAM o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0
HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

See tabel kehtib kasutamiseks Taivani turul.

1 Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti miligiesindusest.

E: » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi té6riistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

¢ Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lietoSanas instrukcija, ieskaitot pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, attélus un
specifikacijas. Tpasi rapigi iepazistieties ar pamacibam, drodibas noradijumiem un bridinajumiem, attéliem
un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. NeievéroSanas gadijuma pastav elektriskas stravas
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trieciena, aizdeg$anas un/vai smagu traumu risks. RUpigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas
pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai izmanto$anai.

o =T izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinaganu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespéjamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

¢ Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas limenim tas sagatavoSanas bridi..
Aktuala versija vienmer ir pieejama tieSsaiste, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklGtu izmantojiet Saja
lieto$anas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu (.

¢ Vienmér pievienojiet lietoSanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!

BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

A| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievér$ uzmanibu iespéjamam apdraud&jumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lieto$anas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

tg:‘:? Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

E: Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

ﬂ) Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
i parskats.

@1 | §Tsimbola uzdevums ir pievérst ipadu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma
1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

N
Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

144  LatvieSu 2341494




IS

14 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturé$anu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérsoties musu parstavnie-
ciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Liniju lazers PM 2-LG
Paaudze 02
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoSo tiesibu
aktu un standartu prasibam.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Uzlimes uz izstradajuma

Lazera informacija

A LASER
2

CFR 21 § 1040.10 un 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Lazera 2. klase, balstoties uz standarta IEC 60825-1/EN 60825-1:2014, atbilstosi
Neskatities lazera stara.

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas noradijumi par mériericem

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dros$ibas noradijumus un instrukcijas. Mérierices var radit bistamas
situacijas, ja ar tam rikojas neatbilstigi. DroSibas noradijumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit mérierices
bojajumus un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar izstradajumu spradzienbistama vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli.

» Lietojot izstradajumu, nelaujiet nepiedero§am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.

» Lietojiet izstradajumu tikai paredzetaja diapazona.

» leverojiet jlisu valsti spéka esosos drosibas tehnikas noteikumus.

Elektrodrosiba

» Sargajiet izstradajumu no lietus un mitruma. Mitruma iekliSana var izraisit Tssavienojumu, elektrisko
triecienu, apdegumus vai eksploziju.

» Kaut arlizstradajums ir aizsargats pret mitruma ieklti$anu, tas pirms ievietoSanas transportéSanas
karba janosusina.

Personiga drosiba

» Stradajot ar merierici, esiet piesardzigi, pieversiet uzmanibu tam, ko jis darat un rikojieties
sapratigi. Ar mérierici nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas darba ar mérierici var novest pie nopietnam traumam.

» lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un nodrosinieties
pret pashidéesanu.

» Valkajiet individualo aizsargaprikojumu. Individuala aizsargaprikojuma lietoSana samazina traumu
risku.

A, =
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Nepadariet neefektivus iekartas drosibas elementus un nenonemiet noradijumu un bridinajuma
zimes.

Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslegSanas iespéju. Pirms akumulatora pievienoSanas, mérie-
rices satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta ir izslegta.

Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu saskana ar $o instrukciju un noradijumiem, kas
attiecas uz konkréto iekartas tipu. Janem vera ari konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas
Tpatnibas. Izstradajumu lietoSana citiem mérkiem, neka to ir paredz&jusi razotajfirma, ir bistama un var
izraisit neparedzamas sekas.

Nezaudéjiet modribu un neatkapieties no meériericu lietoSanas drosibas noteikumu ievérosSanas ari
tad, ja lietojat attiecigo mérierici biezZi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena sekundes dala var
novest pie smagam traumam.

Merierici nedrikst lietot medicinisko ieri¢u tuvuma.

Merierices lietoSana un apkope

>

>

>

Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu tikai tad, ja tas ir nevainojama stavokli.

Laika, kad merierice netiek lietota, glabajiet to ta, lai tai nevarétu pieklit berni. Nelaujiet
izstradajumu lietot personam, kuras nav iepazinusas ar ta funkcijam vai izlasijusas $o instrukciju.
Nonakot nepieredzéejusu personu rokas, mérierices var klut bistamas.

Rupigi veiciet mériericu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un
nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadejadi netrauceé merierices nevainojamu
darbibu. Pirms sakt lietot mérierici, uzdodiet veikt bojato dalu remontu. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tadél, ka mériericém nav nodrosinata pareiza apkope.

Nekada gadijuma nedrikst izstradajumu parveidot vai veikt ar to citas neatlautas manipulacijas.
Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt izstradajuma ekspluataciju var tikt ierobezotas.

Pirms svarigu mérijjumu veik$anas, ka ari péc meérierices kritiena vai paklausanas citai mehaniskai
iedarbibai jums japarbauda meérierices precizitate.

Sakara ar iekartas darbibas principu mérijumu rezultatu var ietekmét noteikti apkartéejie apstakli.
Tas attiecas arl, pieméram, uz gadijumiem, kad tuvuma atrodas iekartas, rada spécigus magnétiskos vai
elektromagnétiskos laukus, vibraciju un temperatiras izmainas.

Straujas ménjumu apstaklu izmainas var sagrozit mérijumu rezultatus.

Ja izstradajums no liela aukstuma tiek parvietots silta telpa vai otradi, tam pirms lietoSanas
jalauj aklimatizeties. Liela temperatiras starpiba var izraisit kludainas darbibas un sagrozit mérijjumu
rezultatus.

Lietojot adapterus un papildaprikojumu, parliecinieties, ka aprikojums ir drosi piestiprinats.
Neskatoties uz to, ka mérierice ir paredzéta lietoSanai skarbos buvobjekta apstaklos, ar to, tapat
ka visiem citiem optiskajiem un elektriskajiem izstradajumiem (talskati, brillem, fotoaparatu), ir
jarikojas uzmanigi.

levérojiet noradito darba un uzglabasanas temperatiru.

2.2 Papildu drosibas noradijumi par lazera mériericém
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Izstradajuma neatbilstigas atveérSanas rezultata var rasties lazera starojums, kas parsniedz 2.
klasei noteiktos parametrus.. Uzticiet izstradajuma remontu tikai Hilti servisa darbiniekiem.
NorobeZojiet mérijjumu veikSanas vietu. NodroSiniet, lai izstradajums butu uzstadits ta, lai lazera
stars nebutu paversts ne pret citam personam, ne jums. Lazera stariem jaatrodas pietiekama attaluma
virs vai zem acu augstuma.

Lai nepielautu kladainus mérijumus, raugieties, lai lazera stara lodzin$ batu tirs.

Pirms mérijumu veikSanas / izstradajuma lietoSanas, ka ari vairakas reizes izstradajuma lietoSanas laika
parbaudiet ta precizitati.

Ja ménjumi tiek veikti atstarojosu objektu vai virsmu tuvuma, caur stiklu vai tamiidzigiem materialiem,
iespéjams kludains mérijumu rezultats.

Piemontgjiet izstradajumu pie piemeérota turétaja, uzstadiet to uz stativa vai novietojiet to uz lidzenas
virsmas.

Aizliegts stradat ar mérjjumu latam augstsprieguma vadu tuvuma.

Raugieties, lai tuvakaja apkartné netiktu izmantota cita lazera mérierice, kas var ietekmét jusu veiktos
merijumus.

Nepielaujiet, ka lazera stari $kérso nekontrol&jamas zonas.
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2.3 Papildnoradijumi par drosibu

» Traumu risks, ko rada krito$i instrumenti un/vai piederumi. Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai
piemonteétais papildaprikojums ir droSi nostiprinats.

24 Elektromagnetiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju,
ka iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot klidainas operacijas. Sada gadijuma, ka ari tad, ja citu
iemeslu dé| rodas Saubas par mérijumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar izslégt art
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.

2.5 Lazera klasifikacija 2. klases lazera izstradajumiem

Izstradajums atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC/EN 60825-1:2014 un Il klasei saskana ar CFR 21. § 1040
(FDA). Sadus izstradajumus drikst lietot bez papildu drosibas pasakumiem. Tomér ir ieteicams izvairities no
tieSa lazera stara kontakta ar acim (tapat ka saules staru gadijuma). Ja stars iespid acis, aizveriet tas un
pagrieziet galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona. Lazera staru nedrikst vérst pret cilvékiem.

2.6 Rupiga apieSanas ar baterijam un to lietoSana

» Pirms partraukt izstradajuma lietoSanu uz ilgaku laiku, iznemiet no ta baterijas. ligstoSas uzglabasanas
laika var rasties bateriju korozija un notikt pasizlade.

» Raugieties, lai baterijas nebutu pieejamas bérniem.

» Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas baterijas. Vienmér nomainiet visas baterijas vienlaicigi.
Neizmantojiet dazadu razotaju un atskirigu modelu baterijas.

» Neizmantojiet bojatas baterijas.

» Lietojiet kopa ar So izstradajumu tikai tam paredzéta tipa baterijas. Cita tipa bateriju lietoSana var izraisit
traumas un aizdeg$anas risku.

» Mainot baterijas, ieverojiet pareizu polaritati. Pastav eksplozijas risks.

» Neparkarsé€jiet baterijas un nemetiet tas uguni. Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.

» Neméginiet uzladét baterijas.

» Nenostipriniet baterijas izstradajuma ar lodésanas palidzibu.

» Nemeéginiet izladét baterijas, izveidojot Tsslégumu. Baterijas var klGt nehermétiskas eksplodét, aizdegties
un savainot cilvekus.

» Nesabojajiet baterijas un neméginiet tas izjaukt. Baterijas var klGt nehermétiskas eksplodét, aizdegties
un savainot cilvékus.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

Bateriju nodalijums

Uzlades limena indikacija

UztverSanas rezima tausting

Liniju reZima taustins

Lazera stara lodzin$

Stipringjuma vitne

Izvéles slédzis ieslégSanai / izslégSanai un
svarsta blokésanai / atblokésanai

Cilpina pretnokri$anas aprikojuma nostip-
rinasanai

Identifikacijas datu plaksnites novietojums

® QPOOEEEB

®@

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir liniju lazers ar paslimeno$anas funkciju, kas paredzéts limeno$anas un novieto-
juma izlidzinaSanas darbiem. Liniju lazers veido divas zalas linijas (horizontalu un vertikalu) un vienu liniju
krustpunktu. Liniju lazeru var lietot, stradajot vienatné. Liniju un to krustpunkta redzamibas radiuss ir apm.
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20 m (65 pédas). Redzamibas radiuss ir atkarigs no apkartéja apgaismojuma spilgtuma. Izstradajums ir pa-

redzéts lietoSanai iekstelpas.
lespéjamais lietojums ir:

kontaktligzdu, kabelu kanalu, radiatoru un instalaciju menoSana; piekarto

griestu limenoSana; logu un durvju ImenoSana un novietojuma pielagoSana; augstuma atzZimju parnesana;

caurulvadu vertikales noteikSana.

3.3 Darbibas pazinojumi

Statuss

Nozime

LED nedeg.

* lekarta ir izslegta.
* Baterijas ir tukS$as.
* Nepareizi ieliktas baterijas.

LED deg konstanti.

Lazera stars ir ieslégts. lekarta darbojas. Baterijas
nav tuksas.

LED atri mirgo

Baterijas ir gandriz tuk$as

LED mirgo.

lekarta ir automatiski izslégusies, tau svarsts nav
noblokets.

Lazera stars divreiz nomirgo ik péc 10 sekundém
(svarsts nav blokéts) vai 2 sekundém (svarsts ir
blokeéts).

Baterijas ir gandriz tukSas

Lazera stars piecas reizes nhomirgo un péc tam ir
ieslegts konstanti.

* Automatiska izslegSanas ir atcelta.
e Uztvéréja reZims ir aktivéts vai deaktivéts.

Lazera stars atri mirgo.

lekarta nevar veikt automatisko nolimenoS$anos.

Lazera stars nomirgo divreiz 2 sekundés.

Slipas linijas reZims. Svarsts ir blokéts, tadé| linijas
netiek nolimenotas.

3.4 Piegades komplektacija

Liniju lazers, soma, 4x AA baterijas (tikai noteiktos tirgus regionos), lietoSanas instrukcija, razotaja sertifikats

4 Tehniskie parametri
Liniju un krustpunkta redzamibas radiuss bez lazera uztveréeja 20m
65 ft —7in)
Radiuss, kada lazera uztveérejs fiksé linijas un krustpunktu (atkariba no 2m..50m
apkartéja apgaismojuma un uztvéreja novietojuma attieciba pret lazeru) 6ft—7in ...
164 ft — 1in)
Pashimenosanas ilgums 3s
Pasnolimenosanas diapazons (raksturigais) +4°
Precizitate uz 10 m (33 pedam) +3 mm
(£0,12 in)
Linijas biezums (atstatums 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Lazera klase

2. klase, redzams,
510-530 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014);

Il klase (CFR 21
§1040.10 un 1040.11)
(FDA)
Stara divergence lazera linijam *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Videja izejas jauda (maks.) (p) <1mw
Vilpu garums (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Impulsu ilgums (tp) <60 us
Impulsu frekvence (f) <12 kHz

Stravas padeve

4x 1,5V AA baterijas
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Darbibas ilgums (raksturigais), ieslegtas visas lnijas pie 24 °C
(72°F): 10 hrs
Darbibas ilgums (raksturigais), ieslégtas tikai horizontalas vai vertikalas pie 24 °C
linijas (72 °F) : 20 hrs
Automatiska izslegsanas (iedarbojas péc) 1hr
Darbibas rezima indikacija LED un lazera stari
Darba temperatura -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Uzglabasanas temperatira -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Aizsardziba pret putekliem un Gdens Slakatam (neattiecas uz akumulatora
nodalijumu)

IP 54 saskana ar IEC
60529

Stativa vitne

UNC 1/4"

Izmeri: garums x platums x augstums

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Svars kopa ar kaju un baterijam

600 g
21,16 02)

5 LietoSana

5.1 Bateriju ievietoSana / nomaina 7

Raugieties, lai butu ievérota pareiza bateriju polaritate.
Vienmér nomainiet visas baterijas.

* Lietojiet tikai tadas baterijas, kas ir razotas saskana ar starptautiskajiem standartiem.

Atveriet bateriju nodalijumu.

Ja nepiecieSams, iznemiet ir izladéjusas baterijas.
levietojiet jaunas baterijas.

Aizveriet bateriju nodalijumu.

R

5.2 Nodrosinajums pret kritienu

Al BRIDINAJUMS!

=

Traumu risks instrumenta un/vai papildaprikojuma nokriSanas gadijumal
» Lietojiet tikai $im izstradajumam ieteikto Hilti pretnokriSanas aprikojumu.

» Pirms katras pretnokriSanas aprikojuma lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats pretnokriS§anas aprikojums

un ta stiprinajuma punkti.

ﬂ levérojiet jusu valsti spéka esoSos noteikumus par darbu augstuma.

ST izstradajuma aizsardzibai pret kritieniem lietojiet tikai Hilti pretnokri$anas aprikojumu PMA 92.
» Nostipriniet pretnokriSanas aprikojumu pie lazera un nesosas konstrukcijas. Parbaudiet, vai fiksacija ir

droSa.

ﬂ leverojiet Hilti pretnokriSanas aprikojuma lietoSanas instrukciju.

5.3 Lazera staru ieslégSana

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija i (ieslégts / atblokéts).
» Tiek ieslégtas visas lazera linijas un visi punkti.
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2. Spiediet lniju reZima taustinu tik reizu, idz ir iestatits nepiecieSamais linijas reZims.

» Izstradajums atkartoti parslédzas dazados darbibas rezZimos $ada seciba: visas lnijas, horizontala
linija, vertikala lnija.

5.4 Lazera stara iestatiSana funkcijas "Slipa linija" lietoSanai

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija @ (ieslégts / blokéts).
» Tiek ieslégta horizontala lnija.
2. Spiediet niju reZima taustinu tik reizu, lidz ir iestatits nepiecieS8amais linijas reZims. — Lappuse 149

» lzstradajums atkartoti parsledzas dazados darbibas reZimos $ada seciba: horizontala linija, vertikala
linija, visas [nijas.

Kad tiek aktivéta funkcija "Slipa linija", svarsts ir blokéts un lazers nav nolimenots.
Lazera stars / stari mirgo ik péc 5 sekundém.

5.5 Lazera staru izslegSana

1. lestatiet izvéles slédzi pozicija OFF.
» Lazera stars izslédzas, un svarsts tiek noblokéts.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks nejausas ieslégSanas gadijuma!l
» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.

2. Lazera stars automatiski izslédzas, kad akumulators ir tukss.

5.6 LietoSanas piemeri

5.6.1 Augstuma parnesanafl

5.6.2 Sausas biives profilu novietojuma iestatisana [
5.6.3 Griestu lampu novietojuma iestatisana §

5.6.4 Caurulvadu novietojuma iestatiSana ¢

5.6.5 Apsildes radiatoru nolimenosana

5.6.6 Durvju un logu ramju nolimenosana

5.7 Lazera uztvéeréeja rezima aktiveéSana vai atcelSana

lerices konstrukcijas radita lazera jaudas nesimetriskuma dél, ka ari varbutéju aréju traucéjumu ietekme
lazera uztvérgja darbibas attalums var bat ierobezots.

Lai nodroSinatu optimalu darbibas attalumu, veiciet darbu spécigakas lazera linijas pusé un nestradajiet
vietas, kas paklautas tieSai gaismai. Spécigakas lazera linijas puse ir liniju lazera priekSpuse.

1. Lai aktivétu uztvéréja rezZimu, nospiediet uztvéréja rezima taustinu.
» Lazera stars piecas reizes nomirgo, apstiprinot komandu.
» LED blakus uztveréja rezima taustinam deg zala krasa.
» Lazera staru redzamiba samazinas.
2. Lai atceltu uztvéréja reZimu, vélreiz nospiediet uztvéréja rezima taustinu.
» LED blakus uztveréja rezima taustinam nodziest.
» Lazera staru redzamiba atkal palielinas lidz normalam limenim.

ﬂ Lazera izslégSana atce| uztvereja rezimu.

M



5.8 Parbaude

5.8.1 Lazera stara nolimenosanas parbaude B

1. Atstatumam starp sienam jabat vismaz 10 m.

2. Novietojiet lazeru uz lidzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (A) un iestatiet
lazera [iniju krustpunktu ta, lai tas batu pavérsts pret sienu (A).

3. Atziméjiet lazera liniju krustpunktu ar krustinu (1) uz sienas (A) un krustinu (2) uz sienas (B).

4. Novietojiet lazeru uz lidzenas, horizontalas virsmas, apméram 20 cm atstatuma no sienas (B) un iestatiet
lazera [iniju krustpunktu ta, lai tas batu pavérsts pret krustinu (1) uz sienas (A).

5. lestatiet lazera Mniju krustpunkta augstumu ta, lai krustpunkts sakristu ar atzZimi (2) uz sienas (B). Ja
nepiecie$ams, lietojiet stativu vai sienas turétaju.

6. Velreiz atziméjiet lazera lniju krustpunktu ar krustinu (3) uz sienas (A).
Izmériet nobidi D starp abiem krustiniem (1) un (3) uz sienas (A) (RL = telpas garums).

8. Apreékiniet vértibu R.

» lielumam R jabat mazakam neka 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 1)

9. Jarezultats atrodas arpus pielaides robezam, vérsie- 2 RL[m]
ties Hilti servisa. . D[1/8 in] 30 )

2 RL[F]

5.8.2 Horizontalas linijas precizitates parbaude [t} ikl
1. Novietojiet iekartu vismaz 10 m garas telpas mala.

ﬂ Gridas virsmai jabut idzenai un horizontalai.

2. leslédziet visus lazera starus un nodrosiniet, lai bitu atblokéts svarsts.

Izdariet atzZimi vismaz 10 m atstatuma no iekartas ta, lai lazera liniju krusto$anas punkts bitu redzams
atzimes (d0) centra un atzimes vertikala [inija precizi Skérsotu vertikalas lazera fnijas centru.

Pagrieziet iekartu par 45° pulkstenraditaja kustibas virziena, skatoties no augsas.

Péc tam uz atzimes fiksgjiet punktu (d1), kur horizontala lazera linija saskaras ar atzimes vertikalo liniju.
Tagad pagrieziet iekartu par 90° pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

Péc tam uz atzimes fiksgjiet punktu (d2), kur horizontala lazera linija saskaras ar atzimes vertikalo lniju.
Izmériet $adus vertikalos attalumus: d0-d1, d0-d2 un d1-d2. Nosakiet lielako attalumu (dmax) un mazako
attalumu (dmin).

Uz d0-d1, d0-d2 un d1-d2 attiecas $ads nosacijums:

ONOO A~ @

©

10. lielakais izméritais vertikalais attalums nedrikst
parsniegt 5 mm, ja mérijuma atstatums ir 10 m. ‘ (dmax - dmin) [mm]<0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = attalums starp augstako un zemako —inch
atzimi milimetros/%10 collas ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘
» D = attdlums no iekartas lldz atzimei metros /
pédas

5.8.3 Vertikalas linijas precizitates parbaude [B, [E

Parbaudes veik$anai ir nepiecie$ama durvju aila vai tamlidziga konstrukcija ar brivo augstumu vismaz
2 m. Turklat katra tas pusé janodrosina briva vieta vismaz 2,5 m platuma.

1. leslédziet iekartu un nodroSiniet, lai batu atblokéts svarsts.

2. Novietojiet iekartu uz gridas 2,5 m attdluma no durvju ailas un iestatiet vertikalo liniju ta, lai ta atrastos
durvju ailas centra.

3. AtzZiméjiet vertikalas linijas centru uz gridas (1) un durvju ailas aug$é€jas malas (3), ka ari uz gridas 2,5 m
attaluma aiz ailas (2).

4. Novietojiet iekartu uz gridas tiesi aiz punkta (2) un iestatiet lazera staru ta, lai tas 'Skérsotu punktus (2) un
(1)

5. Uz durvju ailas aug$éjas malas var uzreiz nolasit novirzi starp lazera finiju un punktu (3). ST vértiba atbilst
novirzei pie divkarsa augstuma.

6. Izmériet durvju ailas augstumu.
Maksimala pielaujama novirze ir 3 mm uz 10 m augstuma.

HIlHlH|||H\HI\IIH\l\\|!|!|\|WI\|H||\
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8. Balstoties uz novirzes, kas noteikta ar augSminéto
metodi, var aprékinat maksimalo pielaujamo novirzi: d<0,3mm=+2+H [m]
9. Maksimalajai pielaujamajai novirzei milimetros jabut
mazakai neka 0,3 mm/m x divkarss augstums metros. inch
» d = izmeénta divkarsa novirze milimetros/%1o0 collas d [ ] <0.072H [feet]
» H = durvju ailas augstums metros

5.8.4 Riciba novirzu gadijuma
» Ja konstatéjat novirzes iekartas darbiba, vérsieties Hilti servisa.

6 Apkope un uzturésana

Izstradajuma kopsana

¢ Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.

* Noputiet puteklus no lazera stara lodzina. Nepieskarieties lazera stara lodzinam ar pirkstiem.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kopSanas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Uzturesana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir radusies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

* Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

Lai izstradajuma lieto$ana batu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar So izstradajumu akcepté
Hilti, var atrast Hilti Store vai timek|vietné: wwwe.hilti.group

6.1 Hilti mériericu serviss

Hilti mériericu servisa tiks veikta parbaude un novirzu gadijuma atjaunota un vélreiz parbaudita mérierices

specifikacijas atbilstiba. Specifikacijas atbilstiba parbaudes veikSanas bridi tiks apstiprinata ar servisa

sertifikatu. leteicams:

* Atbilstigs parbauzu intervals jaizvélas atkariba no lieto$anas intensitates.

» Jaiekarta ir bijusi paklauta arkartéjai slodzei, pirms svarigu darbu veikSanas vai vismaz vienreiz gada
nododiet to Hilti mérieri€u servisa parbaudes veikSanai.

Hilti mériericu servisa veikta parbaude neatbrivo mérierices lietotaju no pienakuma parbaudit to gan pirms

lieto$anas, gan tas laika.

7 Transportésana un uzglabasana

Transportésana

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transportéSanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.

Uzglabasana

» Glabajiet izstradajumu un baterijas vésa un sausa vietad. levérojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

» Nekada gadijuma neglabajiet izstradajumu un baterijas saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un baterijas ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni un nepiedero$as personas.

» Pirms katras lieto$anas, ka ar péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.

8 Traucéjumu novérsana

spéekiem, ludzu, mekl€jiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

Izstradajumu nav iespéjams Baterija ir tuksa. » Nomainiet baterijas.

ieslégt. Nepareiza baterijas polaritate. » levietojiet baterijas pareizi.
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Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

Izstradajumu nav iespéjams
ieslegt.

Nav aizverts bateriju nodalijums.

» Aizveriet bateriju nodaljumu.

Izstradajums vai ieslégSanas / iz-
slegSanas slédzis ir bojats

» Veérsieties Hilti servisa.

Nefunkcioné atseviski lazera
stari.

Bojats lazera stara avots vai lazera
vadiba.

» Versieties Hilti servisa.

Izstradajumu ir iespéjams
ieslegt, tacu lazera stars nav
redzams.

Bojats lazera stara avots vai lazera
vadiba.

» Versieties Hilti servisa.

Parak augsta vai parak zema tem-
peratiira.

» Laujiet izstradajumam atdzist
vai uzsilt.

Nedarbojas automatiska lime-
nosana.

Izstradajums ir novietots uz parak
slipas virsmas

» Novietojiet izstradajumu uz Ii-
dzenas un horizontalas virsmas.

Svarsts ir noblokéts.

» Atbrivojiet svarstu.

9 RazZotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

10 Papildu informacija

Piederumus, sistémas produktus un papildu informaciju par savu izstradajumu jis atradisiet Seit.
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Direktiva par bistamo vielu izmantoSanas ierobezosanu

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Si tabula attiecas uz Kinas tirgu.
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Direktiva par bistamo vielu izmanto$anas ierobezoSanu

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

&% 2.

reference value of presence.

"E 3. "—" REXERAMEAHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAM o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0
HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

Yo' RIERERAVMEZESLEERBHENLEEEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:

ST tabula attiecas uz Taivanas tirgu.

1 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. PriekSnosacijums

otrreizéjai parstradei ir atbilstoS8a materialu Skiro$ana.

otrreizéjai parstradei.
konsultanta.

Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcija

* |spéjimas!

Prie§ pradédami naudoti prietaisg jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso

pridedama naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
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elektros smuigio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui iSsaugokite naudojimo
instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

o =T 2] prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezidros ir remonto
darbus leidziama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi bti supazindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavoju.

* Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausig technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausig
versija visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazymeéta simboliu @

* Kitiems asmenims prietaisa perduokite tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:

PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmés yra sunkis kiino
suzalojimai arba ztis.

A| ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali biti sunkis kiino
suzalojimai arba ztis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

@ Prie§ naudojant, perskaityti instrukcija

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

zg:«‘:? Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

E: Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti  buitinius SiukSlynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo

TD Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
i esanciy paaiskinimy numerius

@ Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.
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1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami $ie simboliai:

%
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS“ ir ,Android“ platformomis.

14 Informacija apie prietaisa

m gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniSkai priziaréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | masy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Linijinis lazerinis nivelyras PM 2-LG
Karta 02
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe parei$kia, kad ¢ia apradytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Lipdukai ant prietaiso

Informacija apie lazerj

& I.AgER

CFR 21 § 1040.10 ir 1040.11 (Laser Notice 56).

@ 2 lazerio klasé, remiantis standartu IEC60825-1/EN60825-1:2014 ir atitinkamai
Nezidreéti j spindulj.

2 Sauga

21 Matavimo prietaiso naudojimo bendrieji saugos nurodymai

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Matavimo prietaisai gali kelti

pavoju, jei juos netinkamai naudojate. Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali tapti matavimo

prietaiso gedimy ir / arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada buty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Prietaiso nenaudokite sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy arba dulkiy.

» Kai prietaisg naudojate, neleiskite darbo zonoje biiti vaikams ir pasaliniams asmenims.

» Prietaisa naudokite tik nurodytomis eksploatavimo salygomis.

» Atkreipkite démesij j savo Salyje galiojanc¢ias nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles.

Apsauga nuo elektros

» Saugokite prietaiso nuo lietaus arba drégmeés. |[siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj jungima,
elektros smugj, nudegima ar sprogima.

» Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmés prasiskverbimo, prieS dedant j transportavimo
konteineri, ji reikia sausai nusluostyti.
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Zmoniy sauga

>

>

Dirbdami su matavimo prietaisu bukite atidiis, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika
nuovoka. Matavimo prietaiso nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagu, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su matavimo prietaisu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

Venkite nepatogiy kiino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Naudokite asmenines apsaugos priemones. Asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimas mazina
suzalojimy rizika.

Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisu, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo zenklais.
Saugokités, kad prietaiso nejjungtuméte atsitiktinai. PrieS matavimo prietaisg imdami j rankas,
nesdami ar jungdami jj prie akumuliatoriaus, jsitikinkite, kad matavimo prietaisas yra iSjungtas.
Prietaisg ir priedus naudokite pagal Siuos nurodymus ir taip, kaip nurodyta Siam konkrec¢iam
prietaiso tipui. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudj. Prietaisy naudojimas
ne pagal paskirtj gali sukelti pavojingas situacijas.

Neturékite iliuziju, kad visada esate saugis, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darbg su matavimo prietaisais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate
susipazine su savo matavimo prietaisu. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy
suzalojimy priezastimi.

Matavimo prietaisas neturi buti naudojamas arti medicininiy prietaisy.

Matavimo prietaiso naudojimas ir elgesys su juo

>

>

2.2
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Matavimo prietaisa ir priedus naudokite tik tada, kai jie yra techniskai tvarkingi.

Nenaudojamus matavimo prietaisus saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite matavi-
mo prietaisu naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos.
Matavimo prietaisai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

Matavimo prietaisus riipestingai prizitrékite. Tikrinkite, ar judan¢ios matavimo prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nekliiva, ar néra sultzusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty jrankio
veikima. Prie$ naudojima pazeistas matavimo prietaiso dalis paveskite suremontuoti. Blogai
Prietaiso neleidziama jokiu badu modifikuoti arba juo manipuliuoti. Pakeitimai ir modifikacijos,
kuriems Hilti nedavé aiskaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise matavimo prietaisg pradéti
eksploatuoti.

Prie$ svarbius matavimus, matavimo prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveiki,
patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Dél veikimo principo matavimo rezultatus gali bloginti tam tikros aplinkos salygos. Tai gali bati,
pvz., Salia esantys prietaisai, sukuriantys stiprius magnetinius arba elektromagnetinius laukus, vibracijas
ir temperattros pokyc¢ius.

Dél greitai kintan¢iy matavimo salygy matavimo rezultatai gali bati netikslas.

Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perneSamas j Siltesne arba atvirksciai, pries naudodami palaukite,
kol jo temperatura susivienodins su aplinkos temperatura. Dél dideliy temperatiros skirtumy
prietaisas gali veikti netinkamai, ir dél to gali bati gaunami klaidingi matavimo rezultatai.

Naudodami su adapteriais ir priedais uztikrinkite, kad priedai bity gerai pritvirtinti.

Nors matavimo prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei
elektriniais prietaisais (Zilironais, akiniais, fotoaparatais), reikia naudotis atsargiai.

Laikykités nurodytos darbinés ir laikymo temperaturos.

Papildomi saugos nurodymai dirbantiems su lazeriniais matavimo jrankiais

Prietaisa netinkamai atidarius, | aplinka gali prasiskverbti lazerio spindulys, kurio parametry
reikSmés virsija nurodytas 2 klasei. Prietaisg remontuokite tik Hilti techninés priezitros centre.
Apsaugokite vieta, kurioje vykdote matavimus. Uztikrinkite, kad pastatydami prietaisa jo spindulio
nenukreipsite j kitus asmenis ar save patj. Lazerio spinduliai turi bati gerokai aukS¢iau arba zemiau
akiy lygio.

Norint iSvengti klaidingy matavimy, lazerio spindulio i$éjimo langelis visada turi bati $varus.

Prie$ prietaisa naudodami ar juo matuodami, o darbo metu - daznai, tikrinkite jo tiksluma.

Matuojant greta atspindinciy objekty ar pavirSiuy, per lango stikla ar panaSias medziagas, matavimo
rezultatai gali bati iSkreipti.

Prietaisa sumontuokite ant tinkamo laikiklio, ant stovo arba pastatykite ant lygaus pavirsiaus.
Draudziama dirbti su matavimo liniuotémis netoli aukstos jtampos linijy.

|sitikinkite, kad netoli néra naudojamas kitas lazerinis matavimo prietaisas, galintis padaryti jtaka jusy

matavimui.
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» Neleiskite lazerio spinduliams kirsti neapsaugoty zony.

23 Papildomi saugos nurodymai

» Suzalojimo pavojus dél Zemyn krentanciy jrankiy ir / arba prieduy. Prie$ pradédami dirbti tikrinkite, kad
sumontuoti priedai baty patikimai pritvirtinti.

2.4 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiujy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianciais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., léktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

25 2 lazerio klasé pagal lazeriniy prietaisy klasifikacija

Prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC/EN 60825-1:2014 ir Il klase pagal CFR 21 § 1040 (FDA). Siuos
prietaisus leidziama naudoti, nesiimant jokiy kity saugos priemoniy. Nepatartina Zidreéti tiesiai j Sviesos Saltinj
- kaip ir j saule. Spinduliui patekus tiesiogiai | akis, uzsimerkite ir nusukite galva nuo spinduliavimo $altinio.
Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

2.6 Atsargus elgesys su maitinimo elementais ir jy naudojimas

» Jeigu prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, i$ jo iSimkite maitinimo elementus. llgiau laikomi prietaise,
maitinimo elementai gali oksiduotis ir savaime iSsikrauti.

» Uztikrinkite, kad maitinimo elementai nepateks vaikams j rankas.

» Naujuy maitinimo elementy nenaudokite kartu su senais. Maitinimo elementus visada keiskite visus kartu.
Nenaudokite skirtingy gamintojy ir skirtingy tipy maitinimo elementu.

» Nenaudokite pazeisty maitinimo elementy.

» Naudokite tik Siam prietaisui numatyto tipo maitinimo elementus. Naudojant kitokius maitinimo elementus,
kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Keisdami maitinimo elementus atkreipkite démes;j j tinkama jy poliSkuma. Yra sprogimo pavojus.

» Maitinimo elementy neperkaitinkite ir nelaikykite arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti, ir i$ jy gali
iSsiskirti toksiniy medziagu.

» Maitinimo elementy nebandykite jkrauti.

» Maitinimo elementy nelituokite prietaise.

» NeiSkraukite maitinimo elementy trumpai sujungdami. Maitinimo elementai gali tapti nesandaris, sprogti,
degti ir suzaloti asmenis.

» Nepazeiskite ir neiardykite maitinimo elementy. Maitinimo elementai gali tapti nesandaris, sprogti, degti
ir suzaloti asmenis.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas []

Maitinimo elementy skyrelis

|krovos lygio rodmuo

Imtuvo rezimo mygtukas

Linijy rezimo mygtukas

Lazerio spindulio i$éjimo langeliai
Tvirtinimo sriegis

Svytuoklés jjungimo / igjungimo ir uzfiksavi-
mo / atblokavimo pasirinkimo jungiklis

Asa apsaugai nuo nukritimo tvirtinti
Parametry lentelés padétis

@
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3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra susiniveliuojantis linijinis lazerinis nivelyras, skirtas niveliuoti ir iSlygiavimo darbams
atlikti. Linijinis lazerinis nivelyras generuoja dvi zalias linijas (horizontalia ir vertikalia) bei viena linijy susikirtimo
taSka. Su linijiniu lazeriniu nivelyru gali dirbti vienas zmogus. Linijy ir jy susikirtimo tasko veikimo nuotolis yra
apie 20 m (65 ft). Veikimo nuotolis priklauso nuo aplinkos apSvietimo Sviesumo. Prietaisas skirtas naudoti
patalpose.

Galimos naudojimo sritys: elektros lizdy, kabeliy kanaly, radiatoriy ir instaliacijy niveliavimas; kabamujy luby
niveliavimas; dury ir langy niveliavimas ir iSlygiavimas; auk$¢iy perkélimas; vertikalus vamzdziy iSlygiavimas.

3.3 Darbiniai signalai

Biisena

ReikSme

Sviesos diodas neéviedia.

* Prietaisas yra i§jungtas.
* Maitinimo elementai iSsikroveé.
* Netinkamai jdéti maitinimo elementai.

Sviesos diodas $viedia nuolat.

Lazerio spindulys jjungtas. Prietaisas veikia. Maiti-
nimo elementai yra jkrauti.

Sviesos diodas greitai mirksi.

Maitinimo elementai yra beveik i$sikrove.

Sviesos diodas mirksi.

Prietaisas buvo automatiskai i$jungtas, taciau Svy-
tuoklé yra neuzfiksuota.

Lazerio spindulys mirksi du kartus kas 10 (Svytuok-
Ié neuZfiksuota) arba kas 2 (Svytuoklé uzfiksuota)
sekundes.

Maitinimo elementai yra beveik i§sikrove.

Lazerio spindulys penkis kartus sumirksi ir paskui
Sviecia nuolat.

¢ I$jungimo automatika iSaktyvinta.
* Imtuvo rezimas jjungtas arba iSjungtas.

Lazerio spindulys mirksi dideliu dazniu.

Prietaisas negali susiniveliuoti.

Lazerio spindulys mirksi kas 2 sekundes.

Pasviros linijos darbo rezimas; Svytuoklé yra uzfik-
suota, todél linijos neniveliuojamos.

3.4 Tiekiamas komplektas

Linijinis lazerinis nivelyras, krepSys, AA tipo maitinimo elementai 4 vnt.

instrukcija, gamintojo sertifikatas

(ne visose rinkose), naudojimo

4 Techniniai duomenys
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo nuotolis be lazerio imtuvo 20m
(65 ft - 7 in)
Linijy ir susikirtimo tasko veikimo nuotolis su lazerio spindulio imtuvu (pri- [2m ... 50 m
klausomai nuo aplinkos apsvietimo ir imtuvo padéties lazerio atzvilgiu) (6ft-7in ... 164 ft -
11in)
Susiniveliavimo trukmé 3s
Automatinio niveliavimo diapazonas (tipinis) +4°
Tikslumas 10 m (33 ft) +3 mm
(£0,12 in)
Linijos storis (atstumas 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Lazerio klasé

2 klasé, matomas,
510-530 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10ir 1040.11)

(FDA)
Spindulio divergencija, lazerio linijos *180° 0,05-0,08 mrad
Vidutiné iSeinamoji galia (maks.) (p) <1mw
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Bangy ilgis (A), £10 nm

510 nm ... 530 nm

Impulso trukmé (tp)

<60 us

Impulso daznis (f)

<12 kHz

Maitinimo Saltinis

AA tipo maitinimo ele-
mentai 1,5V 4 vnt.

Veikimo trukmeé (tipiné), jjungtos visos linijos

esant 24 °C (72

°F): 10 val.
Veikimo trukmé (tipiné), jjungtos horizontalios arba vertikalios linijos esant 24 °C (72

°F) : 20 val.
Automatinis i$sijungimas (jsijungia po) 1 val.

Darbinés buklés indikacija

Sviesos diodas ir laze-

rio spinduliai
Darbiné temperatira -10°C ... 40°C

(14,0 °F ... 104,0 °F)
Laikymo temperatira -25°C ... 63°C

(-13,0°F ... 145,4 °F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens pursly laipsnis (iSskyrus maitinimo ele-
menty deékla)

IP 54 pagal IEC 60529

Stovo sriegis

UNC 1/4"

Matmenys ilgis x plotis x aukstis

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Svoris su pagrindu ir maitinimo elementais

600 g
(21,16 02)

5 Naudojimas

5.1 Maitinimo elementy jdéjimas / keitimas &

ﬂ * Atkreipkite démesj | maitinimo elementy poliSkuma.
* Visada pakeiskite visus maitinimo elementus.

* Naudokite tik pagal tarptautinius standartus pagamintus maitinimo elementus.

Atlenkite maitinimo elementy déklo dangtelj.
1Simkite tusc¢ius maitinimo elementus.
|dékite naujus maitinimo elementus.
UZdarykite maitinimo elementy skyrelj.

o

5.2 Apsaugos nuo kritimo i$ auks¢io priemoné

Al |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus krentant jrankiui ir/arba papildomai jrangai!
» Naudokite tik JUsy prietaisui rekomenduojama Hilti apsauga nuo kritimo.

» Kaskart prie§ pradédami naudoti, patikrinkite, ar néra apsaugos nuo kritimo ir apsaugos nuo kritimo

tvirtinimo tasky pazeidimy.

ﬂ Laikykités Jusy Salyje galiojanciy direktyvy dél darbo aukstyje.

Kaip apsauga nuo kritimo su Siuo gaminiu naudokite tik Hilti apsauga nuo kritimo PMA 92.
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» Apsauga nuo nukritimo pritvirtinkite prie lazerio ir atraminés konstrukcijos. Patikrinkite, ar patikimai
laikosi.

ﬂ Laikykités Hilti apsaugos nuo kritimo naudojimo instrukcijos.

5.3 Lazerio spinduliy jjungimas

1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj T (jungta / atblokuota).
» Jjungiamos visos lazerio linijos ir visi taskai.
2. Linijos rezimo mygtuka spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima.
» Prietaisas pakartotinai persijungia i$ vieno rezimo | kita Zemiau nurodyta eilés tvarka: visos linijos,
horizontali linija, vertikali linija.

5.4 Lazerio spindulio nustatymas funkcijai ,,Pasvira linija“

1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj @ (jjungta / uzfiksuota).
» Horizontali lazerio linija jjungiama.
2. Linijos rezZimo mygtuka spaudykite tol, kol nustatysite norima linijos rezima. — psl. 162
» Prietaisas pakartotinai persijungia i$ vieno rezimo j kita Zemiau nurodyta eilés tvarka: horizontali linija,
vertikali linija, visos linijos.

Nustacius funkcija ,,Pasvira linija“, Svytuoklé yra uZfiksuota ir lazerinis prietaisas yra nesuniveliuotas.
Lazerio spindulys (-iai) mirksi 5 sekundes.

5.5 Lazerio spinduliy iSjungimas

1. Pasirinkimo jungiklj nustatykite j padétj OFF.
» Lazerio spindulys iSjungiamas ir Svytuoklé uzfiksuojama.

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus atsitiktinai pradéjus naudoti!
» Prie$ [dédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra iSjungtas.

2. Kai akumuliatorius yra i$sikroves, lazerio spindulys i§jungiamas automatiskai.
5.6 Naudojimo pavyzdziai

5.6.1 Aukséio perkélimas E

5.6.2 Sausosios statybos profiliuoéiy iSlygiavimas Il

5.6.3 Luby $viestuvy i$lygiavimas §

5.6.4 Vamzdyny islygiavimas

5.6.5 Sildymo elementy iSlygiavimas

5.6.6 Dury ir langy rémy i$lygiavimas [

5.7 Lazerinio nivelyro imtuvo rezimo suaktyvinimas arba iSaktyvinimas

Lazerio spindulio imtuvo veikimo nuotolis gali bati ribotas dél konstrukcijos sukeliamos lazerio galios
nesimetriSkumo ir galimy trukdanciy iSoriniy Sviesos Saltiniy.

Kad uZztikrintuméte optimaly veikimo nuotolj, dirbkite stipresnéje linijinio lazerinio nivelyro puséje ir
venkite dirbti tiesioginéje Sviesoje. Stiprioji pusé yra priekiné linijinio lazerinio nivelyro puseé.

1. Kad suaktyvintuméte imtuvo rezima, spauskite imtuvo rezimo mygtuka.
» Patvirtindamas lazerio spindulys sumirksés penkis kartus.
» Sviesos diodas $alia imtuvo rezimo mygtuko $viegia aliai.
» Lazerio spinduliy matomumas sumazéja.
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2. Dar kartg paspauskite imtuvo rezimo mygtuka, kad vél iSjungtuméte imtuvo rezima.
» Sviesos diodai $alia imtuvo reZimy mygtuko uzgesta.
» Lazerio spinduliy matomumas vél padidéja iki jprastinio lygio.

ﬂ Lazerinj nivelyra iSjungiant, imtuvo rezimas iSaktyvinamas.

5.8 Tikrinimas

5.8.1 Lazerio spindulio niveliavimo tikrinimas

1. Tarp sieny turi bti ne mazZesnis kaip 10 m atstumas.

2. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (A), ir
lazerio linijy susikirtimo taska nukreipkite j sieng (A).

3. Lazerio linijy susikirtimo taska kryzZiuku (1) paZzymékite ant sienos (A) ir kryZiuku (2) - ant sienos (B).

4. Lazerinj nivelyra pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavir§iaus, mazdaug 20 cm nuo sienos (B), ir
lazerio linijy susikirtimo taska nukreipkite j kryziuka (1) ant sienos (A).

5. Lazerio linijy susikirtimo taSko aukstj nustatykite taip, kad susikirtimo taskas sutapty su zyma (2) ant
sienos (B). Jei reikia, naudokite stova arba sieninj laikiklj.

6. Lazerio linijy susikirtimo taska kryZiuku (3) vél paZzymékite ant sienos (A).

7. Ant sienos (A) iSmatuokite poslinkj D tarp kryziuky (1) ir (3) (RL = patalpos ilgis).

8. Apskaiciuokite verte R.
» Verté R turi bati mazesné nei 3 mm (1/8"). = D [mm] 10 1)

9. Jeigu rezultatas yra uz tolerancijos riby, kreipkités 2 RL[m]
Hilti techninés prieziGros centra. . D[1/8 in] 30 5

2 X TRLM

5.8.2 Horizontalios linijos tikslumo tikrinimas [t [kl
1. Pastatykite prietaisa patalpos, kurios ilgis ne mazesnis kaip 10 m, kraste.

ﬂ Grindys turi bti lygios ir horizontalios.

2. ljunkite visus lazerio spindulius ir jsitikinkite, kad $vytuoklé yra atblokuota.

3. Pazymeékite taSka ne ardiau kaip 10 m nuo prietaiso taip, kad lazerio linijy susikirtimo taSkas buty Sios
zymos centre (d0), o taikinio vertikali linija eity tiksliai per vertikalios lazerio linijos vidurj.
4. Pasukite prietaisg 45° kampu, zidrint i$ virSaus pagal laikrodZio rodykle.
5. Dabar zymoje pazymekite taska (d1), kuriame horizontali lazerio linija kerta vertikalig Zymos linija.
6. Dabar prietaisg pasukite 90° kampu pries laikrodZio rodykle.
7. Dabar Zymoje pazymeékite taSka (d2), kuriame horizontali lazerio linija kerta vertikalig Zymos linija.
8. ISmatuokite Siuos vertikalius atstumus: d0-d1, d0-d2 ir d1-d2. Nustatykite didziausig (dmaks) ir maziausia
(dmin) skirtumus.
9. Atstumams d0-d1, d0-d2 ir d1-d2 galioja formulés:
10. Didziausias iSmatuotas vertikalus atstumas 10 m
matavimo atstumu neturi vir§yti 5 mm. ‘ (dmax - dmin) [mm]<0,5 [%] *D[m] ‘
» dmaks-dmin = atstumas tarp auk$ciausios ir Ze- — inch
miausios Zymy milimetrais/%10 colio ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D[feet] ‘
» D = atstumas tarp prietaiso ir Zymos metrais /
pédomis

5.8.3 Vertikalios linijos tikslumo tikrinimas [E, [E

Siam tikrinimui reikia dury angos arba pana$aus objekto, kurio angos aukstis yra ne mazesnis kaip 2
m. Be to, kiekvienoje puséje turi buti ne maziau kaip 2,5 m vietos.

1. ljunkite prietaisa ir jsitikinkite, kad Svytuoklé yra atblokuota.
2. Prietaisg pastatykite ant grindy 2,5 m atstumu nuo dury angos, tada vertikalia linija nustatykite dury
angos viduryje.
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3. Vertikalios linijos vidurj pazymékite ant grindy (1) ir ant virSutinés dury angos briaunos (3), taip pat 2,5 m
atstumu uz dury angos ant grindy (2).

4. Prietaisg pastatykite tiesiai uz tasSko (2) ant grindy ir nukreipkite lazerio spindulj taip, kad jis eity per
taskus (2) ir (1).

5. Ant dury angos virdutinés briaunos galima tiesiogiai iSmatuoti nuokrypj tarp lazerio linijos ir tasko (3). Si
verté yra lygi nuokrypiui, esant dvigubam auksgiui.

6. ISmatuokite dury angos aukst;.

Maksimalus leistinas nuokrypis yra 3 mm/10 m auksgiui.

© N

. Anksciau aprasytu metodu nustatyto nuokrypio mak-
simali leistina verté randama taip: d<0,3mm=*2+H[m]

9. Maksimalus leistinas nustatytas nuokrypis milimet-

rais turi bati mazesné nei 0,3 mm/m ir dvigubo auks-

¢io metrais sandauga. / o [InCh] <0.072H [feet]

» d = iSmatuotas dvigubas nuokrypis milimetrais

/Y10 colio
» H = dury aukstis metrais

5.8.4 Ka daryti, kai yra nuokrypiy
» Jei nustatéte nuokrypius, kreipkités j Hilti techninés prieZitros centra.

6 Priezira ir einamasis remontas

Prietaiso priezilira

¢ Prilipusius neSvarumus atsargiai nuvalykite.

* Nuo lazerio spindulio i§éjimo langelio nupUskite dulkes. Lazerio spindulio i$éjimo langelio nelieskite savo
pirstais.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

* Nenaudokite pazeisto prietaiso arba prietaiso su veikimo trikdziais. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés priezitros centra.

* Atlike priezilros ir remonto darbus uzdékite visus apsauginiai jtaisus ir patikrinkite, ar jie nepriekaistingai
veikia.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

6.1 Hilti matavimo jrangos techninis centras

Hilti matavimo jrangos techniniame centre vykdoma patikra ir, aptikus paklaidy, matavimo prietaiso tikslumas

atkuriamas, paskui vél tikrinama matavimo prietaiso parametry atitiktis nustatytoms vertéms. Prietaiso

parametry atitiktj bandymo momentu patvirtina techninio centro iSduodamas sertifikatas. Rekomendacijos:

¢ Tikrinimo periodi$kuma reikia pasirinkti pagal naudojimo pobudi.

* Prietaisg Hilti matavimo jrangos techniniame centre tikrinti po ypa¢ didelés prietaiso darbinés apkrovos,
prie$ svarbius darbus, taCiau ne reciau kaip kartg per metus.

Patikra Hilti matavimo jrangos techniniame centre neatleidzia naudotojo nuo pareigos matavimo prietaisa

tikrinti prie$ naudojima ir jo metu.

7 Transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

Sandéliavimas

» Prietaisg ir maitinimo elementus laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj | ribines
temperaturos vertes, nurodytas skyriuje ,,Techniniai duomenys*.

» Niekada nelaikykite prietaiso ir maitinimo elementy sauléje, ant Silumos Saltiniy ar uz lango stiklo.
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» Prietaisg ir maitinimo elementus laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.
» Prie$ kiekviena naudojima bei pries$ ir po ilgesnio laikymo patikrinkite, ar prietaisas nepaZzeistas.

8 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti

techninés priezilros centra.

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nejsijungia.

I18sikrové maitinimo elementas

>

Pakeiskite maitinimo elementus.

Netinkamas maitinimo elemento
poliSkumas

>

Maitinimo elementus jdékite
tinkamai.

Neuzdarytas maitinimo elementy
skyrelis.

UZdarykite maitinimo elementy
skyrelj.

Prietaiso arba jungiklio gedimas

Kreipkiteés | Hilti techninés
priezilros centra.

Néra kai kuriy lazerio spindu-
liy.

Lazerio Sviesos Saltinio arba lazerio
valdymo schemos gedimas

Kreipkités | Hilti techninés
priezilros centra.

Prietaisas jsijungia, taciau
nesimato lazerio spinduliy.

Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio
valdymo schemos gedimas

Kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Temperatlra per auksta arba per
Zema

Palaukite, kol prietaisas atvés
arba susils.

Neveikia automatinis susini-
veliavimas.

Prietaisas pastatytas ant pernelyg
nuozulnaus pavirSiaus

Prietaisg pastatykite ant lygaus
ir horizontalaus pavirSiaus.

Svytuoklé yra uzfiksuota

Atblokuokite Svytuokle.

9 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

10 Daugiau informacijos

Priedus, sisteminius priedus ir daugiau informacijos apie prietaisa rasite €ia.
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Direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K G IR ZIRBR EZL
P T Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Hg) (Cd) C(hé‘r’(r\"/'s')m biphenyls (PBB) b'ph(ep'g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LIT R HIKIE SIT 11364 BUHIE -

0. RRZASPEREZDUMAHEMERMEEYE B/T 26572 mEMEHBREERLUT,
X! RRZEEVEELEZDEME—IEHMEFHISERE 6B/T 26572 iR EHREER,
(BWATETFHSIMEREQEFNRE X7 RRAEFEABRARWH, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Si lentelé galioja Kinijos rinkai.
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Direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB)

EEFstiF (PCBs) o o o o o

Electronics (PCBs)

ERAR o o o o o

Housing

SR o o o o o

Electrical wirings

RIDEME _

Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

wE2 o' RERERANEZESLSERBHESLEEREE -

reference value of presence.
#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BEE1. "HBHOIWt%” R “HEH0.01wt%” RERAYEZENLEEBHESLEEE%EE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:

Si lentelé galioja Taivano rinkai.

11 Utilizavimas

& Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagu, kurias galima naudoti antrg karta. Batina antrinio perdirbimo
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezitros centre arba savo prekybos
konsultanto.

E: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcije
obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcije, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia,
rysunki i specyfikacje. W szczegolnosci uzytkownik powinien zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami,
wskazdwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i funkcjami.
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W przypadku niezastosowania sie¢ do tego zalecenia moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowac instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi,
wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pézniejszego wykorzystania.

*  Produkty el ™l przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem 3.

¢ Produkt przekazywa¢ innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/A OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

2&9 | Obchodzenie sig z surowcami wtérnymi

E: Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujgce symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji

3 Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegac od krokdw robo-
czych opisanych w tekscie

TD Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza si¢ do numeréw legendy
V" | w rozdziale OgéIna budowa urzadzenia

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.
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1.3 Symbole zalezne od urzadzenia
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

\
Urzadzenie obstuguje technologie NFC, ktora jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [ R L%l przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytgcznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sg na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawaé w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane urzadzenia

Laser liniowy PM 2-LG
Generacja 02
Nr seryjny

15 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialno$cia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym
prawem i obowigzujgcymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naklejki na produkcie

Informacja o laserze

& LASER
2

CFR 21 § 1040.10 i 1040.11 (Laser Notice 56).
Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera.

@ Klasa lasera 2, zgodnie z norma IEC60825-1/ EN60825-1:2014 oraz odpowiada

2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla narzedzi pomiarowych

A OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa. Narzedzia
pomiarowe moga by¢ niebezpieczne, jesli sa obstugiwane w niewtasciwy sposob. Zaniedbania przy
przestrzeganiu wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz zalecen moga prowadzi¢ do uszkodzen
narzedzia pomiarowego i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy. Nieporzadek lub brak o$wietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Nie pracowa¢ z uzyciem produktu w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly.

» Podczas pracy przy uzyciu tego produktu nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.

» Produktu nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Nalezy zadba¢ o to, aby produkt chroniony byt przed deszczem i wilgocia. Wnikajaca wilgo¢ moze
spowodowac zwarcia, porazenia pradem, pozary lub eksplozje.

» Mimo iz produkt jest zabezpieczony przed wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w pojemniku
transportowym nalezy je wytrze¢ do sucha.
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Bezpieczenstwo os6b

>

>

Nalezy by¢ czujnym, uwazaé na to, co sie robi i przystepowac z rozwaga do pracy przy uzyciu
narzedzia pomiarowego. Nie uzywac¢ narzedzia pomiarowego w stanie zmeczenia lub pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi przy uzywaniu narzedzia pomiarowego
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywaé
réwnowage.

Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Noszenie indywidualnego wyposazenia ochronnego zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

Nie demontowa¢ (dezaktywowacé) zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwaé tabliczek
informacyjnych ani ostrzegawczych.

Unikaé niezamierzonego uruchomienia urzadzenia. Przed wilozeniem akumulatora w narzedzie
pomiarowe, wzieciem go do reki lub przenoszeniem, nalezy upewnic¢ sie, ze jest wytaczone.
Produktu i wyposazenia nalezy uzywac zgodnie z tymi wskazéwkami oraz w sposdéb przewidziany
dla tego typu urzadzenia. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie urzadzen do prac niezgodnych z przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eksploataciji
narzedzi pomiarowych, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie ich obstugi.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Narzedzia pomiarowego nie wolno stosowaé¢ w poblizu aparatury medycznej.

Stosowanie narzedzi pomiarowych i obchodzenie sie z nimi

>

>

2.2

>
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Uzywacé wytacznie produktu i akcesoriow, ktore sa w dobrym stanie technicznym.

Nieuzywane narzedzia pomiarowe nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie nalezy pozwala¢ na uzytkowanie produktu osobom, ktére nie zapoznaly sie z nim lub nie
przeczytaty tych wskazowek. Narzedzia pomiarowe stanowia zagrozenie, jesli uzywane sg przez osoby
niedo$wiadczone.

Nalezy starannie konserwowaé narzedzia pomiarowe. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci
pracuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy elementy nie sa popekane lub uszkodzone w
stopniu ograniczajacym dziatanie narzedzia pomiarowego. Przed przystapieniem do eksploatacji
narzedzia pomiarowego zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkow jest
niewtasciwa konserwacja narzedzi pomiarowych.

W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ produktu ani manipulowaé nim. Zmiany lub modyfikacje,
ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga spowodowac ograniczenie
praw uzytkownika do dalszej eksploatacji produktu.

Przed waznymi pomiarami, jak rowniez po upadku lub narazeniu na inne czynniki mechaniczne,
nalezy sprawdzi¢ doktadnos¢ dziatania narzedzia pomiarowego.

Ze wzgledu na zasade dziatania urzadzenia okreslone warunki otoczenia moga mie¢ ujemny wptyw
na wyniki pomiaréw. Chodzi tu np. o blisko$¢ urzadzen wytwarzajacych silne pola magnetyczne lub
elektromagnetyczne, drgania i zmiany temperatury.

Szybko zmieniajace sie warunki pomiaru moga zafatszowac jego wyniki.

W przypadku przeniesienia produktu z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy
odczekaé, az urzadzenie dostosuje sie do nowych warunkéw. Duze réznice temperatur moga
powodowac nieprawidtowe dziatanie i nieprawidtowe wyniki pomiarow.

W przypadku stosowania adapteréow i akcesoriow upewni¢ sie, ze akcesoria te sa pewnie
zamocowane.

Mimo ze narzedzie pomiarowe zostato przystosowane do pracy w trudnych warunkach panujacych
na budowie, nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroznie, jak z kazdym innym produktem optycznym badz
elektrycznym (lornetka, okulary, aparat fotograficzny).

Nalezy przestrzega¢ podanych temperatur eksploatacji i sktadowania.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla laserowych narzedzi pomiarowych

W przypadku nieprawidiowego otwarcia produktu moze powstawaé¢ promieniowanie laserowe,
przewyzszajace klase 2. Konserwacje lub naprawe produktu nalezy zleca¢ wytacznie serwisowi Hilti.
Miejsce pomiaru nalezy zabezpieczy¢é. Upewni¢ sie, ze podczas ustawiania produktu promien
lasera nie zostat skierowany na inng osobe ani samego uzytkownika. Promienie lasera nalezy
kierowa¢ wysoko nad lub pod linig wzroku.

W celu unikniecia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac¢ w czystosci okienko wyjscia promienia lasera.
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» Przed dokonaniem pomiaréw/ eksploatacja oraz wielokrotnie w trakcie eksploatacji sprawdzi¢ produkt
pod katem doktadnosci.

» Pomiary przeprowadzane w poblizu odbijajacych obiektow lub powierzchni, przez szklane szyby lub
podobne tworzywa moga prowadzi¢ do zafatszowania wynikéw.

» Zamontowaé produkt na odpowiednim uchwycie, na statywie lub ustawi¢ je na réwnej powierzchni.

» Praca z tatami mierniczymi w poblizu linii wysokiego napigcia jest zabroniona.

» Upewni¢ sig, ze w poblizu nie jest stosowane inne laserowe narzedzie pomiarowe, ktére mogtoby
wptywac na pomiar.

» Nie pozwala¢ na przemieszczanie sie promieni lasera po powierzchniach bez nadzoru.

23 Dodatkowe wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

» Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek upadku narzedzia i/lub wyposazenia. Przed rozpo-
czeciem pracy skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie wyposazenia.

2.4 Kompatybilnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie spetnia rygorystyczne wymagania obowigzujacych dyrektyw, firma Hilti nie
moze wykluczy¢ wystgpienia zaktécen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do
btednych wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia si¢ innych watpliwosci nalezy przeprowadzi¢
pomiary kontrolne. Firma Hilti nie moze réwniez wykluczy¢ zaktécen dziatania innych urzadzen (np. urzadzen
nawigacyjnych w samolotach).

2.5 Klasyfikacja lasera w produktach z laserem klasy 2

Produkt odpowiada klasie lasera 2 zgodnie z normami/EN 60825-1:2014 i CFR 21 § 1040 (FDA). Produkty te
mozna stosowaé bez dodatkowych zabezpieczen. Dlatego nie powinno si¢ patrzeé¢ bezposrednio w zrédto
Swiatta, podobnie jak na stonce. W przypadku bezposredniego kontaktu wzroku z promieniem lasera, nalezy
zamkna¢ oczy i odwrdécic¢ gtowe od zrodta promieniowania. Nie kierowac¢ promieni lasera na inne osoby.

2.6 Staranne obchodzenie sie i uzytkowanie baterii

» Wyja¢ baterie z produktu, jesli nie bedzie on uzywany przez dituzszy czas. Baterie moga ulega¢ korozji w
trakcie dtuzszego przechowywania i samoczynnie sie roztadowywac.

» Upewnic sig, ze baterie nie trafig w rece dzieci.

» Nie miesza¢ nowych i starych baterii. Nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie razem. Nie miesza¢
baterii réznych producentéw ani ré6znych typéw.

» Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych baterii.

» Ztym produktem stosowaé wytacznie baterie przewidzianego przez producenta typu. . Uzywanie innych
baterii moze doprowadzi¢ do obrazen ciata i zagrozenia pozarowego.

» Wymieniajac akumulator, nalezy zwraca¢ uwage na prawidtowa biegunowo$¢. Istnieje niebezpieczenstwo
eksplozji.

» Nie dopuszczaé do przegrzania baterii i nie wystawiac ich na ogien. Baterie moga eksplodowa¢ i uwalniac¢
toksyczne substancje.

» Nie tadowa¢ baterii.

» Nie nalezy lutowa¢ baterii w produkcie.

» Nie roztadowywac¢ baterii poprzez zwarcie. Baterie moga sig rozszczelni¢, eksplodowac, zapali¢ sig i
doprowadzi¢ do zranien osob.

» Nie doprowadza¢ do uszkodzen baterii i nie wyjmowac ich. Baterie moga sie rozszczelnié, eksplodowac,
zapali¢ sie i doprowadzi¢ do zranien oso6b.
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3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

@

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Kieszen baterii

Wskaznik stanu natadowania

Przycisk trybu detektora

Przycisk trybu liniowego

Okienko wyj$cia promienia lasera

Gwint mocujacy

Przetacznik wyboru Wt. /Wyt. i blokada /zwol-
nienie blokady wahadta

Ucho do mocowania zabezpieczenia przed
upadkiem

Potozenie tabliczki znamionowej

® OPEEEEO

®

Opisywane urzadzenie jest samopoziomujagcym laserem liniowym przeznaczonym do poziomowania i
wyréwnywania. Laser liniowy ma dwie zielone linie (pozioma i pionowa) i punkt przeciecia linii. Laser liniowy
moze byé obstugiwany przez jedng osobe. Linie i punkt przeciecia linii majg zasieg ok. 20 m (65 ft). Zasieg
zalezy od jasnoéci $wiatta w otoczeniu. Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w pomieszczeniach.

Mozliwosci zastosowania: Poziomowanie gniazd, kanatow kablowych, kaloryferéw i instalacji; Poziomowanie
sufitow podwieszanych; Poziomowanie i wyrdwnywanie drzwi i okien; Przenoszenie wysokosci; Ustawianie

rur w pionie.

3.3 Komunikaty robocze

Stan

Znaczenie

Nie $wieci sie dioda LED.

* Urzadzenie jest wytgczone.
* Baterie sa wyczerpane.
¢ Baterie sg niewlasciwe witozone.

Dioda LED $wieci sie stale.

Promien lasera jest wigczony. Urzadzenie pracuje.
Baterie sa petne.

Dioda LED miga szybko.

Baterie sa na wyczerpaniu.

Dioda LED miga.

Urzadzenie zostato automatycznie wytaczone, ale
wahadto nie jest zablokowane.

Promien lasera miga dwa razy co 10 sekund (wa-
hadto odblokowane) lub co 2 sekundy (wahadto
zablokowane).

Baterie sg na wyczerpaniu.

Promien lasera miga pigc razy, a nastepnie pozo-
staje stale wiaczony.

* Mechanizm samoczynnego wytgczania zostat
dezaktywowany.

* Tryb odbiornika zostat aktywowany lub dezakty-
wowany.

Promien lasera miga z wysoka czestotliwoscia.

Urzadzenie nie moze dokona¢ samopoziomowania.

Promien lasera miga co 2 sekundy.

Tryb pracy z nachylona linia; Wahadto jest zabloko-
wane, na skutek czego linie nie sg wypoziomowa-
ne.

3.4 Zakres dostawy

Laser liniowy, torba, 4x baterie AA (nie na wszystkich rynkach), instrukcja obstugi, certyfikat producenta
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4 Dane techniczne
Zasieg linii i punktu przeciecia bez detektora lasera 20m
(65 ft - 7 in)
Zasieg linii i punktu przeciecia z odbiornikiem lasera (w zaleznosci od ja- 2m ...50m

snosci otoczenia i potozenia odbiornika wzgledem lasera)

Gft-7in ... 164 ft -
1in)

Czas samopoziomowania 3s
Zakres samopoziomowania (typowy) +4°
Doktadnosé do 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Grubosé linii (w odlegtosci 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Klasa lasera

Klasa 2, widzialne, 510
- 530 nm, £10 nm (IEC
60825-1:2014); class

Il (CFR 21 §1040.10i
1040.11) (FDA)

Dywergencja promienia linii lasera *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Srednia moc wyjsciowa (maks.) (p) <1mw

Dtugosé fali (A), £+10 nm 510 nm ... 530 nm
Szerokos$¢ impulsu (tp) <60 us
Czestotliwosé powtarzania impulsu (f) <12 kHz

Zasilanie

4x baterie 1,5V AA

Czas pracy (typowy), wszystkie linie witaczone

przy 24° C (72°

F):10h
Czas pracy (typowy), tylko linie poziome lub pionowe wiaczone przy 24° C (72°
F):20h
Automatyczne wytaczanie (aktywowane po) 1h
Wskazanie stanu roboczego LED i promienie lasera
Temperatura robocza -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura przechowywania -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Klasa ochrony przed pytem i woda (z wyjatkiem przegrody na baterie)

IP 54 wg IEC 60529

Gwint statywu

UNC 1/4"

Wymiary dtugos¢ x szeroko$é x wysokosé

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Ciezar ze stopa i bateriami

600 g
21,16 02)

5 Obstuga

5.1  Wkiadanie / wymiana baterii &

ﬂ ¢ Przestrzega¢ prawidtowej biegunowosci.
¢ Nalezy zawsze wymieniaé wszystkie baterie.

* Stosowaé wytgcznie baterie wyprodukowane wedtug miedzynarodowych standardow.

1. Otworzy¢ przegrode na baterie.
2. Wyjac¢ roztadowane baterie, jesli wystepuja.
3. Wiozy¢ nowe baterie.

Polski 173
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4. Zamkna¢ przegrode na baterie.

5.2 Zabezpieczenie przed upadkiem

Niebezpieczenstwo obrazen ciata na skutek upadku narzedzia i/lub wyposazenia!

» Nalezy stosowac¢ wytacznie zalecane do danego produktu zabezpieczenie przed upadkiem marki Hilti.

» Skontrolowa¢ przed kazdym uzyciem zabezpieczenie przed upadkiem oraz jego punkty mocowania pod
katem potencjalnych uszkodzen.

ﬂ Przestrzegac¢ krajowych wytycznych dla prac na wysokosci.

Do zabezpieczenia tego urzadzenia przed upadkiem nalezy stosowac wytacznie zabezpieczenie Hilti PMA 92.

» Przymocowaé zabezpieczenie przed upadkiem do lasera oraz do konstrukcji nosnej. Sprawdzi¢
stabilno$¢ zamocowania.

ﬂ Nalezy przestrzegac¢ instrukciji obstugi zabezpieczenia Hilti.

5.3 Wiaczanie promieni lasera

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru w potozeniu T (wtaczone / odblokowane).
» Wszystkie linie lasera i wszystkie punkty zostaja wtgczone.
2. Tyle razy nacisna¢ przycisk trybu liniowego, az ustawiony zostanie zagdany tryb liniowy.
» Urzadzenie kilkakrotnie przechodzi pomiedzy trybami pracy zgodnie z ponizsza kolejno$cia: wszystkie
linie, pozioma linia, pionowa linia.

5.4 Ustawianie promienia lasera na funkcje "Linia pochyta"

1. Ustawi¢ przetacznik w potozeniu @ (wiaczone / zablokowane).
» Pozioma linia zostanie wiaczona.
2. Tyle razy nacisnac¢ przycisk trybu liniowego, az ustawiony zostanie zagdany tryb liniowy. — Strona 174
» Urzadzenie kilkakrotnie przechodzi pomiedzy trybami pracy zgodnie z ponizsza kolejnoscia: pozioma
linia, pionowa linia, wszystkie linie.

W funkciji "Linia pochyfa" wahadto jest zablokowane, a laser nie jest wypoziomowany.
Linia/linie lasera migaja co 5 sekund.

5.5 Wytaczanie promieni lasera

1. Ustawi¢ przetacznik wyboru w potozeniu OFF.
» Nastepuje wytaczenie promienia lasera i zablokowanie wahadta.

/\ OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku niezamierzonego uruchomienia!
» Przed wiozeniem akumulatora upewni¢ sig, ze przynalezne urzadzenie jest wytaczone.

2. Promien lasera zostanie automatycznie wytaczony, jesli akumulator jest roztadowany.
5.6 Przyktady zastosowania

5.6.1 Przenoszenie wysokosci k|

5.6.2 Poziomowanie profili wykoriczeniowych [

5.6.3 Ustawianie sufitowych opraw o$wietleniowych §

5.6.4 Ustawianie rur g

5.6.5 Ustawianie elementéw ogrzewania
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5.6.6 Ustawianie drzwii ram okiennych

5.7 Wiaczanie lub wytaczanie trybu detektora lasera

Zasieg detektora promienia moze by¢ ograniczony ze wzgledu na konstrukcyjng asymetrie mocy
lasera i ewentualne zewnetrzne zrédta zaktocen.

Nalezy pracowaé po silnej stronie lasera liniowego i unika¢ pracy w bezposrednim $wietle, aby uzyskac
optymalny zasieg. Silng strong jest przdd lasera liniowego.

1. Aby uaktywni¢ tryb detektora, nacisnij przycisk trybu detektora.
» W celu potwierdzenia promien lasera zamiga pigciokrotnie.
» Dioda LED obok przycisku trybu odbiornika $wieci sie na zielono.
» Widocznos$¢ promieni laserowych zmniejsza sie.
2. Ponownie nacisnij przycisk trybu detektora, aby z powrotem wytaczy¢ tryb detektora.
» Dioda LED obok przycisku trybu odbiornika gasnie.
» Widocznos$¢ promieni laserowych ponownie wzrasta do normalnego poziomu.

ﬂ Wytaczenie lasera powoduje wytaczenie trybu odbiornika.

5.8 Kontrola

5.8.1 Sprawdzenie wypoziomowania promienia lasera &

1. Odlegto$¢ miedzy Scianami musi wynosi¢ co najmniej 10 m.

2. Ustawi¢ laser na réwnej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (A) i skierowa¢ punkt
przeciecia linii lasera na $ciang (A).

3. Zaznaczy¢ punkt przecigcia linii lasera za pomoca krzyzyka (1) na $cianie (A) i krzyzyka (2) na $cianie (B).

4. Ustawi¢ laser na réwnej i poziomej powierzchni w odlegtosci okoto 20 cm od $ciany (B) i skierowa¢ punkt
przeciecia linii lasera na krzyzyk (1) na $cianie (A).

5. Ustawi¢ wysoko$¢ punktu przeciecia linii lasera w taki sposob, aby punkt przeciecia pokrywat sie z
oznaczeniem (2) na $cianie (B). W razie potrzeby nalezy zastosowac statyw lub uchwyt $cienny.

6. Ponownie zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera krzyzykiem (3) na $cianie (A).

7. Zmierzy¢ przesuniecie D pomiedzy krzyzykami (1) i (3) na $cianie (A) (RL = dtugo$¢ pomieszczenia).

8. Obliczy¢ wartos¢ R.

» Warto$é R powinna byé mniejsza niz 3 mm (1/8"). R = D [mm] 10 (1)
9. Jesli wynik nie miesci sie w zakresie tolerancji, nalezy 2 RL[m]
zwroci¢ sie do serwisu Hilti. D[1/8 in] 30
= 2
R 2 R 2

5.8.2 Kontrola doktadnosci poziomej linii [T, [K]
1. Urzadzenie ustawi¢ na brzegu pomieszczenia o dtugosci co najmniej 10 m.

ﬂ Powierzchnia podtoza musi by¢ réwna i pozioma.

2. Wiaczy¢ wszystkie promienie lasera i upewnic¢ sie, ze wahadto jest odblokowane.

3. Ustawi¢ zaznaczenie w odlegtosci co najmniej 10 m od urzadzenia, tak aby punkt przeciecia linii lasera
znalazt sig¢ w $rodku zaznaczenia (d0), a pionowa linia zaznaczenia przebiegata doktadnie przez Srodek
pionowej linii lasera.

4. Obréci¢ urzadzenie o 45 °, patrzac z géry w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

5. Nastepnie zaznaczy¢ na zaznaczeniu punkt (d1), w ktérym pozioma linia lasera przecina pionowa lini¢
zaznaczenia.

6. Teraz obroci¢ urzadzenie o 90° w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

7. Nastepnie zaznaczy¢ na zaznaczeniu punkt (d2), w ktérym pozioma linia lasera przecina pionowa linie
zaznaczenia.

8. Zmierzyc¢ nastepujace pionowe odlegtosci: d0-d1, d0-d2 i d1-d2. Okresli¢ najwieksza (dmax) i najmniejsza
réznice (dmin).

9. Dlad0-d1, d0-d2 i d1-d2:
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10. Najwieksza mierzona pionowa odlegto$¢ moze wy- . mm
nosi¢ maksymalnie 5 mm przy diugosci pomiarowej ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [F5=] * D [m] ‘
10m. .
» dmax-dmin = odlegto$¢ miedzy najwyzszym i ‘ (dmax - dmin) [%] <0.06 D [feet] ‘
najnizszym zaznaczeniem w milimetrach /10 cala
» D = odlegto$¢ od urzadzenia do zaznaczenia w
metrach/ stopach

5.8.3 Kontrola doktadnosci linii pionowej [E, [E

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwor drzwiowy lub podobny o wysoko$ci przeswitu co
najmniej 2 m. Poza tym z kazdej strony musi by¢ przynajmniej 2,5 m wolnego miejsca.

1. Wiaczy¢ urzadzenie i upewnic¢ sig, ze wahadto jest odblokowane.

2. Ustawi¢ urzadzenie na podtodze w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego i skierowaé pionowa linie na
$rodek otworu drzwiowego.

3. Zaznaczy¢ srodek pionowe;j linii na podtodze (1) i na gérnej krawedzi otworu drzwiowego (3) oraz 2,5 m
za otworem drzwiowym na podtodze (2).

4. Ustawi¢ urzadzenie bezposrednio za punktem (2) na podtodze i skierowac promien lasera w taki sposob,
aby przechodzit przez punkty (2) i (1).

5. Na gornej krawedzi otworu drzwiowego mozna bezposrednio odczyta¢ odchylenie miedzy linig lasera i
punktem (3). Warto$¢ ta odpowiada odchyleniu przy podwadjnej wysokosci.

6. Zmierzy¢ wysokos$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie wynosi 3 mm przy wysokos$ci wynoszacej 10 m.

© N

Dla odchylenia okreslonego przy uzyciu powyzszej

metody maksymalne dopuszczalne odchylenie obli- d< 0,3 mm=2+H [m]

cza sig w nastepujacy sposob:

9. Wyznaczone maksymalne dopuszczalne odchylenie

w milimetrach musi by¢ mniejsze niz 0,3 mm/m [InCh] <0.072H [feet]

pomnozone przez podwdjng wysokosé w metrach.

» d = zmierzone podwdjne odchylenie w milime-
trach/ V1o cala

» H = wysokos$¢ drzwi w metrach

5.8.4 Postepowanie w razie odchylen
» W razie stwierdzenia odchylen nalezy zwréci¢ si¢ do serwisu Hilti.

6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Konserwacja urzadzenia

* Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

e Zdmuchna¢ kurz z okienka wyjécia promienia lasera. Nie dotyka¢ okienka wyjscia promienia lasera
palcami.

* Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowac srodkoéw zawierajacych silikon, poniewaz
moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

e W razie uszkodzen i/lub zakiécen w funkcjonowaniu, nie uzywacé urzadzenia. Odda¢ urzadzenie
niezwtocznie do naprawy w serwisie Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czgsci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie urzadzenia sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group
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6.1 Serwis urzadzen pomiarowych Hilti

Serwis urzadzen pomiarowych Hilti przeprowadza kontrole narzgedzia pomiarowego, a w razie stwierdzenia
odchylenia dokonuje przywrocenia funkcjonalnosci oraz przeprowadza ponowng kontrole zgodnosci urza-
dzenia ze specyfikacja. Zgodnosc¢ ze specyfikacja w momencie przeprowadzania kontroli jest potwierdzana
na pismie w formie certyfikatu serwisowego. Zalecenia:

* Dokonaé wyboru odpowiedniej czestotliwosci kontroli w zaleznosci od intensywnosci uzytkowania.
* W przypadku nadzwyczajnego obcigzenia urzadzenia, przed wykonaniem waznych prac, jednak nie
rzadziej niz raz w roku zleci¢ przeprowadzenie kontroli w serwisie urzadzen pomiarowych Hilti.

Przeprowadzenie kontroli w serwisie urzadzen pomiarowych Hilti nie zwalnia uzytkownika z obowiazku
kontrolowania narzgdzia pomiarowego przed i podczas eksploatacii.

7 Transport i przechowywanie

Transport

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim transporcie sprawdzi¢, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

Przechowywanie

» Urzadzenie i baterie przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym. Przestrzega¢ wartosci granicznych
temperatury podanych w danych technicznych.

» Nigdy nie przechowywac urzadzenia na stoncu, na zrédtach ciepta ani za szyba.

» Urzadzenie i baterie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i os6b nieupowaznionych.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim przechowywaniu sprawdzi¢, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktore nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunagé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie nie daje sie wia- Bateria jest wyczerpana. » Wymieni¢ baterie.

czyc. Niewtagciwe ustawienie biegunéw | » Wiozyé prawidtowo baterie.
baterii.
Niezamknieta przegroda na bate- » Zamkna¢ przegrode na baterie.
rie.
Urzadzenie lub wigcznik sg uszko- | » Zwrdci¢ sie do serwisu Hilti.
dzone

Nie dziatajg poszczegodine Uszkodzone Zrodto lasera lub ste- | »  Zwrdci¢ sie do serwisu Hilti.

promienie lasera. rowanie laserem.

Mozna wiaczy¢ urzadzenie, Uszkodzone Zrodto lasera lub ste- | »  Zwrdci¢ sie do serwisu Hilti.

ale promien lasera nie jest rowanie laserem.

widoczny. Temperatura za wysoka lub za » Poczekaé, az urzadzenie osty-
niska gnie lub nagrzeje sie.

Nie dziata automatyczne po- | Urzadzenie ustawione na zbyt po- | » Ustawié urzadzenie na réwnej i

ziomowanie. chytej powierzchni poziomej powierzchni.
Wabhadto jest zablokowane. » Odblokowa¢ wrzeciono.

9 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

10 Dalsze informacje

Wyposazenie, urzadzenia systemowe i wiecej informacji dotyczacych urzadzenia znajduja sie tutaj.

A, =
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Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Ta tabela dotyczy rynku chinskiego.
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Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

1. B0 W% & 001wt %" RIERANEZESLEERHES LA BRER -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

"E 3. "—" REXERAMEAHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ta tabela dotyczy rynku tajwanskiego.

11 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatdw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

B: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil
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Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

e Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokynd, bezpecnostnich a varovnych upozornéni, obrazkl a specifikaci. Zejména se
seznamte se vSemi pokyny, bezpecnostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi a déle
souc¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné vSech pokynd, bezpe€nostnich a vystraznych upozornéni
uchovejte pro pozd&jsi pouZziti.

*  Vyrobky [ERI®m] jsou ur&ené pro profesiondlni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdlcky mohou byt
nebezpecné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym ucelem.

e P¥iloZzeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamziku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouZijte odkaz nebo QR koéd v tomto navodu
k obsluze, oznageny symbolem 3.

¢ Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s nadvodem k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

A| NEBEZPECi

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi, které by mohlo vést k téZzkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mize vést k téZzkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si pre¢téte navod k obsluze.

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace
l 2

)

@9 | Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

y

d

E: Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na prislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich kroki na obrazku a méze se lisit od pracovnich krok( v textu.
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/ﬁ) Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Piehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Pfehled vyrob-
\ ku.

@ | Tato znatka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

13 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nasleduijici symboly:

\
Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [Emll®e ] jsou uréené pro profesiondlni uZivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomuicky mohou byt nebezpeéné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevySkoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové Cislo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pii dotazech

adresovanych nasemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Carovy laser PM 2-LG
Generace 02
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splfiuje
platné normy.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepka na vyrobku

Informace o laseru

A LAgER

§ 1040.10 a 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Ttida laseru 2, podle normy IEC 60825-1 / EN 60825-1:2014 a splriuje CFR 21
Nedivejte se do paprsku.

2 Bezpecnost

21 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro méfici pristroje

A\ VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny a instrukce. MéFici pristroje mohou byt

nebezpecné, kdyz se s nimi zachazi nespravné. Nedodrzovani bezpeénostnich pokynl a instrukci mize

zpUsobit poskozeni méficiho pfistroje a/nebo tézka poranéni.

VSechny bezpe&nostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potrebu.

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt Eisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k traztim.

» S vyrobkem nepracujte v prostredi s nebezpe¢im vybuchu, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach.

» P¥i pouzivani vyrobku zabrarite pfistupu détem a jinym osobam.

» Vyrobek pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.

» Dodrzujte specifické predpisy pro prevenci urazu platné v dané zemi.
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Elektricka bezpecénost

» \Vyrobek chraiite pfed destém a vlhkem. V pfipadé proniknuti vihkosti mize dojit ke zkratu, zasahu
elektrickym proudem, popaleninam nebo vybuchu.

» Prestoze je vyrobek chranény proti vihkosti, pfed ulozenim do transportniho obalu ho do sucha
otrete.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s méficim pristrojem rozumné.
Méf¥ici pFistroj nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iéki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s méficim pfistrojem muize mit za nasledek vazna poranéni.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrzujte rovnovahu.

» PouzZivejte osobni ochranné pomicky. Nosenim osobnich ochrannych pomlicek se snizuje riziko
poranéni.

» Nevyrazujte z ¢innosti Zadna bezpecnostni zafizeni a neodstraiiujte informacni a vystrazné stitky.

» Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Pfed vloZenim akumulatoru, pred uchopenim méficiho
pristroje nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze je vypnuty.

» Vyrobek a prisluSenstvi pouzivejte podle téchto pokynt a tak, jak je to pro tento typ pfistroje
predepsano. Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. PouZiti vyrobkd pro jiné
Ucely, nez pro které jsou uréeny, mlze vést ke vzniku nebezpecénych situaci.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro méfici
pristroje, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s méficim pfistrojem dobie seznameni. Nepozorné
jednani mlze ve zlomcich sekundy zpUsobit t&Zka poranéni.

» Meé¥ici pristroj se nesmi pouzivat v blizkosti IékafFskych pfistrojti.

Pouziti méficiho pristroje a péce o néj

» Vyrobek a prisluSenstvi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Nepouzivany méfici pristroj uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby vyrobek pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Meéfici pfistroje jsou je
nebezpec¢né, kdyz je pouzivaji nezkusené osoby.

» O méfici pristroje fadné pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou, zda
dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, ze by byla naruSena funkce mériciho pristroje. PoSkozené
dily nechte pfed pouzitim méficiho pfistroje opravit. Mnoho Urazi ma na svédomi nedostate¢na
udrzba méicich pristroji.

» Vyrobek se nesmi v 2adném pfipadé pfizptisobovat nebo upravovat. Zmény nebo modifikace,
které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni uzivatelského opravnéni
k pouzivani vyrobku.

» Pred dullezitymi méFenimi, po narazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontro-
lovat presnost méficiho pristroje.

» Vysledky méfeni mohou byt na zakladé principu fungovani negativné ovlivnény uréitymi podminka-
mi prostiedi. K tomu patfi napf. blizkost pfistrojl, které vytvareji silna magneticka ¢i elektromagneticka
pole, vibrace nebo zmény teplot.

» Rychle se ménici podminky méreni mohou zkreslit vysledky méreni.

» P¥ipreneseni vyrobku z velké zimy do teplého prostiedi nebo naopak nechte vyrobek pred pouzitim
aklimatizovat. Velké teplotni rozdily mohou vést k chybnym operacim a nespravnym vysledkim méfeni.

» Pfi pouziti s adaptéry a pfisluSenstvim zajistéte, aby bylo pfislusenstvi bezpe¢né upevnéné.

» Ackoli je méfFici pfistroj zkonstruovany pro pouzivani v naroénych podminkach na stavbé, méli
byste s nim zachazet opatrné, podobné jako s jinymi optickymi a elektrickymi vyrobky (dalekohled,
bryle, fotoaparat).

» Dodrzujte uvedené provozni a skladovaci teploty.

2.2 Dopliujici bezpecnostni pokyny pro laserové mérici pristroje

» P¥i neodborném otevieni vyrobku mlize vychazet laserové zareni, které presahuje tfidu 2. Vyrobek
nechavejte opravovat pouze v servisu Hilti.

» Zabezpecte méfici stanovisté. Zajistéte, aby pfi nainstalovani vyrobku nebyl laserovy paprsek

namifeny na jiné osoby ani na vas samotné. Laserové paprsky by mély probihat daleko pod drovni
nebo nad urovni oéi.

» Udrzujte vystupni okénko laserového paprsku ¢isté, aby nedochazelo k chybnym mérenim.
» PFed méfenim / pouzitim a nékolikrat béhem pouzivani zkontrolujte pfesnost vyrobku.
» Méfeni v blizkosti reflexnich objektl, resp. povrchl, ptes sklo nebo podobné materidly muize zkreslit

vysledek méreni.
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» Namontujte vyrobek na vhodny drzék ¢i na stativ nebo ho postavte na rovnou plochu.

» Je zakdzano pracovat s méficimi latémi v blizkosti vedeni vysokého napéti.

» Zaijistéte, aby se v okoli nepouzival zadny dalsi laserovy méfici pristroj, ktery by mohl ovlivnit vase méreni.
» Nenechte laserové paprsky pfesahovat do nestfezenych oblasti.

2.3 Dodateéné bezpecnostni pokyny

» Nebezpeci poranéni padajicim naradim a/nebo pfisluSenstvim. Pfed zahajenim prace zkontrolujte, zda je
namontované prislusenstvi bezpe¢né upevnéné.

24 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj spliiuje pozadavky pfislusnych smérnic, nemdze firma Hilti vylougit moznost, Ze bude pfistroj
ruseny silnym zafenim, coz mize vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemuze firma Hilti vyloucit, ze nebudou ruseny jiné
pristroje (napf. navigacni zafizeni letadel).

2.5 Klasifikace laseru pro vyrobky tfidy laseru 2

Vyrobek odpovida tfidé laseru 2 podle IEC/EN 60825-1:2014 a podle CFR 21 § 1040 (FDA). Tyto vyrobky se
sméji pouzivat bez dalSich ochrannych opatteni. Nicméné byste se méli vyhybat pfimému pohledu do zdroje
svétla podobné jako u sluneéniho zafeni. V pfipadé pfimého kontaktu s o¢ima oci zaviete a uhnéte hlavou
z dosahu paprsku. Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

2.6 Peélivé zachazeni a pouziti akumulatora

» Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani
zkorodovat a samovolné se vybit.

» Zajistéte, aby se baterie nedostaly do rukou détem.

» Nemichejte staré a nové baterie. Vzdy vyménuijte vSechny baterie sou¢asné. Nepouzivejte soucasné
baterie od rliznych vyrobct nebo riiznych typu.

» Nepouzivejte poSkozené baterie.

» Pro tento vyrobek pouZivejte pouze typ baterii, ktery je pro néj uréeny. PouZiti jinych baterii mize zpUsobit
Uraz nebo pozar.

» Pri vyméné baterii dbejte na spravnou polaritu. Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevhazujte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo mlze
dojit k uvolnéni toxickych latek.

» Baterie nenabijejte.

» Baterie nepfipojujte k vyrobku pajenim.

» Baterie nevybijejte zkratem. Baterie mohou prestat té&snit, mohou vybouchnout, zacit hofet a poranit
osoby.

» Dbejte na to, abyste baterie neposkodili a nerozebirejte je. Baterie mohou prestat tésnit, mohou
vybouchnout, za&it hofet a poranit osoby.
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3 Popis

3.1

Prehled vyrobku [l

Prostor pro baterie

Ukazatel stavu nabiti

Tlacitko rezimu pfijimace

Tlacitko ¢arového rezimu

Okeénko pro vystup laserového paprsku
Upevnovaci zavit

Voli¢ zapnuti / vypnuti a zajisténi / odjisténi
kyvadla

Oko pro upevnéni pojistky proti padu
Umisténi vykonového $titku

CIOMSICICICISIONS)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucéelem

Popsany vyrobek je samonivelacni ¢arovy laser, ktery je ur¢eny pro nivelaci a provadéni vyrovnavacich praci.
Carovy laser ma dvé zelené &ary (horizontalni a vertikalni) a jeden priisecik laserovych éar. Carovy laser miize
obsluhovat jedna osoba. Cary a jejich prise&ik maji dosah cca 20 m (65 ft). Dosah zavisi na jasu okolniho
svétla. Vyrobek je ur€eny pro pouziti ve vnitfnim prostoru.

Mozné druhy pouZiti jsou nasledujici: vyrovnavani zasuvek, kabelovych kanald, radiatorG a instalaci;

vyrovnavani podhledd; nivelace a vyrovnavani dvefi a oken; prenaseni vysek; svislé vyrovnavani trubek.

3.3 Provozni hlaseni
Stav Vyznam
LED nesviti. * P¥istroj je vypnuty.

* Baterie jsou vybité.
* Baterie jsou Spatné vloZené.

LED nepfetrzité sviti.

Laserovy paprsek je zapnuty. Pfistroj je v provozu.
Baterie jsou nabité.

LED rychle blika.

Baterie jsou témér vybité.

LED blika.

Pristroj se automaticky vypnul, ale kyvadlo neni
zajisténé.

Laserovy paprsek blika dvakrat kazdych 10 sekund
(kyvadlo neni zajisténé), resp. 2 sekundy (kyvadlo
zajisténé).

Baterie jsou témér vybité.

Laserovy paprsek pétkrat zablika a potom nepretr-
Zité sviti.

¢ Automatické vypnuti bylo deaktivovano.
e Byl aktivovany nebo deaktivovany rezim
prijimace.

Laserovy paprsek blika s vysokou frekvenci.

Pfistroj nemuZe provést samonivelaci.

Laserovy paprsek blika kazdé 2 sekundy.

Druh provozu s naklonénou ¢arou; kyvadlo je zajis-
téné, proto neprobiha nivelace Car.

3.4 Obsah dodavky

Carovy laser, pouzdro, 4 baterie AA (ne na v&ech trzich), navod k obsluze, certifikat vyrobce
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4 Technické udaje
Dosah &ar a priseéiku bez pfijimaée laserového paprsku 20m
65 ft — 7 in)
Dosah ¢&ar a priiseéiku s pfijimacem laserového paprsku (v zavislosti na 2m..50m
jasu prostiedi a polohy pfijimaée viéi laseru) 6ft—7in ...
164 ft — 1in)
Doba potiebna pro samonivelaci 3s
Rozsah samonivelace (typicky) +4°
Pfesnost na 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Tloustka ¢ary (vzdalenost 5 m) <2mm
(< 0,08in)

Trida laseru

Trida 2, viditelny
paprsek, 510-530 nm,
+10 nm (IEC
60825-1:2014); class |l
(CFR 21 § 1040.10
a1040.11) (FDA)

Divergence paprsku laserovych ¢ar *180°

0,05 az 0,08 mrad

Primérny vystupni vykon (max.) (p) <1mw
Vinova délka (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Trvani impulzu (tp) <60 us
Frekvence impulzi (f) <12 kHz
Napajeni 4 baterie 1,5V AA
Doba provozu (typicky), vSechny ¢ary zapnuté pfi 24 °C (72
°F) : 10 hod
Doba provozu (typicky), zapnuté jen horizontalni nebo vertikalni ¢ary pfi 24 °C (72
°F) : 20 hod
Automatické vypnuti (aktivuje se po) 1 hod
Indikace provozniho stavu LED a laserové pa-
prsky
Provozni teplota -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Skladovaci teplota -25°C ... 63°C

(-13,0°F ... 145,4 °F)

Ochrana proti prachu a strikajici vodé (kromé prihradky na baterie)

IP 54 podle IEC 60529

Stativovy zavit

UNC 1/4"

Rozmeéry délka x Sitka x vySka

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60in x 4,57 in x
4,06 in)

Hmotnost s patkou a véetné baterii

600 g
(21,16 02)

5 Obsluha

51  Vlozeni/ vyména baterii &

ﬂ * Dbejte na spravnou polaritu baterii.
e Vzdy vyménte vSechny baterie.
¢ Pouzivejte pouze baterie vyrobené podle mezinarodnich norem.

1. Odklopte prihradku pro baterie.
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2. Pripadné vyjméte vybité baterie.
3. Vlozte nové baterie.
4. Zavrete prihradku pro baterie.

5.2 Pojistka proti padu

Nebezpedi poranéni padajicim naradim a/nebo pfislusenstvim!

» Pouzivejte pouze pojistku proti padu Hilti doporu¢enou pro vas vyrobek.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pojistku proti padu a upevrovaci body pojistky proti padu, zda nejsou
poskozené.

ﬂ Dodrzujte nérodni predpisy pro prace ve vysce.

Jako pojistku proti padu pouzivejte pro tento vyrobek vyhradné pojistku proti padu Hilti PMA 92.
» Upevnéte pojistku proti padu k laseru a nosné konstrukci. Zkontrolujte, zda bezpe¢né drzi.

ﬂ Dodrzujte navod k poutziti pojistky proti padu Hilti.

5.3 Zapnuti laserovych paprsku

1. Nastavte voli¢ do polohy T (zapnuto / odjisténo).
» Zapnou se vSechny laserové ¢ary a v§echny body.
2. Stisknéte tlaCitko ¢arového rezimu tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany ¢arovy rezim.
» Vyrobek opakované prepina druhy provozu v nasledujicim pofadi: vSechny ¢ary, horizontalni ¢ara,
vertikalni ¢ara.

5.4 Nastaveni laserového paprsku pro funkci ,Naklonéna ¢ara“

1. Nastavte voli¢ do polohy @ (zapnuto / zajisténo).
» Zapne se horizontalni ¢ara.
2. Stisknéte tlacitko ¢arového rezimu tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany ¢arovy rezim. — Strana 186
» Vyrobek opakované prepina druhy provozu v nasledujicim poradi: horizontalni ¢ara, vertikalni ¢ara,
v8echny ¢ary.

Pfi funkci ,Naklonéna ¢ara“ je kyvadlo zajisténé a laser neni vyrovnany.
Laserovy paprsek blika / laserové paprsky blikaji kazdych 5 sekund.

5.5 Vypnuti laserovych paprsku

1. Nastavte voli¢ do polohy OFF.
» Laserovy paprsek se vypne a kyvadlo je zajiSténé.

/A POZOR
Nebezpeci poranéni pfi neimysiném uvedeni do provozu!
» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je pfislusny vyrobek vypnuty.

2. Kdyz je akumulator vybity, laserovy paprsek se automaticky vypne.
5.6 Priklady pouziti

5.6.1 Prenaseni vysky R

5.6.2 Vyrovnavani sadrokartonovych profili [

5.6.3 Vyrovnavani stropniho osvétleni §

5.6.4 Vyrovnavani potrubi§
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5.6.5 Vyrovnavani topnych téles [

5.6.6 Vyrovnavani dvefi a okennich ram &

5.7 Aktivace nebo deaktivace rezimu pfijimace laserového paprsku

Dosah laserového prijimace mize byt omezeny na zakladé konstrukéné dané asymetrie vykonu laseru
a pfipadnych rusivych externich zdrojd svétla.

Pro dosazeni optimalniho dosahu pracujte na silné strané ¢arového laseru a vyhnéte se pracim
v pfimém svétle. Silna strana je pfedni strana ¢arového laseru.

1. Pro aktivaci rezimu pfijimace stisknéte tlacitko rezimu pfijimace.
» Laserovy paprsek pro potvrzeni pétkrat zablika.
» LED vedle tlagitka rezimu pfijimace sviti zelené.
» Viditelnost laserovych paprsk se snizi.
2. Pro deaktivaci rezimu pfijimace znovu stisknéte tlacitko rezimu pfijimace.
» LED vedle tlacitka pfijimace zhasne.
» Viditelnost laserovych paprskl se opét zvysi na normaini Uroven.

ﬂ P¥i vypnuti laseru se rezim pfijimace deaktivuje.

5.8 Kontrola

5.8.1 Kontrola nivelace laserového paprsku

1. Vzdalenost mezi sténami musi byt alespor 10 m.

2. Postavte laser na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (A) a namifte prisecik laserovych
&ar na sténu (A).

3. Vyznacte prisecik laserovych ¢ar kfizem (1) na sténé (A) a kiizem (2) na sténé (B).

4. Postavte laser na rovnou a vodorovnou plochu, pfiblizné 20 cm od stény (B) a namifte prlisecik laserovych
¢ar na kfiz (1) na sténé (A).

5. Nastavte vysku praseciku laserovych car tak, aby se prisecik shodoval se znackou (2) na sténé (B).
V pfipadé potfeby pouzijte stativ nebo nasténny drzak.

6. Znovu vyznacte praseéik laserovych Car kiizem (3) na sténé (A).

7. Zmeéite odchylku D mezi kfizi (1) a (3) na sténé (A) (RL = délka mistnosti).
8. Vypoditejte hodnotu R.
» Hodnota R by méla byt mensi nez 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 (1)
9. Pokud je vysledek mimo rozsah tolerance, obratte se 2 RL[m]
na servis Hilti. " D[1/8 in] 30 )
=72 RL[ft]

5.8.2 Kontrola presnosti horizontalni &ary [T, [El
1. Postavte pfistroj na kraj mistnosti dlouhé alespori 10 m.

ﬂ Podlaha musi byt rovna a vodorovna.

2. Zapnéte vSechny laserové paprsky a zkontrolujte, zda je zajisténi kyvadla odjisténé.

Udélejte znacku ve vzdalenosti minimalné 10 m od pfistroje tak, aby se prisecik laserovych ¢ar promital
do stfedu znacky (d0) a aby vertikalni osa znacky prochazela presné stfedem vertikalni laserové Cary.
Otocte pfistroj o 45°, pfi pohledu shora ve sméru hodinovych rucicek.

Na znac¢ce vyznacte prisecik horizontalni laserové ¢ary s vertikalni osou znacky jako bod (d1).

Nyni otocte pfistroj o 90° proti sméru hodinovych rucicek.

Na znac¢ce vyznacte prisecik horizontalni laserové ¢ary s vertikalni osou znacky jako bod (d2).

Zmeérte nasleduijici vertikalni vzdalenosti: d0-d1, d0-d2 a d1-d2. Ur&ete nejvétsi (dmax) a nejmensi rozdil
(dmin).

9. Pro d0-d1, d0-d2 a d1-d2 plati:

54
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10. P¥i méfici vzdalenosti 10 m smi byt nejvétsi namérena

vertikalni vzdalenost maximalné 5 mm. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = vzdalenost nejvy$si znacky od nej- ——inch

niz&i znagky v milimetrech/1o palce ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘
» D = vzdalenost pfistroje od znacky v

metrech/stopach

5.8.3 Kontrola presnosti vertikalni éary [E, [E

Pro kontrolu potfebujete dverni nebo podobny otvor se svétlou vyS8kou minimalné 2 m. Kromé toho
musi byt na kazdé strané misto minimalné 2,5 m.

1. Zapnéte pfistroj a zkontrolujte, zda je zajisténi kyvadla odjisténé.

2. Postavte pfistroj na zem do vzdalenosti 2,5 m od dveiniho otvoru a namirte svislou ¢aru na stfed dveiniho
otvoru.

3. Vyznacte stied svislé ¢ary na zemi (1) a na hornim okraji dverniho otvoru (3) a dale 2,5 m za dvefnim
otvorem na zemi (2).

4. Postavte pristroj na zem ptrimo za bod (2) a vyrovnejte laserovy paprsek tak, aby prochazel body (2) a (1).

5. Na hornim okraji dvefniho otvoru Ize pfimo odecist odchylku mezi laserovou ¢arou a bodem (3). Tato
hodnota odpovida odchylce pfi dvojnasobné vysce.

6. Zméite vySku dvefniho otvoru.

7. Maximalni pfipustna odchylka ¢ini 3 mm na 10 m vysky.

Pro odchylku zji§ténou vySe uvedenou metodou plati

nasledujici maximalni pfipustna odchylka: d< 0,3 mm=2+H [m]
9. Maximalné pfipustna zjisténa odchylka v milimetrech

musi byt men&i nez 0,3 mm/m x dvojnasobna vyska

v metrach. /m x vl | d [0 < 0,072 Hfeet]

» d = zméfena dvojnasobna odchylka v milimet-

rech/ %10 palce
» H =vyska dvefi v metrech

5.8.4 Postup pfi odchylkach
» Pokud zjistite odchylky, obratte se na servis Hilti.

6 Péce a udrzba

Péce o vyrobek

* Opatrné odstrante ulpivajici ne€istoty.

e Z vystupniho okénka laseru vyfoukejte prach. Nedotykejte se vystupniho okénka laseru prsty.

* Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu, aby
nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

eV pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte vyrobek neprodlené opravit
v servisu Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte, zda bezvadné funguii.

Pro bezpeény provoz pouZivejte pouze origindlni nahradni dily a spotfebni material. Nahradni dily,
spotfebni materidl a pfislusenstvi schvalené Hilti pro vas$ vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group

6.1 Servis Hilti pro méfici techniku

Servis Hilti pro méfici techniku provede kontrolu a v pfipadé odchylky opravu a novou kontrolu shody
meéficiho pfistroje se specifikaci. Shoda se specifikaci v okamziku kontroly je potvrzena certifikatem servisu.
Doporuc¢ujeme:

e Zvolte vhodny interval kontroly v zavislosti na pouzivani.
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¢ Po mimofadném namahani pfistroje, pred dulezitymi pracemi, minimainé ale jednou ro¢né nechte provést
kontrolu v servisu Hilti pro méfici techniku.

Kontrola v servisu Hilti pro méfici techniku nezbavuje uZivatele povinnosti kontrolovat méfici pristroj pred
pouzitim a béhem néj.

7 Preprava a skladovani

Preprava

» Pred kazdym pouzitim, pred delSi pfepravou a po del$i prepravé zkontrolujte vyrobek, zda neni poskozeny.
Skladovani

» Skladujte vyrobek v chladu a suchu. DodrZujte teplotni limity, které jsou uvedené v technickych udajich.
» Vyrobek a baterie nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

» Vyrobek a baterie skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pred kazdym pouzitim, pfed delSim skladovanim a po delSim skladovani zkontrolujte vyrobek, zda neni
poskozeny.

8 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Reseni

Vyrobek nelze zapnout. Baterie je vybita. » Vyménite baterie.
Nespravna polarita baterie. » VloZte spravné baterie.
Prostor pro baterie neni zavieny. » Zavrete prostor pro baterie.
Vyrobek nebo vypinac je vadny. » Kontaktujte servisni oddéleni

spolecnosti Hilti.
Jednotlivé laserové paprsky Laserovy zdroj nebo fizeni laseru » Kontaktujte servisni oddéleni

nefunguii. jsou vadné. spole¢nosti Hilti.
Vyrobek Ize zapnout, ale neni | Laserovy zdroj nebo fizeni laseru » Kontaktujte servisni oddéleni
vidét laserovy paprsek. jsou vadné. spole¢nosti Hilti.
Teplota je piili§ vysoka nebo prilis | » Nechte vyrobek vychladnout
nizka. nebo zahfat.
Nefunguje automaticka nive- | Vyrobek stoji na pfili§ Sikmém pod- | » Postavte vyrobek na rovny
lace. kladu. a vodorovny podklad.
Kyvadlo je zaaretované. » Uvolnéte kyvadlo.

9 Zaruka vyrobce

» V piipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

10 Dalsi informace

Prislusenstvi, systémové vyrobky a dalsi informace o vaSem vyrobku najdete zde.
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Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Tato tabulka plati pro trh v Cing.
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Smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Tato tabulka plati pro trh na Tchaj-wanu.

11

Likvidace

& Natadi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materialdl. Predpokladem pro recyklaci materiald je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smi$eného odpadul!

Originalny navod na obsluhu

1

Informacie o navode na obsluhu

1.1

O tomto navode na obsluhu

Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali nAvod na obsluhu priloZzeny k vyrobku
a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpecnostnych upozorneni a varovani, obrazkov a Specifikacii.
Predovsetkym sa oboznédmte so vSetkymi pokynmi, bezpecnostnymi upozorneniami a varovaniami,
obrazkami, $pecifikciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze dojst k urazu
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elektrickym pradom, poZiaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov,
bezpe€nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.

* Vyrobky Rl ®p ] sU uréené pre profesiondlneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny
o vznikajucich rizikach a nebezpedenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom
nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

¢ PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. PouZite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznaéeny symbolom (B.

¢ Vyrobok odovzdajte dalSim osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1  Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky Graz alebo smrt.

A| VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktorda moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

@ Pred pouzitim si pre€itajte ndvod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

zg:«‘:? Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

E: Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto Cisla odkazujti na prisludné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych ikonov na obrazku a moze sa odli$ovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

TD Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuiju na &isla legendy v odseku Prehlad
V| vyrobkov.

@] | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.
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1.3 Symboly na vyrobkoch
1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujice symboly:

%
Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emlliam] st uréené pre profesiondineho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat tdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o vznikajlcich
rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s urcenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujlcej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastdpeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Liniovy laser PM 2-LG
Generacia 02
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam.

Technicka dokumentacia je uloZena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepky na vyrobku

Informacie o laseri

A LASER
2

veda CFR 21 § 1040.10 a 1040.11 (Laser Notice 56).
Nepozerajte sa do luca.

@ Trieda lasera 2, zakladajuca sa na norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 a zodpo-

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre meracie pristroje

A VYSTRAHA! Preditajte si vietky bezpednostné upozornenia a pokyny. Nespravne zaobchadzanie

s meracimi pristrojmi méze spdsobit nebezpecenstvo. Nedbalost pri dodrziavani bezpeénostnych pokynov

a upozorneni mdéze mat za nasledok poskodenie meracieho pristroja a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

Bezpecnost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mozu viest k Urazom.

» S vyrobkom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach.

» Dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych osdb poéas pouzivania vyrobku.

» Vyrobok pouzivajte iba v ramci definovanych hranic pouzitia.

» Dodrziavajte regionalne predpisy o bezpec¢nosti a ochrane zdravia pri praci.

Elektricka bezpec¢nost

» Vyrobok chraite pred dazd'om a mokrom. Vniknutie vinkosti méze spdsobit skrat, Uraz elektrickym
prudom, popaleniny alebo vybuch.

» Hoci je vyrobok chraneny proti preniknutiu vihkosti, mali by ste ho poutierat dosucha, prv nez ho
schovate do prepravného puzdra.

A, =



IS

Bezpecnost os6b

>

>

Pri praci bud'te pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s meracim pristrojom pristupujte
s rozvahou. Meraci pristroj nepouzivajte, ked’ ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani meracieho pristroja moze viest k vzniku zavaznych
poraneni.

Vyhybajte sa neprirodzenej polohe. Pri praci dbajte na stabilny postoj, ktory vam vzdy umozni
udrzat rovnovahu.

Pouzivajte prostriedky osobnej ochrannej vybavy. PouZivanie osobnych ochrannych prostriedkov
znizuje riziko poranenia.

Nevyrad'ujte z ¢innosti bezpecnostné zariadenia a neodstrarujte stitky s upozorneniami a vystra-
hami.

Zabrante neumyselnému zapnutiu. Uistite sa, Ze sa meraci pristroj je vypnuty, prv nez ho pripojite
k akumulatoru, uchopite alebo prenesiete.

Vyrobok a prisluSenstvo pouzivajte v sulade s tymito pokynmi a tak, ako je pre tento $pecialny typ
zariadenia predpisané. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzivanie
vyrobkov na iné ako uréené pouZitie mdze viest k vzniku nebezpeénych situacii.

Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpec¢nosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre meracie pristroje, aj ked’ mate dostatok skisenosti s pouzivanim meracieho pristroja. Nedbalé
konanie sa moéze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Meraci pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti medicinskych pristrojov.

Pouzivanie a starostlivost o meraci pristroj

>

>

2.2
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Vyrobok a prislusenstvo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Nepouzivané meracie pristroje ulozte mimo dosahu deti. Nedovolte, aby vyrobok pouzivali osoby,
ktoré s nim nie si oboznamené alebo si neprecitali tieto pokyny. Meracie pristroje su nebezpecné,
ak ich pouzivaju neskusené osoby.

O meracie pristroje sa svedomito starajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne
funguju a nezasekavaju sa, €i nie su jeho ¢asti zlomené alebo poSkodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkciu meracieho pristroja. Poskodené casti dajte pred pouzitim meracieho pristroja
opravit. Pri¢inou mnohych trazov bola nespravna Gdrzba meracich pristrojov.

Na vyrobku sa nesmu vykonavat zmeny ani manipulacie. Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli
vyslovne povolené spolo¢nostou Hilti, mézu obmedzit pravo pouzivatela na uvedenie vyrobku do
prevadzky.

Pred déleZitym meranim, ako aj po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat
presnost meracieho pristroja.

Na zaklade principu fungovania zariadenia mézu byt vysledky merani ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Patri sem napr. blizkost zariadeni, ktoré vytvaraju siiné magnetické
alebo elektromagnetické pole, vibracie a zmeny teploty .

Rychlo sa meniace podmienky pri merani mozu skreslit vysledky merania.

Ak vyrobok prenesiete z velkého chladu do teplého prostredia alebo opaéne, nechajte vyrobok
pred pouzitim aklimatizovat. Velké teplotné rozdiely mézu viest k nespravnym operaciam a nespravnym
vysledkom merania.

Pri pouzivani s adaptérmi a prisluSenstvom zaistite, aby bolo prislusenstvo bezpec¢ne upevnené.
Hoci je meraci pristroj koncipovany pre tvrdé podmienky pouzivania na stavenisku, mali by ste s nim
zaobchadzat starostlivo, rovnako ako s inymi optickymi a elektrickymi vyrobkami (d’alekohl'ad,
okuliare, fotoaparat).

Dodrziavajte uvedené prevadzkové teploty a teploty pri skladovani.

DalSie bezpeénostné upozornenia pre laserové meracie pristroje

Pri neodbornom otvoreni vyrobku sa méze vyskytnut laserové Ziarenie, ktoré presahuje triedu 2.
Vyrobok dajte opravit iba v servisnom stredisku Hilti.

Zabezpecte miesto merania. Uistite sa, Ze pri postaveni vyrobku nesmeruje laserovy IG¢ proti inym
osobam alebo ste ho nenasmerovali proti sebe. Laserové Ii¢e by mali prebiehat daleko nad alebo
pod urovhou oéi.

Vystupné okienko lasera udrziavajte Cisté, aby sa zabranilo chybnym meraniam.

Pred meraniami/pouzitim a viackrat po¢as pouZitia vyrobku skontrolujte jeho presnost.

Merania v blizkosti reflexnych objektov alebo povrchov, cez skla alebo podobné materialy mézu skreslit
vysledok merania.

Namontujte vyrobok na vhodny drziak, na stativ alebo ho postavte na rovny povrch.

Praca s meracimi latami nie je povolena v blizkosti vedeni s vysokym napétim.
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» Uistite sa, Ze v okoli nepouziva Ziadny iny laserovy meraci pristroj, ktory by mohol ovplyvnit vage meranie.
» Nedovolte, aby laserové lu¢e presahovali nestraZzené oblasti.

2.3 DalSie bezpeénostné upozornenia

» Nebezpecenstvo poranenia padajucimi nastrojmi a/alebo prisluSenstvom. Pred zaCatim prace skontro-
lujte, i je namontované prisluSenstvo bezpecne upevnené.

24 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislusnych smernic, spolo&nost Hilti nemoéZe vylugit moznost, ze
pristroj bude ruseny silnym ziarenim, ¢o moze viest k chybnej ¢innosti. V takomto pripade alebo pri inych
pochybnostiach &i neistote sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti taktiez nemoze vylugit
ruenie inych pristrojov (napr. navigaénych zariadeni lietadiel).

2.5 Klasifikacia lasera pre vyrobky triedy lasera 2

Vyrobok zodpoveda triede lasera 2 podla normy IEC / EN 60825-1:2014 a podla CFR 21 § 1040 (FDA).
Tieto vyrobky sa smu pouzivat bez dal$ieho ochranného opatrenia. Napriek tomu, podobne ako pri sinku,
sa neodporlca pozerat priamo do silnych zdrojov svetla. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte ogi
a hlavu dajte pre¢ z oblasti lu¢a. Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

2.6 Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie batérie

» Ked vyrobok nebudete dlhsi ¢as pouzivat, batérie vyberte. Batérie mozu pri dlh§om skladovani korodovat
a dojde k ich samovybitiu.

» Zabezpecéte, aby sa batérie nedostali do ruk deti.

» NemieSajte staré a nové batérie. Vymiefate vzdy vSetky batérie sicasne. Nepouzivajte batérie od
réznych vyrobcov alebo s réznymi typovymi oznaceniami.

» Nepouzivajte poskodené batérie.

» Pouzivajte len taky typ batérie, ktory je uréeny pre tento vyrobok. PouZitie inych batérii moze viest
k vzniku poraneni a nebezpec¢enstvu poZziaru.

» Pri vymene batérii dbajte na spravnu polaritu. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Batérie nevystavujte vysokym teplotdm a ohriu. Batérie mézu explodovat a uvolnit toxické latky.

» Batérie nenabijajte.

» Batérie neupevriujte vo vyrobku prispajkovanim.

» Batérie nevybijajte skratovanim. Batérie mozu stratit tesnost, explodovat, zacat horiet a spdsobit
poranenie osOb.

» Neposkodzujte batérie ani ich nerozoberajte. Batérie mozu stratit tesnost, explodovat, zacat horiet
a spdsobit poranenie os6b.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f]

Priehradka na batérie

Indikécia stavu nabitia

Tlacidlo pre prijimaci rezim

Tlacidlo pre liniovy rezim

Okienko pre vystup laserového Itu¢a
Upeviovaci zavit

Prepina¢ zapnutia/vypnutia a zablokova-

nia/odblokovania kyvadla
Slu¢ka na upevnenie poistky proti padu

Poloha vykonového &titku

CIOMCICICIOICIONS

A, =
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3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je samonivelaény liniovy laser uréeny na nivelaciu a na vykonavanie vyrovnavacich prac.
Liniovy laser ma dve zelené Ciary (horizontalnu a vertikalnu) a jeden priese€nik Ciar. Liniovy laser moze
obsluhovat jedna osoba. Ciary a priese&nik &iar maju dosah cca 20 m (65 ft). Dosah zavisi od jasu okolitého
svetla. Vyrobok je ur€eny na pouzivanie v interiéroch.

Mozné pouzitie: nivelovanie zasuviek, kablovych kandlov, vykurovacich telies a instaldcii; nivelovanie
zavesenych stropov; nivelovanie a vyrovnavanie dveri a okien; prenasanie vy$ok; vertikéine vyrovnavanie
potrubi.

3.3 Prevadzkové hlasenia
Stav Vyznam
LED nesvieti. e Pristroj je vypnuty.

Batérie su vybité.
Batérie su nespravne vlozené.

LED nepretrzite svieti.

Laserovy IU¢ je zapnuty. Pristroj je v prevadzke.
Batérie su nabité.

LED rychlo blika.

Batérie su takmer vybité.

LED bliké.

Pristroj sa automaticky vypne, ale kyvadlo nie je
zablokované.

Laserovy IU¢ zablika dvakrat kazdych 10 sekind

Batérie su takmer vybité.

(kyvadlo nie je zablokované), resp. kazdé 2 sekun-
dy (kyvadlo zablokované).

Laserovy lU¢ zabliké patkrat a potom svieti nepretr-
Zite.

Automatické vypnutie bolo deaktivované.

* Prijimaci rezim bol aktivovany alebo deaktivova-
ny.

Pristroj sa nedokéaze samodinne nivelovat.

Laserovy IU¢ blika vysokou frekvenciou.
Laserovy IU¢ zablika kazdé 2 sekundy.

Rezim prevadzky s naklonenou ¢iarou; kyvadlo je
zablokované, Ciary preto nie su nivelované.

3.4 Rozsah dodavky

Liniovy laser, vrecko, 4x batérie AA (nie na vSetkych trhoch), navod na obsluhu, certifikat vyrobcu

4 Technické udaje
Dosah ciar a priese¢nika bez laserového prijimaca 20 m
(65 ft — 7 in)
Dosah ¢iar a priesecnika s laserovym prijima¢om (v zavislosti od okolitého |2 m ... 50 m
jasu a polohy prijimaca k laseru) 6ft—7in ...
164 ft — 1in)
Cas samonivelacie 3s
Rozsah samonivelacie (typicky) +4°
Presnost na 10 m (33 ft) +3 mm
(#0,12 in)
Hrubka &iar (vzdialenost 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Trieda lasera Trieda 2, viditelné, 510
- 530 nm, £10 nm (IEC
60825-1:2014); class

I (CFR 21 §1040.10

a 1040.11) (FDA)

0,05 ... 0,08 mrad
<1mw

510 nm ... 530 nm

Divergencia laserovych lu¢ov *180°
Priemerny vystupny vykon (max.) (p)
Vinova dizka (), +10 nm
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Trvanie impulzu (tp) <60 us
Frekvencia impulzu (f) <12 kHz
Elektrické napajanie 4 x 1,5V AA batérie
Cas prevadzky (typicky), vSetky &iary zapnuté pri 24 °C

(72 °F) : 10 hod
Cas prevadzky (typicky), len horizontalne alebo vertikalne iary zapnuté pri 24 °C

(72 °F) : 20 hod
Automatické vypinanie (aktivované po) 1 hod
Indikacia prevadzkového stavu LED a laserové luce
Prevadzkova teplota -10°C ... 40°C

(14,0 °F ... 104,0 °F)
Teplota pri skladovani -25°C ... 63°C

(-13,0°F ... 145,4 °F)

Ochrana proti prachu a striekajlcej vode (okrem priehradky na batérie)

IP 54 podrla IEC 60529

Zavit na stativ

UNC 1/4"

Rozmery dizka x $irka x vy$ka

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Hmotnost so stojanom a vratane batérii

600 g
21,16 02)

5 Obsluha

51  Vlozenie/vymena batérii Z

ﬂ ¢ Dodrzujte spravnu polaritu bateérii.
* Vymente vzdy vSetky batérie.
* Pouzivajte iba batérie vyrobené podla medzinarodnych Standardov.

Vyklopte priehradku na batérie.

V pripade potreby vyberte vybité batérie.
Vlozte nové batérie.

Zatvorte priehradku na batérie.

el

5.2 Ochrana proti padu

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku padajuceho naradia a/alebo prisluSenstval

» Pouzivajte iba poistku proti padu Hilti, ktora je odporuc¢ana pre vas vyrobok.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte poistku proti padu a upevriovacie body poistky proti padu, €i nie su

poskodené.

ﬂ Dodrziavajte narodné smernice pre prace vo vyske.

Ako ochranu proti padu pouzivajte pre tento vyrobok vylu€ne poistku proti padu Hilti PMA 92.
» Upevnite poistku proti padu na laser a na nosnu konstrukciu. Skontrolujte, ¢i bezpeéne drzi.

ﬂ Dodrziavajte ndvod na pouzitie poistky proti padu Hilti.
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5.3 Zapnutie laserovych lu¢ov

1. Nastavte prepinaé na poziciu i (zap./odblokovang).
» VSetky laserové Ciary a vSetky body sa zapnu.
2. Stlacajte tlacidlo pre liniovy rezim dovtedy, kym nebude nastaveny Zelany liniovy rezim.
» Vyrobok opakovane prepina prevadzkové rezimy v nasledujicom poradi: vSetky Ciary, horizontalna
Ciara, vertikalna Ciara.

54 Nastavenie laserového Itic¢a pre funkciu ,Naklonena linia“

1. Nastavte prepina¢ na poziciu @ (zap./zablokované).
» Horizontalna Ciara sa zapne.
2. Stlacajte tlacidlo pre liniovy rezim dovtedy, kym nebude nastaveny zelany liniovy rezim. — strana 198
» Viyrobok opakovane prepina prevadzkové rezimy v nasledujucom poradi: horizontalna ¢iara, vertikalna
Giara, vSetky Ciary.

Vo funkcii ,Naklonena linia“ je kyvadlo zablokované a laser nie je nivelovany.
Laserové Iuc¢e blikaju kazdych 5 sekund.

5.5 Vypnutie laserovych luc¢ov

1. Nastavte prepina¢ na poziciu OFF.
» Laserovy lU¢ sa vypne a kyvadlo sa zablokuje.

/\ POZOR
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku neimyselného uvedenia do prevadzky!
» Pred vloZzenim akumulatora sa uistite, Ze prisluSny vyrobok je vypnuty.

2. Laserovy IU¢ sa automaticky vypne vtedy, ked je akumulator vybity.
5.6 Priklady pouzitia

5.6.1 Prenasanie vySok g

5.6.2 Vyrovnavanie profilov suchych stavieb 1

5.6.3 Vyrovnavanie stropnych svetiel E

5.6.4 Vyrovnavanie potrubi§

5.6.5 Vyrovnavanie ohrievacich prvkov

5.6.6 Vyrovnavanie dveri a okennych ramov &

5.7 Aktivovanie alebo deaktivovanie prijimacieho rezimu lasera

Dosah prijimaca laserového Ii¢a moze byt obmedzeny v dosledku konstrukénej asymetrie vykonu
lasera a moznych rusivych vonkajsich svetelnych zdrojov.

Pracujte na silnej strane liniového lasera a vyhnite sa praci na priamom svetle, aby ste dosiahli
optimalny dosah. Silna strana je predna strana liniového lasera.

1. Na aktivaciu prijimacieho rezimu stlacte tlacidlo Prijimaci rezim.
» Laserovy IU¢ na potvrdenie patkrat zablika.
» LED-didda vedIa tlac¢idla prijimacieho rezimu svieti na zeleno.
» Viditelnost laserovych lucov sa znizi.
2. Na deaktivaciu prijimacieho rezimu stlacte opatovne tlacidlo Prijimaci rezim.
» LED-dioda vedla tlacidla prijimacieho rezimu zhasne.
» Viditelnost laserovych lu¢ov sa zvy$i naspat na normainu Uroven.

ﬂ Vypnutim vyrobku sa prijimaci rezim deaktivuje.
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5.8 Kontrola

5.8.1 Kontrola nivelacie laserového IGéa

1. Vzdialenost medzi stenami musi byt minimalne 10 m.

2. Laser postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (A) a priesec¢nik laserovych &iar
nasmerujte na stenu (A).

3. Vyznacte priese¢nik laserovych &iar krizikom (1) na stene (A) a krizikom (2) na stene (B).

4. Laser postavte na rovnu a vodorovnu plochu, cca 20 cm od steny (B) a priese¢nik laserovych &iar
nasmeruijte na krizik (1) na stene (A).

5. Nastavte vysku priese¢nika laserovych &iar tak, aby sa priese¢nik laserovych ¢iar zhodoval s ozna¢enim
(2) na stene (B). V pripade potreby pouZite stativ alebo nastenny drziak.

6. Vyznacte znova priesecnik laserovych Giar krizikom (3) na stene (A).

7. Odmerajte vzdialenost D medzi krizikmi (1) a (3) na stene (A) (RL = dizka miestnosti).

8. Vypoditajte hodnotu R.
» Hodnota R by mala byt mensia ako 3 mm (1/8"). R = D [mm] % 10 (1)

9. Ked je vysledok mimo rozsahu tolerancie, obratte sa 2 RL[m]

na servis firmy Hilti. . D[1/8 in] . 30 5
2 RLI[ft]

5.8.2 Kontrola presnosti horizontalnej ¢iary [, [l
1. Pristroj umiestnite na kraj miestnosti s dizkou minimaine 10 m.

ﬂ Povrch podlahy musi byt rovny a vodorovny.

2. Zapnite vSetky laserové lUGe a uistite sa, Ze blokovanie kyvadla je odistené.

3. Urobte znac¢ku vo vzdialenosti najmenej 10 m od pristroja tak, aby sa prieseénik laserovych &iar zobrazoval
v strede znacky (d0) a vertikalna Ciara znacky prechadzala presne stredom vertikalnej laserovej iary.

4. Pristroj oto¢te o 45°, pri pohlade zhora v smere pohybu hodinovych rugiciek.

5. Na znacke si potom oznacte bod (d1), kde sa horizontélna laserova Ciara stretdva s vertikalnou Ciarou
znacky.

6. Teraz pristroj otocte o 90° proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.

7. Na znacke si potom oznaéte bod (d2), kde sa horizontélna laserova Ciara stretdva s vertikalnou Ciarou
znacky.

8. Odmerajte nasledujuce vertikalne vzdialenosti: d0-d1, d0-d2 a d1-d2. Urcte najvacsiu (dmax) a najmensiu
vzdialenost (dmin).

9. Pre d0-d1, d0-d2 a d1-d2 plati:

10. Najvacsia namerana vertikalna vzdialenost smie byt

maximalne 5 mm pri meranej vzdialenosti 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» Dmax-dmin = vzdialenost najvy$sej znacky k naj- — inch

niz$ej znacke v milimetroch/%o palca ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘
» D = vzdialenost od pristroja k znacke v met-

roch/stopach

5.8.3 Kontrola presnosti vertikalnej iary [E, [E

Na kontrolu potrebuijete otvor dveri alebo podobny otvor so svetlou vySkou aspori 2 m. Okrem toho
musi byt na kazdej strane k dispozicii miesto vo velkosti min. 2,5 m.

1. Zapnite pristroj a uistite sa, ¢i je blokovanie kyvadla odistené.

2. Umiestnite pristroj na podlahu vo vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri a nasmerujte zvislu €iaru na stred
otvoru dveri.

3. Oznactte stred zvislej ¢iary na podlahe (1) a na hornom okraji otvoru dveri (3) a 2,5 m za otvorom dveri na
podlahe (2).

4. Umiestnite pristroj na podlahu priamo za bod (2) a zarovnajte laserovy IU¢ tak, aby prechadzal bodmi (2)
a(1).

5. Na hornom okraji otvoru dveri mézete priamo od¢itat odchylku medzi laserovou Giarou a bodom (3). Tato
hodnota zodpoveda odchylke pri dvojnasobnej vyske.

A, =
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6. Zmerajte vysku otvoru dveri.
Maximalna pripustna odchylka je 3 mm na 10 m vysky.

Pre odchylku uréenu vy$Sie uvedenou metédou je

maximalna povolena odchylka nasledovna: d< 0,3 mm=2+H [m]
9. Maximalna pripustna zistena odchylka v milimetroch

musi byt mensia ako 0,3 mm/m x dvojnasobna vyska

v metr?),ch. / J y [InCh] <0.072 H [feet]

» D = namerana dvojnasobna odchylka v milimet-

roch/V10 palca
» H = vyska dveri v metroch

5.8.4 Postup v pripade odchylok
» Ak by ste zistili pritomnost odchylok, obratte sa na servis firmy Hilti.

6 Starostlivost a udrzba/oprava

Starostlivost o vyrobok

¢ Opatrne odstrante pevne usadené necistoty.

e Z okienka na vystup laserového lu¢a sfuknite prach. Nedotykajte sa okienka na vystup laserového lu¢a
prstami.

e Kryt vycistite len mierne navihé¢enou handrou. NepouZivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikdn, pretoze mézu poskodit plastové Casti.

Udrzba a oprava

¢ Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti, ¢i nie st poskodené a ovladacie prvky, ¢i spravne funguju.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Vyrobok dajte neodkladne opravit
v servisnom stredisku Hilti.

e Po pracach spojenych so starostlivostou a GdrZzbou vyrobku pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

Na bezpecnu prevadzku pouZivajte len originalne nahradné diely a spotrebné materialy. Firmou Hilti
schvélené nahradné suciastky, spotrebné materialy a prislusenstvo pre vas vyrobok najdete vo vasom
Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

6.1 Servis meracej techniky Hilti

Servis meracej techniky znac¢ky Hilti vykonava kontrolu a v pripade odchylky aj op&tovnu napravu a novu

kontrolu zhody so $pecifikaciou meracieho nastroja. Zhoda so $pecifikaciou v ¢ase skusky je pisomne

potvrdzovana servisnym certifikatom. Odporuca sa:

e Zvolit vhodny interval preverovania, v zavislosti od pouZzivania.

¢ Po mimoriadnom zatazovani pristroja, pred déleZitym pracami, avSak minimalne jedenkrat ro¢ne dat
vykonat kontrolu servisom meracej techniky Hilti.

Kontrola servisom meracej techniky Hilti nezbavuje pouzivatela povinnosti vykonavania kontroly meracieho

pristroja pred a poc¢as pouzivania.

7 Preprava a skladovanie

Preprava

» Vyrobok skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred dihSou prepravou a po nej, ¢i nie je poskodeny.

Skladovanie

» V/yrobok a batérie skladujte v chlade a suchu. DodrzZiavajte medzné hodnoty teploty, ktoré su uvedené
v technickych udajoch.

» Vyrobok a batérie nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo za oknami.

» V/yrobok a batérie skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.

» V/yrobok skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred a po dlh§om skladovani, ¢i nie je poSkodeny.

8 Pomoc v pripade porich

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa

obratte na nas servis Hilti.
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Porucha

Mozna pric¢ina

RieSenie

Vyrobok sa neda zapnut.

Batéria je vybita

» Vymerite batériu.

Nespravna polarita batérie

» VlozZte batérie spravne.

Priehradka na batérie nie je zatvo-
rena

» Zatvorte priehradku na batérie.

Vyrobok alebo vypina¢ je chybny

» Obrafte sa na servis firmy Hilti.

Jednotlivé laserové luce ne-
funguju.

Zdroj alebo ovladanie lasera je
poskodené

» Obrafte sa na servis firmy Hilti.

Vyrobok sa da zapnut, ale
ziadny laserovy IU¢ nie je vidi-
telny.

Zdroj alebo ovladanie lasera je
poskodené

» Obrafte sa na servis firmy Hilti.

Teplota je nadmerne vysoka alebo
nadmerne nizka

» Nechajte vyrobok vychladnut
alebo zohriat.

Automaticka nivelacia nefun-
guje.

Vyrobok je postaveny na Sikmom
podklade

» Postavte vyrobok na rovny
a vodorovny podklad.

Kyvadlo je zaaretované

» Uvolnite kyvadlo.

9 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho

partnera spolo¢nosti Hilti.

10  Dalsie informacie

Prislusenstvo, systémové vyrobky a dal$ie informacie o VaSom vyrobku najdete tu.
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Smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Tato tabulka plati pre trh Ciny.
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Smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpecnych latok

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

&% 2.

reference value of presence.

"E 3. "—" REXERAMEAHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAM o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0
HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

Yo' RIERERAVMEZESLEERBHENLEEEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:

Tato tabulka plati pre trh Taiwanu.

11 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materialov.

Predpokladom na

opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vasSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho

obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés!

A termék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a

termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitdsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd

jelzéseket, az abrakat és a miszaki leirasokat.

Ismerje meg az Osszes utasitést, biztonsagi és

figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek elmulasztasa
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aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast, beleértve az sszes
utasitést, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késébbi hasznalatra.

A ET termékeket kizardlag szakember 4ltali haszndlatra szanték és a gépet csak engedéllyel
rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezdrol tajékoztatni kell. A termék és tartozékai konnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A mellékelt hasznalati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban
talalhato linket vagy QR-kddot, melyet a @ szimbdlum jelolt.

A terméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egyUtt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1

.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléfordulé veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd

fi

gyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !

>

Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

| A| FIGYELMEZTETES

F

>

IGYELMEZTETES !
Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sérliléshez
vagy halalhoz vezethet.

/A VIGYAZAT
VIGYAZAT !

>

1

Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok

A kdvetkez6 szimbdlumokat haszndljuk a jelen dokumentacioban:

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

29 | Ujrahasznosithato anyagokkal valo banasméd

E: Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1

.2.3 Az abrakon hasznalt szimbdélumok

Az abrakon a kdvetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhato abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalhato
munkalépések szamozasatol

3

71) Az attekinté abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgaloé szakasz jelma-
i gyarazataban lévé szamokra utalnak

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék haszndlata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

O

1.3 Termékhez k6t6dé szimbolumok

1

.3.1  Szimbélumok a terméken

A terméken a kdvetkezd szimbolumokat hasznalhatjuk:

2
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A termék NFC technoldégias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznalha-
16.

1.4 Termékinformaciok

A T termékeket kizardlag szakember dltali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkez®, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Vonallézer PM 2-LG
Generacio 02
Sorozatszam

15 Medfelel6ségi nyilatkozat

A gyartd kizarélagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd
térvényeknek és szabvanyoknak.

A mUszaki dokumentécio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Cimke a terméken

Lézerinformacio

& LASER
2

CFR 21 § 1040.10 és 1040.11 szabvanynak (Laser Notice 56).

@ Az IEC60825-1/EN60825-1:2014 szabvany szerint 2. |ézerosztaly, és megfelel a
Ne nézzen a sugarba.

2 Biztonsag

2.1 Mérbeszkoz altalanos biztonsagi tudnivaloi

/\ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast. A mérdeszkdzok

veszélyforrassa valhatnak szakszer(tlen kezelés esetén. A biztonsagi tudnivaldk és utasitdsok betartasanak

elmulasztasa a méréeszkoz sériiléséhez, illetve sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Grizzen meg minden biztonsagi utasitast és Gtmutatast a jovébeni hasznalathoz.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsatisztan a munkahelyét, és gondoskodjon a megfelel6 megvilagitasrol. Rendetlen munkahelyek
és megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne haszndlja a terméket olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok
vagy porok vannak.

» Ugyeljen ra, hogy a termék hasznalata soran ne tartézkodjanak gyerekek vagy mas személyek a
koézelben.

» Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon beliil hasznalja a terméket.

» Tartsa be az On orszagaban érvényben 1év6 balesetvédelmi eléirasokat.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Tartsa tavol a terméket az es6tdél és a nedvesség hatasaitdl. A behatold folyadék révidzarlatot,
aramuitést, égési sérilést és robbanast okozhat.

» A termék ugyan nedvesség behatolasa ellen védett, de mindig torélje szarazra, miel6tt a szallito-
taskaba teszi.

Személyi biztonsagi elbirasok

» Mindig figyelmesen dolgozzon, ligyeljen arra, amit csinal, €&s meggondoltan kezelje a méréeszkozt.
Ne hasznalja a méréeszkozt, ha faradt, illetve ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Az elektromos kéziszerszammal végzett munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériilésekhez vezethet.
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>

Keriilje el a normalistél eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyensulyat.

Viseljen személyi védofelszerelést. Az egyéni védodfelszerelés viselése csokkenti a sériilésveszélyt.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztet6
feliratokat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt a méréeszkozt
az akkumulatorra csatlakoztatja, felveszi, ill. szallitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van
kapcsolva.

A terméket és tartozékait jelen eléirasoknak megfeleléen hasznalja, illetve ugy, ahogyan azt jelen
kiilonleges késziiléktipushoz el6irtak. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. A termékek eredeti rendeltetésétdl eltérdé célokra vald alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Ne ringassa magat hiu biztonsagtudatba és ne hagyja figyelmen kiviil a késziilékek biztonsagi
szabalyait akkor sem, ha a méréeszko6zt mar tobbszor hasznalta és ezért ismeri azt. A figyelmetlen
kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sériilésekhez vezethet.

A méréeszkozt tilos orvosi miiszerek kézelében alkalmazni.

A méréeszkoz hasznalata és kezelése

>

>

2.2
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A terméket és tartozékok csak kifogastalan miiszaki allapotban hasznalja.

A hasznalaton kiviili méréeszkozoket olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a terméket, akik nem ismerik azt, vagy
nem olvastak el ezt az Gtmutatét. A mérdeszkdzok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban a méréeszkozt. Ellendrizze, hogy a mozg6 alkatrészek kifogas-
talanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak a méréeszkoz miikodését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a késziilék megrongalédott alkatrészeit. Sok olyan baleset térténik, amelyet a méré-
eszkdz nem kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

A termék semmi esetre sem modosithaté vagy manipulalhaté! Azok a modositasok, melyeket a Hilti
nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalonak a termék lizemeltetésére vonatkozo jogat.
Fontos mérések el6tt, valamint ha a méréeszkozt leejtették vagy mas mechanikai behatasnak
tették ki, akkor ellenérizni kell annak pontossagat.

A mérési elvbdl kifolyolag bizonyos kornyezeti feltételek ronthatjak a mérési eredményeket. Ezek
kozé tartozik pl. az er6s magneses vagy elektromagneses mezét kibocsajtdo eszkdzok kodzelsége, a
rezgés és a hdmérséklet-valtozas.

A gyorsan valtozé mérési feltételek meghamisithatjak a mérési eredményeket.

Amikor alacsony hémérsékletii helyrél egy melegebb hémérsékleti helyre viszi a terméket - vagy
forditva -, akkor bekapcsolas el6tt hagyja a terméket a kornyezet homérsékletéhez igazodni. A
nagy hémérséklet-kiildnbségek hibas mikddéshez és hibas mérési eredményekhez vezethetnek.
Amikor adaptereket és tartozékokat hasznal, mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a tartozékot
megfeleléen rogzitette.

Habar a méréeszkozt épitkezéseken, nehéz munkakorilmények kozotti hasznalatra tervezték,
a tobbi optikai és elektronikai termékhez (tavcsd, szemiiveg, fényképez6gép) hasonléan ezt is
odafigyeléssel kell kezelni.

Tartsa be a megadott lizemi és tarolasi hdmérsékletet.

Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok Iézeres méréeszk6zhoz

A termék szakszeriitlen nyitasa esetén a 2. lézerosztalyt meghaladoé lézersugarzas léphet ki. A
terméket csak Hilti Szervizben javittassa.

Biztositsa a mérési teriiletet. Ugyeljen arra, hogy a termék felallitasakor a lIézersugar ne iranyuljon
mas személyek vagy sajat maga felé. A Iézersugaraknak joval a szemmagassag alatt vagy folott kell
haladniuk.

A pontatlan mérések elkerilése végett mindig tartsa tisztan a lézer kilépdnyilasat.

Mérések/alkalmazas el6tt, illetve az alkalmazas soran tébbszér is ellenérizze a termék pontossagat.
Fényvisszaverd targyak, ill. feliletek kozelében, Uvegtablan vagy mas targyon keresztil végzett mérések
meghamisithatjak a mérés eredményét.

Egy megfelel6 tartéra, allvanyra szerelje fel a terméket, vagy helyezze azt sik fellletre.

A méroéléceket tilos magasfesziiltségl vezetékek kdzelében hasznalni.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék kdzelében nem hasznalnak mas lézeres mérészerszamot, amely

befolyasolna a készllékkel végzett mérést.
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» Ugyeljen arra, hogy a Iézersugar ne hagyja el a megjeldlt és ellenérzott teriiletet.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

» Sériilésveszély a lees6 szerszamok és/vagy tartozékok miatt. A munka megkezdése el6tt ellendrizze a
felszerelt tartozékok biztos rogzitését.

2.4 Elektromagneses 6sszeférhetéség

Jollehet a késziilék eleget tesz a vonatkozo iranyelvek szigoru kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teliesen, hogy a késziilék erds sugarzas zavard hatésara tévesen mikddjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellenérzé méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizarni annak
lehetéségét, hogy a készilék mas készilékeknél (pl. repllégépek navigacios berendezéseinél) zavart
okozzon.

2.5 Lézerosztalyozas 2. lézerosztalyba tartoz6 termékekhez

A termék megfelel a 2. Iézerosztalynak az IEC /EN 60825-1:2014 és a CFR 21 § 1040 (FDA) szerint. Ezeket
a termékeket tovabbi ovintézkedések nélkil lehet hasznalni. Mindazonaltal gondosan tgyelni kell arra, hogy
ne nézzen kdzvetlenll a fényforrasba. Kozvetlen szemkontaktus esetén csukja be a szemét és mozditsa el a
fejét a sugarbdl. Ne iranyitsa a lézersugarat emberekre.

2.6 Az elemek gondos kezelése és hasznalata

» Ha hosszabb idén keresztil nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket. Hosszabb raktarozas
esetén az elemek korrodalédhatnak és lemerulhetnek.

» Ugyeljen arra, hogy az elemek ne juthassanak gyermek kezébe.

» Ne keverje a régi és az Uj elemeket. Az elemeket mindig egyszerre cserélje ki. Ne haszndljon egyutt
kilénb6zd gyartotdl szarmazé vagy kilénbodzd tipusmegjeldlési elemeket.

» Sériilt elemet ne hasznaljon.

» Csak a termékhez tervezett elemet hasznaljon. Mas elemek hasznalata személyi sérliléseket és tiizet
okozhat.

» Az elemek cseréje soran lgyeljen a helyes polaritdsra. Robbanasveszély.

» Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja Oket tlizbe. Az elemek felrobbanhatnak, és mérgezé
anyagok szabadulhatnak fel.

» Az elemeket ne toltse Ujra.

» Ne forrassza be az elemeket a termékbe.

» Ne susse ki az elemeket ugy, hogy révidre zarja 6ket. Az elemek szivaroghatnak, felrobbanhatnak,
éghetnek és személyi sériilést okozhatnak.

» Ne sértse fel az elemeket, és ne szedje szét azokat. Az elemek szivaroghatnak, felrobbanhatnak,
éghetnek és személyi sériilést okozhatnak.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés [l
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Elemtarto rekesz

Toltésallapot-kijelzd

Vevé lizemmdd gomb

Vonal tizemmaod gomb

Lézer kilépési ablaka

Rogzité csavarmenet

Valasztdkapcsolo be-/kikapcsolashoz és az
inga reteszeld/kireteszel6 mechanizmusahoz
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3.2 Rendeltetésszerii hasznalat

Az itt ismertetett termék egy Onszintezd vonallézer, amelyet szintezési és beigazitasi munkahoz fejlesztettek
ki. A vonallézer két zdld vonalbdl (vizszintes és fliggdleges) és a vonalak metszéspontjabdl all. A vonallézert
egy személy kezelje. A vonalak és azok metszéspontja kb. 20 m-es (65 ft) hatétavolsaggal rendelkeznek. A
hatotavolsag a kornyezeti fény fényerejétdl fligg. A terméket belsé terekben vald haszndlatra tervezték.

Lehetséges alkalmazasok: Dugaszoléaljzatok, kabelcsatornak, fltétestek és épiletgépészeti berendezések
szintezése. Almennyezetek szintezése. Ajtok és ablakok szintezése és beigazitisa. Magassagértékek

atvitele. CsOvek vizszintes beigazitasa.

3.3  Uzemi kijelzések

Allapot

Jelentés

A LED nem vilagit.

* A készilék ki van kapcsolva.
* Az elemek lemertiltek
* Az elemek rosszul vannak behelyezve.

LED folyamatosan vilagit.

A lézersugar be van kapcsolva. A készulék Gzemel.
Elemek feltoltve.

LED gyorsan villog.

Az elemek majdnem lemertltek.

A LED villog.

A késziilék kikapcsolt, de az inga nincs reteszelve.

A lézersugar 10 masodpercenként (inga nincs re-
teszelve), ill. 2 masodpercenként (inga reteszelve
van) kétszer villan fel.

Az elemek majdnem lemeriltek.

A lézersugar 6tszor villog, majd bekapcsolva ma-
rad.

* Alekapcsolasi automatika ki van kapcsolva.
e Avevd lzemmad aktiv vagy kikapcsolt.

A lézersugar magas frekvencian villog.

A készilék nem tudja elvégezni az 6nszintezést.

A lézersugar 2 masodpercenkeént villan fel.

Ferde vonal lzemmadd; az inga reteszelve van,
ezért a vonalak nincsenek szintezve.

3.4 Szallitasi terjedelem

Vonallézer, taska, 4x AA-elemek (nem minden piacon), haszndlati utasitas, gyartoéi tanusitvany

4 Miiszaki adatok

A vonalak és azok metszéspontjanak hatéotavolsaga lézervevo nélkiil 20m

(65 ft - 7 in)
A vonalak és azok metszéspontjanak hatétavolsaga lézervevével (a kor- 2m..50m
nyezet fényviszonyaitol és a vevé lézerhez mért pozicidjatol fiiggéen) 6ft-7in ...

164 ft - 1in)
Onszintezési id6é 3s
Onszintezés tartomanya (jellemz6) +4°
Pontossag 10 méteren (33 labon) +3 mm

(0,12 in)
Vonalvastagsag (tavolsag 5 m) <2mm

(< 0,08in)

Lézerosztaly

2. osztaly, lathato, 510
- 530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class Il
(CFR 21 §1040.10 és
1040.11) (FDA)

Lézervonalak sugardivergenciaja *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Atlagos kimeneti teljesitmény (max) (p) <1mw
Hullamhossz (A), +10 nm 510 nm ... 530 nm
Impulzusszélesség (tp) <60 us
Impulzusfrekvencia (f) <12 kHz

208 Magyar
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Aramellatas 4x 1,5 V-0s AA elem
Jellemz6 lizemid6, minden vonal bekapcsolva 24 °C (72 °F) ese-
tén:10h
Jellemz6 Gizemidd, csak vizszintes vagy fligg6leges vonalak bekapcsolva 24 °C (72 °F) ese-
tén:20 h
Automatikus kikapcsolas (aktivalva a kovetkezé szerint) 1h
Uzemallapot-jelzé LED és lézersugarak
Uzemi hémérséklet -10°C ... 40 °C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Tarolasi hémérséklet -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Por és froccsend viz elleni védelem (elemtarté rekesz kivételével)

IP 54 az |EC 60529
szabvany szerint

Allvany menete

UNC 1/4"

Méretek: hosszisag x szél ég X mag ag

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Tomeg labakkal, elemmel egyiitt

600 g
(21,16 02)

5 Uzemeltetés

5.1 Elemek behelyezése / cseréje &

ﬂ « Ugyelien az elemek helyes polaritasara.
* Mindig egyszerre cserélje az elemeket.

¢ Csak nemzetkdzi szabvanyok szerint gyartott elemeket hasznaljon.

Nyissa ki az elemtarté rekeszt.

Sziikség esetén vegye ki az Ures elemeket.
Helyezzen be Uj elemeket.

Zarja vissza az elemtarto rekeszt.

>

5.2 Leesés elleni biztositas

A FIGYELMEZTETES

=

Sériilésveszély a leesd szerszam és/vagy tartozék miatt!
» Csak az On termékéhez ajanlott Hilti leesésgatlét hasznalja.

» Minden hasznélat el6tt ellendrizze a leesésgatiot és a leesésgatld rogzitdpontjait esetleges sérilések

szempontjabol.

ﬂ Vegye figyelembe a vonatkozd orszagos iranyelveket a magasban végzett munkakhoz.

Leesés elleni biztositasként kizarélag Hilti PMA 92 leesésgatlét hasznaljon a termékhez.
» A leesésgatlét a lézeren és egy teherbird szerkezeten rogzitse. Ellenérizze az akku stabil rogzitését.

ﬂ Vegye figyelembe a Hilti leesésgatloé haszndlati utasitasat.

5.3 Lézersugar bekapcsolasa

1. Allitsa a valasztokapcsol6t T (be/reteszelve) helyzetbe.
» Minden lézervonal és pont bekapcsol.

Magyar 209
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2. Nyomja meg tdbbszér a vonal izemmdd gombot a kivant tzemmad beadllitasaig.
» Atermék ismét atvalt az lzemmaoddok kdzott a kdvetkezd sorrendben: 6sszes vonal, vizszintes vonal,
fuggdleges vonal.

5.4 Lézersugar bedllitasa ,,Ferde vonal” funkciohoz

1. Allitsa a valasztokapcsolét @ (be/reteszelve) helyzetbe.
» A vizszintes vonal bekapcsol.
2. Nyomja meg t6bbszér a vonal izemmaéd gombot a kivant lzemmadd bedllitasaig. — Oldal 209
» A termék ismét atvalt az lzemmaodok kdzott a kdvetkezd sorrendben: vizszintes vonal, fliggéleges
vonal, ésszes vonal.

A ,Ferde vonal” funkciéban az inga reteszelt és a lézer nincs kiszintezve.
A lézersugar (Iézersugarak) 5 masodpercenként villog(nak).

5.5 A lézersugarak kikapcsolasa

1. Allitsa a valasztokapcsolét OFF helyzetbe.
» A lézersugar kikapcsol és az inga reteszelédik.

/\ VIGYAZAT
Sériilésveszély a gép véletlenszerti izembe helyezése miatt!
» Az akku behelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a vonatkozé termék ki van kapcsolva.

2. Alézersugar automatikusan kikapcsol, ha az akku lemerdl.
5.6 Alkalmazasi példak

5.6.1 Magassag atvitele £

5.6.2 Szarazépitd elemek beigazitasa [l

5.6.3 Mennyezetvilagitas beigazitasa B

5.6.4 Csovezetékek beigazitasa

5.6.5 Fiitéelemek beallitasa

5.6.6 Ajtok és ablakkeretek beallitasa [

5.7 A lézervevo lizemmod aktivalasa vagy deaktivalasa

A lézervevd hatétavolsagat a lézeres teljesitmény tipusonként eltéré aszimmetridja és az esetleges
kils6 fényforrasok korlatozhatjak.

Az optimalis hatotavolsag elérése érdekében dolgozzon a vonallézer erés oldalarol, és kerllje a
kdzvetlen fényben torténé munkavégzést. A vonallézer ellilsé oldala erds.

1. Avevé lizemmdd aktivalasahoz nyomja meg a vevd lizemmaod gombot.
» A lézersugar megerdsitésként 6tszor villan.
» Avevd lizemmod gomb melletti LED zdlden vilagit.
» Csokken a lézersugarak lathatésaga.
2. Nyomja meg ismételten a vevé lzemmadd gombot a vevd lizemmod deaktivalasahoz.
» Kialszik a vevé Gizemmod gomb melletti LED.
» Alézersugarak lathatésaga ismét a normalis szintre emelkedik.

ﬂ A lézer kikapcsolasa deaktivalja a vevé lizemmaodot.
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5.8 Ellendrzés

5.8.1 A lézersugar szintezésének ellendrzése £

1.
2.

3.

A falak kdzotti tavolsag legaldbb 10 m legyen.

Helyezze a lézert sima, vizszintes fellletre, kb. 20 cm-re a faltél (A), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat a falra (A).

Jeldlje meg kereszttel (1) a Iézersugarak metszéspontjat az (A) falon és egy masik kereszttel (2) a (B) falon.
Helyezze a lézert sima, vizszintes fellletre, kb. 20 cm-re a faltdl (B), és iranyitsa a lézersugarak
metszéspontjat az (A) falon levé keresztre (1).

Ugy é4llitsa be a Iézersugarak metszéspontjanak magassagat, hogy a metszéspont a (B) falon levé
jeloléssel (2) egybeessen. Sziikség esetén hasznaljon allvanyt vagy egy fali tartét.

Jeldlje meg ismét a falon (A) egy kereszttel (3) a lézervonalak metszéspontjat.

Mérje meg a D eltérést az (A) falon levd (1) és (3) keresztek kozétt (RL = a helyiség hossza).

8. Szamitsa ki az R értékét.

» Az R értéknek 3 mm-nél (18") kisebbnek kell g - D [mm] - 10 1)
lennie. 2 RL[m]

Ha az eredmény a tlréshataron kivil esik, forduljon %

a Hilti Szervizhez. r= Dl1/8in] 30 2)

2 X TRL[f]

5.8.2 A vizszintes lézervonal pontossaganak ellenérzése I, [El

1.

. A mért legnagyobb fliggbleges tavolsag maximum

A késziléket egy legalabb 10 m hosszu helyiség szélén allitsa fel.

ﬂ A padlé fellletének egyenletesnek és vizszintesnek kell lennie.

Kapcsolja be az ¢sszes lézersugarat, és gyéz6djon meg arrol, hogy ki van-e reteszelve az ingaretesz.
Helyezzen el legaldbb 10 m-re a készUléktdl egy iranybedllitd céllemezt Ugy, hogy a lézervonalak
metszéspontja a céllemez (d0) kézepében képzddjon le, és az iranybeallitd céllemez fiiggdleges vonala
pontosan a fliggéleges lézervonalak kdzéppontjan haladjon at.

Forditsa el 45°-kal a késziléket, fentrdl nézve az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyban.

Majd jeldlje meg a jeldlésen azt a pontot (d1), ahol taldlkozik a vizszintes lézervonal és a jeldlés fliggdleges
vonala.

Forditsa el az éramutaté jarasaval ellentétes irdnyban 90°-kal a készuléket.

Majd jeldlie meg a bejeldlésen azt a pontot (d2), ahol talalkozik a vizszintes lézervonal és a jeldlés
flggdleges vonala.

Mérje meg a kdvetkezd fliggdleges tavolsagokat: d0-d1, d0-d2 és d1-d2. Hatarozza meg a legnagyobb
(dmax) és legkisebb kildnbséget (dmin).

d0-d1, d0-d2 és d1-d2 esetében:

5 mm lehet, ha a mérési tavolsag 10 m. ‘ (dmax - dmin) [mm]<0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = a legmagasabban [évd jeldlés ta- — inch
volsaga a legmélyebben 1évé jeldléshez képes ‘(dmax—dmln) [W] <0.06 D[feet] ‘
milliméterben/%10 collban

» D = akésziilék és a jeldlés kozti tavolsag méter-
ben/labban

5.8.3 A fiiggleges vonal ellenérzése [E, [E

Az ellenérzéshez egy legaldbb 2 m belmagassagu ajtényilas vagy hasonlé szikséges. Ezenkivil
minden oldalon legaldbb 2,5 m helynek kell lennie.

Kapcsolja be a késziléket, és gy6z8djon meg arrdl, hogy az ingaretesz ki van-e reteszelve.

Helyezze a késziiléket 2,5 m tavolsagba az ajtonyilastdl és iranyitsa a fliggdleges vonalat az ajtonyilas
kozepére.

Jeldlje meg a fliggbleges vonal kdzepét a féldon (1) és ajtonyilas felsé peremén (3), valamint az ajtényilas
mogott 2,5 m-re a padlon (2).

Allitsa a készliléket pontosan a pont (2) mdgé a padidra, és iranyitsa Ugy a lézersugarat, hogy az
athaladjon a (2) és (1) jeldlést pontokon.
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5. Az ajtonyilas felsé peremén a lézervonal és a (3) pont kdzti eltérés kdzvetlenul leolvashatd. Ez az érték
felel meg a dupla magassag esetén valé eltérésnek.

6. Meérje meg az ajtényilds magassagat.

7. A maximalisan megengedett eltérés 3 mm 10 m tavolsagonként.

8. A fenti médszer szerint megallapitott eltérés esetén
a maximalisan megengedett eltérés a kdvetkez6: d<0,3mm+2+*H[m]
9. A maximalisan megengedett, milliméterben mega-
dott eltérésnek kisebbnek kell lennie mint 0,3 mm/m
szorozva a dupla magassaggal méterben. / [InCh] <0.072H [feet]
» d = mért dupla eltérés milliméterben/ %10 colban
» H = az ajtéb magassaga méterben

5.8.4 Viselkedés eltérés esetén
» Ha eltérést allapitana meg, akkor forduljon a Hilti Szervihez.

6 Apolas és karbantartas

A termék apolasa

» Ovatosan tavolitsa el a ratapadt szennyezddést.

* Fujja le a port a lézersugar kilépbablakardl. Ne érintse meg az ujjaival a lIézersugar kilépdablakat.

* Csak nedves torlékenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikontartalmui apoldszert, mivel az
karosithatja a mGanyag alkatrészeket.

Karbantartas

* Rendszeresen ellenérizze a lathatd részeket sérilés, illetve a kezeléelemeket kifogastalan mukodés
szempontjabol.

e Sériilések és/vagy funkcidzavar esetén ne miikddtesse a terméket. A terméket azonnal javittassa meg a
Hilti Szervizben.

* Az gpolasi és karbantartdsi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze azok
kifogastalan mikodését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti pétalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon. A
Hilti altal engedélyezett poétalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group

6.1 Hilti méréstechnikai szerviz

A Hilti méréstechnikai szerviz elvégzi a késziilék ellendrzését, eltérés esetén visszadllitja az értékeket, majd
ismét bevizsgdlja, hogy a mérdszerszam megfelel-e a specifikacionak. Azt, hogy a készlilék a vizsgalat
idépontjaban megfelel-e a specifikacionak, a szerviz irasban igazolja a szerviztanusitvannyal. A kdvetkezdket
javasoljuk:

¢ A haszndlatnak megfeleléen kivalaszthatd egy megfeleld ellendrzési idékoz.
* Akészillék rendkiviili igénybevétele utan, fontosabb munkak elétt, de legalabb évente egyszer ellendriz-
tesse a készliléket a Hilti méréstechnikai szervizzel.

A Hilti méréstechnikai szerviz altali bevizsgalas nem mentesiti a felhasznal6t a mérészerszam hasznalat elétti
és utani ellenérzése alol.

7 Szallitas és tarolas

Szallitas

» Minden hasznalat elétt, illetve hosszabb szallitas el6étt és utan ellenérizze a termék sértetlenségét.

Tarolas

» A terméket és az elemeket szaraz, hlivds helyen tarolja. Vegye figyelembe a miszaki adatok alatt
megadott hémérsékleti hatarértékeket.

» Soha ne tarolja a terméket és az elemeket t(z6 napon, héforrason vagy tUveglap mogott.

» A terméket és az elemeket Ugy térolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint illetéktelen személyek ne
férhessenek hozza.

» Minden hasznalat elétt, illetve hosszabb tarolas elétt és utan ellendrizze a termék sértetlenségét.
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Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megjavitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem kapcsolhaté
be.

Az elem lemertilt

» Cserélje ki az elemeket.

Az elem helytelen polaritassal van
behelyezve

» Megfeleléen helyezze be az
elemeket.

Az elemtarté rekesz nincs zarva

» Zarja vissza az elemtarto
rekeszt.

A termék vagy a be-/kikapcsolo
gomb meghibasodott

» Forduljon a Hilti Szervizhez.

Egyes lézersugarak nem mu-
kédnek.

Hibéas a lézerforras vagy a lézerve-
zérlés

» Forduljon a Hilti Szervizhez.

A termék bekapcsolhato, de
nem lathaté lézersugar.

Hibas a lézerforras vagy a lézerve-
zérlés

» Forduljon a Hilti Szervizhez.

Tul magas vagy tul alacsony a hé-
mérséklet

» Hagyja a termeéket leh(iini vagy
felmelegedni.

Az automatikus szintezés
nem mukodik.

A terméket tul ferde alapra allitot-
tak

» Allitsa a terméket egy sik és
vizszintes aljzatra.

Az inga reteszelve van

» Lazitsa ki az ingat.

9 Gyartéi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozd kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

10 Tovabbi informacidk

A termék tartozékaira, rendszertartozékaira vonatkozé és egyéb kiegészité informaciot itt talal.
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Iranyelv a veszélyes anyagok hasznalatanak korlatozasara

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Ez a tablazat a kinai piacra vonatkozik.
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Iranyelv a veszélyes anyagok hasznalatanak korlatozasara

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the perce
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAM o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0
HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s

nt:

Ez a tablazat a tajvani piacra vonatkozik.

11 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas el6tt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Gigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készulékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri€ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, prilozena
izdelku, vklju¢no z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se
seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in
funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
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Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o
uporabo.

Izdelki Rl ™ m] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

Prilozena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je oznacena s simbolom @

Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

1.2 Legenda

1

.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

A NEVARNOST

NEVARNOST !

>

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do teZjih telesnih poskodb ali do smrti.

/| OPOZORILO

OPOZORILO !

>

Za morebitno groze¢o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !

>

1

Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.

.2.2 Simboli v dokumentaciji

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ Pred uporabo preberite navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

zgz? Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

1

.2.3 Simboli na slikah

Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E Te Stevilke oznacuijejo slike na zacetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

3

@ Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
"Y' | Pregled izdelka

@ | Taznak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1

.3.1 Simboli na izdelku

Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:
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\
Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

14 Informacije o izdelku

Izdelki [EmLl®aa] S0 namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblasc¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepraviino uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploScici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Linijski laser PM 2-LG
Generacija 02
Serijska §t.

1.5 Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim
standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepke na izdelku

Informacije o laserju

& LASER
2

§1040.10 in 1040.11 (Laser Notice 56).

@ 2. laserski razred po standardu IEC60825-1/EN60825-1:2014 in v skladu s CFR 21
Ne glejte v zarek.

2 Varnost

21 Splosna varnostna opozorila za merilne naprave

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Merilne naprave lahko predstavljajo

nevarnost, ¢e se upravljajo na nepravilen nacin. Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lahko privede

do poskodb merilne naprave in/ali huj$ih telesnih poSkodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmogja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da izdelka ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem so gorljive
tekocine, plini in prah.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizali izdelku.

» lzdelek uporabljajte samo v skladu z dolo¢enimi pogoji uporabe.

» Upostevajte lokalne predpise za preprecevanje poskodb.

Elektriéna varnost

» lzdelek zasditite pred dezjem in vlago. Vdor vlage lahko povzroci kratek stik, elektri¢ni udar, opekline
ali eksplozije.

» Ceprav je izdelek za$éiten pred vdorom vlage, ga obrisite, preden ga pospravite v kovéek ali torbo.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z merilno napravo se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
merilne naprave, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi merilne naprave lahko privede do resnih poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje.
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» Uporabljajte osebno za$&itno opremo. Ce nosite osebno za$&itno opremo, zmanj$ate tveganje za
poskodbe.

» Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje ploséic z navodili in
opozorili.

» lzogibajte se nenamernemu vklopu naprave. Preden merilno napravo prikljuéite na elektri¢no
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, jo dvignete ali nosite, se prepric¢ajte, da je izklju¢ena.

» lzdelek in pribor uporabljajte v skladu s temi navodili in v skladu s posebnimi navodili, predpisanimi
za to vrsto orodja. Pri tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati.
Zaradi uporabe izdelka v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo nevarne situacije.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za merilne naprave, tudi, e ste
po veckratni uporabi nanje ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzrogi
hude poskodbe.

» Merilne naprave ne smete postavljati v blizino medicinskih aparatov.

Uporaba merilne naprave in ravnanje z njo

» lzdelek in pribor uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Merilne naprave, ki jih ne uporabljate, shranjujte zunaj dosega otrok. Izdelka ne smejo uporabiljati
osebe, ki niso seznanjene z delovanjem izdelka oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Merilne naprave so nevarne, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte merilno napravo. Preverite, ali premi¢ni deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
ter ali so deli orodja zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da bi ovirali delovanje merilne naprave.
Pred ponovno uporabo je treba poSkodovan del merilne naprave popraviti. Vzrok za Stevilne nezgode
so prav slabo vzdrzevane merilne naprave.

» lzdelka ne smete nikoli spreminjati ali manipulirati. Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno
dovoljene s strani podjetja Hilti, lahko uporabniku preneha pravica do uporabe izdelka.

» Pred pomembnimi meritvami, po padcu ali drugih mehanskih vplivih morate natan¢no preveriti
toc¢nost merilne naprave.

» Na rezultate meritev lahko zaradi na¢ina delovanja vplivajo dolo¢eni pogoji v okolici. Sem spada
tudi npr. blizina naprav, ki ustvarjajo mo¢na magnetna ali elektromagnetna polja, tresljaje in spremembe
temperature.

» Ce se rezultati pri merjenju hitro spreminjajo, je lahko rezultat merjenja popacen.

» Ceizdelek prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.
Velike temperaturne razlike lahko povzrocijo izpad delovanja in napa¢ne merilne rezultate.

» Pri uporabi adapterjev in pribora se prepricajte, da je pribor varno pritrjen.

» Ceprav je merilna naprava zasnovana za zahtevne pogoje uporabe na gradbi$éu, ravnajte z
njo skrbno, tako kot z drugimi optiénimi in elektriénimi izdelki (npr. z daljnogledom, ogcali ali
fotoaparatom).

» Upostevajte navedene temperature za uporabo in skladiSéenje.

2.2 Dodatna varnostna opozorila za lasersko merilno napravo

» Pri nepravilnem odpiranju izdelka lahko pride do laserskega sevanija, ki presega 2. razred. |1zdelek
naj popravlja le servis Hilti.

» Zavarujte obmocje merjenja. Poskrbite, da pri postavljanju izdelka laserskega Zzarka ne usmerite
proti drugim osebam ali proti sebi. Laserski Zarki morajo potekati visoko nad ali nizko pod vi§ino o¢i.

» Vizogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski Zarek vedno Cisto.

» Natancnost izdelka preverite pred zacetkom merjenja/uporabe in ve¢krat med uporabo.

» Rezultati meritev v blizini predmetov oz. povrsin, ki odbijajo svetlobo, oz. skozi steklene Sipe ali podobne
materiale so lahko popaceni.

» lzdelek namestite na ustrezno drzalo ali stojalo ali pa ga postavite na ravno povrsino.

» Delo z merilnimi letvami v blizini visokonapetostnih vodov ni dovoljeno.

» Prepri¢ajte se, da se v blizini ne uporablja nobena druga laserska merilna naprava, ki lahko vpliva na vaso
meritev.

» Pot laserskega Zarka ne sme potekati skozi nenadzorovana obmocja.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

» Nevarnost poskodb zaradi padca orodja in/ali pribora. Pred zacetkom dela preverite, da je name$¢en
pribor varno pritrjen.
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2.4 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podjetje Hilti ne more izkljugiti moznosti, da
lahko pride do motenj v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja
naprave. V takSnem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne
more izkljugiti moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

25 Razvrstitev laserja za izdelke 2. laserskega razreda

Izdelek ustreza 2. laserskemu razredu po IEC/EN 60825-1:2014 in CFR 21 § 1040 (FDA). Te izdelke je mozno
uporabljati brez dodatnih zaS¢itnih ukrepov. Kljub temu pa ne smete gledati neposredno v vir svetlobe -
tako kot ne smete gledati v sonce. V primeru neposrednega stika z o€mi zaprite o€i in glavo obrnite stran od
sevanja. Laserskega Zarka ne usmerijajte v druge osebe.

2.6 Skrbno ravnanje z baterijami in njihova uporaba

» Pred dalj$im skladi$¢enjem baterije odstranite iz izdelka. Med dalj$im skladi§¢enjem lahko baterije
korodirajo in se izpraznijo.

» Baterije hranite zunaj dosega otrok.

» Ne mesajte starih in novih baterij. Vedno isto¢asno zamenjajte vse baterije. Ne uporabljajte baterij
razliénih proizvajalcev ali razli¢nih tipov.

» Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

» Uporabljajte samo tip baterij, ki je predviden za ta izdelek. Uporaba drugih baterij lahko povzroci telesne
poskodbe in pozar.

» Pri menjavi baterij pazite, da so poli pravilno poravnani. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljajte ognju. Baterije lahko eksplodirajo in povzro€ijo spros¢anje
strupenih snovi.

» Baterij ne polnite.

» Baterij ne prispajkajte v izdelek.

» Baterij ne praznite s kratkim stikom. Baterije lahko postanejo netesne, eksplodirajo, zagorijo in
poskodujejo osebe.

» Baterij ne poskoduite in jih ne razstavljajte. Baterije lahko postanejo netesne, eksplodirajo, zagorijo in
poskodujejo osebe.

3 Opis

3.1  Pregled izdelka ]

Predal za baterije

Indikator napolnjenosti

Tipka za nacin sprejemnika

Tipka za linijski nacin

Izstopno okence za laserski Zarek

Pritrdilni navoj

Izbirno stikalo za vklop in izklop ter odklepa-
nje in zaklepanje nihala

Uho za pritrditev varovala pred padcem
Mesto ploscice s podatki

@e QPO

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je samonivelirni linijski laser, ki je namenjen niveliranju in poravnavanju. Linijski laser ima
dve zeleni liniji (vodoravno in navpi¢no) in eno presecisce linij. Linijski laser lahko upravlja ena oseba. Liniji
in presecisce linij imajo doseg pribl. 20 m. Doseg je odvisen od osvetljenosti okolice. Izdelek je namenjen
uporabi v zaprtih prostorih.

Napravo lahko uporabljate za: niveliranje vtinic, kabelskih kanalov, radiatorjev in instalacij; niveliranje
spuscenih stropov; niveliranje in poravnavanje vrat in oken; prenasanje visin; navpi¢no poravnavanje cevi.

A, =
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3.3 Indikatorji stanja

Stanje

Pomen

LED-dioda ne sveti.

* Naprava je izklopljena.
* Baterije so prazne.
* Baterije so napacno vstavljene.

LED-dioda neprekinjeno sveti.

Laserski Zarek je vklopljen. Naprava deluje. Baterije
so napolnjene.

LED-dioda hitro utripa.

Baterije so skoraj prazne.

LED-dioda utripa.

Naprava se je samodejno izklopila, grezilo pa ni
blokirano.

Laserski zarek utripne dvakrat na 10 (grezilo ni za-
klenjeno) oz. 2 (grezilo zaklenjeno) sekundi.

Baterije so skoraj prazne.

Laserski Zarek petkrat utripne in nato ostane trajno
vklju€en.

* Samodejni izklop je bil deaktiviran.
¢ Nacin sprejemnika je bil vklopljen ali izklopljen.

Laserski zarek utripa z visoko frekvenco.

Naprava se ne more sama znivelirati.

Laserski Zarek utripne na vsaki 2 sekundi.

Nacin za poSevno linijo. Nihalo je zaklenjeno, zato
liniji nista nivelirani.

3.4 Obseg dobave

Linijski laser, torba, 4 x baterija AA (ne na vseh trgih), navodila za uporabo, certifikat proizvajalca

4 Tehnicni podatki

Doseg linij in presecéiS¢a brez laserskega sprejemnika 20m

(65 ft — 7 in)
Doseg linij in preseciS¢a z laserskim sprejemnikom (odvisno od osvetlje- 2m .. 50m
nosti okolice in polozaja sprejemnika glede na laser) 6ft—7in ...

164 ft — 1in)
Cas samoniveliranja 3s
Obmocje samoniveliranja (obi¢ajno) +4°
Natanénost pri 10 m +3 mm

(£0,12 in)
Debelina linije (razdalja 5 m) <2mm

(< 0,08 in)

Laserski razred

Razred 2, viden,
510-530 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014);
razred Il (CFR 21
§1040.10 in 1040.11)

(FDA)
Divergenca laserskih linij *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Povprecéna izhodna mo¢ (maks) (p) <1mw
Dolzina valov (A), 210 nm 510 nm ... 530 nm
Trajanje pulza (tp) <60 us
Frekvenca pulzov (f) <12 kHz

Napajanje

4 x baterija 1,5V AA

Cas delovanja (obiéajni), vklopljeni obe liniji

pri24 °C : 10 ur

Cas delovanja (obic¢ajni), vklopljena vodoravna ali navpic¢na linija

pri 24 °C : 20 ur

Samodejni izklop (aktiviran po)

1ura

Indikator nacina delovanja

LED dioda in laserska
zarka
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Delovna temperatura -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura skladiS¢enja -25°C ... 63°C
(=13,0 °F ... 145,4 °F)
Zascita pred prahom in Skropljenjem vode (razen predala za baterije) IP 54 po IEC 60529
Navoj stojala UNC 1/4"
Dimenzije dolZina x Sirina x viSina 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Teza s podnozjem in baterijami 600 g
(21,16 02)

5 Uporaba

5.1 Namestitev/menjava baterij

ﬂ * Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost.
¢ Vedno zamenjajte vse baterije.
* Uporabljajte le baterije, proizvedene v skladu z mednarodnimi standardi.

Odprite predal za baterije.

Po potrebi odstranite prazne baterije.
Vstavite nove baterije.

Zaprite predal za baterije.

>

5.2 Varovanje pred padcem

| Al OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi padajo¢ega orodja in/ali pribora!

» Uporabljajte le varovalo pred padcem Hilti, ki se priporoca za vas izdelek.

» Pred vsako uporabo preverite varovalo pred padcem in pritrdiine to¢ke varovala pred padcem glede
poskodb.

ﬂ Upostevajte nacionalne smernice za delo na visini.

Kot varovalo pred padcem izdelka uporabljajte izkljuéno varovalo Hilti PMA 92.
» Varovalo pred padcem pritrdite na laser in nosilno konstrukcijo. Preverite, ali je zanesljivo pritrjeno.

ﬂ Upostevajte navodila za uporabo varovala pred padcem Hilti.

5.3 Vklop laserskih zarkov

1. Nastavite izbirno stikalo v poloZaj i (vklop/odklenjeno).
» Vklopita se obe laserski liniji in vse tocke.
2. Pritisnite tipko za linijski nacin tako dolgo, dokler ne izberete zelenega linijskega nacina.
» lzdelek menja med nacini delovanja po naslednjem zaporedju: obe liniji, vodoravna linija, navpi¢na
linija.

5.4 Nastavitev laserskega zarka za funkcijo ,nagnjena linija“

1. Nastavite izbirno stikalo v polozaj @ (vklop/zaklenjeno).
» Vodoravna linija se vklopi.
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2. Pritisnite tipko za linijski nacin tako dolgo, dokler ne izberete zelenega linijskega nacina. — stran 221

» lzdelek menja med nacini delovanja po naslednjem zaporedju: vodoravna linija, navpi¢na linija, obe
liniji.

Pri funkciji ,nagnjena linija“ je nihalo zaklenjeno in laser ni niveliran.
Laserski zarek/zarka utripne/utripneta vsakih 5 sekund.

5.5 Izklop laserskih zarkov

1. Izbirno stikalo nastavite v polozaj OFF.
» Laserski Zarek se izklju€i in nihalo se zaklene.

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!
» Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se prepriCajte, da je pripadajoci izdelek izklopljen.

2. Laserski zarek se samodejno izkljuci, e je akumulatorska baterija prazna.
5.6 Primeri uporabe

5.6.1 Prena$anje visine §

5.6.2 Poravnavanje suhomontaznih profilov ]

5.6.3 Poravnavanje luéi na stropu B

5.6.4 Poravnavanje cevi[§

5.6.5 Poravnavanje grelnih teles [j

5.6.6 Poravnavanje okvirov oken in vrat &

5.7 Vklop ali izklop nacina sprejemanja laserja

Doseg laserskega sprejemnika je lahko zaradi nesimetri¢nosti laserja, ki je posledica gradbenih
lastnosti, ter morebitnih motecih zunanjih svetlobnih virov omejen.

Delo izvajajte na mocnejsi strani linijskega laserja in preprecite dela pod neposredno svetlobo, da
dosezete optimalen doseg. Ojacana stran je sprednja stran linijskega laserja.

1. Za vklop nacina sprejemnika pritisnite tipko za nacin sprejemnika.
» Laserski zarek v potrditev petkrat utripne.
» Lucka LED ob tipki za na¢in sprejemnika sveti zeleno.
» Vidnost laserskih Zarkov se zmanjsa.
2. Znova pritisnite tipko za nacin sprejemnika, da znova izklopite nacin sprejemnika.
» Lucka LED ob tipki za na¢in sprejemnika ugasne.
» Vidnost laserskih Zarkov se spet povec¢a na normalno stopnijo.

ﬂ Ob izklopu laserja se nacin sprejemanja izklopi.

5.8 Kontrola

5.8.1 Preverjanje niveliranosti laserskega zarka

1. Razdalja med stenami mora zna$ati vsaj 10 m.

2. Postavite laser na vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (A), in usmerite preseciSce laserskih linij na
steno (A).

3. Oznacite presecisce laserskih linij na steni (A) s krizem (1) in krizem (2) na steni (B).

4. Postavite laser na ravno in vodoravno povrsino, pribl. 20 cm od stene (B), in usmerite presecisce laserskih
linij na kriz (1) na steno (A).

5. Nastavite viSino preseciS¢a laserskih linij tako, da preseciS¢e prekriva oznako (2) na steni (B). Po potrebi

uporabite stativ ali stenski nosilec.
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6. Oznagite presecisce laserskih linij ponovno na steni (A) s krizem (3).
Izmerite odmik D med krizema (1) in (3) na steni (A) (RL = dolZina prostora).

8. lzraCunajte vrednost R.

» Vrednost R mora biti manj$a od 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 (1)

9. Ce je rezultat zunaj tolerance, se obrnite na servisno 2 RL[m]
sluzbo Hilti. . D[1/8 in] 30 2)

2 RL[F]

5.8.2 Preverjanje toénosti vodoravne linije [t [kl
1. Napravo postavite na rob prostora dolzine vsaj 10 m.

ﬂ Tla morajo biti ravna in vodoravna.

2. Vklopite laserska Zarka in se prepri¢ajte, da je blokada grezila spro$¢ena.

3. Naredite oznako vsaj 10 m od naprave tako, da bo presecisce laserskih linij vidno v sredi$¢u oznake (d0)
in da bo navpic¢na linija oznake povsem poravnana z navpi¢no lasersko linijo.
4. Napravo zasukajte za 45° v desno, gledano od zgoraj.
5. Na oznaki oznagite tocko (d1), kjer se sekata vodoravna laserska linija in navpi¢na linija oznake.
6. Nato napravo zasukajte za 90° v levo.
7. Na oznaki oznagite tocko (d2), kjer se sekata vodoravna laserska linija in navpi¢na linija oznake.
8. lzmerite naslednje navpi¢ne razdalje: d0-d1, d0-d2 in d1-d2. Dolocite najvecjo (dmax) in najmanj$o
razliko (dmin).
9. Zad0-d1, d0-d2 in d1-d2 velja:
10. Najvecja izmerjena navpi¢na razdalja lahko pri merilni . mm
razdalji 10 m znasa najved 5 mm. ‘ (dmax - dmin) [mm]< 0,5 [“7]* D [m] ‘
» dmax-dmin = razdalja med najvi§jo in najnizjo —inch
oznako v milimetin | dmax - amin) (55 <0.06 Dfeet] |

» D = razdalja med napravo in oznako v metrih

5.8.3 Preverjanje natanénosti navpiéne linije [E, [E

Za preverjanje uporabite odprtino za vrata ali podobno odprtino z viSino najmanj 2 m. Poleg tega
najmanj 2,5 m pred in za odprtino ne sme biti nobenih ovir.

1. Vklopite napravo in se prepri€ajte, da je blokada grezila spro$¢ena.

2. Napravo postavite na tla 2,5 m od odprtine za vrata in navpi¢no linijo poravnajte s sredino odprtine za
vrata.

3. Oznacite sredino navpicne linije na spodnjem (1) in zgornjem robu odprtine za vrata (3) ter razdaljo 2,5 m
od odprtine na tleh za odprtino (2).

4. Napravo postavite na tla tik za tocko (2) in laserski zarek usmerite tako, da bo sekal tocki (2) in (1).

5. Na zgornjem robu odprtine za vrata lahko neposredno od¢itate odklon med lasersko linijo in tocko (3).
Ta vrednost ustreza odklonu pri dvakratni viSini.

6. lzmerite viSino odprtine za vrata.

7. Najvecji dovoljeni odklon znasa 3 mm na 10 m viSine.

8. Za odklon, ki ga boste izracunali na zgornji nacin,
boste dobili najvecji dovoljeni odklon po naslednjem d< 0,3 mm=+2+H [m]
izracunu:

9. izraCunani najveciji dovoljeni odklon v milimetrih mora
biti man;si od]O,Slmm/m]>< dvakratna visina v metrih. [InCh] <0.072H [feet]
» d = izmerjeni dvakratni odklon v milimetrih
» H=visina vrat v metrih

5.8.4 Ravnanje v primeru odklona
» Ce pride do odklona, se obrnite na servisno sluzbo Hilti.

A, =
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6 Nega in vzdrzevanje

Nega izdelka

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

¢ Odpihnite prah z izstopnega okenca za laserski Zarek. Izstopnega okenca za laserski zarek se ne dotikajte
s prsti.

* Ohi§je distite le z rahlo vlaZzno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo silikon, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele.

VzdrZevanje

* Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj nemudoma popravijo pri
servisni sluzbi Hilti.

* Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse zasc¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potroSnih materialov in pribora Hilti najdete v vaSem centru Hilti Store ali na
spletni strani: wwwe.hilti.group

6.1 Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti

Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti izvede preverjanje in v primeru odklona ponovno vzpostavitev in
preverjanje skladnosti merilne naprave s specifikacijami. Skladnost s specifikacijami v trenutku preverjanja

se pisno potrdi s servisnim certifikatom. Priporo€amo vam:

* |zberite ustrezen interval za preverjanja glede na pogostost in nacin uporabe.
* Po izredni uporabi naprave se pred pomembnimi deli, v vsakem primeru pa vsaj enkrat na leto, izvede
preverjanje pri servisni sluzbi merilne tehnike Hilti.

Kljub preverjanju pri servisni sluzbi za merilno tehniko Hilti mora uporabnik nujno preverjati merilno napravo

pred in med uporabo.

7 Prenasanje in skladiS¢enje

Prenasanje

» Pred vsako uporabo ter pred in po dolgem prenasanju se prepricajte, da izdelek ni poSkodovan.

Skladiséenje

» lzdelek in baterije hranite na hladnem in suhem mestu. UpoStevajte mejne vrednosti temperature, ki so
navedene v tehni¢nih podatkih.

» lzdelka in baterij ne shranjujte na soncu, toplotnih virih ali za steklom.

» lzdelek in baterije shranjujte zunaj dosega otrok in nepooblas¢enih oseb.

» Pred vsako uporabo ter pred in po dolgem skladi$¢enju se prepricajte, da izdelek ni poskodovan.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na

servisno sluzbo Hilti.

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce vklopiti.

Baterija je prazna

» Zamenjajte baterije.

Napacna polarnost baterije

» Baterije vstavite pravilno.

Predal za baterije ni zaprt

» Zaprite predal za baterije.

Izdelek ali stikalo za vklop/izklop je
v okvari

» Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

Posamezni laserski zarek ne
deluje.

Laserski vir ali krmiljenje laserja je v
okvari

» Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

Izdelek je mogoce vklopiti,
ampak ni videti laserskega

Laserski vir ali krmiljenje laserja je v
okvari

» Obrnite se na servisno sluzbo
Hilti.

zarka.

Temperatura je previsoka ali pre-
nizka

» Pocakajte, da se izdelek ohladi
ali ogreje.
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Motnja Mozen vzrok Resitev
Samodejno niveliranje ne Izdelek je na preve¢ poSevni podla- | » lzdelek postavite na ravno in
deluje. gi vodoravno podlago.
Nihalo je zaklenjeno » Sprostite nihalo.
9 Proizvajalé¢eva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

10 Dodatne informacije

Pribor, sistemske izdelke in dodatne informacije za va$ izdelek najdete tukaj.

Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FHEH i} K i VAV ZIRER E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Ho) (Cd) cr(viy) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0. RINZAEVMREZIGIIE YR THESTE B/T 265672 MAMEMREBZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Ta preglednica velja za kitajsko trziSce.

A, =
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Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Ta preglednica velja za trzis¢e Tajvan.

11 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate procitati i razumjeti upute za uporabu koje su prilo-
Zene proizvodu ukljuCujuéi naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i specifikacije.
Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravaju¢im napomenama, ilustracija-
ma, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu€aju nepridrzavanja postoji opasnost
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od elektricnog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda. Upute za uporabu ukljuéuju¢i naputke, sigurnosne i
upozoravajuée napomene sacuvajte za kasniju uporabu.
« =T proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.
Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek mozete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznaéen simbolom @
* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuéi naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

Al opAsNOST

OPASNOST !
» Znaci moguéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrociti tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeéi simboli:

@ Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

Q‘i‘.’:? Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

E: Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.23 Simboli na slikama
Koriste se sljiedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i mozZe odstupati od radnih koraka u
tekstu

TD Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
3 proizvoda

3

O

Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno paZljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1  Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sliedeéi simboli na proizvodu:

A, =



Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

1.4 Informacije o proizvodu

proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati

samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguc¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg

zastupnistva ili servisa.

Podaci o proizvodu

Linijski laser PM 2-LG
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.

Tehni¢ka dokumentacija kod:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naljepnica na proizvodu

Informacija o laseru

A I.AgER

21§ 1040.10i 1040.11 (Obavijest o laserskim proizvodima br. 56).

@ Klasa lasera 2 temelji se na normi IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara CFR
Ne gledajte u laserski snop.

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene za mjerne alate

A UPOZORENJE! Procitajte sigurnosne napomene i naputke. Mijerni alati mogu biti opasni ako ih
nepropisno upotrebljavate. Propusti u pridrzavanju sigurnosnih napomena i naputaka mogu dovesti do
ostec¢enja na mjernom alatu i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavaijte istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S proizvodom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine.

» Djecu i ostale osobe tijekom koristenja proizvoda udaljite iz podrucja rada.

» Proizvod upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.

» Postujte lokalne propise o sprje¢avanju nezgoda.

Elektriéna sigurnost

» Proizvod drzite dalje od kisSe ili vlage. Prodiranje vlage mozZe prouzrogiti kratak spoj, elektri¢ni udar,
opekline ili eksplozije.

» lako je proizvod zasti¢en protiv prodiranja vlage, trebali biste ga obrisati prije spremanja u
transportnu kutiju.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto éinite i kod rada s mjernim alatom postupajte razumno. Mjerni alat ne
koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
prilikom uporabe mjernog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» lzbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom

trenutku odrzavajte ravnotezu.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu. NoS$enje osobne zastitne opreme smanjuje opasnost od ozljeda.

» Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je mjerni alat iskljuéen prije nego $to
prikljuéite akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.

» Proizvod i pribor rabite sukladno ovim uputama i na naéin koji je propisan za ovu posebnu vrstu
alata. Pritom uzmite u obzir radne uvjete i izZvodene radove. Uporaba uredaja za neke druge primjene
razli¢ite od predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za mjerne alate
iako ste nakon ceste uporabe upoznati s mjernim alatom. Nepazljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

» Mijerni alat ne smije se upotrebljavati u blizini medicinskih uredaja.

Uporaba i rukovanje mjernim alatom

» Proizvod i pribor koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom stanju.

» Mijerne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da proizvod
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Mjerni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Mjerne alate odrzavajte pazljivo. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i nisu li
zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oste¢eni da negativno djeluju na funkciju mjernog
alata. Ostec¢ene dijelove popravite prije uporabe mjernog alata. Mnoge nezgode uzrokovane su lo§im
odrZzavanjem mijernih alata.

» Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake proizvoda. Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti,
mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju proizvoda u pogon.

» Prije vaznih mjerenja i nakon pada ili drugih mehanickih djelovanja valja provjeriti toénost mjerenja
mjernog alata.

» Na rezultate mjerenja mogu ovisno o principu utjecati odredeni uvjeti okoline. Tu se primjerice
ubrajaju blizina uredaja, koji stvaraju jaka magnetska polja, vibracije i promjene temperature.

» Uvjeti mjerenja, koji se brzo mijenjaju, mogu dovesti do pogresnih rezultata mjerenja.

» Ako proizvod iz velike hladnoée prenosite u toplije okruZenje ili obratno, trebali biste ga pustiti da
se prije uporabe aklimatizira. Velike razlike u toplini mogu dovesti do neispravnog rada i pogresnih
rezultata mjerenja.

» Pri uporabi s adapterima i priborom sa sigurno$cu utvrdite je li pribor ¢vrsto pri¢vr§éen vijcima.

» lako je mjerni alat projektiran za teSke uvjete uporabe na gradiliStima, trebali biste njime pazljivo
rukovati kao i s drugim optickim i elektri¢nim proizvodima (dalekozor, naocale, fotoaparat).

» Pridrzavajte se navedenih radnih temperatura i temperatura skladistenja.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene za laserske mjerne alate

» Kod nestruénog otvaranja proizvoda moze doci do laserskog zrac¢enja koje prekoracuje klasu 2.
Proizvod odnesite na popravak u Hilti servis.

» Zastitite mjesto mjerenja. Uvjerite se da kod postavljanja proizvoda laserski snop ne usmjeravate
u sebe ili druge osobe. Laserske zrake bi trebale prolaziti daleko iznad ili ispod visine o€iju.

» Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, otvor za izlaz laserskog snopa morate drzati ¢istim.

» Prije mjerenja/primjena i viSe puta tijekom primjene provijerite to€nost proizvoda.

» Mijerenje u blizini reflektirajuc¢ih objekata odn. povrsina, kroz staklene povrsine ili sliéne materijale moze
dati krive rezultate mjerenja.

» Montirajte proizvod na odgovarajuci drzag, stativ ili ga stavite na ravnu povrsinu.

» Rad s mjernim letvama u blizini visokonaponskih vodova nije dopusten.

» Uvjerite se da se u blizini ne koristi neki drugi laserski mjerni alat koji moze utjecati na vase mjerenje.

» Laserski snop ne smije prelaziti preko podrucja bez nadzora.

23 Dodatne sigurnosne napomene

» Opasnost od ozljede uslijed pada alata i/ili pribora. Prije pocetka rada provjerite da je montiran pribor
sigurno pri¢vrséen.

24 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve relevantnih smjernica, Hilti ne moZze iskljugiti mogu¢nost da uredaj
bude ometan jakim zracenjem $to moZe dovesti do neispravnog rada. U tom slucaju i u slu¢aju drugih
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nesigurnosti treba provesti kontrolna mjerenja. Hilti isto tako ne moze iskljuciti da ne¢e doé¢i do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

2.5 Klasifikacija lasera za proizvode klase lasera 2

Proizvod odgovara klasi lasera 2 sukladno IEC/EN 60825-1:2014 i prema CFR 21 § 1040 (FDA). Ovi proizvodi
se smiju upotrebljavati bez dodatnih zastitnih mjera. Unato¢ tome kao i kod sunca ne bi trebalo gledati
neposredno u izvor svjetlosti. U slu¢aju izravnog kontakta s o¢ima zatvorite o¢i i pomaknite glavu iz podrucja
zraCenja. Laserski snop ne usmijeravajte prema osobama.

2.6 Pazljivo rukovanje i uporaba baterija

» lzvadite baterije iz proizvoda ako ga duze vrijeme ne koristite. Prilikom duzeg skladiStenja baterije mogu
korodirati i samostalno se isprazniti.

» Pobrinite se da baterije ne dospiju djeci u ruke.

» Ne mijeSajte nove sa starim baterijama. Sve baterije uvijek zamjenjujte istovremeno. Ne upotrebljavajte
baterije razli¢itih proizvodaca ili razli¢itih tipova.

» U uredaj ne ulazite oStecene baterije.

» Upotrebljavajte samo tip baterije predviden za ovaj proizvod. Uporaba drugih baterija moze dovesti do
ozljeda i opasnosti od pozara.

» Pri zamjeni baterije pazite na ispravan polaritet. Postoji opasnost od eksplozije.

» Ne pregrijavajte baterije i ne izlaZite ih vatri. Baterije mogu eksplodirati i iz njih se mogu osloboditi otrovne
tvari.

» Ne punite baterije.

» Baterije ne lemite u proizvodu.

» Baterije ne praznite kratkim spajanjem. Baterije mogu postati propusne, eksplodirati, zapaliti se i ozlijediti
osobe.

» Nemoijte oStetiti baterije i nemojte ih rastavljati. Baterije mogu postati propusne, eksplodirati, zapaliti se i
ozlijediti osobe.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Pretinac za baterije

Indikator stanja napunjenosti

Tipka za nacin rada laserskog prijemnika
Tipka za nacin rada linijskog lasera

Otvor za izlaz laserskog snopa

Navoj za pri¢vrséivanje

Prekida¢ za ukljucgivanje/isklju¢ivanje i bloka-
du/deblokadu njihala

USica za pri¢vrécivanje zastite od pada
Polozaj oznacne plocice

@ QEEOEEOO

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je samoniveliraju€i linijski laser koji je namijenjen za niveliranje i poravnavanije. Linijski laser
ima dvije zelene linije (horizontalnu i vertikalnu) i jedno sjeciSte linija. Linijski laser moze koristiti jedna osoba.
Linije i sjeciste linija imaju domet od oko 20 m (65 ft). Domet ovisi o osvjetljenju u okruzenju. Proizvod je
namijenjen za uporabu u zatvorenim prostorijama.

Moguce primjene su: niveliranje uti¢nica, kabelskih kanala, radijatora i instalacija; niveliranje spustenih
stropova; niveliranje i poravnanje vrata i prozora; prenoSenje visina; vertikalno poravnanje cijevi.
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3.3 Obavijesti pri radu

Stanje

Znacenje

LED dioda ne svijetli.

¢ Uredaj je isklju¢en.
* Baterije su prazne.
¢ Baterije su neispravno umetnute.

LED dioda stalno svijetli.

Laserski snop je uklju¢en. Uredaj radi. Baterije su
pune.

LED dioda treperi brzo.

Baterije su gotovo prazne.

LED dioda treperi.

Uredaj je automatski isklju¢en, ali njihalo nije bloki-
rano.

Laserski snop treperi dva puta svakih 10 (njihalo
nije blokirano) odn. svake 2 (njihalo je blokirano)
sekunde.

Baterije su gotovo prazne.

Laserski snop treperi pet puta te potom trajno
ostaje ukljuéen.

¢ Automatika isklju¢ivanja je deaktivirana.
* Nacin rada laserskog prijemnika je aktiviran ili
deaktiviran.

Laserski snop treperi visokom frekvencijom.

Uredaj ne moze vrsiti samoniveliranje.

Laserski snop treperi svakih 2 sekundi.

Nacin rada nagnute linije; njihalo je blokirano, tako
linije nisu nivelirane.

3.4 Sadrzaj isporuke

Linijski laser, torba, 4 AA baterije (ne na svim trzistima), upute za uporabu, certifikat proizvodaca

4 Tehnicki podaci

Doseg linija i sjeciste bez laserskog prijemnika 20m

(65 ft - 7 in)
Doseg linija i sjeciste s laserskim prijemnikom (ovisno o osvjetljenju u 2m .. 50m
okruzeniju i poloZaju prijemnika prema laseru) (6ft-7in .. 164 ft -

1in)
Vrijeme samoniveliranja 3s
Podrucje samoniveliranja (tipi¢no) +4°
Tocnost na 10 m (33 ft) +3 mm

(0,12 in)
Debiljina linije (udaljenost 5 m) <2mm

(< 0,08 in)

Klasa lasera

Klasa 2, vidljivo, 510 -
530 nm, £+10 nm

(EN 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10i 1040.11)

(FDA)
Divergencija zrake, laserske linije *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Prosjeéna izlazna snaga (maks.) (p) <1mw
Valna duljina (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Trajanje impulsa (tp) <60 s
Impulsna frekvencija (f) <12 kHz

Napajanje strujom

4 baterije 1,5V AA

Radni vijek (tipi¢no), sve linije su uklju¢ene

na 24 °C (72 °F): 10 h

Radni vijek (tipi¢no), samo horizontalne ili vertikalne linije su uklju¢ene

na 24 °C (72 °F) : 20 h

Automatsko samostalno isklju¢ivanje (aktivirano nakon) 1h

Indikator radnog stanja

LED i laserski snop
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Radna temperatura -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Zastita od prasine i prskanja vode (izvan pretinca za baterije)

IP 54 prema IEC 60529

Navoj stativa

UNC 1/4"

Dimenzije duljina x Sirina x visina

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60inx 4,57 in x
4,06 in)

Tezina s postoljem i baterijama

600 g
(21,16 02)

5 Rukovanje

5.1 Umetanje / zamjena baterija &

ﬂ ¢ Pazite na ispravan polaritet baterija.
* Uvijek zamijenite sve baterije.

¢ Upotrebljavajte samo baterije proizvedene sukladno medunarodnim standardima.

Otvorite pretinac za baterije.

Po potrebi izvadite prazne baterije.
Umetnite nove baterije.

Zatvorite pretinac za baterije.

ron =

5.2 Osiguraé od pada

Opasnost od ozljede zbog pada alata i/ili pribora!

» Upotrebljavajte samo preporu¢enu Hilti zastitu od pada za svoj proizvod.

» Prije svake uporabe provjerite jesu li mozda ostecene zastita od pada i tocke za priévrSéivanje zastite od

pada.

ﬂ Pridrzavajte se nacionalnih smjernica za rad na visini.

Kao osigura¢ od pada za ovaj proizvod upotrebljavajte samo Hilti zastitu od pada PMA 92.
» Pri¢vrstite zastitu od pada na laser i na nosivu strukturu. Provjerite siguran prihvat.

ﬂ Pridrzavajte se uputa za uporabu Hilti zastite od pada.

5.3 Ukljuéivanje laserskih snopova

1. Prekidac stavite u polozaj T (ukljuéeno/deblokirano).
» Ukljucuju se sve laserske linije i sve tocke.

2. PritiS¢ite tipku za nacin rada linijskog lasera sve dok se ne namijesti Zeljeni nacin rada linijskog lasera.
» Proizvod se viSe puta prebacuje izmedu nacina rada prema sliede¢em redoslijedu: sve linije,

horizontalna linija, vertikalna linija.

5.4 Namjestanje laserskog snopa za funkciju "Nagnuta linija"

1. Prekidag stavite u polozaj @ (uklju¢eno/blokirano).
» Horizontalna linija se uklju¢uje.
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2. Pritis¢ite tipku za nacin rada linijskog lasera sve dok se ne namjesti zeljeni nacin rada linijskog lasera.
- stranica 232
» Proizvod se viSe puta prebacuje izmedu nacina rada prema sljede¢em redoslijedu: horizontalna linija,
vertikalna linija, sve linije.

Kod funkcije "Nagnuta linija" njihalo je blokirano i laser nije niveliran.
Laserski snop(ovi) trepere svakih 5 sekundi.

5.5 Iskljuéivanje laserskih snopova

1. Prekida¢ stavite u polozaj OFF.
» Laserski snop se iskljuéuje i njihalo se blokira.

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede zbog nehoti¢nog stavljanja u pogon!
» Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li pripadajuci proizvod iskljucen.

2. Laserski snop se iskljuuje automatski kada je akumulatorska baterija prazna.
5.6 Primjeri primjene

5.6.1 Prijenos visina g

5.6.2 Niveliranje profila za suhogradnju [

5.6.3 Niveliranje stropnih svjetiljki B

5.6.4 Poravnavanje cijevi[

5.6.5 Niveliranje radijatora

5.6.6 Niveliranje vrata i prozorskih okvira

5.7 Aktiviranje ili deaktiviranje nacina rada laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze biti ograni¢en zbog nesimetrije uc¢inka lasera uvjetovane izvedbom
i mogucih ometajucih vanjskih izvora svjetlosti.

Radite na jakoj strani linijskog lasera i izbjegavajte rad na izravnom svjetlu kako biste postigli optimalan
domet. Jaka strana je prednja strana linijskog lasera.

1. Pritisnite tipku za nacin rada laserskog prijemnika kako biste aktivirali nacin rada laserskog prijemnika.
» Laserski snop zatreperi pet puta za potvrdu.
» LED dioda uz tipku za nacin rada laserskog prijemnika svijetli zeleno.
» Smanjuje se vidljivost laserskih snopova.
2. Ponovno pritisnite tipku za nacin rada laserskog prijemnika kako biste ponovno deaktivirali nagin rada
laserskog prijemnika.
» LED dioda uz tipku za nacin rada laserskog prijemnika se gasi.
» Vidljivost laserskih snopova ponovno se povec¢ava na normalnu razinu.

ﬂ Pri isklju¢ivanju lasera deaktivira se nacin rada laserskog prijemnika.

5.8 Provjera

5.8.1 Provjera niveliranja laserskog snopa &

1. Razmak izmedu zidova mora iznositi najmanje 10 m.

2. Postavite laser na ravnu i vodoravnu povrsinu udaljenu cca. 20 cm od zida (A) i usmijerite sjeciste laserskih
linija na zid (A).

3. Oznactite sjeciste laserskih linija krizicem (1) na zidu (A) i kriziéem (2) na zidu (B).

4. Postavite laser na ravnu i vodoravnu povrsinu udaljenu cca. 20 cm od zida (B) i usmijerite sjeciSte laserskih
linija na krizi¢ (1) na zidu (A).
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Namijestite visinu sjeci$ta laserskih linija tako da se sjeci$te podudara s oznakom (2) na zidu (B). Po
potrebi upotrebljavajte stativ ili zidni nosac.

Ponovno oznadite sjeciste laserskih linija kriziéem (3) na zidu (A).

Izmjerite razmak D izmedu krizi¢a (1) i (3) na zidu (A) (RL = duZina prostorije).

Izra¢unajte vrijednost R.

» Vrijednost R treba biti manja od 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 (1)
Ako je rezultat izvan tolerancije, obratite se Hilti 2 RL[m]
servisu.

- D[1/8 in] 30 )

R 2 X TRL[A

5.8.2 Provjera preciznosti horizontalne linije [[t, [Kl

1.

©ONPO R~ ®

©

. Najveéa izmjerena vertikalna udaljenost smije iznositi

Postavite uredaj na rub prostorije duljine najmanje 10 m.

ﬂ Podna povrsina mora biti ravna i vodoravna.

Ukljucite sve laserske snopove i provijerite je li blokada njihala deblokirana.

Napravite oznaku na udaljenosti najmanje 10 m od uredaja tako da se sjeciste laserskih linija prikaze u
srediStu oznake (d0) i da vertikalna linija oznake prolazi toéno kroz sredinu vertikalne laserske linije.
Okrenite uredaj za 45°, gledano odozgo u smjeru kazaljke na satu.

Zatim na oznaci oznacite tocku (d1) gdje horizontalna laserska linija dodiruje vertikalnu liniju oznake.
Sada okrenite uredaj za 90° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Zatim na oznaci oznacite tocku (d2) gdje horizontalna laserska linija dodiruje vertikalnu liniju oznake.
Izmjerite sljedece vertikalne udaljenosti: d0-d1, d0-d2 i d1-d2. Odredite najve¢u (dmax) i najmanju
razliku (dmin).

Za d0-d1, d0-d2 i d1-d2 vrijedi:

najvie 5 mm kod mjernog razmaka od 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

» dmax-dmin = razmak najviSe oznake do najnize ——inch
oznake u milimetrima/¥io cola ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D|[feet] ‘

» D = udaljenost od uredaja do oznake u metri-
ma/stopama

5.8.3 Provjera preciznosti vertikalne linije [E, [E

Za provjeru vam je potreban otvor vrata ili sli¢no visine najmanje 2 m. Osim toga, na svakoj strani
mora biti najmanje 2,5 m prostora.
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Ukljucite uredaj i provjerite je li blokada njihala deblokirana.

Postavite uredaj na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata na pod i usmjerite okomitu liniju na sredinu otvora
vrata.

Oznacite sredinu okomite linije na podu (1) i na gornjem rubu otvora vrata (3) te 2,5 m iza otvora vrata na
podu (2).

Postavite uredaj izravno iza tocke (2) na podu i usmijerite laserski snop tako da prolazi kroz tocke (2) i (1).
Na gornjem rubu otvora vrata mozete izravno ogitati odstupanje izmedu laserske linije i tocke (3). Ova
vrijednost odgovara odstupanju kod dvostruke visine.

|zmijerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje iznosi 3 mm na 10 m visine.
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8. Za odstupanje utvrdeno gornjom metodom proizlazi
maksimalno dopusteno odstupanije na sliedeci nacin: d< 0,3 mm=+2+H [m]
9. Maksimalno dopusteno utvrdeno odstupanje u mili-
metrima mora biti manje od 0,3 mm/m x dvostruka
Vemau metrma, / d 1 <0.072 H [feet]
» d = izmjereno dvostruko odstupanje u milimetri-
ma/ Y10 cola
» H =visina vrata u metrima

5.8.4 Ponasanje u slu¢aju odstupanja
» Ako ustanovite odstupanja, obratite se Hilti servisu.

6 Ciséenje i odrzavanje

Ciséenje proizvoda

e Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavétinu.

* Ispusite praSinu s otvora za izlaz laserskog snopa. Otvor za izlaz laserskog snopa ne dodirujte prstima.

e Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢isc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doSlo do oStec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

* U slucaju oStecenija i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod odmah odnesite na popravak u
Hilti servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potrodni materijal i dodatni pribor, koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaéi éete u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

6.1 Hilti servis mjerne tehnike

Hilti servis mjerne tehnike provodi provjeru i kod odstupanja ponovno provodi uspostavljanje i ponovnu

provjeru specifikacije za sukladnost mjernog alata. Specifikacija za sukladnost u trenutku provjere pismeno

se potvrduje certifikatom o servisu. Preporucuje se:

* da ovisno o koristenju odaberete primjereni interval provjere.

* danakonizvanrednog koriStenja uredaja provedete prije vaznih radova, ina¢e minimalno jednom godisnje,
provjeru u Hilti servisu mjerne tehnike.

Provjera u Hilti servisu mjerne tehnike ne oslobada korisnika od provjere mjernog alata prije i tijekom

koristenja.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite je li proizvod o$te¢en.

Skladistenje

» Proizvod i baterije skladistite na hladnom i suhom mjestu. Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti temperature
koje su navedene u poglavlju Tehni¢ki podaci.

» Proizvod i baterije ne Cuvajte na suncu, na izvorima topline ili iza stakla.

» Proizvod i baterije Cuvajte na mjestu koje je nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

» Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provjerite je li proizvod oStecen.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slu¢aju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Moguci uzrok Rjesenje
Proizvod se ne moze ukljuciti. | Baterija je prazna » Zamijenite baterije.
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Smetnja

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne moze ukljuditi.

Krivi polaritet baterije

>

Ispravno umetnite baterije.

Pretinac za baterije nije zatvoren

>

Zatvorite pretinac za baterije.

Proizvod ili prekida¢ za uklju¢iva-
nje/iskljuc¢ivanje je neispravan

>

Obratite se Hilti servisu.

Pojedina¢ni laserski snopovi
ne funkcioniraju.

Laserski izvor ili upravljanje lase-
rom je u kvaru

Obratite se Hilti servisu.

Proizvod se moze ukljuciti, ali
se ne vidi laserski snop.

Laserski izvor ili upravljanje lase-
rom je u kvaru

Obratite se Hilti servisu.

Temperatura je previsoka ili preni-
ska

Ostavite proizvod da se ohladi
ili zagrije.

Automatsko niveliranje ne
funkcionira.

Proizvod postavljen na previse
uko$enu podlogu

Postavite proizvod na ravnu i
vodoravnu podlogu.

Njihalo je blokirano

Odblokirajte njihalo.

9 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

10 Dodatne informacije

Pribor, proizvode sustava i ostale informacije o svojem proizvodu mozete pronadi ovdje.
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Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Ova tablica vrijedi samo za kinesko trziste.
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Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

&2 PM 2-LG (02)/ PM 2-PG (01), &!3% (&%) : Laser

Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

EE2 "o REXBEAVEZESNLEEREHESLEEREE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Ova tablica vrijedi samo za tajvansko trziste.

11 Zbrinjavanje otpada

Y s A T . s . . . . m g .
& Hilti Uredaiji su ve¢im dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

E: » Elektri¢ne alate, elektronicke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1 O ovom uputstvu za upotrebu

* Upozorenje! Pre upotrebe proizvoda uverite se da ste procitali i razumeli uputstvo za upotrebu za
proizvod, ukljuujuci uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene, slike i specifikacije. Narocito se
upoznajte sa svim uputstvima, bezbednosnim i upozoravaju¢im napomenama, slikama i specifikacijama
i komponentama i funkcijama. Nepostovanje dovodi do opasnosti od elektricnog udara, pozara i/ili
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teskih povreda. Uputstvo za upotrebu uklju€ujuci sva uputstva, bezbednosne i upozoravaju¢e napomene
sacuvajte za kasniju upotrebu.

=T proizvodi su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlas¢eno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomocéna sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestrucno tretiraju ili ako se ne koriste namenski.

Prilozeno uputstvo za upotrebu odgovara aktuelnom stanju tehnike u trenutku Stampe. Aktuelnu verziju
mozete uvek da pronadete na internetu na Hilti stranici sa proizvodima. Upotrebite link ili QR kéd u ovom
uputstvu za upotrebu, koji su oznaéeni ovim simbolom @

Proizvod prosledujte drugim osobama samo zajedno sa ovim uputstvom za upotrebu.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledece signalne
reCi:

Al OPASNOST

OPASNOST !

>

Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !

>

Ova re¢ skre¢e paznju na mogucéu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ |

>

Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
Sledeci simboli se koriste u ovoj dokumentaciji:

@ Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu

ﬂ Napomene o primeni i druge korisne informacije

zg:«‘:? Rad sa reciklaznim materijalima

E: Elektri¢ne uredaje i baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

E Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa po¢etka ovog uputstva

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moZe da odstupa od radnih koraka u
tekstu

3

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled

-
QD proizvoda

@ | | Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja sa proizvodom.

1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda

1.3.1  Simboli na proizvodu
Sledeci simboli mogu da se koriste na proizvodu:



Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS i Android platformama.

1.4 Informacije o proizvodu

T2 proizvodi su namenijeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlas¢eno, upuc¢eno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Linijski laser PM 2-LG
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vaze¢im zakonskim
propisima i normama.

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva ovde:
Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepnica na proizvodu

Informacije o laseru

A I.AgER

CFR 21 § 1040.10i 1040.11 (Laser Notice 56).

@ Klasa lasera 2, zasniva se na standardu IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara
Ne gledajte u snop.

2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene za merne alate

A UPOZORENAJE! Procitajte sigurnosne napomene i uputstva. Merni alati mogu predstavljati rizik ako

se njima rukuje nepravilno. Greske kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i uputstava mogu dovesti do

ostec¢enja na mernom alatu i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.

Sigurnost na radnom mestu

» Podrucje rada odrzavaijte ¢istim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podrugje mogu dovesti do
nezgoda.

» Sa proizvodom ne radite u okolini ugroZzenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine.

» Tokom kori§éenja proizvoda udaljite decu i ostale osobe iz podruéja rada.

» Proizvod upotrebljavajte samo unutar definisanih granica upotrebe.

» Postujte vase lokalne bezbednosne propise za spre¢avanje nezgoda.

Elektriéna sigurnost

» Proizvod drzite dalje od kiSe ili vlage. Te¢nost koja je prodrla moze prouzrokovati kratke spojeve,
strujne udare, pozare ili eksplozije.

» lako je proizvod zasticen od prodiranja vlage, trebalo bi da ga prebriSete pre spremanja u
transportnu kutiju.

Bezbednost ljudi

» Budite oprezni, pazite Sta inite i kod rada sa mernim alatom postupajte razumno. Nemojte koristiti
merni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom
upotrebe mernog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

» lzbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran polozaj tela i u svakom trenutku odrzavajte

ravnotezu.
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» Nosite sredstva line zastite i uvek zastitne naocare. NoSenje sredstava liCne zastite smanjuje rizik
od nezgoda.

» Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputstava i upozorenja.

» lzbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je merni alat iskljuéen, pre nego sto
prikljuéite akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.

» Proizvod i pribor koristite u skladu sa ovim uputstvima i na nacin koji je propisan za ovu posebnu
vrstu uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba proizvoda za neke
druge primene razli¢ite od predvidenih moze dovesti do opasnih situacija.

» Nikada nemojte da se osecate previSe sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila u
vezi rukovanja mernim alatom, iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa mernim
alatom. Neodgovornim rukovanjem moguce je za samo nekoliko sekundi zadobiti tesSke povrede.

» Merni alat se ne sme koristiti u blizini medicinskih uredaja.

Upotreba i rukovanje mernim alatom

» Koristite proizvod i pribor samo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

» NekoriSéene merne alate drzite van domasaja dece. Ne dopustite da proizvod koriste osobe
koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Merni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte merne alate. Uverite se da pokretni delovi mernog alata rade besprekorno i
da nisu zaglavljeni, polomljeni ili oStec¢eni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje mernog alata.
Ostecéene delove popravite pre upotrebe mernog alata. Uzrok mnogih nezgoda lezZi u loSe odrzavanim
mernim alatima.

» Nad proizvodom se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene niti se njim sme manipulisati. Promene
ili modifikacije, koje nije izri¢ito dozvolio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika na stavljanje proizvoda u
pogon.

» Pre vaznih merenja, kao i nakon pada ili drugih mehanickih uticaja, morate proveriti preciznost
mernog alata.

» U principu, rezultati merenja mogu biti naruseni odredenim uslovima okoline. To uklju¢uje npr.
blizinu uredaja koji emituju jaka elektri¢na, magnetna ili elektromagnetna polja, vibracije i promene
temperature.

» Brzo promenljivi uslovi merenja mogu falsifikovati rezultate merenja.

» Ako proizvod iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebalo bi pre upotrebe
da sacekate da se prilagodi na nove uslove. Velike razlike u toploti mogu da dovedu do pogre$nih
operacija i pogresnih rezultata merenja.

» Prilikom upotrebe sa adapterima i priborom uverite se da je pribor sigurno priévrscéen.

» lako je merni alat projektovan za teske uslove upotrebe na gradilistima, trebalo bi da njime brizljivo
rukujete kao i sa drugim optic¢kim i elektri¢nim proizvodima (dvogled, naoc¢are, fotografski aparat).

» Odrzavajte navedene radne i temperature skladistenja.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene za laserske merne alate

» U slucaju nestruénog otvaranje proizvoda moze da nastane lasersko zracenje koje prevazilazi
klasu 2. Popravku proizvoda prepustite isklju€ivo servisu kompanije Hilti.

» Osigurajte mesto merenja. Uverite se da pri postavljanju proizvoda laserski zrak ne bude usmeren
prema drugim osobama ili prema vama. Laserski snopovi bi trebalo da prolaze daleko iznad ili ispod
visine ociju.

» Kako biste sprecili nepravilno merenje, morate da odrzavate Cistoéu okna za izlaz laserskog zraka.

» Pre merenja / primene i viSe puta tokom primene proverite preciznost proizvoda.

» Merenja u blizini objekata odnosno povrSina sa refleksijom, zbog stakala ili sli¢nih materijala mogu
negativno da utiCu na rezultat merenja.

» Montirajte proizvod na odgovaraju¢i drza¢, na stativ ili ga postavite na ravnu povrsinu.

» Rad sa mernim letvama u blizini visokonaponskih vodova nije dopusten.

» Uverite se da se u blizini ne koristi drugi laserski merni alat, koji bi mogao da uti¢e na vase merenje.

» Nemojte dopustati da laserski zraci izlaze van kontrolisanih povrSina.

23 Dodatne sigurnosne napomene

» Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne. Pre pocetka rada proverite da li je montirani
pribor sigurno priévr§éen.

A, =
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2.4 Elektromagnetna kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahteve pomenutih smernica, Hilti ne moze iskljuciti moguée smetnje na uredaju
usled jakog zragenja koje mogu dovesti do neispravnog rada. U tom slu¢aju i u slu€aju drugih nesigurnosti
treba sprovesti kontrolna merenja. Isto tako Hilti ne moze da isklju¢i moguénost da ne¢e do¢i do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacionih uredaja u avionima).

25 Klasifikacija lasera za proizvode klase lasera 2

Proizvod odgovara klasi lasera 2 u skladu sa IEC / EN 60825-1:2014 i CFR 21 § 1040 (FDA). Upotreba
ovog proizvoda je dozvoljena bez daljih zastitnih mera. Uprkos tome, kao i kod sunca ne bi trebalo gledati
neposredno u izvor svetlosti. U slu€aju direktnog kontakta sa o¢ima zatvorite o¢i, a glavu pomerite na zonu
zraka. Laserski snop ne usmeravajte prema osobama.

2.6 Pazljivo rukovanje i upotreba baterije

» Ako duze vreme ne koristite proizvod, izvadite baterije iz proizvoda. Baterije mogu prilikom duzeg
skladistenja da korodiraju i da se isprazne.

» Uverite se da baterije ne mogu da dospeju u ruke dece.

» Nemojte meSati nove i stare baterije. Uvek zamenite sve baterije istovremeno. Nemojte da upotrebljavate
baterije razli¢itih proizvodaca ili sa razli¢itim oznakama tipa.

» Nemojte da umecete ostecene baterije.

» Upotrebljavajte samo tip baterija koji je predviden za ovaj proizvod. Upotreba drugih baterije moze
dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

» Prilikom zamene baterija vodite racuna o polaritetu baterija. Postoji opasnost od eksplozije.

» Nemojte da pregrevate baterije i ne izlazite ih vatri. Baterije mogu eksplodirati i stoga mogu da ispuste
toksi¢ne materije.

» Baterije nemojte puniti.

» Nemojte da lemite baterije u proizvod.

» Baterije nemojte da praznite kratkim spojem. Baterije mogu da propustaju, eksplodiraju, da se zapale i
povrede osobe.

» Nemoijte ostetiti baterije i nemojte ih rastavljati. Baterije mogu da propustaju, eksplodiraju, da se zapale i
povrede osobe.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Odeljak za bateriju

Prikaz napunjenosti

Taster za rezim prijemnika

Taster za linijski rezim

1zlazni prozor laserskog snopa
Pri¢vrsni navoj

Izborni prekida¢ Uklj/Isklj i
Blokiranje/Deblokiranje klatna

USica za pri¢vrSc¢ivanje zastite od pada
Polozaj plocice sa performansama

@ QEEEEEO

(]

3.2 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je samonivelirajudi linijski laser koji je namenjen za nivelisanje i vr$enje radova usmeravanja.
Linijski laser ima dve zelene linije (horizontalne i vertikalne) i tacku ukrstanja linija. Linijski laser moze da
koristi jedna osoba. Linije i tatka ukrStanja linija imaju domet od otprilike 20 m (65 ft). Domet zavisi od
osvetljenosti svetla u okruzenja. Proizvod je namenjen za upotrebu u unutrasnjim prostorima.

Moguce primene su: Nivelisanje uti¢nica, kablovskih kanala, grejnih tela i instalacija; Nivelisanje spustenih
tavanica; Nivelisanje i usmeravanje vrata i prozora; Prenos visina; Vertikalno usmeravanje cevi.
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3.3 Poruke u radu

Stanje

Znacenje

LED lampica ne svetli.

¢ Uredaj je iskljucen.
* Baterije su prazne.
¢ Baterije su nepravilno umetnute.

LED lampica svetli konstantno.

Laserski zrak je uklju¢en. Uredaj radi. Baterije su
pune.

LED lampica treperi brzo.

Baterije su skoro prazne.

LED lampica treperi.

Uredaj je automatski iskljucen, ali klatno nije bloki-
rano.

Laserski zrak treperi dva puta svakih 10 (klatno nije

zaklju€¢ano) odnosno 2 (klatno zaklju¢ano) sekunde.

Baterije su skoro prazne.

Laserski zrak treperi pet puta i ostaje nakon toga
trajno ukljucen.

* Automatsko iskljugivanje je deaktivirano.
¢ Rezim prijemnika je aktiviran ili deaktiviran.

Laserski zrak treperi sa visokom frekvencijom.

Uredaj se ne moze samonivelisati.

Laserski zrak treperi svakih 2 sekundi.

Nagnuta linija vrste rezima rada; Klatno je zaklju¢a-
no, time linije nisu nivelisane.

3.4 Sadrzaj isporuke

Linijski laser, torba, 4x AA baterije (ne na svim trzistima), uputstvo za upotrebu, sertifikat proizvodaca

4 Tehnicki podaci

Rastojanije linija i tacke ukrstanja bez laserskog prijemnika 20m
65 ft - 7 in)
Domet linija i tacke ukrstanja sa laserskim prijemnikom (u zavisnosti od 2m..50m
osvetljenosti u okruzenju i polozaja prijemnika u odnosu na laser) 6ft-7in .. 164 ft-
1in)
Vreme samonivelisanja 3s
Podrucje samonivelisanja (tipicno) +4°
Preciznost na 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Debljina linije (udaljenost 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Klasa lasera

Klasa 2, vidljivo,
510-530 nm, 10 nm
(IEC 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10i 1040.11)

(FDA)
Divergencija snopa laserskih linija *180° 0,05 ... 0,08 mrad
Prosecna izlazna snaga (maks) (p) <1mw
Duzina talasa (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Trajanje pulsiranja (tp) <60 us
Frekvencija pulsiranja (f) <12 kHz

Snabdevanje strujom

4x 1,5V AA baterije

Trajanje rada (tipi¢no), sve linije uklju¢ene

na 24 °C (72 °F): 10 h

Trajanje rada (tipiéno), samo horizontalne ili vertikalne linije ukljuc¢ene

na 24 °C (72 °F): 20 h

Automatsko samostalno iskljucivanje (aktivirano nakon) 1h
Prikaz radnog stanja LED i laserski zraci
Radna temperatura -10°C ...40°C

(14,0 °F ... 104,0 °F)
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Temperatura skladistenja -25°C ...63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Zastita od prasine i prskanja vodom (osim pregrade za akumulatorsku ba- | IP 54 prema IEC 60529

teriju)

Navoj stativa UNC 1/4"

Dimenzije duzina x Sirina x visina 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

Tezina sa stopom i baterijama 600 g
(21,16 0z)

5 Rukovanje

5.1 Umetanje / zamena baterija &

ﬂ ¢ Obratite paznju na pravilan polaritet baterija.
* Uvek menjajte sve baterije.
¢ Upotrebljavajte samo baterije koje su proizvedene prema medunarodnim standardima.

Otvorite odeljak za baterije.

Ako je potrebno izvadite prazne baterije.
Umetnite nove baterije.

Zatvorite odeljak za baterije.

AN =

5.2 Osiguraé od padanja

Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne!
» Koristite samo Hilti zastitu od pada koja je predvidena za va$ proizvod.
» Pre svake upotrebe proverite da li su zastita od pada i take za pri¢vré¢ivanje eventualno osteéeni.

ﬂ Vodite racuna o nacionalnim propisima za radove na visini.

Kao osigura¢ od padanja, za ovaj proizvod koristite iskljugivo Hilti zastitu od pada PMA 92.
» Zastitu od pada pri¢vrstite na laser i na nosecu strukturu. Proverite siguran prihvat.

ﬂ Vodite racuna o uputstvu za upotrebu Hilti zastite od pada.

5.3 Ukljuéivanje laserskih zraka

1. Postavite izborni prekida¢ na poloZaj & (uklj / deblokiran).
» Ukljucuju se sve laserske linije i sve tacke.
2. Pritiskajte taster za linijski rezim onoliko ¢esto, sve dok Zeljeni linijski rezim nije podesen.
» Proizvod viSe puta menja rezime rada prema slede¢em redosledu: sve linije, horizontalna linija,
vertikalna linija.

5.4 Podesavanije laserskih zraka za funkciju ,,Nagnuta linija“

1. Postavite izborni prekida¢ na polozaj & (uklj / blokiran).
» Ukljucuje se horizontalna linija.
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2. Pritiskajte taster za linijski rezim onoliko ¢esto, sve dok Zeljeni linijski rezim nije pode$en. — Strana 244

» Proizvod viSe puta menja rezime rada prema slede¢em redosledu: horizontalna linija, vertikalna linija,
sve linije.

U funkciji ,Nagnuta linija“, klatno je blokirano i laser nije iznivelisan.
Laserski zrak(ci) treperi(e) svakih 5 sekundi.

5.5 Iskljucivanje laserskih zraka

1. Postavite izborni prekida¢ na polozaj OFF.
» Laserski zrak se iskljucuje, a klatno blokira.

/\ OPREZ
Opasnost od povrede usled nesmotrenog pustanja u rad!
» Pre postavljanja akumulatorske baterije uverite se da je proizvod iskljucen.

2. Kada je akumulatorska baterija prazna, laserski zrak se automatski iskljucuje.
5.6 Primeri primene

5.6.1 Prenos visine E

5.6.2 Nivelisanje profila od suve grade [

5.6.3 Nivelisanje plafonskih lampi g

5.6.4 Nivelisanje cevi[§

5.6.5 Usmeravanje elemenata grejanja

5.6.6 Usmeravanje vrata i okvira prozora

5.7 Aktiviranje ili deaktiviranje rezima laserskog prijemnika

Domet laserskog prijemnika moze da bude ograni¢en asimetrijom snage lasera usled modela i
mogucim ometaju¢im eksternim izvorima svetlosti.

Radite na jakoj strani linijskog lasera i izbegavajte rad na direktnom svetlu kako biste ostvarili optimalan
domet. Jaka strana je prednja strana linijskog lasera.

1. Za aktiviranje rezima prijemnika, pritisnite taster za rezim prijemnika.
» Laserski zrak radi potvrde treperi pet puta.
» LED lampica pored tastera za rezim prijemnika svetli zeleno.
» Vidljivost laserskih zraka se smanijuje.
2. Zaponovno deaktiviranje rezima prijemnika, ponovo pritisnite taster za rezim prijemnika.
» LED lampica pored tastera za rezim prijemnika se gasi.
» Vidljivost laserskih zraka se ponovo poveéava na normalan nivo.

ﬂ Prilikom isklju¢ivanja lasera se deaktivira rezim prijemnika.

5.8 Provera

5.8.1 Provera nivelisanja laserskog zraka {J

1. Odstojanje izmedu zidova mora da iznosi najmanje 10 m.

2. Postavite laser na ravnu vodoravnu povrsinu, na udaljenosti od zida oko 20 cm (A) i tacku ukrstanja
laserskih linija usmerite na zid (A).

3. Oznacite tacku ukrstanja laserskih linija sa krstom (1) na zidu (A) i krstom (2) na zidu (B).

4. Postavite laser na ravnu vodoravnu povrsinu, na udaljenosti od zida oko 20 cm (B) i tacku ukrstanja
laserskih linija usmerite na krst (1) na zidu (A).

5. Visinu tacke ukrstanja laserskih linija podesite tako da se tacka ukrstanja poklapa sa oznakom (2) na zidu
(B). Eventualno koristite stativ ili zidni nosac.
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6. Ponovo oznacite tacku ukrstanja laserskih linija sa krstom (3) na zidu (A).
Izmerite odstupanje D izmedu krsta (1) i (3) na zidu (A) (RL = duZina prostorije).
IzraGunajte vrednost R.

» Vrednost R treba da bude manja od 3 mm (1/8"). R= D [mm] 10 1)

9. Ako je rezultat van tolerancije, obratite se Hilti servi- 2 RL[m]
su- o D8I 30 2)

2 RL[f]

5.8.2 Provera preciznosti horizontalne linije IV, [El
1. Postavite uredaj na ivicu prostorije koja je dugacka najmanje 10 m.

ﬂ Povrsina poda mora da bude ravna i vodoravna.

2. Ukljucite sve laserske zrake i uverite se da je blokada klatna deblokirana.
10 m od uredaja napravite oznaku, tako da se tacka ukrstanja laserskih linija prikaze u sredini oznake
(d0) i da vertikalna linija oznake prolazi ta¢no kroz sredinu vertikalne linije.
Okrenite uredaj za 45°, gledano odozgo u smeru kretanja kazaljke na satu.
Zatim na oznaci oznacite tacku (d1) u kojoj horizontalna linija pogada vertikalnu liniju.
Okrenite zatim uredaj za 90° suprotno od smera kretanja kazaljke na satu.
Zatim na oznaci oznacite tacku (d2) u kojoj horizontalna linija pogada vertikalnu liniju.
Izmerite sledeca vertikalna rastojanja: d0-d1, d0-d2 i d1-d2. Utvrdite najvec¢e (dmax) i najmanje rastojanje
(dmin).
Za d0-d1, d0-d2 i d1-d2 vazi:
10. Najvece izmereno vertikalno rastojanje sme da bude
malksimalno 5 mm na rastojanju rr:erejnja od 10 m. ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = rastojanje najve¢e oznake od naj- —inch
manje oznake u milimetrima/¥1o colima ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D[feet] ‘
» D = |udalienost uredaja od oznake u
metrima/stopama

O N~

©

5.8.3 Provera preciznosti vertikalne linije [E, [E

Za proveru je potreban otvor vrata ili slicno sa minimalnom visinom od 2 m. Osim toga, sa svake
strane mora 2,5 m da bude slobodno.

1. Ukljucite uredaj i uverite se da je blokada klatna deblokirana.

2. Postavite uredaj na pod na rastojanju od 2,5 m od otvora vrata i usmerite vertikalnu liniju na sredinu
otvora vrata.

3. Obelezite sredinu vertikalne linije na podu (1) i na gornjoj ivici otvora vrata (3) kao i 2,5 m iza otvora vrata
na podu (2).

4. Postavite uredaj direktno iza tacke (2) na podu i izniveliSite laserski zrak tako da prolazi kroz tacke (2) i
-

5. Na gornjoj ivici otvora vrata mozete direktno da ogitate odstupanje izmedu laserske linije i tacke (3). Ta
vrednost odgovara odstupanju kod dvostruke visine.

6. lzmerite visinu otvora vrata.

7. Maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi 3 mm na 10 m visine.
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8. Za odstupanje koje je utvrdeno tom metodom, na
slededi nacin ¢ete dobiti maksimalno dozvolieno od- | d < 0,3 mm*2 = H[m]
stupanje:

9. Utvrdeno maksimalno dozvoljeno odstupanje u mili-
metrima mora da bude manje od 0,3 mm/m x dupla d [InCh] <0.072H [feet]
visina u metrima.

» d =izmereno duplo odstupanje u milimetrima/ %10
colima
» H =visina vrata u metrima

5.8.4 Postupak kod odstupanja
» Ako utvrdite odstupanja, obratite se Hilti servisu.

6 Nega i odrzavanje

Odrzavanje proizvoda

* Pazljivo uklonite ¢vrsto prionulu prljavstinu.

* lzduvajte prasSinu sa izlaznog prozora laserskog snopa. lzlazni prozor laserskog snopa ne dodirujte
prstima.

¢ Kuciste cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona, jer
mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je doSlo do oSte¢enja na vidljivim delovima i da li elementi za rukovanje
besprekorno funkcionisu.

* Proizvod nemojte da koristite ukoliko postoje oStecenja i/ili smetnje u funkciji. Proizvod odmah treba da
popravi Hilti servis.

e Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i proverite da li je njihova funkcija
ispravna.

Da biste obezbedili bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove i potro$ni materijal.
Rezervne delove, potroSne materijale i pribor koje je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vaSem
Hilti Store ili na adresi: www.hilti.group

6.1 Hilti servis za mernu tehniku

Hilti servis za mernu tehniku sprovodi proveru i u slu¢aju odstupanja, ponovno uspostavljanje i novu proveru

uskladenosti specifikacije mernog alata. Uskladenost specifikacije u trenutku provere se pismeno potvrduje

sertifikatom servisa. Preporucuije se:

¢ |zaberite prikladan interval za proveru u zavisnosti od kori§¢enja.

* Posle vanrednih operativnih zahteva uredaja, pre vaznih poslova, a najmanje jednom godiSnje, potrebna
je Hilti servisna provera merne tehnike.

Provera od strane Hilti servisa za mernu tehniku ne oslobada korisnika od provere mernog alata pre i posle
kori$¢enja.

7 Transport i skladiStenje

Transport

» PrekontroliSite da li na proizvodu ima oStec¢enja pre svake upotrebe kao i pre i nakon dugotrajnog
transporta.

Skladistenje

» Cuvajte proizvod i baterije na hladnom i suvom mestu. Pazite na graniéne vrednosti za temperaturu koje
su navedene u tehni¢kim podacima.

» Proizvod i baterije nemojte Cuvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

» Cuvaijte proizvod i baterije tako da ne budu pristupa&ni deci ili neoviaéenim osobama.

» Prekontrolisite da li na proizvodu ima os$tecenja proizvod pre svake upotrebe kao i pre i nakon duzeg
skladistenja.
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8 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slu¢aju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozete samostalno da otklonite, obratite se
Hilti servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Resenje

Proizvod ne moze da se
ukljuci.

Baterija je prazna

» Zamenite baterije.

Pogresan polaritet baterije

» Umetnite bateriju ispravno.

Odeljak za baterije nije zatvorena

» Zatvorite odeljak za baterije.

Proizvod ili prekida¢ za ukljuciva-
nje/iskljucivanje je neispravan

» Obratite se Hilti servisu.

Pojedinacni laserski zraci ne
funkcionisu.

Izvor lasera ili upravljanje laserom
su neispravni

» Obratite se Hilti servisu.

Proizvod moze da se ukljui,
ali se ne vidi laserski zrak.

Izvor lasera ili upravljanje laserom
Su neispravni

» Obratite se Hilti servisu.

Temperatura je previsoka ili preni-
ska

» Sacekajte da se proizvod ohladi
ili zagreje.

Automatsko nivelisanje ne
funkcionise.

Proizvod je postavljen na iskoSenu
podiogu

» Postavite proizvod na ravnu i
vodoravnu podlogu.

Klatno je blokirano

» Oslobodite klatno.

9 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

10 Dodatne informacije

Pribor, sistemske proizvode i ostale informacije o proizvodu mozete pogledati ovde.
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Direktiva za ograni¢enje upotrebe opasnih supstanci

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Ova tabelu vazi za trziste Kine.
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Direktiva za ograni¢enje upotrebe opasnih supstanci

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

#E1. “EBHO1wt%” Rk “EH0.01wt%” RERANELESLEERHE S LEEEEE -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

"E 3. "—" REZARAMELHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Ova tabela vazi za trziste u Tajvanu.

11 Zbrinjavanje otpada

&9 Hilti uredaji su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je struéna podela materijala. U mnogim zemljama Hilti predaje Va$ stari uredaj na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili VaSeg konsultanta za prodaju.

B: » Elektri¢ne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u ku¢ne otpatke!
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MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoBOACTBa NO 3KcnnyaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 K HacTofLemMy pyKOBOACTBY MO 3KcnnyaTauuu

ERL

WmnopTep ¥ ynonHOMoOYeHHaA U3roToOBUTENEM OpraHu3auua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntu Ouctpubbtown NTA", 141402, MockoBckas o6nacTb, . XMMKM, yn. JIeHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYaii", 222750, MuHckaa obnacTtb, [3epUHCKUi paroH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cno6oaka), nomellenue 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kagaxcran", 050057, r. Anmartbl, BoctaHAbIKCKUI paioH, yn. Tumupasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

*  (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 "3WY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npo13BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jlata npousBoACTBa: CM. MapKMPOBOYHYHO TabnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDUKAT MOXKHO HaWTW no aapecy: www.hilti.ru

CreumnanbHbIX TPeOOBaHWi K YCIOBUAM XPaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM M UCMONb30BaHNA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO dKCiyaTauuu, HeT.

Cpok cnyx6bl U3aenus coctaBnqet 5 ner.

* TpeaynpexaeHue! MNepen Mcnonb3oBaHueM usaenua ybeamTecb B TOM, YTO Bbl MOIHOCTBIO U3YYHIMU MPK-
naraemoe K HeMy PyKOBOZACTBO MO 9KCnayarauuu, BKIoYaa NPMBOAMMbIE TaM MHCTPYKLMM, yKasaHWA no
TeXHWKe 6e30NacHOCTH U NPEAYNPEXAEHHUA, UNIOCTPALMKU U TEXHUYECKHUE XapaKTePUCTUKU. B yacTHocTy,
03HAKOMBTEChb CO BCEMM UHCTPYKLMAMM, YKa3aHUAMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH U NPeaynpexaeHUAMM,
UNNOCTPALMAMU, TEXHUHECKUMU XapaKTEPUCTUKAMK, a TaKXKe KOMMOHEHTaMK 1 GyHKuMamU. Hecobnio-
AeHue aTUX TpeBoBaHUin MOXXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPMYECKUM TOKOM, BO3rOpPaHWio M/Miu
cepbesHbIM TpaBMaM. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, BKIOYAA BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHWA no
TEXHWKe 6E30MaCHOCTU U NPeAyNPEXAEHUd, ANA NOCNEAYOWEro UCMONb30BaHHA.

* Magenva Rl ™ol npeaHasHaueHsl AnA MPOGECCHOHANBHOIO UCMONb30BAHHS, MO3TOMY OHM AOMKHBI
00CNy)K1BATLCA M PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YMOMHOMOYEHHBIM U OByYeHHbIM NepcoHanoM.  JToT
nepcoHan A0MKEH NPOMTH CreLmanbHbIi MHCTPYKTaXK MO TEXHUKe 6e30nacHOCTU. Mcnonb3oBaHue Usaenua
11 €r0 OCHACTKM He MO Ha3HaYEeHHIO UK ero AKCMNyaTauma HeoBy4eHHbLIM NEPCOHANOM MOTYT NPeACTaBNATL
OnacHOCTb.

e T[punaraemoe PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauuMu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOro mporpecca Ha
MOMEHT cAaun B neuatb. AKTyanbHas Bepcws Bcerga AOCTyNHa B PEXMMe OHnanH Ha Beb-caite Hilti
C onucaHvem usaenuA. [nAa atoro nepenaute no ccbinke unu QR-koay, NPUBOAMMBIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE N0 3KCMyaTaumu ¢ o6osHaueHnem cumsonom (3.

* [lpu cMeHe BnaaensbLua obs3aTensHO NepesaBaiTe HaCToOALLEee PyKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu BMecTe ¢
u3aenuem.

1.2 MoAcHeHHe K 3HaKam (YyCNoBHbIM 0603HauYeHNUAM)

1.2.1 NMpenynpexaarowme ykasaHua

MpeaynpexaatoLume yKasaHusa Cnyxar ana npeaynpexaerus o6 onacHOCTAX Npu 0BpaLeHni C MalMHON.
Mcnonbaytotcs cneayroLume CUrHanbHble crnosa:

CHO
OMNACHO!

» Obwee obo3HayeHne HenocpeACTBEHHOW ONacHowM CUTyauuu, KoTopan Bnedver 3a coboi TAXenble TpaBMbl
WU CMEPTENbHBIN UCXO0A.
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NPEOAYNPEXOEHUE !
» Obulee o603HayeHre NOTEHLMANbHO OMACHOM CUTyaLuW, KOTOpaA MOXET MoBJieYb 3a COBOM TAXenble
TPaBMbl MM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» OO6Liee 06o3HaYeHUEe NOTEHLUMANBHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOpan MOXET NoBeYb 3a COB0M TpaBMbl UK
noBpexxaeHne o6opyAoBaHUA (MaTepuanbHbii yiepo).

1.2.2 CwumBoOnbl, UCNOSNIb3yEMbI€ B PYKOBOACTBE
B aToM pykoBOACTBE UCNONbL3YHOTCA CReayoLUe CUMBONbI:

@ Mepea “cnonb3oBaHUEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmm.

ﬂ YkasaHusa no JKcnayarauuu u apyraa nosnesHaa uHpopmauua

2@9 | O6palyerre c maTepvanamu, NPUroaHLIMK AN BTOPUYHON nepepaboTku

E: He BblBpackiBaiTe aNEKTPOYCTPOMCTBA U aKKyMynaTOPbl BMECTE C 00bIYHLIM MyCOpPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxxeHnsx UCNonb3yTCA CReayoLme CUMBObI:

H | 3 undpsl yrasbiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYANE JAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n3o6parkeHrAx 0ToBparkaeT NOPAAOK BbINOHEHUA PaBoUMX onepaLuii i MOXXET
OTNMYaTLCA OT HyMepaLnm, UCMOJb3YEeMO B TEKCTE.

TD Homepa noauumit ucnonbaytotca B 0630pHOM n3o6parkeHnn. B 063ope nagenua oW yKasbiBatoT
Y| Ha Homepa B aKkcnnuKaumu.

@ | 3ot 3Hak fomKeH npuBneds 0COB0E BHUMAHHE MONL30BATEN A NP 0BPALLEHNN C U3AENHEM.

1.3 CHUMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT MHCTPYMEHTa
1.3.1 CumBOnbI Ha UHCTPYMEHTE

Ha MHCTpyMeHTe MOryT UCnonb30BaThCA Creaytolme CUMBObI:

N

MHcTpymeHT noanepxmsaet TexHonormio NFC, coBmectumyto ¢ nnarpopmamm iOS u Android.

1.4 UHdopmauma 06 nsgenun

Wanenva Rl ®aal] npeaHasHaueHbl ANA NPO(ECCHOHANEHOMO MCNONb30BaHHA, MO3TOMY OHM JAOMKHbI
06Ccny)KUBaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHLIM NEPCOHANOM. STOT NePCoHan
[IOMKEH MPOWTU CheunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TEeXHWKe Ge3onacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus U ero
OCHaCTKW HEe MO Ha3HAYEeHWIO MMM ero KCnmnyarauua HeoBy4YeHHbIM MEepCOHaNoM MOrYT MPeACTaBnATb
OnacHoCTb.
TunoBoe 0603HaYEHNE U CepPUitHBIM HOMED yKasaHbl Ha 3aBOLCKOW Tabnuuke.
> [lepenuiwnTe CEpPUitHbIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto popMy. [aHHble U3aenna HeoBXoaAnMbI
npu o6paLleHnu B Halle NPeACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.
YKasaHuA K MHCTPYMEHTY

JIMHeHbIN nasepHblii HUBENUP PM 2-LG

Mokonexue 02
CepwuiiHblii NQ
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1.5 J]el(napau,uﬁ COOTBETCTBMA HOpMaM

HactoAwwmm ¢pupma-nsrotoButeNb C NONHON OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAET, UTO AaHHOE U3AEeNne COOTBETCTBY-
€T AeNCTBYIOLUM AMPEKTMBAM U HOPMaM.

TexHnyeckan AOKYMEHTaUMA (OPUrMHabl) XPaHUTCA 34eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Mepmanua

1.6 Hakneika Ha UHCTpPyMeHTe

HaHHble nasepa

A LASER
2

1/EN60825-1:2014 1 CFR 21 § 1040.10 1 1040.11 (Laser Notice 56).

® CoOoTBeTCTBYET KNaccy nasepa 2 cornacHo knaccudukauum craHgapra IEC60825-
M3beraiiTe NpAMOro BU3yanbHOrO KOHTaKTa C UCTOYHUKOM Na3epHOro U3Ny4YeHuA.

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wue ykasaHuA no TexHuke 6esonacHOCTH

A NPEOYNPEXOEHUE! MMpoutuTe BCe yKasaHMA MO TexHUKe 6e30macHOCTU M MHCTPYKuuW. [lpu
HenpaeubHOM 00paLleHn U3MepUTENbHBIE YCTPOWCTBA MOTYT NPeACTaBnATb OnacHoCTb. Hecobnioaexue
3TUX YKa3aHWi No TeXHUKe 6e30MacHOCTU U PYKOBOACTB MOXET MPUBECTU K NOBPEXAEHUAM CKaHepa u/mnu
TAXENbIM TpaBMaM nepcoHana.

COXpaHVITe BC€ yKasaHuA No TEXHUKe 6esonacHoCT n MHCTPYKUMK AnA cnegyroulero nonb3osatensa.

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YNCTOTOM U XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopsaaok Ha pabouem
MECTE UNW MNIIOXOE OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBLIM Cllyyasm.

» He ucnonb3yiTe cCKaHep BO B3PbIBOONACHOW 30HE, rAe UMEIOTCA ropHouMe MHUAKOCTH, rasbl UM
nbinb.

» He paspeluaiTe feTAM U NOCTOPOHHUM NPUOAMIKATBLCA K CKaHepy BO BpeMA nposeaeHna paborT.

» Wcnonb3yiTe CKaHep TONLKO B Npefenax ero TeXHMYeCKUX XapakTepUCTHK.

» CobnropaiitTe permoHanbHble NpaBuna TexHMKKU 6esonacHocTy.

AnekTpuueckan 6ezonacHocTb

» TlpepoxpaHANTe CKaHep OT AOMAA WM BO3AENCTBUA Bnaru. [POHUKLLAA Bnara MOXeT NPUBECTU K
006pa3soBaHNIO KOPOTKMX 3aMbIKaHWH, yAapam 3EKTPUUECKUM TOKOM, OXOram Uiu B3pbiBaMm.

» HecMOTpA Ha TO, UTO CKaHep 3aLYULLEH OT NPOHUKHOBEHUA BRary, ero cneayeTt BbITePeTb Hacyxo,
nepea TeM Kak MONOXUTL B NEPEHOCHYHO CYMKY.

BesonacHocTb nepcoHana

» ByAbTe BHUMaTenbHbl, CNeauTe 3a CBOMMU AEMCTBUAMU U CEPbEe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ uame-
pUTEnbHbLIM YCTPOHCTBOM. He nonb3yiWTecb M3MepUTENbHbIM YCTPOMCTBOM, €CAU Bbl YCTanu unu
HaxoAuTecb NoA AEWCTBUEM HAPKOTUKOB, aNKOrofif MAW MeAUKaMeHTOB. HesHauuTenbHaa owub-
Ka NpU HEBHUMATENbHOW PaboTe C M3MEPUTENbHBIM YCTPOWCTBOM MOXET CTaTb MPUUYUMHON CEPbE3HOro
TPaBMMPOBaHHA.

» Crapaintecb u3beratb HeeCTeCTBEHHbIX N03 nNpu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOMUMBOE
nonoxeHue u paBHOBeCHe.

» WUcnonb3yiTe cpeacTBa UHAUBUAYaANbHOWM 3alUTbI. MCNoNb30BaHWe CPEACTB UHAUBUAYANBHOM 3aLLUMUTbI
CHWXaET PUCK TPaBMUPOBaHUA.

» He oTknrouaiTe npeaoxpaHUTENbHbIE YCTPOWMCTBA U HE yaananTe npeaynpexaaroue Haanucu u
Tabnuuku.

» WsberaiTe HenpeaHaMepPEHHOrO BKAKUYEHUA CKaHepa. Y6eauTecb B TOM, UTO CKaHep BbIKHOUEH,
npemae Yem BCTaBUTb aKKyMyNATOP, NOAHUMATb MU NePEHOCUTb YCTPOMCTBO.

» [puMmeHATe CKaHep U ero OCHacCTKy COrMacHo yKasaHUAM MO UCMONb30BAHUIO YCTPOWUCTB UMEHHO
3TOro TMna. YunTbiBante Nnpy aTom paboune yCcnoeua U xapaktep BbinonHaemon paboTsbl. Mcnonb-
30BaH1e CKaHepa He MO Ha3HAYEHWIO MOXKET NMPUBECTM K ONACHbIM CUTyaUUsaM.

» He npe6biBaiiTe B NOXHONW yBEepeHHOCTH B cobcTBeHHON GesonacHOCTM M He npeHebperaiite
npaBunammu TeXHUKM 6e3onacHOCTU ANA M3MEpPUTENbHBIX YCTPOMCTB, AaMe eCnu Bbl ABNAETeCh
WX ONBbITHBIM Monb3oBaTeneM. HeoCTopoXKHOe OBpalLEHNE MOXKET B TEUEHWE [ONeH CeKyHAbl CTaTb
NMPUYMHON NONYYEHUS TAXKENBIX TPABM.

» 3anpewaeTca MCNONb30BaTh CKaHep B6NU3M MeaMLUHCKOro o6opyaoBaHHA.
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Ucnonb3oBaHue n obcnymmBaHne USMEPUTENBHOFO YCTPONCTBA

» WUcnonb3yiTe CKaHep U ero NPUHaANEMHOCTH TONbKO B TEXHUUYECKU UCMPABHOM COCTOAHUH.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble U3MEpPUTENbHbIE YCTPOWNCTBA B MeCcTax, HeAloCTYNHbIX AnA Aeted. He
No3BONAWTE MCMONb30BaTb CKaHep NUuaM, KOTOpble He O3HAKOMMEHbl C HUM WAU He uYuTanu
JA@HHbIX UHCTPYKLHUIA. M3MepHTENbHbIE YCTPORCTBA NPEeACTaBNAIT COOOM ONAacHOCTb B PyKax HEOMbITHBIX
nonb3oBatene.

» ObecneubTe TWaTeNbHbIN YXOA 3a U3MEPUTENbHbIMKM ycTponcTBamu. lMposepsaiTe GesynpeuHoe
}yHKUMOHMpPOBaHWE NOABUMHBIX YacTeW, NErKOCTb UX XOAa, LLeNOCTHOCTb MU OTCYTCTBUE NoBpe-
MAEHUN, KOTopble MOrnu Bbl OTpULATeNbHO NOBAMATL Ha PaboTy M3MEPUTENbHOro YCTPOMCTEA.
CpaBaiTe NoOBpeXAeHHbIE YaCcTU U3MEPUTENbHOIO YCTPOMCTBA B PEMOHT A0 €70 UCNOJNIb30BaHHUA.
MpHUUMHOI MHOTMX HECUACTHBIX ClyyaeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBU TEXHUUECKOTO 0OCNYXKUBaHUSA
M3MEPUTENbHBIX YCTPOWCTB.

» Kareropuuecku 3anpeLyaeTcA BHOCUTb U3BMEHEHUA B KOHCTPYKLUIO CKaHepa UNu BbINONHATb HEAO-
nyCTUMbIE MaHUMYAALUN C HUM. M3MEHEHUS UNM MOANDUKALNH, KOTOPbIE He Bbink paspeLLeHbl GUPMOit
Hilti, moryT orpaHnunTe NpaBa nonb3oBaTena Ha dKCMyaTaumio ckaHepa.

» [lepea npoBeaeHUeM BamHbIX U3MEPEHUM, a TaKKe B criyyae NafeHUA UK UHbIX MEXaHUUECKUX
BO3AENCTBUIN Ha CKaHep Heo6X0AUMO NPOBEPATb €ro TOUHOCTb.

» PesynbTaTbl U3MEepPEHUI MOTYT UCKaMaTbCA BCNEeACTBUE onpefeneHHbIX YCNOBUI BHELLHEN cpeabl,
K HUM oTHOCATCA, Hanpumep, 6MM30CTb YCTPOMCTB/NPUOOPOB, FrEHEPUPYIOLLUX CUIbHBIE MArHUTHLIE UK
QNEKTPOMArHUTHLIE NONA, BUOPaUWUKU U USMEHEHUA TEMNEPATYPbI.

» BbICTPO M3MeHAOLWMECA YCNOBUA NMPOBEAEHUA CKaHUPOBAHUA MOrYT HapPyLIMTb TOYHOCTb €ro
pe3ynbLTarTos.

» B cnyuae pe3koi cMeHbl TeMnepaTtypbl nepea TeM, Kak UCMONb30BaTb CKaHep, NOAOKAUTE, MOKa OH
He NpUMET TeMnepaTypy BHELIHeW cpeAbl. 3HauuTenbHasa pasHuua B TEMnepatype Mexxay CKaHepoMm
1 BHELUHEN CPefon MOXET NPUBOAUTL K OLIMOKAM NP CKaHWPOBaHUU.

» Mpu ucnonb3oBaHuM afanTepoB 1 NPUHaANeHoCTen ybeaurech B TOM, UTO OHU HAaf@HO 3aKpen-
NeHbl.

» XoTA ckaHep NpeAHa3HauYeH ANA UCNOJIb30BaHUA B CNTIOMHbIX YCNOBUAX Ha CTPOUTENbHbIX Nnowjan-
Kax, C HUM, KaK U C APYTMMH ONTUYECKUMU U INEKTPUUEeCKUMU npubopamu (BMHOKNAMKM, ouKamm,
¢doTroannaparamu), cneayet obpaLLaTbCA C OCTOPOMKHOCTLIO.

» Cnegute 3a cobnrogeHnem ykasaHHon pabouein TemnepaTypbl M TeMNepaTypbl XpaHEeHHA.

2.2 JlononHuTenbHbIE YKa3aHWA MO TEXHUKe Ge3onacHOCTH ANA nasepHbIX U3MEPUTENBHBIX UH-
CTPYMEHTOB/YCTPOWCTB

» [lpy HenpaBUNbHOM BCKPbLITUM UHCTPYMEHTA/yCTPOMCTBA BO3MOMKHO NOABNEHWE NasepHOro uany-
YeHuA, npeBbillaroLllero knacc 2. CaasaiTte yCTPOWCTBO B PEMOHT TONTbKO B CEPBUCHBIN LieHTP Hilti.

» O6ecneubTe 3alUTy 30HbI U3MEpPeHUA. Y6eautecb B TOM, UTO NPU YCTAHOBKE W3MEPUTENBHOrO
MHCTPYMEHTa/yCTPONCTBA Nyy Nasepa He HanpasneH Ha APYruX NoAen Mnu Ha Bac. JlasepHsle nyyu
AOIKHbI MPOXOANTb 3HAYUTENBHO BhILLIE UM HUXKE YPOBHA rnas.

» Bo n3bekaHne HETOUHOCTH MBMEPEHNI CNEANUTE 3a YNCTOTOM OKHA BbIXOAA TA3EPHOTO Jyya.

» T[lepea M3MepeHUAMM/MCNONL3OBAHUEM U HECKOMBKO pa3 BO BPEMA WUCMOMb30BaHUA NpOBepAiTe Tou-
HOCTb U3MEPHTENIbHOTO MHCTPYMEHTa/M3MEPHUTENBHOMO YCTPOMCTBA.

» PesynbTarsl U3MepEeHUit BONN3N (CBETO)OTPaXKaOLLMX OOBEKTOB MM MOBEPXHOCTEN, YepPEe3 CTEKNO UK
aHanornyHble Marepuasnsl MOryT BbiTb HETOUHBIMM.

» MOHTUPYITE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT/M3MEPUTENbHOE YCTPOWCTBO Ha NOAXOAALLEM KpPEenneHun, Ha
LUTaTUBE MM HA POBHOM MOBEPXHOCTU.

» [MpoBoanTL PaboTsl C reoAe3MyecKUMU perikamu BONU3M NPOBOAOB BLICOKOTO HaNPAXEHUs He paspeLua-
ercal

» Y6eauTech B TOM, UTO PALOM He UCTONb3YETCH HUKAKOW APYroi NasepHbli UBMEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbIA MOXET OKasblBaTb BO3AENCTBUE Ha PAaBOTy NPUMEHAEMOro BaMu1 yCTPOMCTBA.

» He paBaite nasepHbIM fydam BbIXOAUTb 32 KOHTPONMPYyEMble 0BnacTy.

23 JononHutenbHbIe yKazaHUA Mo TexHuKe 6esonacHocTn

» OnacHOCTb TPaBMMPOBAaHWA BCNEACTBUE NAAEHWA WHCTPYMEHTOB W/MnKM npuHaanexHocten. [lepea
Havanom paboTbl yéeanTeCh B TOM, YTO CMOHTMPOBAHHAA NMPUHAANEKHOCTb HAAEXKHO 3aKpeneHa.

2.4 OneKkTpoMarHMTHaA COBMECTUMOCTb

XOTH YyCTPOWCTBO OTBEYAET CTPOrMM TPeBOBaHUAM COOTBETCTBYIOLLMX AMPEKTUB, dupma Hilti He uckntouaet
BO3MOMHOCTH MOABNEHUA NOMEX NPWU ero 3KCMayaTauuu BCNeACTBUE BO3AENCTBUA CUITbHOTO M3NyyeHus,

254  Pycckui 2341494
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CMNocoBHOro MPUBECTH K owMnbKkaM B paboTte. B 3TUX MAKM MHBIX ChydaAx, Koraa pesynbtaTbl U3MEepeHui
MOTyT OKasaTbCA HeAOCTOBEPHbIMM, CrellyeT MPOBOAUTb KOHTPONbHble M3mepenua. ®upma Hilti Tarxe
He MCKoYaeT BOSMOXHOCTU NOABNEHMA MOMEX MPU IKCMyataumn yCTPOMCTBa U3-3a BO3AEUCTBUA APYIUX
YCTPOWCTB/NPUOOPOB (HaNPUMeP HaBUraLuMOHHOrO 0BOPYAOBaHMUS, UCMONb3YEMOrO B CaMoneTax).

2.5 INasepHble ycTpoicTBa Knacca 2

JlaHHoe ycTpoicTBO cooTBeTcTBYeT Kknaccy nasepa 2 no IEC/EN 60825-1:2014 u CFR 21 § 1040 (FDA).
OKennyatauna AaHHbIX YCTPOUCTB He TPeByeT NPUHATUA JOMONHUTENBHBIX Mep 3awuTel. B no6om cnyyae
HEenb3A CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO B UCTOYHMK NA3EPHOro WU3My4YEeHWA Tak XKe, Kak He peKomeHayeTcs
CMOTpeTb Ha cofHue. [lpu HenocpeAaCTBEHHOM BO3AEWCTBUM NA3ePHOrO M3NTyYEHWA Ha OpraHbl 3peHud
3aKpONTe rnasa u oTBeAUTE ronoBy U3 30HbI M3MTydeHnA. 3anpeLlaeTca HanpaBnATb a3ePHbIN Ny4y Ha NoAEN.

2.6 BepexHoe o6pau.|,euue C 3NleMeHTaM1 NUTaHUA U UX NpaBuiibHOEe UCNOJIb3OBaHUEe

» U3BnekawTe anemMeHTbl IUTaHUA U3 YCTPOMCTBA, ECNU Bbl HE UCNOMNb3YETE Ero B TEYEHUE A0NTOro BPEMEHMU.
[Mpyn ANUTENBHOM XPaHEHUW 3NeMEeHTbl NUTAHUA MOTYT NOABEPraTbCA KOPPO3UK U CaMOpPa3PAXKaTbLCA.
» Y6eautechb, 4to dNEMEHTbI NUTaHUs HEeAOCTYMHbI AnA AeTew.

» He ucnonbayiiTe COBMECTHO HOBbIE W CTapble 3NEeMEeHTbl NUTaHWA. 3aMeHAlTe BCe 3NeMEeHTbl NUTaHuA
BCeraa o/HOBPeMeHHO. He ncnonb3yite anemMeHTbl MMTaHWA PasHbIX NPOM3BOAMTENEH UK Pa3HbIX TUMOB.

» He ycTtaHaBnuBaiite NOBPEXAEHHbIE SNIEeMEHTbI MUTaHKA.

» [JInA 3TOro ycTpOMCTBa UCMONb3YyWTEe TONBKO dNEMEHTLI MUTaHWA NpeanMcaHHoro Tuna. McnonbsosaHue
APYrvX 3NEeMEHTOB NUTAHUA MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM M OMAaCHOCTW BO3ropaHus.

» [pu 3aMeHe 3NeMeHTOB NUTaHWA cobntoaanTe NpaBuibHYO NONAPHOCTL. CyLLECTBYET ONacHOCTb B3pbiBal

» He neperpeBaiite aneMeHTbl NMMTaHUA U He NoABepranTe MX BO3AEUCTBUIO NNaMeHNU. DNeMEeHTbI NUTaHUA
B3PbIBOOMNACHBI M MOTYT BbIAENATL AAOBUTLIE BELLECTBA.

» He noasapsxaiTe anemeHTbl NUTaHue.

» He npunaunBaiTe aneMeHTbI NMUTaHWUA K YCTPOMCTBY.

» WM3aberaite KOPOTKOrO 3aMbIKaHWA SNEMEHTOB NUTAHWA. DNEMEHTbI NMUTAHUA MOFYT CTaTb HErePMETUYHbI-
MM, B30pBaTbCA, 3aropeTbCA U TPaBMUPOBATL NoAEN.

» He nonyckaiite noBpexaeH1sa 3N1EMEHTOB NUTaHUA U He pasbupaiTe ux. SNEeMEeHTbl NMUTaHUA MOTyT CTaTb
HerepmMeTUYHbIMK, B3OPBATLCA, 3aropeTbCA U TPaBMUPOBATb NOAEN.

3 OnucaHue

3.1 0630p UHCTPYMeHTa ]

@  Ortcek AnA aneMeHToB NUTaHuA

@  Wupukatop ypoBsHA 3apaaa

®  KHonka pex#uma paboTbl C NPUEMHUKOM

@  KHorka Beifopa pexuma npoeLnpoBaHma
NUHWA

(®  OkHo BbIXOAA NA3EPHOrO yya

®  KpenexHana pess6a

@  Nepeknoyatens «Bxn./Bbikn.» n «BnokMpos-
ka/Pa3énoknpoBKa MafaTHUKa»

MpoyLunHa AN KpEnneHua yaepxuBatoLlero
Tpoca AnA 3alwuThl OT ClyyaiHoro cpabartbl-
BaHWA NpK NafeHUn HUBenmpa

®  PacnonoeHue 3aBOACKON TabinuKu

3.2 Ucnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUIO

OTOT MHCTPYMEHT MPeACTaBnaeT COB0M CaMOHWUBENUPYIOLMIACA NIMHERHbIA NasepHbId HUBENUP, KOTOPbII
npefHasHayeH AN HUBENMPOBAHUA M BbINOMHEHUA PadoT MO BbIPABHUBAHMIO/LUEHTPUPOBAHUIO. JlasepHsblit
HUBENMP MMeeT [Ba 3efeHblX NyYa (FOPWU3OHTaNbHbIA W BEPTUKANbHBIA) U OAHY TOUKY MX MepeceveHud.
JazepHbIM HUBENMPOM MOXET YNpaBnATb OAMH YenoBek. Paboyas AanbHOCTL fyyYei U TOUKM NepeceyeHus
coctasnAaeT npum. 20 M. OHa 3aBUCHUT OT APKOCTM OKpPY>KatoLLero oceeLleHna. MHCTpyMeHT npeaHasHayYeH
ANA UCNOMNb30BaHNA BHYTPU MOMELLEHNN.
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Bo3MOHbIE 06NIACTU NPUMEHEHUS: HUBENMPOBAHWE PO3ETOK, KABENbHLIX KaHanoB, Gatapei OTOMneHua 1
CaHTEXHUYECKOTO 0BOPYAOBAHNSA; HUBENMPOBaHWE NOABECHbIX NOTONKOB; BbIPABHUBAHWUE W LIEHTPUPOBaHKE

ZIBEPEW U OKOH; NEPEHOC BLICOTHLIX OTMETOK; LIEHTPUPOBaHKe TPyO No BEPTUKANN.

3.3 Pabouue coobuyieHmnn

CocTtofiHue

3HaueHue

CBETOAMOZ He FOPUT HEMPEPLIBHO.

*  HuBENuUp BLIKMIOYEH.
*  OneMeHTbl MMTaHUA Pas3pPAXKEHbI.
*  OnemMeHTbl NUTaHWA YCTaHOBJ/€HbI HENPAaBUNBHO.

Ceetoanoa FOPUT NOCTOAHHO.

BkntoueH nasepHblit nydy. Hueenup padoraert. One-
MEHTbI MUTAHUA NONTHOCTbLIO 3aPAXEHbI.

CseToano 4acto MUraer.

3OnemeHTbl NUTaHUA NoYTH paspaAXKeHbl.

CeeTtoanoa muraer.

MHCTPYMEHT aBTOMATUUYECKM OTKIIFOUMICAH, HO MasT-
HUK He BNOKMPOBaH.

JNasepHbiii iyy muraet asa pasa kaxasie 10 ¢ (va-
ATHUK He BNOKMPOBAH) UK KaxKAblE 2 C (MaATHUK
6nokupoBaH).

3OnemMeHTbl NUTaHUA NoYTH paspAXKeHbl.

JlasepHblii nyy MUraeTt NATb pas, Nocne aToro roput
HenpepbIBHO.

e Bbina AeakTuBUpoBaHa QYHKLUMUA aBTOMaTUye-
CKOTO OTK/IIOYEHHA.

*  AKTMBMPOBaH WU LEAKTMBMPOBAH PEXUM
npUemMHuKa.

J1azepHblii Iyd MUraet ¢ BbICOKOW YaCTOTOM.

CamoBbIpaBHUBaHWE HUBENUPA HE MPOUCXOAUT.

J1asepHblit nyy MuraeT kaxxkaele 2 C.

Pexum «HaKnoHHbIN nyy»; MaaTHUK GNIOKUPOBaH,
BCIeACTBME 3TOrO Nly4Yn HE OTHUBENUPOBAHbI.

3.4 Komnnekt noctaBku

JIMHeliHbIM nasepHbIn HUBENUP, Yexon, 4 anemeHta nutaHuA Tuna AA (AOCTYMHbI HE BO BCEX PErvoHax),
PYKOBOACTBO MO 3KCNayarauuu, cepTupuKaT npou3BoanTENa

4 TexHuUYecKue AaHHblie
Pa6ouas nanbHOCTb Nyyen M TOUKU nepeceueHunn 6e3 nasepHoro npuemHu- | 20 M
Ka (65 ¢yt — 7 aroiim)
JanbHOCTb AEUCTBUA NyYer U NEPEKPECTUA C UCMONb30BaHUEM na3epHoro |2 M ... 50 m

npUeMHUKa (B 3aBUCUMOCTH OT APKOCTH OCBELLEHUA OKPYKaroLen cpeabl
1 NOMNOMEHUA NPUEMHUKA OTHOCUTESBHO NasepHOro HUBENUpPa)

(6 pyT — 7 Aronm ...
164 ¢yt — 1 Aronm)

BpemAa aBTOMaTM4eCKOro HUBENUPOBaHUA 3c
JAunana3oH aBToMaTM4eCKOro HUBeNUpPoBaHUA (CTaHA.) +4°
To4yHOCTb Ha paccToAHMK 10 m +3 MM
(0,12 aroiim)
MnoTHOCTb Nyya (pacctoAaHune 5 m) <2 MM

(< 0,08 Aroiim)

Knacc nasepa

Knacc 2, Buanmeiit,
510-530 HM, £10 HMm
(IEC 60825-1:2014);
class Il (CFR 21
§1040.10 1 1040.11)

(FDA)
PacxomaeHue naszepHbix nyyen *180° 0,05 ... 0,08 mpaa
CpenHAA BbIXoAHAA MOLYHOCTb (MakKc.) (p) <1 wmBt
AnuvHa BonHbl (A), £10 HM 510 UM ... 530 UM
AnutenbHocTb MMnynbcea (tp) < 60 MKC
YacToTta umnynbcos (f) <12kly
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AneKTponutaHue 4 anemMeHTa nUTaHua
1,5BAA
Bpemsa paboTbl (CTaHA.), BCe Nyun BKAKOUYEHbI npu +24°C: 10y
Bpemsa paboTbl (CTaHA.), BKAFOUEHbI TONBbKO FOPU3OHTaNbHbIE UK TONILKO npn +24 °C:20 4
BepTUKaNbHbIE Ny4n
ABTOMaTHUYECKOE OTKNIOUEHUe (aKTUBUPYETCA Yepes) 1y
UHaunkauma paboyero coctoaHua CseToAMOA U nasep-
Hble nyun
Pa6ouas Temneparypa -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
TemnepaTypa xpaHeHuUA -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
3awuTa oT NbinKu U BNaru (KpoMe oTceKa AnA ANeMEHTOB NUTaAHUA) IP 54 no IEC 60529
Pesb6a wiratuea UNC 1/4"
Pa3mepbl: ANMHA X LWWUMPUHA X BbiCOTa 66 MM X 116 MM x
103 mm
(2,60 aroim x
4,57 pronm x
4,06 aroinm)
Macca c nogoLwBoi U C anemMeHTaMu NUTaHUA 600 r
(21,16 yHumA)

5 AkcnnyaTtayua

5.1 YcTaHoBKa/3aMeHa 3aleMEeHTOB NUTaHuA 2

ﬂ * Cobntopaiite NpaBunbHyO NONAPHOCTb ANEMEHTOB MUTaHWA.
* Bceraa sameHsiTe BCe aneMeHTbl NUTaHnA cpasy.
¢ HcnonbayiiTe TONbKO COOTBETCTBYIOLLME MEXAYHAPOAHBIM CTaHAAPTaM 3NIEMEHTbI NMUTaHKA.

OTKpOWTE OTCEK ANA ANEMEHTOB MUTaHWA.

Mpu HEOBXOAMMOCTH U3BNEKUTE PA3PAIKEHHBIE DNIEMEHTI MUTAHUA.
BcraBbTe HOBble aNeMEHTbI MUTaHKA.

3aKpomTe OTCeK ANA 9NEMEHTOB NUTaHKA.

Eal i .

5.2 3awuTa oT nageHusa

A NPEOYNPEMAEHUE

OnacHocCTb TPaBMUPOBaHWUA BCNEACTBUE NAAEHWA YCTPOWCTBA W/MNK NPUHAANEKHOCTH!
» Mcnonb3yiiTe TONbLKO NPeAyCMOTPEHHbIA ANA 3TOro ycTponcTea yaepxwsatowwui Tpoc Hilti ana nHetpy-
MEHTOB.

» [lepea KaXXAbIM MCNONL30BaHUEM YCTPOWCTBA NPOBEPANTE YAEPKUBAIOLLMUIA TPOC M TOUKK €ro KpensieHua
Ha BO3MOXHbl€ NOBPEXAEHUA.

ﬂ CobntopaiTe HauMOHabHbIE AMPEKTHUBbI MO BLIMONHEHUIO BBICOTHBLIX PaBoT.

Jna s3awmTtbl OT nNaaeHuA MNONb3yATECH ANA 3TOMO0 MHCTPYMEHTa TOMbKO YAEPXKMBAOLMM TPOCOM ANA

nHcTpymenTos Hilti PMA 92.

» 3akpenuTe yaepXXvBaKOLWA TPOC ANA WHCTPYMEHTOB Ha HUBENWPE M Ha Hecylueih KOHCTPpyKuuu. [po-
BepbTe HAAEXKHOCTb GUKCALMK.

CobntopaitTe ykasaHus pyKOBOACTBA MO SKCMNyatauuu yAEpuUBatoLero Tpoca Anf 3aluTbl oT
cnyyanHoro cpabarbiBaHus Npu naaeHun MHCTpymenTa Hilti.
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5.3 BknroueHue nasepHbix nyyen

1. YcraHoBuTe nepektoyaress B nosnoxkeHue  (Bkn./PasbrnokuposaH).
» AKTMBMPYIOTCA BCE Na3epHbIe Ny4n U BCE TOUKM.

2. Haxumaiite KHOMKY BbIGOpa peXkMma NpoeuupoBaHnA NMHWIA A0 Tex Mop, Noka He GyaeT ycTaHoBAeH
HY>XHBIA PEXUM.

» HuBENWUP NOBTOPHO NEPEKMIOYAETCA MEXAY PEXUMAMM PABOThI B CEAyOLLEH NOCNeA0BATENBHOCTH:
BCE NIy4n, FOPU3OHTANBHBIN Ny, BEPTUKAIBHBIA Nyy.

5.4 HacTpoika nasepHoro nyya ana ¢pyHKUMK «<HaknoHHaa nuHKA»

1. YcraHoBuTe nepexntoyaress B nosoxkexue @ (Bkn./BnokuposaH).
» Bkntouaetca ropusoHTanbHbI Syy.
2. Haxumaiite KHOMKY BbIGOpa peXkuma NpoeuupoBaHnA NMHWIA A0 Tex Mop, Noka He GyaeT ycTaHoBAeH
HY>XHbIN PeXWUM. — cTpaHuua 258
» HuBenup NoBTOPHO NepektoyaeTca Mexay pexxumamu paboTsl B CNeAytoLLei NocneaoBaTenbHOCTy:
rOPU3OHTANbHbIV NyY, BEPTUKANBHBIN JTyY, BCE Ny4n.

B pexume «HaknoHHas NMHUA» MaATHUK GNOKMPOBAH U HUBENWUP HE OTLEHTPOBaH.
J1azepHblif(-e) nyu(-1) MuratoT Kaxkaole 5 c.

5.5 BbIKntoueHue nasepHbix nyyen

1. YcraHoBuTe nepekntoyatens B nonoxxeHue OFF.
» JlasepHblid nyy AeaKTUBMPYETCH, U MaATHUK 3aBnoKupyeTcs.

/A OCTOPOMHO
Onacuocn. TpaBMUpPOBaHHUA BCleACTBHUE HenpeaHamMepeHHOro eeoga B 3|(cnnyaTaL|,mo!

» [lepea ycTaHOBKOW akKymynaTopa yéeautech B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLMIA 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIIO-
YeH.

2. JlasepHblii lyd aBTOMATMUYECKM BBIKIOYAETCA, ECNM aKKYMYNATOP PaspaXeH.

5.6 Mpumepbl CNonb30BaHKA

5.6.1 [MepeHoc BbICOTHI K|

5.6.2 BbipaBHMBaHWe rMNCOKAPTOHHbIX Npodunen 4]
5.6.3 BblpaBHUBaHWE NOTONOYHBIX CBETUNbHUKOB §
5.6.4 LlenTpupoBsanue Tpy6onposonos [

5.6.5 BblpaBHMBaHWe 3NIEMEHTOB CUCTEMbI OTOMJIEHUA

5.6.6 BblpaBHMBaHWe ABepei U OKOHHbIX pam

5.7 AKTHBaUUA/AeaKTUBALMA peMMa paboThbl C TazepHbIM MPUEMHHUKOM

[ansHoCTb AENCTBUA NA3ePHOTO NMPUEMHUKA MOXKET GbiTb OrpaHuueHa BCNEeACTBUE OOYCOBIEHHOM
ﬂ KOHCTPYKTUBHBLIMM MPUYMHAMU aCUMMETPUM JTA3EPHOTO Jlyya U BO3MOXKHLIX MOMEX B BUAE BHELLHWX

MCTOYHWKOB CBeTa.

BoinonHaAiTe paboTkl Ha CTOPOHe C 6onee MOLYHLIM NasepPHLIM U3NlyHeHUEM HUBENMpa W usberaiite

NPOBOANTL PABOTLI NOA NPAMLIM CBETOBLIM U3Mly4eHUEM, YTOOLI 0BECNeunTb ONTUMATLHYHO AaNbHOCTL

AeucteudA. CTOpoHa ¢ 6oiee MOLLUHBIM NIa3ePHLIM U3NyYEeHMEM — 3TO NEPEAHAA CTOPOHA IMHERHOrO

Na3epHoOro HUBEnNMpa.

1. [Ona akuBauuu pexxuma paﬁOTbI C NPUEMHUKOM HaXXMUTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY.
4 nFlTMKpaTHOe MUraHue nasepHoro nyya CUrHanusMpyeT BKAKYEHUe pexnma.
» Csertoanon pAaaom c KHOMKOM pexuva paéOTbI C NPUEMHUKOM FOPUT 3ENEHbIM.

» BuammocTb naszepHbIX nyyein cHuxKaertca.
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2. [ns feakTvBauuv pexxuma paboTbl C NPUEMHUKOM HAXXMUTE COOTBETCTBYHOLLYH KHOTMKY ELLe pas.
» CBETOAMOZ PAAOM C KHOMKOW PEXUMa NPUEMHUKA racHeT.
» BuaMmocCTb nasepHbix nyyeit BHOBb NOBLILLAETCS 10 HOPMabHOTO YPOBHS.

ﬂ an BbIK/TIOYEHWN HUBENUPA PEXUM paéOTbI C NPUEMHUKOM AeaKTUBUPYETCA.

5.8 Mpoeepka

5.8.1 [MpoBepKka HUBENUPOBAHWA FOPU3OHTANBHOIO Na3epPHOro yya g

1. PaccrosaHue mexay CTeHKamu O/MKHO CoCTaBnATb He MeHee 10 m.

2. YCTaHOBWTE HUBENMP HA POBHYHO MOPU3OHTANbHYIO NOBEPXHOCTb HA yAaNeHWn oK. 20 CM OT CTeHbl (A) 1
HanpasbTe TOUYKY NepeceyeHna nasepHbIX Nyyen Ha CTeHy (A).

3. OTmeTbTe TOUKY NepeceyveHuA nasepHbIX Jydei MeTKon-nepekpectnem (1) Ha creHe (A) U MeTKOM-
nepexkpecTnem (2) Ha cteHe (B).

4. YcTaHOBMUTE HUBENUP HA POBHYIO FOPU3OHTAsIbHYIO MOBEPXHOCTb Ha yAaneHun ok. 20 cMm OT cTeHbl (B) 1
HanpasbTe TOUKY NepeceveHna nasepHbIX lyyen Ha MeTKy-nepekpectue (1) Ha cteHe (A).

5. OTperynupyiite BbICOTY TOUYKM NepeceyeHns nasepHbIX Jlyder Takum o6pasom, YToObI TOUKa nepeceyeHus
coBnana ¢ MeTko (2) Ha cTeHe (B). Mpn He0BX0AMMOCTH UCMONL3YHTE LUTATUB UK HACTEHHBIN AepXKaTenb.

6. CHoBa OTMeTbTe TOUKY NepeceyeHnn nasepHbIx nyyei MeTkor-nepekpectuem (3) Ha cTeHe (A).

7. W3mepbTe cmellenne D mexxay metkamu (1) u (3) Ha cTeHe (A) (RL = anuHa nomellexus).

8. Paccuwuraitte 3HaueHune R.
» 3HaueHue R AOMKHO BbITb MeHbLLE 3 MM. R= D [mm] X 10 (1)

9. Ecnu pesynbTtaT BbIXOAMT 3a AOMYCTUMbIE MPEeAens, 2 RL[m]
obpatutecb B cepBUCHBIM LeHTp Hilti. _ D[1/8 in] 30 5

R 2 RL[F]

5.8.2 [MpoBepKa TOYHOCTH ropU3oHTanbHoro nyya v, [kl
1. YCTaHOBHWTE HUBENUP Ha KPao MOMELLEHUS, NIMHA KOTOPOro COCTABNAET He MeHee 10 M.

ﬂ MoBEPXHOCTL Nona A0MKHA BbITb POBHOM W FOPU3OHTASIBHOM.

2. BrkntounTe BCe nasepHble nyun 1 ybeauTechb B TOM, UTO BnokMpaTop MasTHUKa pasbnokMpoBaH.

3. HaHecute pasmeTky Ha paccTofHuM He MeHee 10 M OT HMBenMpa Takum 00pasom, 4TOObl TOuKa
nepeceyeHna nasepHbIX Nyyein Haxoaunach B LeHTpe pasmeTku (d0), a BepTUKanbHaA NMHUA pasMeTKu
NpoXoAuna TOYHO MO LEHTPY BEPTUKANIbHOTO Ia3ePHOro nyya.

4. TloBepHuUTe HUBENUP Ha 45° NO YaCcOBOW CTPENKe (ECNU CMOTPETL CBEPXY).

5. OTmMeTbTe Ha pa3MeTke TouKy (d1), B KOTOPOW rOPU3OHTaSNbHbIN Na3epHbI Tyd NonaaaeT Ha BEPTUKAbHYO
JIMHUAIO PA3METKH.

6. Tenepb noBepHUTe HUBENUP Ha 90° NPOTUB YACOBOW CTPESNKHU.

7. OTMeTbTe Ha pa3MeTKe TOUKy (d2), B KOTOPOW rOPU3OHTASbHbIN NA3ePHbI Tyd NONaAaeT Ha BEPTUKATbHYO
JIMHUAIO PA3METKH.

8. WM3mepbTe cneaytoline BepTukanbHble pacctoanua: d0-d1, d0-d2 u d1-d2. Onpenenute MakcuManbHyo
(dmax) 1 MMHMManbHyto (dmin) pasHOCTb.

9. [na d0-d1, d0-d2 n d1-d2 npumeHumo:

10. MakcMmanbHoe M3MepeHHOe 3HauYeHWe BepTUKab-

HOro PacCTOAHUA uon»eHo COCTaBnATb HE 6ogee 5Mm ‘ (dmax - dmin) [mm]<0,5 [%] *D[m] ‘

npuv AanbHOCTU namepexmna B 10 m. .

» dmax-dmin = paccTosiHMe OT Camoi BepxHei ‘ (dmax - dmin) [%] <0.06 D[feet] ‘
METKM 10 CaMOMN HWKHEW METKM B MUAIMMETPax

» D = paccrofHue OT HMBEnMpa A0 PasMeTKu B
meTpax

5.8.3 [MpoBepka TOYHOCTH BepTHKanbHoro nyua [E, [E

ﬂ Jna npoBepku BaM noTpebyetcA ABEPHON NPOEM M1 NOAOGHLIH eMy OOBEKT BLICOTOW HE MeHee 2 M
B cBeTy. Kpome Toro, ¢ Kaxaon CTOPOHbI AOMKHO BbiTb HE MeHbLLE 2,5 M CBOBOAHOIO NPOCTPaHCTBa.
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1. Bkntounte HUBENUpP M ybeantech B TOM, YTO BNIOKMpaTOp MaATHUKa pasBnokupoBaH.

2. YCTaHOBWTE HMBESIMP Ha MO Ha PacCToAHuM 2,5 M OT [BEPHOro NpoemMa M HanpasbTe BepTUKasbHbIA
NasepHbIi Nyy Ha LEHTP ABEPHOro npoema.

3. OTmeTbTe LeHTP BEPTUKANBbHOrO flyya Ha nony (1) 1 Ha BepxXHeM Kpato ABEPHOro npoema (3), a Takxe Ha
paccTofHuu 2,5 M 3a ABEPHLIM NPOEMOM Ha nony (2).

4. YcTaHOBWTE HMBENMP HEMOCPEACTBEHHO 3a TOYKOW (2) Ha MONy W BLIPOBHAWTE NA3ePHbIA Nyd TakuUM
06pasom, 4TOOLI OH MPOXOANN Yepes ToukH (2) 1 (1).

5. Ha BepxHeMm Kpato ABEPHOro Npoema MOXHO HanpAMYHO CHUTaTb OTKIOHEHWE MeX Ay NasepHbIM Ny4oM
1 Touko (3). 1O 3HaYeHUe COOTBETCTBYET OTKIIOHEHUIO NPU YABOEHHOW BbICOTE.

6. M3mepbTe BbICOTY ABEPHOrO Npoema.

MakcumanbHO AonycTUMOeE OTKNOHeHWe cocTaenAeT 3 MM Ha 10 M BbICOTHI.

N

[nAa onpeaeneHHoro COrnacHo BbILLEONMCAHHOMY

MeTody OTknoHewna Mmakcumansho gonyctumoe | d < 0,3 mm 2 «H[m]

3HaYeHMEe PacCHUTLIBAETCA CReayroLwmMM obpasom:
9. MakcumanbHO AOMNYyCTUMOE OTKIIOHEHUE B MMIU- |nch

MeTpax AOMKHO ObiTb MeHble 0,3 MM/M X yaABO- [ ]< 0.072H [feet]

€HHYI0 BbICOTY B MeTpax.

» d = MsmepeHHoe ABOMHOE OTKIIOHEHUE B MMNIIN-

meTpax
» H = Bbicota ABepu B meTpax

5.8.4 T[oBepeHue B cnyyae OTKINOHEHUN
» B cnydyae oTKNoHeHwit oBpallaitech B cepBUCHbIM LieHTp Hilti.

6 YxoAa u TexHuyecKoe chnymuBaHue

Yxon 3a MUHCTPYMEHTOM

* Ypanante HanuUnLwyto rpasb C OCTOPOXKHOCTbIO.

* CpyBaiiTe Mbinb C OKHA BbIXOAA NTA3ePHOro nyya. He KacaiTechb BbIXOAHONO OTBEPCTUA NA3epHOro nyya
nanbLamu.

e OuMwiaiTe KOpMyC TONBKO CRerka YBNaXKHEHHOW TKaHblo. He ucnonbayite cpeactsa no yxoay ©
coAepXaHUeM CUNNKOHA, NOCKOSbKY OHM MOTYT NOBPEANUTb NNAacTUKOBLIE AeTanM.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

¢ PerynfpHo npoBepsAiTe BCE BUAUMBIE YACTW MHCTPYMEHTa Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUIA, a 3NEeMEeHTbl
ynpaBneHna — Ha UcnpaBHOE GYHKLIMOHUPOBAHKE.

e Tlpu NOBPEXAEHUAX W/MAN OYHKUMOHANBHLIX COOAX HE WUCMONb3YHTE MHCTPYMEHT. HesameanurensHo
cAaiTe ero AnA pemMoHTa B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

* [locne yxoAa 3a UHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOrO 0BCNY)KUBAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUMTHLIE NPUCTO-
coBneHnA Ha MECTO W NPOBEPLTE UX UCNIPaBHOE GYHKLUOHUPOBaHHE.

ﬂ [Ina obecneyeHnna 6e30MNacHON dKCNyaTaLunun UCMONL3YHTe TONLKO OPUTMHANBHLIE 3anacHble YacTv u
pacxoaHble matepuansl. JonyuwerHble Hilti 3anacHble yacT, pacxoaHble Matepuanbl U NPUHAANEXK-
HOCTM ANA 3TOro MHCTPYMeHTa Bbl MoXeTe HanTh B Hilti Store nnn Ha: www.hilti.group

6.1 CepsucHan cnyw6a Hilti (MameputenbHana TexHUKa)

CepeucHan cnyx6a Hilti, cneumanuampytoLyancs Ha PEMOHTE N3MEPHTENbHOM TEXHUKM, BLINOMHAET NPOBEP-

Ky 1 — B CNlyyae BbIfIBIEHUA OTKNOHEHUA — BOCCTAHOB/IEHWE M MOBTOPHYIO NPOBEPKY COOTBETCTBUA CneLnpu-

Kauuu usmeputenbHoro yctpoictea. CooTBeTcTBHe cneunduKaLnm Ha MOMEHT NPOBEPKX NOATBEPXKAAETCA

CepTUPUKATOM CEPBUCHOM CNyXObl B TMCbMEHHOM B1Ae. PekomeHayeTca:

e Bbibupatb NOAXOAALMI MHTEPBAN NPOBEPKK C YY4ETOM UCNONb3OBaHHA.

* [locne HecTaHAAPTHOW HarpyskuU yCTPOWCTBA, NEPEA BbINOHEHWEM OTBETCTBEHHBIX PABOT, HO HE pexe
OAHOrO pasa B rof, caasaiTte ero B cepBuCHbIN LeHTp Hilti ana nposepky.

MpoBepka B cepBrcHOM LeHTpe Hilti He 03HauaeT ocBOGOXKAEHHUE NONB30BATENA OT 00A3ATENLHOM NPOBEPKU
M3MEepUTENBHOrO YCTPOCTBA NEpea U BO BPEMSA €ro UCMONb30BaHUA.
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7 TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue
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TpaHcnopTUpoBka

» [lepen Ka)kabiM UCMONL30BAHMEM, @ TaKkXe nepea ANUTENbHOM TPaHCMOPTUPOBKOW U Nocne Hee nNpoBe-
PANTE MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

XpaHeHue

» [0 BO3MOXHOCTH XPaHWTE MHCTPYMEHT 1 3NIEMEHTLI NMUTAHUA B CyXOM W NpoxnaaHoM MecTte. Cobntoaaite
orpaHWyeHus no Temneparype, NPUBOAUMBIE B TEXHUMECKUX XapaKTePUCTUKAX.
» Hukoraa He octaBnAiTe MHCTPYMEHT Ha COJHLE, Ha HarpeBaTeNbHbIX/OTOMUTENbHBIX dNEMEHTax Uan 3a

CTEK/IOM.

> XpaHuTE UHCTPYMEHT U 3NEMEHThI NMUTAaHUA B HEAOCTYNHOM ANA AeTeN U NOCTOPOHHUX UL MEecTe.
» T[lepea kaxabiM UCMOML30BaHMEM, a TaKXKe Nepea ANUTEeNbHOW TPAHCNOPTUPOBKOM M NOCNE Hee NpoBe-
PANTE MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAESHUNA.

8 MomoLb Npu HEeUCNPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue MM KOTOpble Bbl HE MOXETe YCTPaHUTb

camoCToATENLHO, OBpaLyanTech B Gnnmyanlumii cepBUCHbINA LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npuumHa

Peluenne

HVIBeﬂMp He BK/KoYaeTcA.

OnemeHT NuTaHus pasprXxeH

» 3ameHWTE ANEMEHTbI NMUTaHKA.

Owub6Ka B NONAPHOCTH NPU NOA-
KNIOYEHUU BNEMEHTA NUTaHKA

> I'IpaBMano BCTaBbTE€ ANEMEHTHI
nNUTaHUA.

He 3aKpbIT OTCEK ANnA aNeMeHToB
nUTaHuA

» 3aKpoiiTe OTCEK ANA ANEMEHTOB
NUTaHKUA.

HuBenup unu BuiKouaTenb Heuc-
npaseH

» Obparurech B CEPBUCHbIM LEHTP
Hilti.

He BKoyatoTca otaenbHble
NasepHble nyyu.

HeucnpaseH UCTOYHMK nasepHo-
ro U3ny4YeHua unu ynpasenaroLiee
yCTPOMCTBO nasepa.

» OO6patnTech B CEPBUCHBIN LEHTP
Hilti.

Hueenup Bkntovaetcs, HO
nasepHbIX Nyyen He BUAHO.

HeuncnpaseH UCTOYHMK nas3epHo-
ro U3Ny4YeHua unu ynpaenaroLiee
yCTPOMCTBO nasepa.

» OO6patnTech B CEPBUCHBIN LEHTP
Hilti.

CIMLIKOM BbICOKAS WK CIIULLKOM
HW3Kan Temneparypa

» JlaiTe HMBENUPY OCTbITb WMAK
HarpeTtbeA.

He paboTaeT ¢pyHKUMA aBTO-
MaTU4YeCKOoro HuBenuMpoBea-
HUA.

HuBenup ycraHoBneH Ha 0CHoBa-
HUM CO CIULLKOM BOSBLUMM YKIO-
HOM

» YCcTaHOBWTE HUBENWUP Ha POB-
HYIO FOPM3OHTasNIbHYIO MOBEPX-
HOCTb.

3acTonopeH MaATHUK

» BbicBo60OAMTE MAATHHMK.

9 FapaHTUAa npoussoauTensa

» C Bonpocamu No NoBoAy rapaHTUiHLIX YCIIOBUI oBpallaiTeck B Gnmxaniwee npeacrtaButenscTso Hilti.

10 HAononHuTtenbHaa MHpopmauumna

anHaﬂﬂe)KHOCTVI, CUCTEMHbIE MPUHAANEXHOCTU U AONOSHUTENbHYIO MHGOPMALMIO O BalleM UHCTPYMEHTE

CM. 3a€eCb.
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ﬂMpeKTMBa 06 orpaHu4eHuU NpuUMeHeHUA onacHbIX BewecTB

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Ora Tabnuua aeicTeuTenbHa AnA pbiHka Kutas.
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Ilupel('maa 06 orpaHu4yeHuU NnpuMeHeHUA onacHbIX BelecTB

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -
Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

"E 3. "—" REXERAMEAHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Orta Tabnuua aeicTBuTENbHA ANA PbiHKA TaiBaHs.

1 Ytunusauyuna

& BONbLWMHCTBO MaTePHanoB, 3 KOTOPLIX U3rOTOBEHBI ANEKTPOMHCTRYMEHTH Hilti, noaneuT BTopuyHoi
nepepabotke. llepen ytunusauuei cneayeT TaTeNbHO PacCcopTMpPOBaTb Matepuansl (anAa ynobctsa ux
nocneaytoLei nepepabotku). Bo mHorux ctpatax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enuid) anAa ytuausaumu.  ONONHMTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NoMyYnTb B OTAENE MO OBCIY)KMBAHMUIO KIMEHTOB MM Y KOHCYNbTAHTOB MO npoaaykam ¢oupmbl Hilti.

B: » He BbiBpactiBaiTe 3NEKTPUUECKUE UHCTPYMEHTLI, ANEKTPOHHLIE YCTPONCTBa/NPUOOPELI U aKKyMy-
NATOPLI BMECTE C 06bIYHLIM MyCOpPOM!
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OpvriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayaTtauii

1 IHpopmauifa wono IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo uro iHCTPYKLitO 3 ekcnnyartauii

* MonepeaneHHa! Mepea BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY ciAl 060B'A3KOBO NPOYKUTATH Ta 3PO3YMITU IHCTPYKLitO
3 eKcniyarauii, Wo A0AAETLCA, Y TOMY UYMCHi IHCTPYKLUi, BKA3iBKM 3 TEXHIKM Gesneku, nonepeaysanb-
Hi BKasiBKW, intocTpauii Ta TexHiYHi xapaKkTepucTukn. 30Kpema, O3HanoMTecA 3 yciMa iHCTPYKUiAMM,
BKasiBKaMK 3 TEXHiKM Be3neku, nonepemxyBanbHUMK BKasiBKaMM, intocTpauiaMi, TEXHIYHUMU XapaKTe-
PUCTMKaMK, a TaKOX iHGOPMaLieo LWOAO KOMMOHEHTIB Ta GYHKUiIX. HeaoTpumaHHa uiei BUMOrM Moxe
NPWU3BECTU 10 PU3UKY YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, BMHUKHEHHA MOXEXi Ta/abo TAXKMUX TpaBM.
306epiraiTe IHCTPYKLito 3 ekcrnyartauii, 3oKpema BCi iHCTPYKLi, BKa3iBKK1 3 TEXHiKKM Beaneku Ta nonepe-
JDKyBanbHi BKa3iBKM, 06 MOXHa Byno 3BEPHYTUCA A0 HUX Y MaiByTHbOMY.

o EII™5al IHCTpyMeHTH npusHaueHi AnA NPOQECiiHOro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO excryatauiio,
TexHiYHe 06CnyroByBaHHA Ta PEMOHT CMlil AOPYYaTH NULLIE aBTOPU30BAHOMY NepCcoHany 3i cnelianbHo
niarotoBkoto. Lleit nepcoHan noBuHeH GyTW crieuianbHO MPOIHCTPYKTOBAHWUA NMPO MOMIIMBI PU3UKK.
IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNAZAA MOXYTb CTaTU [XKEPENOM HEGE3NEKN Y Pasi IXHbOTO HENPaBUIILHOTO
3aCTOCYBaHHA HEKBaNipiKoBAHUM NepcoHanom abo y pasi BUKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

e IHCTpyKUiA 3 ekcnnyatadii, Wo A0AaETbCA A0 NPOAYKTY, BiANOBIAAE CTaHy HAyKW i TEXHIKU, aKTyanbHOMY
Ha MOMeHT ii ApyKy. Binbl akTyanbHy Bepcito iHCTPYKLUii 3 ekcrtyaTauii MOXHa 3HanWTW B iHTEPHETI Ha
cTopiHui 3 iHpopMmalieto npo npoayktu Hilti. Ana uboro nepeiaits 3a nocunaHHAM a6o QR-koaoM Y wii
iHCTPYKLUIi 3 excnnyaradii, Lo No3HaveHi CMMBOIOM @

* VY pasi 3MiH1 BnacH1Ka nepeaaBaiTe NPOAYKT NULLE Pa3oM i3 Lieto iHCTPYKLUIEro 3 ekcnnyatauii.

1.2 lMoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 lonepeanmyBanbHi BKasiBKK

MonepenkyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acTocyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPMCTOBYIOTLCA Taki CUrHanbHi cnosa:

A| HEBE3MEKA

HEBE3MNEKA !
> YKasye Ha 6e3nocepeaHto HeBesmneKy, WO MOXE NPU3BECTU IO OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHWX YLLKOIKEHD
a6o HaBiTb A0 CMeEPTi.

NONEPEOXEHHA !
» VYKasye Ha MoTeHUiiHO HeGesneuyHy cuTyauilo, fiKka MOXXE MPMU3BECTU AO OTPUMAHHA TAXKKUX TiNECHUX
YLIKOZXKEHb aB0 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTeHUiHO HebesneyHy cuTyaluito, Aika MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLUKOMXKEHb
abo Ao marepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuMBONU Yy AOKYMEHTi
Y UbOMY AOKYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOJK:

@ Mepen BMKOPUCTaHHAM NpounTaiTe iHCTPYKLito 3 excnayarauii

YKasiBKM 00 eKkcnyarauii Ta iHwa KopucHa iHpopmauis

9

MoBoaXXeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHAMK ANA BTOPUHHOI nepepoBKu

az

E: He BuKMAaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi 6aTapei y 6aku ana nobyToBoro cMiTra
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1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

E Lindbpamu nosHavatotbCa BIANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyaTKy Uiel iIHCTPyKuil

Hymepauin Bino6parkae NocniAOBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha iNtoCTpauifx Ta MOXe BiApPi3HATUCA Bif
Hymepauii y TexcTi

Homepa nosuui, HaBeZeHi Ha ornAAOBIN iNtOCTpaUii, BiANOBIAaloTL HOMEpaMm y nerexai, Wwo
npeacTasneHa y posaini «Ornag npoaykTy»

Llei cumBOn nosHayae acnekT, Ha AKi Cnia 3BepHyTH 0COBNMBY yBary nif Yac 3acToCyBaHHs
iHCTpyMeHTa.

1.3 CumMBONH, Lo 06yMOBIEHi TUMOM IHCTPYMeHTa
1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTI

Ha iHCTpyMeHTi MOXXyTb ByTW HaBeAeHi Taki CUMBOK:

N

IHCTpyMeHT niatpumye TexHonorito NFC Ta € cymicHum i3 nnatdpopmamu iOS Ta Android.

14 IHdpopmaLlina npo iHCTpyMeHT

=I5 IHCTPpYMeHTH Npu3HaueHi AnA NPOQEeciiHOro BUKOPHCTAHHS, a TOMY IXHIO eKcrityarayito, TexHiuHe
06cnyroByBaHHA Ta PEMOHT CliAl AOPYYaTH NILLIE aBTOPU3OBAHOMY NEPCOHANY 3i CneLianbHO NiAroTOBKOI.
Llei nepcoHan noBuHeH ByTi crneuianbHO NPOIHCTPYKTOBAaHWHA MPO MOXIUBI PU3KKKW. IHCTPYMEHT Ta AOMOMi-
YKHE NPUNaaan MOXYTb CTaTh AXKepenoM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpaBUILHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBali-
diKOBaHUM NepCcoHanom ado y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.
Twvn Ta cepiiHWii HOMep 3a3HadYeHi Ha 3aBOACHKiN Tabnuuyi.
» [lepenuwitb CepiiHUi HOMEP Y HaBeAeHy HkYe Tabnuuo. [pu OGOPMAEHHI 3anuTiB A0 HALIOrO
npeACTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI CNy)K6u BKasyiTe iHGopmauito Npo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

J1iHiRHWA nasepHwii HiBenip PM 2-LG

Bepcia 02

CepiiiHuit Homep

15 CepTudikar BignosigHocTi

BupoGHUK 3i BCi€lo Hane)KHO BIAMOBIAANBHICTIO 3aABNAE, WO ONUCaHWA y LbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT
BiANOBiAAa€ YNHHOMY 3aKOHOAABCTBY i CTaHAapTaM.

TexHiyHa OKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HmKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Haknenku Ha iHCTpyMeHTi
IHdpopmauia npo nazepHU NPOMiHb

Knac nasepa 2 3riaHo 3i ctaHaaptom IEC60825-1/EN60825-1:2014 ta CFR 21
& I.AgER ® §1040.10 Ta 1040.11 (3ayBaXkKeHHA W00 BUKOPUCTaAHHA nasepis NQ 56).
He HanpasnaiTe nasepH1it NPOMiHb B Oui.

2 Besneka

21 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiKM 6e3neku nig yac po6oTH 3 BUMIPrOBaNbHUMHU iIHCTPYMEHTaMu

A MONEPEOXEHHA! YBamHo npounTaiiTe yci BKa3iBKM Ta iHCTPYKUii 3 TexHiku 6esneku. Y pasi He-
HaneXHoro BUKOPUCTAHHA BUMIPIOBaSIbHUI IHCTPYMEHT MOXE CTaTh [ykepenom Hebesnekn. HenotpumaHHs
BKa3iBOK Ta iHCTPYKLUiM 3 TEXHIKM BE3NEKN MOXKE NPU3BECTU A0 NOLLKOKEHHA BUMIPIOBAILHOTO IHCTPYMEHTa
Ta/abo TAXKKWX TPaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKLi Ta BKa3iBKW 3 TEXHIKW 6E3MEKN — BOHWU MOXKyTb 3HaA0OUTUCA Bam y maiByTHbOMY.
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Besneka Ha po6oyomy micui

» [J6aiTe Npo UUCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouyoro micua. Besnaa Ha pobodyomy Mmicui Ta
HeAOCTaTHE OCBITIEHHA MOXXYTb CTATU NPUYMHOKO HELLACHUX BUNAAKIB.

» He BUKOpPHUCTOBYITE IHCTPYMEHT y BUBYXxoHe6esneuHoMy cepenoBuLLyi, L0 MICTUTL NerKo3anM1CTi
piauHm, rasm abo nun.

» Mop6ainTe npo Te, WO6 Nia YaCc BUKOPUCTaHHA IHCTPyMeHTa no6nusy He Gyno Aiten Ta CTOPOHHIX
oci6.

» 3acTocoByiiTe IHCTPYMEHT Ni1Lue B MeXax noro pobouyoro gianasoHy.

» BpaxoByiTe npaBuna TexHiknm 6e3neku i nonepeaXeHHA HeLacHMX BUNaAaKiB, UMHHI y Baluin kpaiHi.

EnexkTpuuHa 6e3neka

» 3axuwanTe IHCTPYMEHT Bif Aowly Ta BONOrU. FAKWO BCepeauHy akyMynaTopHoi 6arapei notpanuTs
BOJOra, LUe MOXEe CMPUUMHUTU KOPOTKE 3aMUKaHHA, YDaXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM, OMiku abo BUOYX.

» Xoua iHCTPYMEHT 3axMLLeHHii BiA NPOHUKHEHHA BONOTM, MOFO NOTPIGHO NPOTEPTH Hacyxo, nepiu
HiXK KNacTH A0 TPAHCNOPTHOrO KOHTelHepa.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaXHUMH, 30CcepeabTeCA Ha BUKOHYBaHii onepauii, o po6oTH 3 BUMIpIOBaNbHUM iHCTPY-
MEHTOM CTaBTeCA Cepio3HO. He KopucTyiTecAa BUMiprHOBasIbHUM iIHCTPYMEHTOM, AKLLO By BTOMNEHI
abo nepebysaeTe nin Ai€r0 HAPKOTUUYHMX PEUOBMH, ankoromto abo nikapcbkux 3acobis. Mia yac
po6oTH 3 BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHTOM He BiABONIKAWTECA Hi HA MUTb, OCKiNbKM Lie MOYKEe NPU3BECTU
0 OTPUMAHHA CEPUO3HUX TPABM.

» YHUKanTe BUKOHaHHA poBoTH B He3pyuHin nogsi. Mia yac BUKOHaHHA Po6iT cTaBanTe B CTiMKY NO3Y i
HamarauTecb NOBCAKYAC YTPUMyBaTH piBHOBary.

» 3acrocoByiTe iHAMBIAyanbHi 3ac06U 3axXUCTy. BUKOPUCTaHHS 3aCOGIB iHAMBILYANbHOO 3aXUCTY HUKYE
PU3MK OTPUMAHHA TPaBM.

» He Bsigkniouaite moaHux 3acobis 6esneku i He 3HiMaliTe BKa3iBHI Ta nonepeaMyBanbHi LNUTKK.

> YHMKanTe BUNAaAKOBOro BMUKaHHA iHCTpymeHTa. lNepekoHanTecq B TOMy, O BUMiPHOBaNbHUA iH-
CTPYMEHT BUMKHEHUH, NEpLU HiX NPUEAHYBATH aKyMyNnATOP, NiAHIMATH BUMiprOBanbHUW iIHCTPYMEHT
abo nepeHOCHUTH i0ro.

» BuKopucTOBYHTe iHCTPYMEHT Ta NpunaaAn BiANOBIAHO 0 BKa3iBOK, AKi CTOCYHOTLCA came Lboro
TMNy iHcTpymeHTa. lMpu yboMy 3aBKAM BPaxoByMTe YMOBM B MiCLi BUKOHaHHA Po6iT Ta Aii, AKMX
BUMara€ nocraeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB He 3a MPU3HAYEHHAM MOXE NPU3BECTU
[10 BUHUKHEHHA HeBe3neuHux cutyauin.

» He momHa HexTyBaTh npaeunamu Gesneku nig yac po6oTH 3 BUMIPIOBANBbHUMMU IHCTPYMEHTaMn
HaBiTb Y TOMy BUNaaKy, konu Bu ao6pe 3HaHOMi 3 TUM UM iHLUMM BUMIPHOBAsNBHUM IHCTPYMEHTOM.
AKLWO KopUCTyBaTUCA IHCTPYMEHTOM HEOBEPEHO, NULLE Manoi YaCcTKU CEKYHAU MOXe ByTH JOCTaTHbO
ANA OTPUMAHHA TAXKKUX TPABM.

» 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT No6nu3y meanuHoro o6nagHaHHA.

BuKOpHUCTaHHA BUMiprOBanbHOro iHCTPYMEHTa Ta HanemHU AornAa 3a HUM

» KopucTyiTecs nuiue NOBHICTHO CNPaBHUM iIHCTPYMEHTOM Ta Nnpunaaanm.

» BwumMiproBanbHi iHCTPYMEHTH, IO He BUKOPUCTOBYIOThLCS, 36epiraiTe B HeAOCTYNHOMY ANA AiTen
micyi. He gosesonaiTe KOopUCTyBaTUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, fAKi He o3HanomneHi 3 Hum abo He
yuTanM Ui iHCTPYKUil. Y pykax HeAOCBIAYEHWX NtoAel BUMIPOBaNbHI IHCTPYMEHTU ABNAOTL COBO
Cepiio3Hy HeBesneky.

» JA6ainueo gornagainTe 3a BUMipPIHOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM. PeTenbHo nepesipanTe, um 6esgoraHHo
NpaytoloTh Ta UM He 3aKSIMHIOKTL PYXOMi YacTUHW, UM He 3namanucA abo He 3asHanM iHLIMX
NOLIKOAMEHDb AeTani, Bifi AKMX 3aneMuTb cnpaBHa po6oTa BUMiprOBanbLHOro iHCTpymeHTa. MNMepea
nouatkom po6oTH 3 BUMIpHOBaNbHUM IHCTPYMEHTOM MOLUKOAMEHI AeTani cnig BiApeMOHTyBaTw.
Baratbox HeljacHWX BUNAAKIB MOXHA YHWKHYTU 32 YMOBMW HaNEXHOro TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA
BMMIipIOBasIbHUX IHCTPYMEHTIB.

» 3a60opOHAETLCA BHOCUTH 3MiHU [O KOHCTPYKLUii iHCTpyMeHTa a6o moaudikyBaTh MOro. YHeceHHs
3MiH 0 KOHCTPYKLUi iHCTpyMeHTa 6e3 f03BoNy Ha ue komnaHii Hilti Moxke npu3BecT A0 O0OMeKeHHs
npa.a KopUCTyBaua Ha BBEAEHHSA IHCTPYMEHTA B €KCMyaTayito.

» TMepesipaiTe TOUHICTL PO6OTH BUMIPIOBaNbLHOrO IHCTPYMEHTa, 30KpeMa — AKLO NoTpi6HO npose-
CTU BignoBiganbHe BMMIPHOBaHHA, a TAKOW AKLYO iIHCTPYMEHT Bnas abo 3asHaB BNAMBY 3HAUHMUX
MeXaHiYHMX HaBaHTaMeHb.

» Ha pesynbTatax BMMipIOBaHb MOTEHLIMHO MOMYTb HEraTMBHO MO3HAYWMTMCA NeBHi ocobnueocTi
HaBKOMNMULUIHLOTO cepeAoBuLa. [0 HUX, 30KpEMA, HANEXMUTb B63bKe po3TallyBaHHA O6naaHaHHs, Ake
reHepye CUibHi MarHiTHi abo enekTpoMarHiTHIi Nons, a TakoX BiGpaLii Ta KoNMBaHHA Temneparypy.
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» LlUBuaka 3miHa yMOB, 3a AKMX BUKOHYETbCA BMMIPIOBaHHA, MOME HeraTMBHO MO3HAYMTUCA Ha
TOYHOCTI HOro pe3ynbTaTiB.

» fAKwo Bu nepeHocuTe iHCTPYMEHT i3 cunbHOro xonoay B 6inbL Tenne oToueHHA abo HaBnaku, To
nepen nouyatkoMm po6oTH crnif 3aueKaTH, AOKM IHCTPYMEHT He «aKNiMaTU3yETLCA». 3HauHi nepenaau
Temnepatypu MOXYTb CTaTh MPUYMHOIO MOMMIOK Y POBOTI iHCTPYMEHTA Ta A0 OTPUMAHHA HETOYHWUX
pesynbTatis BUMIPIOBAHHS.

» AKwo po6oTa BUKOHYETLCA 3 BMKOPUCTAHHAM ajanTepis Ta Npunapas, nepeKoHawTecs, Lo
npunaaaA HaaiMHo 3aKpinneHe.

» Xoua BUMiprOBanbHUM iIHCTPYMEHT i NpU3HaUYeHWi ANA 3acCTOCyBaHHA Y BAaKUX yMOBax eKcnnyarauii
Ha ByaiBenbHUX MaiaaHUMKax, NOBOAWTUCA 3 HUM, AIK i 3 IHLUIMMM ONTUUHUMU Ta ENEKTPUUHUMU
NpUCTPOAMK (NonbosumK BiHOKNAMM, OKynApamu, poToanaparamu), Cria Ayme akypaTHo i obepe-
Ho.

» JoTpumynTeca HaBeAeHHUX 3HaueHb po6ouyoi TemnepaTypu Ta Temnepartypu 36epiraHHa.

2.2 Jonaatkosi BKasiBKM 3 TexHikM 6e3neKku nig yac BUKOPUCTAHHA NasepHUX BUMIPHOBaNbHUX
iHCTpyMeHTiB

» Y pasi HeHanemHoro BiAKPUBaHHA iIHCTPYMEHTa Ha30BHiI MO e BUBINIbHUTUCA NasepHe BUNPOMiHIO-
BaHHA, AKe NepeBULLYE Knac 2. PEMOHT iHCTPYMeHTa NOBUHEH 3AIACHIOBATUCA TiNbKW Y CEPBICHiN Cnyx6i
komnadii Hilti.

» OropoaiTb MicL,e BUKOHAHHA BUMipPIOBaHb. [1ig Yac BCTaHOBNEHHA iIHCTPYMeHTa nepeKkoHanTecs, Wo
nasepHuil NPOMiHb He HanpaeneHun Ha Bac abo Ha iHWKX oci6. JlasepHi NPOMEeHi NOBMHHI NPOXOANTH
3HAYHO HIKYe abo BULLE PIBHA OYE.

> LLI06 YHUKHYTW NOXMBOK MiA Yac BUMIpPHOBaHHS, YTPUMYMTE y YNCTOTi BUXIAHE BIKOHLE NTA3EPHOT0O NPOMEHS.

» [lepea noyatkoM BUMIPIOBAHHA i HEOAHOPA30BO MiA Yac BMKOPWUCTAHHA NepeBipAiTe TOYHICTb IHCTPY-
MeHTa.

»  FAKLWO BMMipIOBaHHA NPOBOAATLCA NOGU3Y 06'EKTIB i3 BUCOKOIO BiAGMBHOKO 3AATHICTIO, Yepes3 NOBEPXHI0
3i ckna abo 3 iHWKX NoAiGHMX Matepianis, Le MOXe HEeraTMBHO MO3HAYUTUCA Ha TOYHOCTI pesynbTaTis
BUMIpIOBaHb.

» YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha BiANOBIAHY OCHOBY, HANPWUKNAA Ha LWTaTUB a60o Ha PiBHY NOBEPXHIO.

» KopucryBatuca HiBenipHUMU peiikamu noBnuay NiHik BUCOKOI Hanpyr1 He A03BONAETLCA.

» [epekoHaiTecs, WO B pOBOUii 30Hi He BUKOPUCTOBYETLCA iHLLIWMIA NA3EPHUI BUMIPHOBabHWI IHCTPYMEHT,
poBoTa AKOro MOXE BMIMHYTU Ha pesynbTaTti Balworo BUMiproBaHHS.

» JlasepHuit NPOMiHb He NOBUHEH NOTPANIATU 32 MEXi KOHTPOIbOBAHOI 30HU.

23 JonaTtKkoBi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

» Hebesneka TpaBMyBaHHA B pe3ynbTati nafiHHA iHCTPYMEHTIB Ta/a6o npunagas. Meplu HiX po3nounHaTH
poboTy, NepeBipTe, Y1 HAAIMHO 3aKpinneHe npunagaas.

24 EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Xoua iHCTPYMEHT BiAnoBiAae CyBOPUM BUMOram HaneXXHUX AMPeKTUB, komnania Hilti He Bukntoyae, Wwo nia vac
BMMIipIOBaHHA MOXYTb BUHUKATH NOXWMOKK, OBYMOBMEHI HEraTMBHAM BMNJIMBOM CHJIbHOTO BUMPOMIHIOBaHHA Ha
po60oTy iHCTpyMeHTa. Y LibOMY Ta B iHLUMX BUNAAKax MOBUHHI BUKOHYBATUCA KOHTPOSbHI BUMiptoBaHHA. Kpim
TOro, komnanis Hilti He BUKNtoUae HAABHOCTI NepeLLKo AN POBOTH iHLIMX NpUNaaiB (30KpemMa, HaBirauiiHoro
obnafHaHHA NiTakis).

2.5 Knacudikauia nasepHux npucTpoiB i3 nasepom knacy 2

Lle# iHcTpymeHT Bianosiaae knacy nasepa 2 3riaHo 3i cranaaptamu IEC/EN 60825-1:2014 ta CFR 21 § 1040
(FDA). Taki iHCTpyMeHTH A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBaTH 6e3 AoAaTKOBMUX 3acobiB 6eaneku. Pasom 3 TuM, He
cnia AMBUTUCA NPAMO Ha [KEPEeno NasepHOro BUNPOMIHIOBAHHA, TaK CaMO fAK He ChiA AMBUTUCA NPAMO Ha
CoHUe. AKLO nasepHuii NPoMiHb NoTpanue 6e3nocepeaHbo B Oui, 3aKpuitTe iX | BiABEAiTb ronosy Big obnacTi
BUNPOMIHIOBaHHA. He cnpAMOBY#iTe nasepHWin NPOMiHb Ha NtoAEN.

2.6 HanexHe BUKOPUCTaHHA eNleMeHTIB UBMNEHHA Ta néaﬁnuauﬁ aornag 3a HUMHU

»  AKWO iHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYBaTUMETLCA NPOTATOM TPUBAIONO Yacy, He 3a6yAbTe BUUHATU 3 HbOrO
ENEMEHTH UBNEHHA. Y pasi TpuBanoro 36epiraHHA eneMeHTH XXUBNEHHA MOXXYTb niafaBatucs Koposii Ta
camopo3paaKaTUCA.

» CnigkyiTe 3a TUM, OO eNeMeHTH XKMBNEHHS HIKOMK HE NOTPaNNAM A0 PYK AiTeN.
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» He 3acTocoByiiTe HOBI i CTapi €1EMEHTH XXMBMIEHHA BNepeMiLl. 3amMiHy eNeMeHTIB XXUBNEHHA BUKOHYHTE
NMLLEe NOBHUM KOMMMEKTOM i BoAHOYac. He BUKOPMCTOBYMTE PasoM €NEeMEHTU XUBMEHHA BiA PisHWUX
BMPOOGHMKIB 260 Pi3HUX TUMIB.

» He BUKOPMCTOBYITE NOLUKOKEHI ENEMEHTU XMUBEHHA.

» BUWKOpPUCTOBYMTE NULIE TOW TWUM ENEMEHTIB YKUBMEHHA, L0 nepeabayeHuit AnA UbOro iHCTPYMEHTa.
BWKOPUCTAHHA [HLLMX enemMeHTIB YKUBEHHA MOX<e MPU3BECTM A0 TPaBMyBaHHA Ta CTaTU NPUYUHOIO
BMHUKHEHHA NOXEXi.

» [lepekoHaiiteca, WO MNif Yac 3aMiHW eNeMEHTIB XXMBMIEHHA By BIpHO BU3HAUMNM iXHIO NONAPHICTL. Y pasi
HEAOTPUMaHHS i€l BUMOrY iCHye 3arpo3sa BUGyXy.

» He ponyckaiTte neperpiBaHHA eNeMEHTIB XXMBNEHHA Ta 3axvLLainTe ixX Bia BNIUBY BIAKPUTOrO BOrHIO. AKe
BOHM MOXYTb BUBYXHYTH, LLIO NpU3BEAE [0 3a0PYAHEHHA AOBKINNA TOKCUYHUMU PEYOBUHAMM.

» EnemMeHTU >XUBNEHHA He MianAraroTb NOBTOPHOMY 3apAAXKAHHIO.

» He npunaroite enemMeHTH XMBNEHHA [0 IHCTPYMEHTa.

» He pospamkaiTe enemMeHTU KMBMIEHHA LWNAXOM KOPOTKOrO 3aMWKaHHA iXHIX KOHTakTiB. EnemeHTn
YKMUBNEHHA MOXYTb CTATU HETEPMETUYHUMM, BUOYXHYTU, CIPUUMHITY 3aiiMaHHA Ta TpaBMyBaTH Ntoaen.

» He nOLWKOAXKYITE ENEeMEHTU XMBMEHHA i He po3bupaiTe iX. ENeMeHTU XMBNEHHA MOXyTb CTatu
HerepMeTUYHUMM, BUBYXHYTH, CTIPUYUHWTY 3aiMMaHHA Ta TpaBMyBaTH NtoAeN.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty fl

Biacik enemeHTiB XX1BneHHA

IHankaTtop craHy sapaay

KHoMKka pexxvnmy CnonyyeHHs 3 npuimMadem
KHonka pexxumy GaratoniHiiHoro nasepa
BuxiaHe BikHO nasepa

KpinunbHa pissba

BararonosuuinHuii nepemukay

ANA YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA Ta
6nokyBaHHA/PO36NOKYBaHHA BUCKA

ByLiKko Ana KpinneHHa 3axucTy BiA NafiHHA

Micue posTallyBaHHA TaBnnMukK 3 NacnopTHU-
MU A2aHUMK

CICENCICICICIOIONS

3.2 BukopucTaHHA 3a Nnpu3Ha4YeHHAM

OnucaHuit y LboMy AOKYMEHTI BUPIO ABnAE coBoto NiHiAHUIA nasepHWid HiBenip i3 PpyHKLiE0 aBTOMATUYHOIO
HiBENIOBaHHS, AKWIA NPU3HAYEHUH ANA BUKOHAHHA HIBENOBaIbHUX POBIT Ta BUPIBHIOBAHHA 006'eKTiB. JliHiAHMIA
nasepHWi HiBenip reHepye ABi nasepHi NiHii (rOPU3OHTaNbHY i BEPTUKaNbHY) Ta TOUKY IXHbOrO MepeTuHy.
KepyBaHHA NiHiHUM nasepHUM HIiBENIPOM MOXKe 3AiCHI0BaTh oaHa ocoba. Poboua AanbHiCTb reHepyBaHHs
NiHIA | TOYKM NEPETHUHY NiHiA CTaHOBUTb NpuBnu3Ho 20 M (65 ¢yTie). Poboua AanbHICTb 3anexuTb BiA
OCBITNEHOCTI MiCLA BUKOPUCTAHHA BUPOOY. BUpib npusHaueHnin AnA BUKOPUCTAHHA Y MPUMILLIEHHI.

MoX1BI 3acTOCYBaHHA: HIBENIOBAHHA PO3ETOK, KaBeNbHUX KaHaniB, padiatopiB ONaneHHs Ta eneKkTponpo-
BOJKM; HiBENIOBAHHA NiABICHOI CTeNi; HiBENOBaHHA Ta BUPIBHIOBAHHA ABEPEN | BIKOH; NepeHEeCEHHA BUCOTHUX
MITOK; BEPTUKaNbHE BUPIBHIOBAHHA TPYOONPOBOAIB.

3.3 Po6oui nosigomneHHs

CraH 3HaueHHA

Ceitnoaioa He roputb. *  IHCTPYMEHT BUMKHEHMI.
*  EnemeHTU >XUBNEHHA PO3PAAMINCA.

* HenpaBMano BCTaHOBJIEHI €NEMEHTU XUBMEH-
HA.

Csitnoaioa roputs NOCTIMHO. J1a3epHuit NPOMiHb YBIMKHEHO. IHCTPYMEHT npa-
Utoe. EneMeHTH XXUBNEHHA 3apazKeHi.

CBiTnoaioa WBKAKO MUrae. EnemeHTH X1BneHHA maixe po3paannmnce.
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CraH

3HauyeHHA

Ceitnogios murae.

|HCprMeHT BUMKHEHUIA aBTOMAaTU4YHO, ane BUCOK
He 3a6110KOBaHUM.

J1azepHuit npoMiHb Murae Aea pasu kKoxHi 10 ce-
KyHZ (BUCOK He 3adikcoBaHWi) aB0 KOXKHi 2 CEeKyH-
M (BUCOK 3aiKCOBAHMI).

EnemMeHTH XMBNEHHA Maitke pos3pAaannucAa.

JlazepHuit NpoMiHb MUrae n'ATb pasis Ta NoTiM 3a-
NNLWIAETLCA YBIMKHEHUM.

e DyHKUiIA aBTOMATUYHOrO BUMUKAHHA [€aKTMBO-
BaHa.

¢ Pe)xum crnonydyeHHs 3 npuiimauem GyB aKkTMBO-
BaHWit a6o AeaKTUBOBAHMIA.

J1azepHuit NPOMiHb MUrae 3 BUCOKOIO YacTOTO.

IHCTPYMEHT He B 3MO3i BUKOHATW aBTOMATUYHE Hi-
BENOBaHHA.

J1azepHuit NPOMiHb MUrae KOXHi 2 CEKyHAM.

Pexxum po6oTn «Haxunexa niia». Bucok 3abnoko-
BaHWi, TOMY NasepHi NiHii He BiAHIBENLOBAHI.

3.4 KomnneKkT noctauaHHAa

JliHiMHWMIA nasepHWi HiBenip, CymKa, 4 enemeHT >usneHHA Tuny AA (He B yCix KpaiHax), iHCTpyKuia 3

ekcnnyarauii, ceptudikat BUpoOHUKa

4 TexHiuHi gaHi
Po6oua ganbHicTb NiHiM | TOUKKU NepeTUHy 6e3 BUKOPUCTAHHA NpUMaua 20m
nasepHUX NpoMeHiB (65 ¢pyT — 7 aroiim)
Po6oua ganbHiCTb NiHiN | TOUKK NEPEeTHUHY 3 BUKOPUCTAHHAM NpUMMaya 2M...50m

nasepHUX NPOMEHIB (3anexHo Bif OCBITAEHOCTI MiCLIA BUKOPUCTAHHA Ta
NONOXEHHA NpUiMaya nasepHUX NPoMeHiB BiAHOCHO NasepHoro Hisenipa)

6 Pyt — 7 aoim ...
164 oyt — 1 aroim)

Yac aBTomaTMyHOro HiBentoBaHHA 3c
JMianazoH aBTOMaTUYHOroO HiBentoBaHHA (TUNOBUIA) +4°
TouHicTb BUMiptoBaHb Ha BiacTaHi 10 m (33 ¢yTH) +3 MM
(0,12 aroiim)
ToBLKMHA NasepHUX NiHil (Ha BiacTaHi 5 m) <2 MM

(< 0,08 Aroiim)

Knac nasepa

Knac 2, Buanmui,
510-530 HM, 10 HM
(IEC 60825-1:2014);
knac Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11)

(FDA)
P036ixHiCTb NpOMeHA nasepHUX niHin *180° 0,05 ... 0,08 mpaa
CepenHA BUXiAHaA NOTYXHiCTb (Makc.) (p) <1 wmBT
HoexuHa xsuni (A), 10 Hm 510 HM ... 530 H™m
Tpueanictb imnynbcey (tp) < 60 mKe
Yacrota imnynscis (f) <12 kly
EHeprosabeaneueHHs 4 eneMeHTH XXUBNEHHA
™ny AA, 1,5 B
Tpueanictb po6oTH (TMNOBA), yCi NasepHi NiHii yBiMKHEeHi 3a Temneparypu 24 °C

(72°F):10roa

3epHa niHiA yBiMKHeHa

Tpusanictb po60oTH (TUNOBA), TiNbKU rOpU3OHTanbHa abo BepTUKanbHa na-

3a Temneparypu 24 °C
(72 °F) : 20 ron

ABTOMaTH4HEe BUMKHEHHA (aKTUBYETbCA Yepes) 1roa

IHAuKauia po6ouoro cTaHy Csitnoaioa i nasepHi
NPOMEHi

Po6oua Temneparypa -10°C ... 40°C

(14,0 °F ... 104,0 °F)
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Temnepartypa 36epiraHHs -25°C ... 63 °C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
3axucT Big nuny Ta BOAAHNX BPU3OK (OKPIM BiACIKY €eNneMeHTIB UBNEHHA) IP 54 3rigHo 3i cTaH-
npaptom IEC 60529
Pisb6a wratusa UNC 1/4"
FabapuTHi po3Mipy: AOBKMHA X LUMPUHA X BUCOTA 66 MM X 116 MM X
103 mm
(2,60 aronm x
4,57 nroim x
4,06 atoim)
Maca 3 nigowwBoro Ta eneMeHTaMn MUBNEHHA 600 r
(21,16 yHuif)

5 Excnnyarauia

5.1 YCTaHOBREHHA/3aMiHa eNeMeHTIB MUBReHHA &

ﬂ ¢ BipHO BM3HauaiTe NONAPHICTb €NEMEHTIB XUBEHHA.
e 3aBAav 3aMiHIONTE YCi ENEMEHTU XKUBNEHHA.

¢  BHWKOPUCTOBYWTE TINbKK Ti EN1EMEHTU XUBMEHHA, AKI BUrOTOBJEHI 3riAHO 3 MDKHAPOAHUMU CTaHAap-
Tamu.

BiakpuiTe BiACIK eNeMEHTIB XUBNEHHA.

3a Heob6XiAHOCTI AicTaHbTE PO3PAAMKEH] ENEMEHTU HUBNEHHS.
YCTaHOBITb HOBi €NEMEHTU UBNEHHSA.

3aKpuiiTe BiACIK €NeMEHTIB XMBNEHHS.

Pl Sl

5.2 3axucT BiA nagiHHA 3 BUCOTH

/N EPEJEHHA
PU3UK OTPMMaHHA TpaBM BHACMIAOK NajiHHA po6GoYOro iHCTpyMeHTa Ta/abo npunaaas!
» BuKopuCTOBYITE TiNlbKM TON 3axMCT BiA nadiHHA 3 Bucotu Hilti, Aknii pekomeHaoBaHuin ana BiANOBIAHOMO
BUPOOY.
» [lepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM MEpeBipARTe 3axuUCT BiA NafiHHA 3 BUCOTU Ta MO0 TOUKKU KPIiNneHHA Ha
HaABHICTb MOX/IMBUX NOLLUKOKEHD.

3

ﬂ JoTpumyiiTecs MicLEBMX YKa3iBOK LLOAO BUKOHAHHA POBIT Ha BUCOTI.

Y AKOCTI NPUCTPOIO ANA NonepeXKeHHA NafliHHA UbOro BUPOBY BUKOPUCTOBYWTE TiflbKK 3aXMCT Bill NadiHHA 3

Bucotn PMA 92, akuit nponoHnye komnania Hilti.

» 3akpinitb 3axuCT BiA NaAiHHA 3 BUCOTW Ha nasepHOMY HiBenipi Ta Ha Hecyuit KOHCTpyKUii. lMepesipTe
HaAIMHICTb KPINNeHHA.

ﬂ JloTpumyiiteca BKasiBOK, HaBeAEHMX B IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii 3axucTy Bia naaiHHaA 3 Bucoty Hilti.

5.3 YBiMKHEHHA Na3epHUX NPOMEHIB

1. MepeBeaiTb 6aratonosuuiitH1i NepPeMMUKAY Y NONOXKEHHA « km» (YBIMK./pO36GNIOKOBAHO).
» BwmukaroTbeA yci nasepHi niHii Ta yci Touku.

2. HartuckaiiTte Ha KHOMKY pexxumy GaratoniHiinHoro nasepa, Noku He Byae BCTAHOBNEHUH NOTPIGHUHA PEXUM
GaraToniHiiHoro nasepa.

» Bupi6 nepemukaeTbca MK POBOUMMU PEXUMAMM Y TaKiid NOCNIAOBHOCTI: yCi NiHiil, ropusoHTanbHa
niHiA, BEPTMKanbHa NiHif.
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5.4 HanawrtyBaHHA nasepHoOro NpoMeHA AnA BUKOPUCTaHHA pexumMy «HaxuneHa niHia»

1. MMepeBeaitb GaraTonosnLiiHUA NEPEMUKAY Y MONOXKEHHA « [l » (yBIMK./326110KOBaHO).
» [Opu3OHTanbHa nasepHa niHiA BMUKaETbCA.
2. Hartuckaitte Ha KHOMKY pexxumMy GaratoniHiinHoro nasepa, noku He Gyae BCTAHOBAEHWI NOTPIGHWI PEXUM
GaratoniniHoro nasepa. — crop. 270
» Bupi6 nepemukaetbcA MK POBOUUMU pexUMaMK Yy Takid MOCRIAOBHOCTI: rOPWU3OHTanbHa NiHifA,
BepTHKanbHa NiHif, YCi NiHii.

Y pexxumi «<HaxuneHa niHia» BUCOK 3a610KOBaHWH, a nasep HeBiAHIBENbOBaHWN.
OanH abo Aekinbka nasepHUX NPOMEHIB MUratoTb KOXHI 5 CEKyHA.

5.5 BUMKHEHHA nasepHUX NPOMEHIB

1. MepeBeaiTb GaratonosuuiitH1ii nepeMukay y nonoeHHs «OFF».
» JlazepHuii NPOMiHb BUMUKAETLCH, @ BUCOK BIIOKYETLCA.

/A\ OBEPEXHO
PU3UK OTpUMaHHA TpaBM BHACcNiAOK BUNAAKOBOro yBiMKHEHHA iHCTpyMeHTa!

» [epLu HiX yCTaHOBNIOBATU akyMynaTOpHY Batapeto, nepekoHainTecs, WO BiANOBIAHWI IHCTPYMEHT BUMK-
HEHWH.

2. AKkwo akymynaTtopHa 6atapen po3psAmKeHa, Na3epHUid NPOMiHb aBTOMATUYHO BUMUKAETLCA.
5.6 NMpuKknaanM BUKOPUCTAHHA

5.6.1 MepeHeceHHA MiTOK BUCOTH ]

5.6.2 BupisHiOBaHHA MeTanonpodinie AnA MoHTamy neperopogaok [

5.6.3 BuWpPIBHIOBAHHA CTENbOBUX CBITUNLHUKIB

5.6.4 BupisHioBaHHA Tpy6onposoais B

5.6.5 BupiBHIOBaHHA eNeMeHTiB CUCTEM OnaneHHA

5.6.6 BupiBHIOBaHHA ABEPHUX KOPOBOK Ta BIKOHHMX pam &

5.7 AKTUBaLif/AeaKkTUBaLifA peXUMy CMONYYEHHA 3 NPUMMayYeM nasepHUX NPOMEHIB

Po6oua aanbHicTb NpuiitMaya nasepH1x NPOMEHIB MoXe ByTh OOMeXXeHa Yepes aCMMETPIt0 NOTYXKHOCTI
ﬂ nasepHOro BUNPOMIHIOBaHHSA, 0B6YMOBIEHY OCOBNMBOCTAMM KOHCTPYKLI iHCTPYMEHTa, a Takox Yepes

HafABHICTb 30BHILLIHIX [yKepen CBiTna, AKi 3aBaXkatoTb POBOTI IHCTPYMEHTA.

LLlo6 3abesneunTi onTumanbHy poBody AanbHICTb, BUKOPUCTOBYHTE Ty CTOPOHY NiHIMHOrO NnasepHOro

HiBenipa, Ae reHepyeTbCA MOTY)KHILLUWKA NasepHUit NPOMiHb, Ta He 3acTOCOBYHTE BUPIG B ymMoBax

BNMBY NPAMKUX MPOMEHIB CBiTna. MOTy>KHiLLMIA NazepHMiA NPOMiHb FreHepPYETLCA 3 NePeAHbOI CTOPOHK

NiHIRHOrO nazepHoro Hisenipa.

1. LLo6 aKktMByBaTH PEXMM CMOMY4YEHHA 3 NPUIIMAYEM, HATUCHITb KHOMKY PEXUMY CMOYYEeHHS 3 NpUiMayem.
» AKTvBauin pexkumy Gyae niaTBeparKeHa N'ATMPa3oBUM MUraHHAM Ta3EPHOTO NPOMEHS.
» Csitnogioa 6inA KHOMKK PEXUMY CNONYYEHHS 3 NPUIUMAYEM CBITUTLCA 3eNIEHUM KONbOPOM.
» BuanmicTb nasepHux NPOMEHIB 3MEHLLYETbCA.

2. LLlo6 peaKtBYBATH PEXMM CMOMYYEHHA 3 MPUAMAYEM, HATUCHITb KHOMKY PEXUMY CMONYYEeHHs 3 Npuiima-
YyeM Lie pas.
» Caitnoaioa 6inA KHOMKK PEXXUMY CNONYYEHHS 3 NPUIMMAYEM 3racae.
» Buanmictb nasepH1x NPOMeHIB 36inbLLYETLCA Ta 3HOBY OCAra€ HOPManbHOrO PIBHA.

ﬂ [licnAa BUMKHEHHA NnasepHOro Hisenipa peXvm CnonyyYeHHA 3 NpuiMadvemM AeaKTUBYETbCA.
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5.8 MNepesipka

5.8.1 MepeBipKa HiBeNtoBaHHA Na3epHOro NpomeHs {3

1. BiactaHb Mix CTiHaMK NOBUHHA AOPIBHIOBATW NPUHAKMHI 10 M.

2. YcTaHOoBITb NasdepHHii HiBeNip Ha PiBHY ropU3oHTabHY NOBEPXHIO Ha BiACTaHi NpuénuaHo 20 cMm BiA CTiHK
(A) Ta cnpAMyITe TOUKY NEPETUHY Na3epHUX il Ha CTiHy (A).

3. BiamitbTe TOUKY NepeTuHy nasepHuX NiHik xpectom (1) Ha CTiHi (A) Ta xpecToM (2) Ha CTiHi (B).

4. YcTaHOBITb NasdepHHuii HiBeNip Ha PiBHY rOpU3OHTabHY NOBEPXHIO Ha BiAcTaHi NpuénuaHo 20 cMm BiA CTiHK
(B) Ta cnpamyiTe TOUKy NepeTUHy nasepHUX MiHii Ha xpecT (1), BiaMiueHwit Ha CTiHi (A).

5. Hanawrtyiite BUCOTY TOUKM NEPETUHY Na3epHUX NiHil TaKUM YMHOM, LWOG BOHA criBnaaana i3 XpectoMm (2),
BiIMiYEHUM Ha CTiHi (B). 3a MOXXMBOCTI CKOPUCTYMTECA LUTATUBOM 260 HACTIHHUM (iKCATOPOM.

6. 3HOBY BiAMITbTE XPECTOM (3) TOUKY NEPETUHY Na3ePHUX NPOMEHIB Ha CTiHi (A).
Bumipsiite aosxuHy 3cyBy D mixx xpectamu (1) Ta (3) Ha cTiHi (A) (RL = AOBXWHA NPUMILLEHHS).
Pospaxy#te 3HaveHHA R.
» 3HaueHHnA R nosuHHe Gyt MeHLwe 3 MM (1/8 atoii- R= D [mm] 10 1)

X
ma). 2 RL[m]
9. AKWOo pesynbTar BAMIPIOBAHHA 3HAXOAUTLCA NO3a .
MeXamu [IoNyCKy, 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOI CNyXO6u R= D[1/8 in] X 30 (2)
komnaii Hilti. 2 RLI[ft]

5.8.2 [MepeBipKka TOYHOCTI ropusoHTanbHoi nasepHoi nixii [, Tkl
1. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha Kpato NPUMILLEHHSA, OBXXMHA AKOro CTAHOBUTL NPUHaMHI 10 M.

ﬂ MoBepxHA NiANOrM NOBUHHA ByTH PIBHOIO | FOPUIOHTANBLHOIO.

2. YBIMKHITb YCi nasdepHi NpOMeHi Ta nepeKoHanTecs, Lo G6NIoKyBaHHA BUCKa 3HATE.

3. TMocTaBTe MiTKy Ha BiAcTaHi He MeHwe 10 M BiA IHCTPyMEHTa TakMM YMHOM, LOG TOYKA MEPETUHY
nasepHux NiHin 3Haxoaunaca B LeHTpi MiTku (d0), a BepTMKanbHa MiHiA MITKM Npoxoauna TOUHO yepes
LIEHTP BEPTUKANbHOrO Na3epHOro NPOMEHS.

4. TloBepHiTkb iIHCTPYMEHT Ha 45° 32 FOANHHMKOBOIO CTPINKOIO (AKLLO AMBUTUCA 3BEPXY).
5. TMicnAa yboro nocTaeTe MITKyY y Touli (d1), Ae ropu3oHTanbHa nasepHa NiHiA NepeTMHaETLCA 3 BEPTUKANbHOK
NiHIE0 MITKK.
6. Tenep noBepHiTb IHCTPYMEHT Ha 90° NPOTH rOAUHHWUKOBOI CTPINKK.
7. Tlicna uboro noctasTe MITKY y Touli (d2), Ae ropu3oHTanbHa NasepHa niHiA NepeTMHaeTbCA 3 BEPTUKaNbHOK
NiHIEI0 MITKK.
8. Biamipte Taki 3HaueHHA BiacTaHi no Beptukani: d0-d1, d0-d2 Ta d1-d2. BusHaute HaitbinbLue (dmax) Ta
HaWMeHLLe 3HaueHHA pisHuLi (dmin).
9. [Ona d0-d1, dO-d2 ta d1-d2:
10. JonyctMma BUMIpAHA BiACTaHb NO BEPTUKaNi He no-
JB:lMH:a nepesumyr:aam 5ﬂMM 3a BeﬂW-IFIjIHM iHTepBany ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%]* D [m]‘
BUMIptoBaHHA Y 10 M. -
» dmax-dmin = BiACTaHb BiA HAMBMLLOI MITKM A0 ‘(dmax—dmin) [%] <0.06 D[feet] ‘
HalHWKYOI MITKK Y MinimeTpax/V1o Alonma
» D = BiacTaHb Big iHCTPYMEHTa A0 MITKU Y MET-
pax/dyTax

5.8.3 [MepeBipKa TOYHOCTI BepTHKanbHoi nasepHoi ninii [, [E

[ns nepeBipku 3HaA06UTLCA ABEPHUIA aBo MoAiBHWIA OTBIP i3 rabapuTHOI BUCOTOK He MeEHLUE 2 M.
Kpim Toro, nepea oTBOpoM Ta nosa HUM Mae ByTu LoHaiMeHLe 2,5 M BiflbHOro NPOCTopy.

1. YBIMKHIiTb IHCTPYMEHT Ta NepeKoHanTecq, Wo 6n0KyBaHHA BUCKA 3HATE.

2. YcTaHOoBITb IHCTPYMEHT Ha nianory Ha BiAcTaHi 2,5 M BiA ABEPHOro OTBOPY Ta CNPAMYWTE BEPTUKANbHY
nasepHy NiHit0 Ha LeHTP ABEPHOro OTBOPY.

3. [llocTaBTe MITKY Y LIeHTPi BEPTUKaLHOI NiHil Ha nianosi (1) Ta Ha BepxHbLOMY Kpai ABepHOro oteopy (3), a
TaKOX Ha BiACTaHi 2,5 M 3a ABEPHUM OTBOPOM Ha nianosi (2).

4. YCTaHOBITb IHCTPYMEHT 6e3nocepesHbO 3a TOUKOH (2) Ha Nianosi Ta CnpAMyHTE nasepHUi NPOMiHb TaKUM

UMHOM, OO BiH MPOXOAMUB YePE3 TOUKM (2) Ta (1).
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5. Ha BepxHbOMy Kpai ABEPHOro OTBOPY MOXHA BM3HAUUTK BIAXMAEHHA MiXK Na3epPHOI0 MIHIEI0 Ta TOUKOO
(3). Lle sHaueHHn BiANoOBiAaE BIAXMNEHHIO 3a NOABINHOI BUCOTK.

6. BwuMmipAiTe BUCOTY ABEPHOIO OTBOPY.

MakcvmanbHO NpunycTMMe BiAXMAEHHA CTaHOBUTb 3 MM Ha 10 M BUCOTH.

N

BiAHOCHO BiAXWMNEHHA, OTPUMAHOrO HaBEAEHUM BU-
e cnoco6om, MakcUMmasnbsHO NPUNYCTUME BiAXWNeH- d< 0,3 mm=2*H [m]
HA PO3PAxOBYETLCA TAKUM YMHOM:
9. MakcumanbHO NpUNyCTUME OTPUMaHE BiXWUNEHHA Y

MinimeTpax noBuHHe ByTn MeHLwe 0,3 MM/M X NoABi#- [InCh] <0.072H [feet]
Ha BMCOTa y MeTpax.

» d = BUMipAHE NOABIHE BIAXWNEHHA Yy MinimeT-

pax/Y1o Aroima
» H =BucoTa aBepeit y meTpax

5.8.4 [ii y pasi BUABNEHHA BiaXuneHb
» VY pasi BUABNEHHS BiAXuneHb, Oyab nacka, 3BepHiTbcA A0 CEpBICHOT Cny6u komnaHii Hilti.

6 Hornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

JHornan 3a iHcTpyMeHTOM
¢ Buaanaite HakonuueHHsa 6pyay 06epexkHo.

e 3pysaiiTe nun 3 BUXIOHOrO BiKOHUA nasepa. He TopkaitTecA nanbLUAMK NOBEPXHi BUXIAHOrO BiKOHLA
nasepa.

*  YucTbTe KOpnyc iIHCTPYMEHTA TiflbKM BOMOrOt0 TKAHWHOW. He BUKOPUCTOBYItTE MUIOUi 3aC06M, L0 MiCTATL
CWNIKOH, OCKiNbKM BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacoBsi aetani.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

* PerynApHO nepeBipANTe yCi 30BHILLHI YaCTUHM IHCTPYMEHTa Ha HaABHICTb MOLLUKOMXKEHb, a OpraHu
KEPYBaHHA - Ha NpeAMET CrnpaBHOi PO6OTH.

* He BMKOPUCTOBY/iTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHA MOLUKOAXEHb Ta/abo MopyLlueHb GYHKLIOHaNbHOCTI.
HeraiiHo nepepaiite iHCTPYMEHT 0 cepBiCHOI cny)k6u KomnaHii Hilti anA 3aiCHEHHA PEMOHTY.

* TlicnA 3aBeplueHHA PoBIT 3 AornAAY | TEXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXMCHi MPUCTPOI Ta
nepesipTe iXHIO PoBOTy.

LL{o6 rapaHTyBaTth HanexHy poboTy iHCTPYMEHTA, BUKOPUCTOBYHTE TiNlbKW OPHUriHaNbHI 3anacHi YacTuH1
Ta BUAATKOBI MaTtepianu. PexomernaosaHi komnarieto Hilti 3anacHi yacTuHu, BuaaTkosi matepianu Ta
npunaaan Ana iHCTpymeHTa Bu moxkete npuabatv y Hanbnmwxuomy marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-
canti www.hilti.group

6.1 Cnyw6a TexHiuHOro o6cnyrosyBaHHA BUMiproBanbHUX npunagie Hilti

Cny»6a TexHiuHoro o6cnyroByBaHHs BUMiptoBanbHUX npunaais Hilti nepesipae BuMiptoBanbHuit iHCTPYMEHT
Ta, AKLWO BUABNAIOTLCA BiIAXMAEHHA, BIAHOBMKOE MOro BiANOBIAHICTb TEXHIYHMM yMOBaM, NiCNA YOro NPoBO-
AWTBCA NOBTOPHA NepeBipKa BUMIPIOBANbHOMO iHCTPyMeHTa. BianoBiaHICTb TEXHIYHUM yMOBaM Ha MOMEHT
nepeBipKK NIATBEPAXKYETLCA MMCbMOBUM CEPTUDIKATOM CEPBICHOT Cry)Kbu. PekomeHayeTbeaA:

e JloTpuMyBaTMCA HANEXHWX iHTEPBAaiB NPOBEAEHHA NEPEBIPOK 3aNEXKHO Bifl IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA
iHCTpYMeHTa.

* TlepeaaBatn HCTPYMEHT AO CAYyxO6u TexHiyHOro obcnyroByBaHHA BUMiptoBanbHux npunaais Hilti ana
37iICHEHHA NepPeBIPKM — NICNA IHTEHCMBHOrO BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTA Ta Nepel BAKOHAHHAM BaXKSIMBUX
POGIT, OAHAK HEe PiALLE HIXX OAMH pas Ha PiK.

Mepesipka y cny6i TexHiuHOro obcnyroByBaHHA BUMIptoBanbHUX npunaais Hilti He 3BinbHAE KopucTyBaua

BiZl HEOGXiIAHOCTI NPOBOANUTH NEPEBIPKY BUMIPIOBANBHOIO iIHCTPYMEHTA Nepea Horo BUKOPUCTAHHAM i Mig yac

pPoBOTH 3 HUM.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA
» [lepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM, a TAKOX Nepe TPMBaIMM TPAHCMOPTYBaHHAM i NiCAA AOro 3aBepLUEHHA
nepeBipANTe IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb NMOLUKOAMXKEHb.
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36epiraHHa

» 36epiraiie BUPIO Ta €NEMEHTU YKMUBNIEHHA Y CYXOMY MPOXONoAHOMY Micui. JloTpumyiTecs AianasoHy
TemMneparyp, 3a3Ha4eHOro y TEXHIYHUX AaHWX IHCTPYMEeHTa.

» He 3bepiraiite BUPI6 Ta eNEMEHTU KUBNEHHA Ha COHUi, 6inA Mxepen Tenna abo Ha MiABIKOHHI.

» 36epiraitte BUPIO Ta €1EMEHTHU XKUBNEHHA Y CyXOMY MiCLji, HeJOCTYMHOMY ANA AiTel Ta CTOPOHHIX OCi6.

» [lepea KOXXHWM BWMKOPUCTAHHAM, a TaKOXX nepea TpuBanum 3BepiraHHaM i MiCna WOro 3aBepLUeHHA
nepesipAiTe IHCTPYMEHT Ha HaABHICTb NOLUKOAXEHb.

8 Honomora y pasi BAHUKHEHHA HeCnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoxeTe nonaroautv
CaMOCTIiHO, 3BepPHITbCA A0 CEPBICHOT CNyx6u komnaHii Hilti.

HecnpagBHicTb

MoxnuBa npuumnHa

PilueHHA

Bupi6 He BMUKaETbCA.

EnemeHTH XMBNEHHS po3psaannncA

>

3aMiHiTb eNeMeHTU XUBNEHHA.

MepennytaHa NONAPHICTb enemeH-
TiB XXUBNEHHA

>

YcTaBTe eNneMeHTU XKUBNEHHSA
HaneXxHUM YAHOM.

Biacik enemMeHTiB XXMBNEHHA He
3aKPUTHIA

3aKpuiite BIiACIK enemeHTiB
YKUBNEHHS.

Bupi6 a6o BUMWKay HecnpaBHUi

3BepHITbCA 10 CepBICHOI CNyX-
61 kKomnarii Hilti.

He npautotoTb oKpeMi nasepHi
NPOMEHi.

HecnpasHe mxepeno nasepHux
npoMeHiB abo NpUCTpii ynpaeniH-
HA Nlasepom

3BEepHITbCA A0 CEPBICHOT CRyX-
61 KoMnaHii Hilti.

Bupi6 BMUKaeTbCA, ane nase-
PHUX NPOMEHIB HE BUAHO.

HecnpasHe mxepeno nasepHux
npoMeHiB abo NpUCTPii ynpaeniH-
HA Nlasepom

3BEepHITLCA A0 CEPBICHOT CRyX-
61 KoMnaHii Hilti.

Temneparypa saHaaTo BUCOKa abo
3aHaATO HU3bKA

[Naiite BUpoOy OXONoHyTH abo
Harpitueca.

ABTOMAaTHYHE HiBENOBaHHA
He npautoe.

Bupi6 ycTaHOBNEHWi Ha OCHOBY i3
3aHaATO BENMKMM HaXuUIOM

YcTaHoBiTh BMPIG Ha piBHY
rOPU3OHTaNbHY MOBEPXHIO
OCHOBM.

Bucok 3abnokoBaHui

Po36noKy#iTe BUCOK.

9 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA

» 3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3BepranuTecs A0 HaKBNMKYOro napTHepa KomnaHii Hilti.

10

Honartkosa iHpopmauia

IHpopmaLito Npo Npunaana Ta CUCTEMHI KOMMOHEHTH, a TakoXK AOAATKOBY iHGOPMALi0 NPO IHCTPYMEHT,
OMNUCaHUM Y LIbOMY AOKYMEHTI, MOXXHA 3HANTH TYT.
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Ilupel('ruaa npo obmexeHHs BUKOPUCTaAHHA HebesneuHnx pe4yoBUH

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Lia Tabnuus € YMHHOK AN PUHKY Kutaro.
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ﬂMpeKTMBa npo obmemeHHs BUKOPUCTaHHA He6esneuHux pe4vyoBUH

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB) (P
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

wE2. Yo" REZERAVECESLEERBHESLEEREEE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

Lia Tabnuus € YuHHOK ANA PUHKY TaiBaHto.

11 YTunizayia

& BinbLuicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaaTHi AnA BTOpHHHOI nepepob-
ku. MepeayMoBoto AnA iXHbOI BTOPMHHOI NepepoOKu € HanexxHe CopTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Martepiany.
Y Baratbox KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuitvae crapi iHcTpymeHTH ana ixHboi ytunisauii. LLlo6 otpumatn
Z0AaTKOBY IHPOPMALtO 3 LbOrO NUTaHHA, 3BEPTaiTECA A0 CepBiCHOI cnyx6u komnaHii Hilti abo ao cesoro
TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

B: » He BUKMAaiTE E€NEKTPOIHCTPYMEHTH, €NEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynsaTopHi GaTtapei y 6axku ana
no6yToBoro cmitTa!
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TynHycKa nanganaHy 6omMbIHLLIA HYCKaybIK,

1 Maipanany 6oMbIHLWA HYCKaynbIK Typanbl ManimeTTep

1.1 Ocbl nanganaHy 6oibiHLIA HYCKaynbIK Typasnbi

EAL

WUmnopTraybiw WaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yibiMbl
* (RU) Peceit ®eaepauuschl
"Xuntn OuctpubbtowH JITO" AK, 141402, Mackey 06nbiCbl, XUMKM K., JIeHUHrpaackas K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbIMbl
e (BY) Benapyck Pecny6nukacsl
"Xuntu BuYain" XXLLC, 222750, MuHck obnbickl, [A3epyuH ayaaHsl, P-1, 18 km, 2 (Cnoboaka aybiniblHbIH
)KaHblHAa), 1-34 KypbINbIMbI
¢ (KZ) KasakcraH Pecny6nukacsl
"Xuntn Kasakctan" XXLLIC, 050057, Anmartbl K., BocTtanablk ayaaHbl, Tumupnases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)
¢ (KG) KbipFbia Pecnybnukacel
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipfFbi3cTaH, Bilikek K., U6panmoB keLw., 29 A yiii
*  (AM) ApmeHus Pecnybnukacsl
"OMY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHAipinreH eni: xabdablKTarbl 6enriney TakTanwachklH KapaHbi3.
OHAipiNreH KyHi: »kabablKTarbl Genriney TakTanlachiH KapaHbls.
TuicTi cepTUdUKATTLI MblHA MeKeHXal BoiibiHILa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru
Cakray, TacbiMangay >eHe naipanavy liapTrapbiHa naiganaHy OGoMblHWA HyCKaynbiKTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl TananTtap KonbiiManas.
OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 »bin.

e Eckeptry! OHiMai naiganaH6ac GypbiH eHiMMmeH Gipre GepinreH naiaanaHy GOWbIHLLA HYCKaymbIKThI,
COHbIH iLWiHAE HycKaynap, Kayincisaik »eHe ecKepTy HycKaynapbl, CypeTTep MeH crneuuduKaumanapabl
MIHAETTI TypA€E OKbIN LWbIFbIHLI3 XXOHe TYCiHiN anbiHbl3. Bapnblk, Hyckaynap, Kayincisaik »xaHe eckepty
HycKkaynapbl, CypeTrep, cneuudukauuanap, CoHaan-ak kypamaac OesnleKTep >kaHe ¢yHKuuAnapmeH
TaHbICHIM LWbIFbIHBI3. By HYCKay opblHAaNMarFaH »aFaaiaa, TOK COFy, 8pT XXeHe/HeMece aybip Xapakar any
Kayni TybiHAanasl. MaiaanaHy GonbIHWA HYCKAYMbIKTI, COHbIH iWiHAE GapnblK HYCKaynapasl, Kayinciaaik
YKOHE eCKepTy HYCKaynapbiH KENiH naiaanaHy yiiH cakran KObiHbI3.

« EI™3E eximaepi kecibu naiinanaHylubinapra apHanFaH »KeHe onapabl TEK KaHa exineTTi, GinikTi
KbIBMETKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXeHEe TEXHUKabIK KbI3MeT kepceTyi Thic. KbidameTkepnep Kayincisaik
TEeXHUKachl B0MibIHLLIA apHaiibl HYCKay anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KocanKsl KypanaapbiH 6acka Makcatra
KOnzaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaFaH Kbi3MeTKepnepAiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.

e bBepinren naiganany OGoiWbHIWA HYCKaynblK 6acbin LIbIFAPLINFAH ME3ETTE TEXHUKaHbIH arbiMaarbl
yKaFganbiHa corKkec Keneai. AFbiMaarbl Hycka apaanbiM Hilti eHiMaepiHiH BeG-caiTbiHaa KomkeTimai. On
YLUiH OCbl NaiaanaHy GoMbIHLLA HYCKaybIKTaFbl @ nen BenrineHreH cintemere eTiHi3 Hemece QR KoOAbIH
CKaHepneHia.

e OHimai 6acka TynFanapra Tek ocbkl NanaanaHy 6oMbIHLLA HYCKaynbIkneH Bipre 6epiHis.

1.2 LUapTTkl Genrinepaiy aHbIKTamachbl

1.2.1  Eckepty

Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk, ceszaep
naniaanasbinabl:

KAYIOTI!
» AybIp >KapakarTapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH TiKkenen KayinTi »xaFaanabliH >Kannbl
Genrinenyi.
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ECKEPTY !
» AybIp >apakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAipyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »xaFaanabliH »Kannb
Genrinenyi.

/\ ABAMNAHbI3

ABAWNAHbI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNIKTIH 3aKkpiMaanybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XaraanabiH annbl
Genrinenyi.

1.2.2 Kyxarramaparbl 6enrinep
Byn Ky)xatTamana Temenaeri 6enrinep naiaanaHbinaabi:

@ MNaipanany anaeliHaa nanaanaHy G0MbIHLLIA HYCKAYTbIKTbI OKY KaXeT

ﬂ AcnanTbl naifanany 6oiibiHLLA HYyCKaynap »oHe 6acka nanaans aknapar

zg:«‘:? KaiTa naiganaHyra 6GonatsiH MatepuanaapMeH XKymbiC icTey

E: GJ'IGKTp acnantapAbl XXeHe akkymMynatopnapAbl TYPMbICTbIK, KOKbICKa TaCcTaMaHbI3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHzeri 6enrinep Konaaxeinaabi:

A | 5yn caHaap ockl HycKaynbIKTLIH 6ackiHaaFl 9P CypeTKe COMKEC Kened

Hewmipney cypeTTeri »xyMbIC KagamaapbiHbIH PETTINIMH Bingipeai »oHe MaTiHAEr XKyMbIC
KaaamaapblHaH esrelueneHyi MyMKiH

TD Mosunuua Hemipnepi LLlony cypeTiHae KonaaHbinaabl XxaHe OHiMre Wony MakanacblHAaFb! LWAPTThI
V| 6enrinepaiy HemipnepiHe cinTeiiai

@] | Aranmbiw Benrinep eHiMai KonaaHy 6apbiCbiHAa alpbIKLLA Ha3apbIHbI3Ab! ayAapTazsl.

1.3 OHimre KaTbicTbl 6enrinep
1.3.1  ©Himaeri 6enrinep

OHimae TemeHaeri 6enrinep nanaanaHbinybl MyMKiH:

S

©Him i0S »xaHe Android nnatpopmanapbimeH yinecimai NFC TexHonorvackiH konaanasl.

14 ©Him Typansbl aknapar

=™ eHimaepi Kkecibu naitnanaHylwibinapra apHanfFaH JxkeHe onapabl Tek KaHa ekineti, GinikTi
KbI3BMETKepniep naiaanaHybl, KYTiM »XoHe TeXHWUKanblk, KbIBMeT kepceTyi Thic. KpiameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl BOMbIHLLA apHaiibl HyCKay anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KOcarnkbl KypanaapbiH 6acka makcarra
KONAaHy HemMece onapAbiH OKBITbIIMAFaH KbiISMETKepnepAiH TapansiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunarramachl MeH Cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTanwaaa 6epinreH.
» Cepuanblk, HEMIpAi TeMeHAeri Kectere Kewipin KOWblHbI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
Hemece KbI3MeT kepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onagpl.
©Him Typanbl ManimeTTep

Jasepnik HuBenup PM 2-LG
ByblH 02
Cepuanblk HOMIp
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15 CouKecTinik Aeknapay1acobl

OHAipyLWwi OCbl HYCKay/biKTa cCHnatTanFaH eHIMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHAMara JKoHE KONAaHbICTaFbl
CcTaHAapTTapFa COMKeC EKEHAIMH TONbIK, XayankepLuinikneH xapuananasl.

TexHUKanbIK Ky)katrama MblHa XepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 ©Himaeri wancbipma

Nasep Typanel aknapar

A LASER
2

CFR 21 § 1040.10 »xeHe 1040.11 (nasep BoiibiHWa 56-eckepTrere) cai Keneai.
Jasepnik coeynere KapamaHbl3.

® 2-wi nagep knackbl, [IEC60825-1/EN60825-1:2014 cTaHAapTbiHA HEri3AeNreH aHe

2 Kayinci3gik

21 Onwey KypanbiHbIH Kayincisgik TexHUKachl 60MbIHLLA Kannbl HycKaynap

A ECKEPTY! CakTbik wapanapbl 6oibiHWa Gapnbik, Hyckaynapfbl MoHe HycKaynapAbl OKbin
LWbIFbIHbI3. OrLley Kypanaapbl TUICIHLLE KONAAHBINIMAFaH araanaa KayinTi xxaraannapasl TyAblPybl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukachl )eHe naiaanaHy OoibliHWA HycKaynapAblH OpblHAANMaybl enwey KypasnblHbiH
3aKbiMAaNybIHA XXoHe/HemMece aybip »Kapakar anyra oKkenyi MyMKiH.

Kayincisaik 6oibiHLLa 6apnbik HyCKaynapAbl }XaHe Xannbl HyckaynapAbl Keneci nanaanaHyLubl yLiH cakTaHbI3.

MymbiC OpHbI

» MyMmbIC OpHbIHAAFLI Ta3anblKThl XaHe TAPTINTI KaaaranaHbi3. YXyYMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK XoHe
Hallap Xapeblk, COTCI3 Xaraannapra aKenyi MyMKiH.

» TyTaHFbIW CYMbIKTLIKTAP, ra3gap Hemece Wwak 6ap JapbFbiLL aMMaKTa OHIMMEH YMbIC iCTEMEHi3.

» Bananappbl soHe Gerae agamaapAbl MYMbIC iCTEN TYpFaH OHIMHEH asnLuak, yCTaHbi3.

» OHiIMAi TeK TEXHUKanbIK, cunaTTamanapbiHbiH WeHGepiHAe KonAaHbIHbI3.

» EniHisre ToH Kayinciaaik TeXHUKACbIHbIH epeXenepiH caKTaHbl3.

dnekTp Kayincisgiri

» ©OHimai waH6bipaaH Hemece binFan acepiHeH KOPFaHbi3. EHiN KETKeH bifFan KbiCKa TyMbIKTany, TOK
COFY, PTEHY HEMECE XapbinbIC KayniH TyAblPYbl MYMKIH.

» OHiM bINFangbiy KipyiHeH kopranfaH 6onca pa, OHbI TackiMangay KanTtacbiHa canyaaH GypbiH
KenTipin CypTiHi3.

AnampapabiH Kayincisgiri

» YKbINTbl 60NbIHbI3, 9peKeTTepiHisre KeHin 6eniHi3 waHe enwey KypanbiMeH XYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LllaplwiaraH Kesae Hemece ecipTKi, iliMAiK He Aopi KabbinaaraH COH enwey KypanbiH
KonaaH6aHbI3. Onley KypanbiH KongaHFaH kesaeri 6ip CaT 3eMiHCi3AiK ayblp )apaKkar anyFa anapsbin
COFYbl MYMKIH.

» MymbIC KesiHAE bIHFaUCbI3 KanbinTapFa TypmayFa ThipbICbiHbI3. YHEMi TypaKkTbl KyWAi aHe Tene-
TEHAIKTI caKkTaHbI3.

» )MeKe KoOpFaHy KypanaapblH nanganaHbiHbi3. YXeke XUMUAFA KapcChbl KOPFaHbIC KypanaapblH TaFy
yapakartaHy KayniH 6onabipmanabi.

» CaKTaHAbIPFbILL KYPbUIFbINapAbl OLLIPMEHi3 JaHe eCKepTeTiH asynap MeH Genrinepai anmanpis.

» JneKTp KypanbiHblH Ke3AeWCOoK KOcbinyblH GonabipMaHbid. ©nwey KypanblH aKKyMynaTopFa
ManrayaaH, WhiFapyaaH Hemece TacyaaH 6ypbiH OHbIH OLUIpYNi eKeHiHe KO3 MeTKi3iHi3.

» OHIM MeH KepeK-}apaKTapAbl OCbl HyCKaynlapFa can #aHe TeK OCbl Typre }araTbiH acnantapabl
nanpanaHyga Tanan eTinetiHAeW KONAaHbIHbI3. Byn kKe3ge MXyMbIiC )KaFgaunapbiH )KaHe
opblHAAnaTbiH YMbICTbIH CUNaTbiH €CKepiHi3. ©OHimaepai 6acka makcarra Kongady KayinTi
KaFaannapra akenyi MyMKiH.

» ©3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinciaik cesiMiH anmaHbI3 }aHe enwey KypanbiHa apHanFaH Kayincisaik
epemenepiH 6ysbaHbi3, TINTi enwey KypanbiH Wi KonpgaHaTbiH ToXipubeni naipanaHywwbl
6oncanpia. MyKuATChI3 KonAaHy GipHeLLEe CeKyHATa aybIp KapakarTaHyra anapbin COFybl MYMKIH.

» ©nwey KypanbiH MeAULMHaNbIK KYPbIFLINapAbIH XaHbIHAA KongaHyrFa 6onmangbl.

©nwey KypanbiH KOnAaHy KaHe OFaH KyTiM KepceTy

» OHImMAi WaHe KepeK-KapaKTapAbl TEK TEXHUKaNbIK, MiHCi3 KyWiHAE KOonAaHbIHbI3.
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» KonpaHbinmanTbiH enwey KypanaapbiH 6ananapabiH KONbl METNenTiH epae cakTaHbls. OHimai
OHbIMEH TaHbIC eMeC Hemece OCbl HycKaynapAbl OKbiN LbIKNaraH TynFanapfa nanaanaHyra pykcar
6epmeHis. Onlwey Kypanaapbl ToXXipUBec MoK naiganaHylwbinapasH KonbiHAa KayinTi 6onagsl.

» ©Onwey KypangapbiHa MYKMAT KYTiM KepceTiHis. Mbinkbimanbl 6enikTepAiH akaycbi3 Kbi3MeT
eTeTiHiH JKOHEe KbICBINMaNTbIHbIH, GenikTepaiH cbiHGaFraHbiHA Hemece eonwey KypanbiHbIH
MYMbICbIHA Tepic acep eTyi MyMKiH 3akbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. ©Onwey KypanbiHbiH
3aKbimpanraH 6enikTepiH OHbl KonaaHy anAbiHAA XeHaeyre OTKi3iHi3. Hawap )xeHaenreH enwey
Kypanaapbl KentereH )asaranbiM okuranapasiy ce6edi 6onbin Tabbinabl.

» OHiMAi ew xarnanaa moaudUKayuanayra Hemece esreptyre Gonmangsbl. Hilti komnanuace pykcar
eTnereH e3repictep Hemece mMoavduKauuanap naiaanaHyllblHbIH 6HIMAI naiganaHy KyKblFblH LUEKTeYi
MYMKIiH.

» MaHbI3abl enwiey apeKkeTTTepiHiH anabiHAa, COHAan-aK enley Kypanbl KynaraH maraanaa Hemece
oraH 6acKa MexaHUKanbik, acepnep TUrisreHae, OHbIH AdNAIrH TeKCepy KameT.

» Onwey HaTUKenepiHiH canacbl apHailbl Kopllay MafFaalblHAa TemeHAaeyi bikTuman. bynapra,
MbiCabl, KypbiiFbinapabiy anHanacel, KarTbl MarHUTTIK HEMECe SNEKTPMArHUTTiK epicTepAi LubiFapy,
Aipinaep »kaHe Temneparypa esrepictepi xaraabl.

» Xbingam esrepeTiH eniuey WapTTapbl eniiey HoTUIenepiHe acep eTe anafbl.

» OHiM TemnepaTypaHblH KeHeT e3repicTepiHe ylublparaH MXarFAanaa, ©HiM KopluaraH opTa
TemnepaTtypacbiH kabbingaraHwa KyTiHis. KarTbl Kbily aibipMalubinbKTapbl Kate XXyMbIC icTeyre
YKOHE AYPbIC EMEC eriLley HaTWXeNepiHe anapbin COFYbl MYMKIH.

» ApanTepnepfii MoHe Kepek-MapakTbl KOnAaHFaHAa KepeK-KapakTbliH 6epik 6ekiTinreHiHe Ke3
WEeTKi3iHi3.

> ©Onuwey Kypanbl KypbinbiC anaHAapbiHbIH KaTaH MaraaMnapbiHaa KonaaHyra apHanfaHbiMeH, oFaH
noen 6acka onTUKanbIK, aHe aNeKTp eHimAaepiHe (opbik, Aypobici, kesingipik, doToannapar) CUAKTbI
YKbINTbI Kapay Kepek.

» bBepinreH )ymbiC }aHe cakTay TemnepaTtypanapbiH caKTaHbI3.

2.2 Nasepnik enwey KypanaapbliHa apHanfaH KocbiMLLA Kayinci3aik TeXHUKaCbIHbIH HyCKaynapb!

» OHim aypbiCc awbinmaraH KafFaanaa, 2-KnactaH acatbiH nasepnik cayneneHy opbiH anybl MYMKiH.
OHimai Tek Hilti KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHAA FaHa XKeHAETIHi3.

» ©nwey OpHbIH KOpFaHbl3. OHIMAI opHaTKaH Ke3ae nasepnik coyneHi 6acka anamaapra Hemece
o3iHisre GarbiTTanMaraHbIHA KO3 METKI3iHi3. Jlasepnik caynenep kes AeHreiiHeH auTapnbiKTai ToMeH
Hemece >KoFapbl eTyi Kepex.

» Karte enwemzaepai 6onasipmay yLUiH, nasepnik CoyneHiH LWbIFy TepeseciH Tasa yCTaHbi3.

> Onwey/konaaHy anabiHAA KOHe eHIMAI KonaaHy GapbicbiHaa GipHELLE PET BHIMHIH AaNAIrH TEKCEPIHi3.

» KaittapaTblH HbicaHAap Hemece OeTTep jKaHblHAa OpblHAANFaH enemaep, oMHeK Hemece ykcac
marepuanaap eniey HaTWkenepiH Gypmanaybl MyMKiH.

>  OHiMAI )Kapamabl YCTaFbILIKA, LUTATUBKE MOHTA)XKAAHbI3 HEMECE OHbl TETIC BETKE KOMbIHbI3.

> Onuwey perikanapbiMeH XOFapbl KEPHeY XeninepiHiH *aHbIHAA XYMbIC iCTeyre TbibIM CanblHaAbI.

» AWiHanaHbl3fa eney OpeKeTiHe acep eTe anatbiH elwKaHaan Gacka nasepnik enwey KypanblHblH
MKOKTBIFbIHA KO3 XKETKI3IHi3.

» Jlagepnik ceynenepai kaaaranaHbaiTblH aiMakTapAaH ThiC LUbIKNAYbIH KaaaranaHbi3.

2.3 Kayincizaik 60oMbiHLIA KOCbIMLIA HYCKaynap

» Kynan kanfaH KypanaapAaH XXeHe/Hemece KepeK-apakraphaH >kapaxat any kayni 6ap. MXymbICTbl
GacTay anablHAa MOHTaXXAanaTbiH KEPEK-XKapaKTblH 6epik BEKITINreHiH TEKCePIn LWbIFbIHbI3.

2.4 OneKkTpMarHUTTIK yunecimainik

Acnan ceiKec AMpeKTMBanapAblH Karay TanantapbiHa cai GonfFaHbiMeH, Hilti komnanuAckl OHbI nanaa-
naHy KesiHZe KyLITi epicTepAiH acepiHeH Kate enwleynepre akenyi MyMKiH KeaeprinepAdiH naiaa Gonybl
MYMKiHAIr 6ap eKeHiH XokKa WweiFapmMaiabl. Ockl XoeHe 6acka »karaainapaa 6akbinay enwieynepiH eTkisy
kepek. CoHpaii-ak Hilti komnanusackl acnanTel nanaanady kesinae 6acka acnantapAbiH 8CepiHeH (Mbicarbl,
yluakTapZa KonaaHbinatbiH HaBuUrauuanbik, KypblinFbinapaslH) keaeprinepaid naiaa 6ony MyMKIHAIMNH XOKKa
LWbIFApPMansbil.

25 2-wwi nasep KnacbiHAaFbl OHIMAEpre apHanfFaH nasepnik Xikrey

©Him IEC/EN 60825-1:2014 »eHe CFR 21 § 1040 (FDA) cTaHaapTTapbl 6oibIHLLA 2-Lui Nasep KnacbiHa Conkec
kenepi. byn eHimai nanaanaHFaH Kesae KOChIMLLIA KOpPFaybIl Kypanaap KaxeT emec. bByFaH kapamacraH,
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KyHre Kapay YCblHbiIIMaiTbiHAal, naseprnik coyneneHy kesiHe kapayra Gonmaiabl. Kesre Tikenen TureH
Karaaina, KesiHisai Xaybin, coyne auanasoHbliHAa 6acbkiHb3fbl KO3FaNnThIHbI3. Jlaseprnik coyneHi agamaapra
BarbiTTayFa TeliibiM canbiHaabI.

2.6 BarapeAanapmeH AypbiC MYMbIC iCTey }aHe onapabl AypbIC NanaanaHy

» OHIMAI y3aK yakpIT naiaanaHbacaHbi3, ilWiHeH GaTapeaAnapabl WblFApbIN anbiHb3. ¥3aK YaKbIT KaTKaH
BatapeAnapAbl TOT 6acybl MYMKiH )XeHe onap e3AiriHLie 3apabiHaH anbipbilybl MYMKIH.

» BarapeanapasiH 6ananapably KonbiHa TyCreyiH kaaaranaHbl3.

» KaHa »xeHe ecki 6atapeanapabl Gipre konaaH6aHbI3. Bapnbik 6atapeanapasbl Gipaei anvacTbipbIHbI3.
OpTypni eHAipyLinep yCbiHFaH Hemece apTypni yariaeri 6atapesnapabl KonaaH6aHbI3.

» 3akbimpanraH 6atapeanapabl KonaaH6aHs3

» Tek ocbl eHiMre apHanFaH 6atapes TypiH naitaanaHblHbI3. Backa 6atapeanapAbl naiaanaxy xapakarrapra
oKenyi yaHe epT TyAbIPYbl MYMKiH.

» bBarapenHbl anmacTeIpy KesiHze nontocTapAbiH AYPLICThIFLIH CakTaHbi3. Xapbinbic kayni 6ap.

» bBarapeanapabl KaTTbl KbI3AbIPMaHbI3 XXeHe epTke TacTamaHbl3. batapeanap jkapbiiybl aHe Yibl
mMarepuanaapAabl WblFapybl MyMKiH.

» barapeanapabl 3apaaramaHbi3.

» barapenanapabl eHiMre AsHekepnemeHis.

» barapeanapablH 3apAablH KbICKA TYMbIKTAY apKblibl WbiFApMaHbl3. batapeanapAblH caHbinaycbi3ablFbl
Oy3binybl, ONap apblybl, PTEHYI XeHe afaMaapra xapakat THrisyi MyMKiH.

» bBarapennapra 3akbM KenTipMeHi3 keHe Oatapeanapabl  GenleKTEMEHis. Barapeanapabiy
caHbinaychI3ablFbl Gy3binybl, Onap apbinybl, 6PTEHYI XaHEe afamaapra Xapaxart TUridyi MyMKiH.

3 Cunattama

3.1 ©Himre wony fl

Barapes 6enimi

3apAaray KyWiHiH MHAMKaTOPbI
Kabbinaarbil pexkMmiHiH TyiMeci
ChbI3bIKTBIK, PEXUM TYAMECH
Jlazepnik LWbIFbIC Tepeseci
BekiTkiw npek oima

Kocy/eLuipy aybICTbIPbIN-KOCKBILLbI YXaHe
ManATHUKTI Ky/binTay/KynbintaH 6ocary
KynaynaH KopraHbICTbl BeKiTyre apHanFaH
inmek

Ddupmanelk TaKTanLa OpHsbl

® QPEEEOO

®

© ®

3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunatranfaH eHiM HUBENUpReyre »aHe Typanay XyMbICTapblH ©TKi3yre apHanFaH e3airiHeH HUBENUPNeHeTiH
nazepnik HMBenup 6onbin Tabbinazbl. J1azepnik HUBENUPAIH EKi YKaCbIN TYCTi Chl3bIFbl (KONAEHEH XOHE TiK) )KaHe
ChI3bIKTAPALIH KUbINLICY HyKTeci 6ap. Jlasepnik HuBenupAi 6ip aaam naiaanaHybl MyMKiH. Cbi3biKTap »keHe
onapAblH KMbINbICY HYKTeCi wamameH 20 M (65 pyT) opeKkeT eTy KaLbIKTbiFbiHA Me. OPEKeT eTy KalbIKTbIFbI
KOpLLaFaH OpTa XapblFbHbIH XapbIKTbIFbIHA Toyenai. OHiM 6enme ilWiHAe nakaanaHyra apHanFaH.

blkTman KonpaHy cananapbl: poseTkanap, Kabenb KaHanaapsl, paauatopnap MeH opHaTbiMAapabl
HUBenupney; kepmeni Tebenepai HUBENUpPeY; eCiKTep MeH Tepesenepai HUBENUpey aHe Typanay; OuiKTiK
MOHAEPIH KeLipy; KyOblpnapAasl TiriHEH Typanay.

3.3 Xymbic xabapnapbl

KypanabiH 6enwekTepi Cunarttamachbl

JKapblK AMoAbl XaHbakabl. e Kypan ewipinren.
* barapeanap 3apAabl XOK.
* barapeanap AypbIC OpHATbIIMAFaH.

T .
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KypanabiH 6enwekTepi

Cunartramachbl

XKapblK AnoAbI TypaKTbl XaHbin Typ.

J1asepnik ceyne KocblnFaH. Kypan »ymeic icten
Typ. Barapeanapabi{ 3apaabl TONbIK,

)Kapbng AnoAbl XbinZaam XblfblblKTan Typ.

Barapes 3apaabl as kanabl.

)Kapbug AWUOAbI XXbINbIbIKTaN TYP.

KypbInFsl aBTOMaTThl TYpAE 6Luin kanasl, Gipak,
MafATHUK KynbinTaHbaraH.

Nasepnik cayne 10 cekyHA caiibliH (MaATHUK
OyraTTanvainabl) Hemece 2 CekyHA canbiH (MaATHUK
OyFatTanasbl) XbINbibIKTaRAbI.

Barapes 3apsaabl as Kanabl.

Jlasepnik coyne 6ec peT binbiblKTainabl, CoaaH
KeMiH y3AIKCi3 xaHbIn Typaabl.

e Kypanabl astomartTbl
opblHAaNManabl.

e Kabbingarbi pexxuMi icke KOoCbingsl Hemece
ablpatbingsbl.

HUuBenvpney

JNasepnik cayne »orFapbipak, XuinikneH
HKbIMbINbIKTARAbI.

Acnan aBToMaTtTbl HUBENUPEYAi OpbiHAAN
anmanabl.

Jlasepnik coyne 2 cekyHA CaiblH XbINbIbIKTARAbI.

«Kenbey cbi3blk» pexxumi; MaaTHUK KynbinTaynsl,
COHZBIKTaH Cbl3bIKTap HUBENMPIEHOenAI.

3.4 MeTKisinim muHarbl

JNasepnik HuBenup, aopba, 4x AA 6atapenchsl (6apnbik HapbIKTapaa eMec), nainaanary GombiHLLIA HYCKaybIK,

eHAIpYLi cepTudUKaTh

4 TexHuKanbIK, cunaTramanap
ChbiI3bIKTap MEH KUbIbICY HYKTECiHIH nasepnik KabbinaarbILChI3 MYMbIC 20m
KaLUbIK ThIFbI (65 Pyt — 7 Aroiim)
Nasep kabbinaarbilibiMeH caynenep MeH KUbIbICY HYKTECIHIH apeKeT 2M..50m

nasepre KaTbiCTbl NO3ULHUACHIHA 6aﬁﬂaHblchl)

€Ty KalbIKThiFbl (KOPLUAFaH OPTa MapbiKThiFbiHA MaHe KabbinaarbILLTbIH,

(6 pyT — 7 aoim ...
164 ¢yt — 1 Aronm)

ABTOMaTTbl HUBENUPAEY YaKbITbl 3c
ABTOMaTTbl HUBENUPAEY AUana3oHbl (daeTTeri) +4°
10 m (33 ¢yT) WamackiHAarL Aanairi +3 MM

(0,12 aroiim)
CbiI3blK, KanblHAbIFbI (KALWbIKTLIK 5 M) <2 MM

(< 0,08 Aroiim)

Nazsep knacobl

2-knacc, Busyangsl,
510 - 530 HM, £10 HM
(IEC 60825-1:2014);
Il knacc (CFR 21
§1040.10 xxeHe
1040.11) (FDA)

Nasep cbi3bIKTapbiHbIH Cayne TapanfbilUTbiFbl *180°

0,05 ... 0,08 mpaa

OprTala woiFbiC KyaT (Makc.) (p) <1 wmBT
TonKbiH y3biHAbIFLI (A), £10 HM 510 HM ... 530 H™m
Umnynbc y3akThiFsl (tp) < 60 MKC
Umnynbc wuiniri (f) <12 kKMy
AneKTp KyaTbl 4x 1,5 B AA
GaTapenchbl
KonaaHy mepsimi (ogeTTeri), 6apnbik, ChisbiKkTap KOCynbl 24°C (72°F)
TemneparypacbiHaa : 10
MaipnanaHy y3aKTbiFbl (9a€TTeri), TEK KenaeHeH Hemece TiK Cbi3blKTap 24°C (72°F)
KOoCynbl TemnepartypacbiHaa : 20
ABTOMaTThbI TYpAe oLwWipy (MbiHa yaKbITTaH KeHiH icke Kocbinaabi) 1 car
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M ymbiC KYHiHiH MHAMKaUMACHI

JKapbik AMOAbI XoHe
nasepnik ceynenep

MymbIic Temnepartypachbl -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Cakray Temneparypacbl -25°C ... 63°C

(-=13,0 °F ... 145,4 °F)

LLlaK meH cy walubipaybiHaH KopFaHbic (6aTapes 6enimiHeH 6acka)

IEC 60529 GofiblHwa
IP 54

TaraHHbIH MPEK oMmachl

UNC 1/4"

©nwemaepi: y3bIHAbIFbLI X eHi X GUiKTiri

66 MM X 116 MM x
103 mm

(2,60 aronm x
4,57 nroim x

4,06 aroinm)

Asrbl MeH 6aTapeanapbiH KOCKaHAarbl canmarbl

600 r
(21,16 yHumn)

5 Backapy

5.1 BarapeAnapabl OpHaTy/aybICThIpy B

ﬂ ¢ BarapeanapablH AypbiC KEPEFapbIFbIH CaKTaHbl3.
*  Opaaibim G6apnbik 6atapeanapasl ayblCTbIPbIHbI3.

¢ TeK xanbikaparblk CTaHAapTTapFa cai eHaipinreH 6arapeanapabl nannanaHbiHbI3.

Barapes 6eniMiH allbiHbI3.

KarkeT 6onca, 3apasbl TaycbinFaH 6atapesanapabl WhIFapbiHbI3.
YKaHa 6atapesanapasl OpHaTbIHbI3.

Batapes 6enimiH »abblHpbl3.

Lo

5.2 BuikTeH KynaynaH KOpFaHbIC

Al ECKEPTY

Wapakar any kayni KypanasiH »xeHe/HeMece KepeK-KapaKTblH KynaybiHaH!

» Tek eHimiHisre ycbiHbinateiH Hilti kynayaaH cakraHAbIPFbILL KOPFAHbBICHIH NakAanaHbiHbI3.
» Op naipanaHy anabiHAa KynayAaH CaKTaHAbIPFbIL KOPFaHLICTA »KOHE OHbIH BGeKiTKil HyKTenepiHae

bIKTUMan 3aKkbIMAapAblH 6ap->KOFbIH TEKCEPIHi3.

ﬂ BHiK XXepae »yMbIC icTey BOMbIHLLA YATTLIK HYCKamanapasl OpbIHAaHbI3.

Byn eHim ywiH GuikTeH KynayaaH kopraHbic peTiHae Tek Hilti komnanuackl yceiHFaH PMA 92 kynaynaH

CaKTaHAblPFbILW KOPFaHbICBIH KONAAHbIHbI3.

» KynaynaH cakTaHAbIpFbILL KOPFaHBICHIH Na3epre aHe TachiFbill KypblabiMFa OekiTiHi3. Bepik GeKiTinreHiH

TEKCepiHi3.

ﬂ Hilti KynaynaH cakTaHAbIPFbIL KOPFaHLICHIHBIH NaiaanaHy GoMbIHLLA HYCKaYNbIFbIH KapaHbi3.

5.3 Nasepnik cayneHi Kocy

1. AybICTHIPBIN-KOCKBILTE T (KOCYbl/KyNbINTaH 60ocaTbinFaH) KyHiHe OPHATBIHbIS.

» Bapnblk nasepnik chi3biKTap MeH 6aprbik HYKTeNnep Kochinaabl.

2. CbI3bIKTbIK PEXUM TYHMECIH KXKETTI ChI3bIKTLIK PEXXUM OpHaTbINFaHLa 6ackiHbI3.
» OHiM TemeHAaeri peTTinik GoMbIHLLIA XXYMbIC PeXXUMAEPIHIH apackiHAa KanTa-KaiTa aybicaabl: 6apnbik,

CbI3bIKTap, KeNAEHEH ChI3bIK, TiK ChI3bIK,.
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5.4 Nasepnik cayneHi «EHic cbI3blK» YHKUHUACHI YLLUIH peTTey

1. AybICTHIPBIN-KOCKIWTEI & (KOCYNbl/KyNbINTaHFaH) KyniHe OpHaTbiHbI3.
» KenzeHeH cbi3blk KOCbINaabl.
2. CbI3bIKTbIK, PEXXUM TYWMECIH KXKETTI ChI3bIKTBIK PEXUM OpHaTbiNFaHwa 6acklHbi3. — bet 283
»  OHiIM TeMeHAeri PeTTiNik BOMbIHLLA XKYMbIC PEXXMMAEPIHIH apacklHaa KakTa-KanTa aybicasbl: KenaeHeH
ChbI3bIK, TiK CbI3bIK, 6apribIK Cbi3bIKTap.

«EHic CcbI3bIK» PYHKLUMACKIHAA MAATHUK KybINTaHaAbl XaHe nasep HuBenmpneHoenai.
JNasepnik cayne(nep) 6ykin 5 cekyHA iLiHAE XKbINbINbIKTaN Typaabl.

5.5 Nasepnik caynenepai ewipy

1. AybICTbIpbIN-KOCKbIWTLI OFF KyiiiHe OpHaTbIHbI3.
» Jlasepnik coyne eLwuin, MaaTHUK KynbinTaHaabl.

/\ ABAWINAHbI3
Wapakar any kayni 6ankaycbiznaH icke KocbinyaaH!
> AKKYMYNATOPAbl OPHATY anAblHAA OFaH KATbICTbl OHIMHIH BLLIPINreHiHe KO3 XETKI3iHi3.

2. AKKyMYNATOp 3apAabl TaycbiiFaHaa, nasephik coyne asTomarTbl Typae eweai.
5.6 KonpaHy mbicannapbl

5.6.1 BHMiKTiKTi aybicTbIpY K

5.6.2 TunckapToH npodunbaepiH Typanay 4

5.6.3 Tebe wampapbiH Typanay

5.6.4 Ky6bip weninepin Typanay B

5.6.5 Mbiny anemeHTTEpiH Typanay

5.6.6 EcikTep MeH Tepese waKTaynapsiH Typanay &

5.7 Nasepnik Kabbinaarbil peXUMIH iCKe Kocy Hemece eLipy

Jlazep KabbinAarbllbHBIH ~ OPEKET eTy  KallbiKTbIFbl  Nlasep  KyLWiHIH ~ KOHCTPYKUMsFa  ToH
ﬂ 6enCMMETPUANBINBIFBIHA XKOHE KeZepri KeNTipyi bIKTUMan ChIPTKbl XapblK, kesaepiHe GannaHbiCTbl

LekTeyni 6onybl MyMKiH.

OHTaiinbl opeKeT eTy KALLbIKTbIFbIHA KOM XETKi3y YLUiH nasepnik HUBENUPAIH KaTTbl XaFblHAa XYMbIC

iCTEHi3 XKoHe TiKenemn XapblKTa XYMbIC iCTEMEHI3. J1asepnik HUBENUPAIH anAblHFbl XaFbl KaTTbl XaFbl

6onbin Tabbinagsl.

1. Kabbinaafbill pexxMMiH iCKe KOCY YLUIH Kabbinaarbill PEXUMi TYWMECiH BachiHbI3.
» Jlasepnik ceyne pactay yLwiH 6eC peT XbINbiNbIKTanabl.
» Kabbinaarbll pexuMi TYMMECIHIH XKaHbIHAAFb XKapblK, AMOABI XKacChkl TYCMEH XaHbin Typ.
» Jlasepnik ceynenepaiH kepepniri azanaabl.

2. Kabbinaarbill pexxuMiH axkbparty YLUiH Kabbinaarbill pexuMi TYWMeciH kaiTaaaH 6achklHbi3.
»  Kabbingarbill pexxvmi TYWMECIHIH XaHbIHAAFbI XapblK AMOAbl COHEAI.
» Jlasepnik coeynenepai kepepniri KanbiNTbl AeHreire AeviH Kainta ketepineai.

ﬂ JNasepai ewipreH keaae, kabbinaarsiLL PEXUMI aXKbipaTsinabl.

5.8 Tekcepy

5.8.1 [Ilasepnik coynenepai HUBenupneHyiH Tekcepy &
1. Kalbipranap apacbklHfarsbl KalbikTblK Kem aerenzae 10 M Kypaysbl THic.
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2. TNasepai Teric xoHe kenaeHeH 6eTke, KabbipragaH (A) wamameH 20 CM KALUbIKTBIKTA KOMbIHbI3 YKoHEe
nasepik Cbi3bIKTapAbIH KUbINLICY HYKTECIH KabbipFara (A) GaFbiTTaHbI3.

3. Jlasepnik caynenepaiH KubInbICY HYKTecCiH aikac GenrimeH (1) kabbiprana (A) xeHe aikac GenrimeH (2)
kabbiprana (B) 6enrinexis.

4. Jlasepai Teric »xoHe KenaeHeH Getke, kabbipragaH (B) wamameH 20 CM KaLIbIKTbIKTA KOMbIHBI3 YKoHE
nasepnik Cbi3bIKTapAblH KUbINLICY HYKTECIH Kabblpraaarbl (A) aikac Genrire (1) 6afFbiTTaHbi3.

5. Jlasepnik CbI3bIKTapAblH KMbINLICY HYKTECIHIH OMIKTIriH, KUbINbICY HyKTeci kabblpradarbl (B) Genrire (2)
CoOMKeC KeneTiHAaen eTin peTTen LWhiFbIHbI3. KaykeT 6onca, WraTuBTi HeMece Kabblpra BEKITKILLIH KonaaHbl-
Hbl3.

6. Kabbipraparbl (A) aikac GenriHid (3) kemeriMmeH nasepnik caynenepaiH KMbINbICy HYKTECIH Genrinexis.

7. Kabbipragarbl (A) aikac Genrinepain (1) »eHe (3) apacbiHaarsl D aybiTKyblH enweHi3 (RL = KeHicTik

Y3blHABIFbI).
8. R MaHiH ecenTeHis.

» R maHi 3 MM (1/8") uamackiHaH kem 6onysl THiC. = D [mm] 10 (1)
9. HoTwxe pyKcarT eTinreH aybiTkyaaH Teic 6onca, Hilti 2 RL[m]

KbIBMET KepCeTy OopTalblfbiHa XXONbIFbIHbI3.

R DIBIN] 30
=3 RL[f]

(2)

5.8.2 KenaeHeH cbi3bikTbiH aanairit Tekcepy L, IE
1. AcnanTbl y3blHAbIFEI KemiHae 10 M KypaiTbiH GeNMEHIH KUeriHE KOMbIHbI3.

ﬂ EneH GerTi Teric »xoHe KenaeHeH 60nybl Kepek.

2. Bapnblk nasepnik ceynenepai Kochin, MaaTHUK KynnbiHbH 60caTbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

BenriHiy (d0) opTtackiHAa nasepnik Cbi3bIKTAPAbIH KUbINBICY HYKTEC] KyPbinybl XaHe GenriHiH TiK Cbi3blFbl
TiK nasepnik ChI3bIKTbIH Typa opTachkl apKelibl ©Tyi yLiH, 6enriHi acnantaH kemiHae 10 M apakallbIKTbIKTa
»KacaHbl3.

AcnanTbl 45°-Ka, XOFapFbl XKaKTaH carar TiniHiH 6aFbiTbiMeH BypaHbi3.

CopaaH KeiliH KenaeHeH nasepnik Cbi3blK GENriHiH TiK Cbi3bIFbIHA TUETIH HYKTEHI (d1) BenrineHis.

EHai acnantbl 90°-Ka carar TiniHiH 6aFbiTbiHa Kapchl BypaHbI3.

CopaaH KefiiH KenaeHeH nasepnik Cbi3blK GENriHiH TiK Cbi3blFbIHA TUETIH HYKTEHI (d2) BenrineHis.

Keneci Tik KawwblkTbiKTapabl enweHis: d0-d1, d0-d2 »keHe d1-d2. EH ynkeH (dmax) »oHe eH Kiwwi (dmin)
aviblpMaLUbIbIKThl aHbIKTaHbI3.

d0-d1, d0-d2 >keHe d1-d2 yLwiH TeMeHAaerinep KonaaHbnaabl:

54

© N O

©

10. ©nwey KawbikTeiFbl 10 M GonFaHAa, enLEHreH eH

YNKEH TiK KALWbIKTLIK eH Ke6i 5 MM Kypaysbl TuicC.

» dmax-dmin = eH >KoFapbl GenriHiH eH TepeH —inch
Genrire  AediHr  KaWbIKTBIFL,  MUAIUMETP/YV10 ‘(dmax"dmm) [W]<0-06 D[feet] ‘
oM

» D = Genrineyre apHanfaH acnanraH
apaKaLbIKTbIK, METP/dyT

(dmax - dmin) [mm]< 0,5 [%] *D[m] ‘

5.8.3 Tik cbi3bIKTbIH gangiri Texcepy B, [E

TeKkcepy yLWiH KemiHAae 2 M raBapuTTik BUIKTIKKe We ecik caHbinaybl Hemece Banamachl kaxet. OFaH
Koca ap aKTa kemiHae 2,5 M 60c opbiH B0nybl Kepek.

1. AcnanTbl KOCbIM, MaATHUK KYNMbIHbIH G0caTbinFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.

2. AcnanTbl eaeHgeri ecik caHbinayblHaH 2,5 M apakallbIKThIKTa 6enrinen, TiK Cbi3bIKTbl €CiK CaHblnaybiHbIH
opTacbiHa BarFbITTaHbI3.

3. Enenge (1), ecik caHblnayblHbIH XOFapFbl Xuerinae (3) »xoHe eaeHaeri ecik CaHblnayblHblH apTbiHAa 2,5 M
apanblFbiHAa (2) TiK CbI3bIKTbIH OPTAChIH GENrineHis.

4. AcnanTbl eaeHAaeri (2) HYKTECIHIH Typa apTbiHa KOWbIN, nasepik coyneHi, on (2) »aHe (1) HyKTenepi apKbinb
eTeTiHAeN eTin TypanaHbi3.

5. ECiK caHblnayblHbIH XOFapFfbl XXMeriHAe nasepnik Cbi3blK MeH (3) HYKTECIHIH apacblHAarbl biFbICY bl Tikenen
OKpIN LWhIFyFa 6onaasl. Byn MaH KOC BMIKTIKTEr bIFbICYFa CoKec Kenedi.

6. Ecik caHbinayblHbIH GMIKTIriH enLweHis.



IS

7. Makcumanabl pykcart eTinreH biFbicy 10 M 6uikTikTe 3 MM Kypaitabl.

8. XKorapfbl @4icneH  ecenTenreH  biFbICY  YLUiH
MaKCUManabl PyKcaT €eTireH bIfFbiCy Keneciaen d< 0,3 mm=2*H [m]
Gonaasb!:

9. Makcumanabl pyKcar eTinreH aHblKTanfFaH biFbiCy (MM
KOC GMiKTiK?(e (Tf)ﬁeéeﬁﬂnrerﬁ O,SKMM/M LLIaMaC):/b(IHalz d [InCh] <0.072H [feet]
KEM BOnybl KKET.
» d = enweHreH KOC bIfbICY, MUAAMMETP/ V1o AONM
» H = ecik 6uikTiri, meTp

5.8.4 blrbicy wargannapbiHaarbl apeKeTTep
» blfbicynap aHbiKTanraH xaraanaa, Hilti keismet kepceTy opTanbifbiHa XObIFbIHbIS.

6 KyTim #aHe TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy

OHiMre KbI3MeT KepceTy

e Karttbl »abbickin KanFaH Kipai abainan KeTipiHis.

* Jlasepnik CoyneHiH LUbIFy Tepe3ecCiHeH Wanabl ypnen WeiFapbliHb3. J1asep weiFapy TepeseciHe caycakneH
TUMEHi3.

e KopnycTbl Con cynaHraH WwybepekneH FaHa Tasanaqbia. ELukaHaan CUIMKOH KaMTUTLIH KYTiM KypanaapbiH
naraanaHbaHbi3, ce6ebi onap NnacTuk GenweKTepre 3aKpiM KeNTipyi MyMKiH.

TexHUKanbIK, KbiI3MeT KepceTy

¢ Kesre kepiHeTiH 6apnbik GenLeKTepae 3akpiMaapAblH 6ap->KOFbIH XXoHe 6acKapy aNeMeHTTEPIHIH akayCbi3
YKYMBbICBIH Ui TEKCEPIN TYPbIHbI3.

*  OHiM 3aKbiMAanFaH )xeHe/HemMece akaynbl GonFaH <aFaanaa, OHbl narmaanaHylbl 6onMaHbi3. OHIMAI
MiHaeTTi Typae Hilti KpiameT KepceTy opTanbiFbiHAA OHAETIHI3.

e KyTiM )XeHEe TeXHWKanblK KbI3MET KepCEeTy XXYMbICTapblHaH KeWiH Gaprblk KOpFaybill Kypbiifbinapas
opHaTbin, onapAblH akaychbl3 XXYMbIC iCTErEHIH TEKCEPIHI3.

Kayincia >KymbICTbl KamTamacbid3 €Ty YLWiH TeK TyMHYCKa KocanKel OGenwektep MeH  LbIFbIH
mMarepuangapblii KonaaHbiHbid. Hilti Makyngaran Kocankbl GenweKTep, WbiFbIH Matepuanaaps MeH
eHiMre apHanraH kepek-xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece Keneci BeG-calTra KomxeTiMai:
www.hilti.group

6.1 Hilti enwwey wynenepiHiK KbiameT KepceTty Genimi

Hilti enwey »xyienepiHii KeI3meT KepceTy Genimi TEKCEPICTI BTKi3edi aHe biFbiCy nanaa 6onFaH Xaraanaa
KawWta opHaTyAbl OpblHAAWAbI XXOHe enlley KypanblHblH cunatramara CoMKecTiriH Tekcepedi. CblHak,
OTKI3y KesiHAeri cunattamara COMKECTIK KbI3MET KepceTy cepTduKaTbiHAa Kasballa Typae pactanafbl.
TemeHzerinep yCbiHbINAAbI:

* )Xapamabl Tekcepy apanbifblH NanaanaHy TociniHe CoMKec TaHaay Kepek.
e Acnanka KyTiIMereH »XyYKTeme TYCKEH COH, MaHbI3Abl XXyMbICTap opbiHAamac GypbiH, COHAA Aa KeMm
nAerenae »xeoin caibiH Hilti enwey »xyienepiHiy KpiameT kepceTy GeniMiHae TekcepicTep opbiHAANYbI THiC.

Hilti enwey yienepiHiH Kel3mMeT kepceTy 6enimMi eTKI3eTiH TEKCepiC NanaanaHyLbiHbl KonAaHy anabiHaa XKeHe
KOnAaHy Kesinae eney KypanblH TekcepyaeH 6ocartnaiasl.

7 Tacbimangay moHe caKTay

Taceimangay

» ©OHiMae oHbl op naiaanaHéac BypblH XKeHe y3aK yakelT 60/bl TacbiManAaraHHaH KeliH 3akpiMaapablH
6ap->KOFbIH TEKCEPIHI3.

Cakray

> OHiM MeH GaTapeanapAbl CankbiH api KYpFaK Xepae cakTaHbid. TexHUKanblK AepeKTepAe KepceTinreH
TemMnepaTtypaHbiH LLUEKTIK MOHAEPIH ECKEPIHI3.

> OHiM MeH 6aTapesnapAbl eLU aFaanaa KyH MeH »bly Ke3AepiHiH acTbiHAA HEMECE LLblHLI 9HEK apTbliHAa
caKTamaHbl3.

» ©OHiM MeH 6atapesnapabl 6ananap MeH pyKcaThl XKOK aaamAapAbiH KOMbl XXETNENTIH Xepae caKkTaHbl3.

> OHimAe OHbl op naiaanaHéac OypbIH YKeHE y3aK yakbIT 60Wbl cakTaFraHHaH KeliH 3akbimaapabiH 6ap-

YKOFbIH TEKCEPIHi3.

286  Kasak, 2341494




8 AxaynbiKTapaarbl KOMEK

IS

Byn kectene kentipinmMereH Hemece 63iHi3 Ty3eTe anmaiTbiH akaynbikTap opblH anfaHaa, Hilti cepsuc

opTanbifbiHa XabapnacbiHbl3.

Axaynbik,

blkTman ce6en

Lewim

OHiM icke Kocbinmvanabl.

Barapes 3apaabl TaycbinFaH

>

EaTapeﬂnapnu aybICTbIPbIHbI3.

BatapefHbIH nonApnbiFbl Kate

>

Batapeanapabl THiciHWe
€Hri3iHi3.

Barapes 6enimi »kabbinvaraH.

Barapes 6eniMiH »abbiHbl3.

OHIM Hemece aXKbipaTKbILL akaybl

Hilti kbi3meT Kepcety
OpTablfbiHA XOMbIFbIHbI3.

JKeke nasepnik caynenepai
KOCMNaHbl3.

JNasepnik ke3 Hemece nasepnik
Gackapy Kypanbl Gy3binFaH

Hilti kbi3meT Kepcety
OopTasblfFbIHA XONbIFbIHBI3.

OHiM Kocbinaasl, Gipak,

nasepnik coayne KepiHGewnai.

JNasepnik ke3 Hemece nasepnik
Backapy Kypanbl 6y3binFaH

Hilti kbI3meT Kepcety
OopTanblfFbIHA XONbIFbIHbI3.

Temneparypa TbiM XoFapbl
Hemece TbiM TeMeH

OHiMAI CybITbIHBI3 Hemece
HKBIbITHIHbI3.

©3pairiHeH HUBenupney
opblHAaNManabl.

OHIM TbIM KaTTbl EHKelreH 6eTke
opHaTbinFaH

OHiMai TiK XeHe KenaeHeH
aCTbIHFbl 6ETKE KOMbIHbI3.

MasnATHuk GyFaTTanraH

MaATtHuKTi 6ocaTbiHbI3.

9 OHAipywi keningiri

» Keninaik waptrapsl Typabl cypakTapbiHbia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe XOonblFbIHbI3.

10 KocbiMwa aknapar

OHiMiHi3re apHanfaH Kepek->kapaxrap, Xyienik eHiMaep MeH KOCbIMLLA aknapar OCbl Mepae KOMmKeTIMAI.

Kasaxk, 287
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3uAHAbI 3a'r're|('repniu naﬁnanaubmybm LUEeKTey AUpeKTUBachl

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Byn kecte KbiTain HapbiFbiHa KOnAaHbInaab!.

288 Kasak 2341494




3uAHAabI 3a'r're|('repnir| naﬁnanaublnybm LUEeKTey AUpPEeKTUBacChbl

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

wE2 o' RERERANEZESLSERBHESLEEREE -

reference value of presence.
#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BEE1. "HBHOIWt%” R “HEH0.01wt%” RERAYEZENLEEBHESLEEE%EE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:

Byn kecte TaViBaHb HapbIFbiHA KOnAaHbINaAbI.

11 Kapere wmapary

c:}« Hilti acnanTapbl Kaitta eHAey yLiH »xapamabl KenTereH MarepuanaapiblH CaHblH KaMTUAabl. Kaaere xapary
anabliHAa Matepuanaapabl MyKUAT cypbinTay Kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnadbiHbi3abl
KaiTa eHAaey yLWiH Kaita kabbinaanasl. Hilti Kei3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPIHI3AEH CypaHbI3.

E: > OneKTp Kypanaapabl, SNEKTPOHABIK KYPbUIFbINap MEH aKkKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK, KOKbICTIEH
Gipre TactamaHpi3!

OpuruHanHo PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarayus

1 JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatayusa

1.1 3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua

¢ MpenynpemxnpaeHue! [lpeau fa BKIOYATE MPOAYKTA, CE YBEPETE, Ye MPUIOKEHOTO KbM MPOAyKTa
PBKOBOACTBO 3@ eKcrnoarauus, BKIUYUTENHO UHCTPYKLUMUTE, yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT U npeaynpe-
[MTENHUTE yKasauua, GUrypu u cneuudukaumm, ca NpoyeTeHn U pasbpaHu. 3anosHaiTe ce C BCUUKM
MHCTPYKLMHK, yKasaHWA 3a 6€30NacHOCT U NPEAYNPEANTENHU YKasaHua, GUrypH, Cneundpukaummu, Kakto 1
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CbCTaBHU YacTu U GyHKUMKU. [pu HecnasBaHe UMa OMACHOCT OT ENEKTPUUYECKM yaap, NOXap U/Mimu Tex-
KK HapaHaBaHuA. CbxpaHsaBanWTe PbKOBOACTBOTO 3a EKChnoatauus, BKIOUMTENHO BCUYKU UHCTPYKLMUM,
yKasaHuA 3a 6€30MacHOCT U NpPeAynpeanTENHU yKasaHWA 3a NoCneABaLlo U3non3saHe.

o I MpoaykTvte ca npeaHasHaueHm 3a IPOGECUOHAHM NOTPEGHTENH W MOTaT Aa BbAaT 0BCTy-
BaHW, NOAABPXKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHU CaMO OT OTOPU3UPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosu
nepcoHan Tpabea Aa 6bae CneuranHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONACHOCTH. [POAYKTLT U HEroBUTe
npucrnocobnexua morat Aa 6baar onacHK, ako GbaaT eKCnNoaTtMpaHi HenpPaBoOMEPHO OT HEKBANUPULM-
paH nepcoHan unu ako 6baar M3NoN3BaHW He No NpeaHasHa4YeHue.

¢ TpUNoXeHOTO PBHKOBOACTBO 3@ €KChioatauus OTroBaps Ha akTyalHOTO ChCTOfIHWE Ha TeXHMKaTa Mo-
MEHTa Ha oTrnevatBaHe. BuHaru wwe HamepuTe aKTyanHata Bepcua OHNaiH Ha NpPoAyKToBaTa cTpaHuua Ha
Hilti. Mocneagaitte 3a Tasu uen Bpb3kata Ui QR Koja B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnioatauyus,
obosHaueH cbe cumeona (3.

* [pepaBaitTe NpoAyKTa Ha APYrv nuua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3@ eKcnnoarauyus.

1.2 Ycnoexu o6o3HaueHus

1.2.1 [lpenynpeavTenHu ykasaHua

MpeaynpeaunTenHute yKkasaHuAa npeaynpexaasaTr 3a ONacHOCT B 30HaTa OKONMO npoaykra. WManonsear ce
cnefHuUTe CUrHanHu Aymu:

OMNACHOCT !

» OTHacA ce 3a HENoCpeACTBeHa OMNACHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TENECHU HapaHABaHWA Wan
CMBPT.

A NPEOYNPEXOEHWE

NPEOYNPEXOEHUE !

» OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa OMacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa 0BeAe A0 TEXKU TeNeCHU HapaHABaHWA
WU CMBPT.

/A NPEANASAMBOCT
BHUMAHME |

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa onacHa CuTyauud, KOATO MOXXe Aa AoBe[e A0 TeneCHW HapaHABaHuAa Win
MaTepuanHu LWeTu.

1.2.2 CwumBONMU B JOKYMEHTaUUATa
B HacToALwata AOKyMeHTauuA ce U3non3eat CreaAHnTe CUMBONU:

@ Mpean yn0Tpe6a npoyetete PHLKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoarauua

ﬂ MpenopbkuM npu ynotpeda u aApyra nonesHa uHpopmaums

299 | BopaBeHe ¢ peunKkIMpyemu matepuanu

E: He uaxBbpnaiTe eNeKTpoypean u akyMynatopu B GUTOBUTE OTNaAbLM

1.23 Cumsonu BbB purypute
BB ¢urypute ce usnonssar CneaHTe CUMBONM:

E Tesu uicna npenpawar KbM CboTBETHATa GUrypa B HA4aNoTO Ha HACTOALLOTO P'bKOBOACTBO

Homepauuma Bb3npoussexaa nocnenoBareNIHoTo U3Nb/IHEHUE Ha paéOTHMTe CTblKK B Maoépa-
XXEHUEeTO U MOXKe Aa Ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTbIKU B TEKCTa

TD MosnunoHHUTE HOMepa ce uanonsear BbB ¢urypara Mpernea v npenpawar KbM HoMepara Ha
i nerenpara B Pasnen Npernea Ha npoaykTa

@! Tosu 3HaK TpﬁéEa Aa npeanssuka Bawerto cneynvanHo BHMMaHWe npu pa60Ta C npoAyKTa.
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1.3 CHUMBONU B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoayKta MOXXe Aa ce M3nons3ear CnefHUTe CUMBOK:

N

MpoaykrsT noaabpxa NFC-TexHonorua, koAato e cbBMmecTMa ¢ i0S- n Android nnatdopmu.

1.4 UHdopmauua 3a npoaykta

m MpoaykTuTe ca npeAHasHaYeHn 3a NpodecoHanHu NnoTpebuten u Mmorar aa 6bAaat 06Cny)KBaHu,

noaAbPXKaHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPaHK CamMO OT OTOPU3MPaH KOMMETEHTEH NnepcoHan. To3u nepcoHan

TpAbBa Aa 6bAe cneynanHo MHCTPYKTUPAH 38 Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAYKTLT U HErOBUTE NPUCNOCO6-

NeHuA Morat Aa 6baat onacHW, ako 6bAaT eKcnnoatMpaHu HENPaBOMEPHO OT HEKBaNMQUUMPaH NnepcoHan

UnM ako 6bAaT M3NON3BaHWU HE MO NpeAHa3HaYeHne.

O603HaYeHUETO Ha TNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TMNoBaTta Tabenka.

» T[lpeHeceTe cepwitHMA HOMep B MpeacTaBeHarta no-Aony Tabnuua. Bue ce HyxzaeTe OT AaHHWTE 3a
NPOAYKTa, Korato ce o6pbLyare C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoaykTa

JlnHeeH nasep PM 2-LG
MokoneHnne 02
Cepuen NQ

15 JHeknapauua 3a CbOoTBeTCTBUE

MpousBoanTenaT AeKknapupa Ha COBCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ OMMUCAHWAT TYK NPOAYKT OTroBaps Ha NPUIOKK-
MOTO 3aKOHOAATENCTBO U AEHCTBALYMUTE CTAHAAPTH.

TexHuyeckarta OKyMeHTalumnA ce CbxpaHABa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 CTUKepu Ha npoayKTa

Undopmauua 3a nasepa

A LASER
2

Bauy Ha CFR 21 § 1040.10 1 1040.11 (Laser Notice 56).

@ JNasep knac 2, 6asvpax Ha ctangapt IEC60825-1/EN60825-1:2014 u cboTBETCT-
[a He ce rneaa AMPEKTHO CpeLLy Nibua.

2 Be3onacHocT

2.1 06w yrkasaHua 3a 6€30nacHOCT Ha U3MepPBaTenHU UHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE! 3ano3HaiTe ce C BCUUKM yKa3aHWA 3a 6€30nacHOCT U MHCTPYKLUMK. M3mepBsa-
TENHWUTE MHCTPYMEHTU MOrar Aa NpeaCTaBnaBaT ONacHOCT, aKo C TAX ce paboTv HenpasuinHo. HecnassaHeTo
Ha NpWBEAeHWUTe NO-A0NY yKasaHWA 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKLMM MOXKE Aa NPUYMHU NOBPean no usMepsa-
TENTHUA UHCTPYMEHT U/MNK TEXKM HapaHABaHWA.

CbxpaHaBanTe BCUUKM YKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKLMK 32 ObAeLLM CPaBKU.

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpmaniTe paboOTHOTO CH MACTO UMCTO U AoBpe ocBeTeHO. BesnopAmbKBLT UMM HEOCBETEHUTE
pPaboTHM 30HM MOXKeE fa A0BEAAT A0 3/10MONYKH.

» He pa6oTeTe c npoayKTa BbB B3pUBOONacHa cpeaa UM Ha MecTa, KbAeTO MMa 3ananumMu TeUHOCTH,
rasoBe Unu npaxose.

» JpbxTe Aeya U CTPaHUUYHM NUUa Ha 6e3onacHo pascTonaHUe, AoKaTo paboTuTe C NnpoayKTa.

» MHanonsgaiiTe NnpoayKTa camo B paMKUTe Ha AePUHUPaHUTE rPaHULU Ha NPUNOKEHHE.

» Cubniopasaiite cneyuduyHUTe 3a cTpaHaTta Bu pasnopenbu 3a npeaoTepaTABaHe Ha 3NOMNONYKM..

BesonacHa paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» [MpeanasBaiTe npoaykTa OT AbMA MnNU Bnara. [lpoHWKHanata Bnara MOXe Aa MPUUYUHW KbCH
CbeAUHEHNA, ENEKTPUYECKMU yAapH, U3rapAaHUA UK eKCNIo3uu.

» BbhnpeKku Ye NPOAYKTHLT € 3alMTeH cpelly NPOHWKBaHe Ha Bnara, Bue Tpa6sa Aa ro noacywute
npeau Aa ro HaToBapuTe B TPAHCMOPTHUA KOHTEWHEP.
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BesonacHa pabota

>

>

BbAeTe KOHUEHTPUPaHK, CneeTe BHUMaTeNIHO AeMCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe pasyMHo npy pabota
C U3mepBaTeneH MHCTPyMeHT. He uanonseaite uamepBaTeneH HHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHU Unu
ce HamupaTe noj Bb3AEeMCTBUE HAa HAaPKOTULM, anKkoXon UK MeauKameHTH. Camo eauMH MOMEHT
Ha HEBHWMAaHWE MpPU M3MON3BAHETO HA M3MEPBATENHWA MHCTPYMEHT MOXE Aa AOBeAe A0 CEePUO3HU
HapaHsABaHwA.

Usbareaiite Heyno6HUTE nonomeHns Ha Tanoto. PaboTeTte B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U
BbB BCEKM €AWH MOMEHT NoAAbpPKanTe paBHOBECHE.

HoceTte nuuHu npeanasHu cpeacTBa. HOCEHETO Ha MEPCOHaNHO 3alMTHO oBopyABaHe Hamanssa
pUCKa OT HapaHABaHWA.

Hukora He neakTMBMpanTe 3alUTHU YCTPOMCTBA U HE OTCTPaHABaWTE yKa3aTenHu U npeaynpeau-
TenHu Tabenu.

BHumaBaiTe aa He BKJIKOUMTE NPOAYKTa ClyyanHo. YBepeTe ce, Ye U3MepBaTEeNHUAT UHCTPYMEHT e
M3KIIOYEH, NPeauy Aa ro CBbpMeTe KbM aKkymynaropa, npeauy Aa ro BAUrHeTe Uinv npeHacnre.
U3nonseaiTe npoAyKTa M NPUHAANEMHOCTUTE CHINAacHO MHCTPYKLMUTE U TaKa, KaKTo € OnucaHo 3a
TO3M cneyunaneH Tun ypeau. OceeH ToBa ce cbobpasaBaiTe ¢ paboTHUTE YCOBUA W NNaHMPaHUTe
AeWHOCTH. M3non3BaHeTo Ha NPOAYKTH 3a NPUIIOXKEHUA, Pa3NMYHK OT NPeABUAEHUTE, MOXe Aa AoBeae
[0 ONACHU CUTyaLun.

He ce nopgaaBanTe Ha M3MaMHOTO ycCelyaHe 3a CUIYPHOCT M He npeHeOpersaiTe npasunata 3a
6e3onacHOCT 3a U3MepBaTeNHW MHCTPYMEHTH JOPU U aKO MHOro fo6pe nosHaBaTe U3MepBaTeNHUA
MHCTPYMEHT U CTe o U3NOoN3BaNiM MHOFOKpPaTHO. HexalHOTO AeiicTBUE MOXKe Aa AOBeAe 3a YacTu OT
CeKyHAaTa 10 TEXKKMU HapaHABaHMA.

W3mepBaTenHUAT MHCTPYMEHT He TpAabBea aa pa6oTu, ako HabNM30 UMa MeAULUHCKHU ypeau.

UznonseaHe 1 oﬁcnymaaue Ha nsamepBaTtesiHUA UHCTPYMEHT

>

>

2.2
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U3nonseanTe npoAyKkTa U NPUHAANEKHOCTUTE CaMO B TEXHUYECKHU U3NPABHO CbCTOAHUE.
CbxpaHABaWTe HeU3Non3BaHW B MOMEHTa U3MepBaTenHU UHCTPYMEHTU U3BBH Aocera Ha Aeua. He
AonycKaiTe npoaykTa aa 6bae M3nonseaH OT NMUa, KOMTO He Ca 3ano3HaTH C HEro WU He ca
npoyYeny HacTOALYUTE UHCTPYKLUMKU. Korato ca B pbLETe HAa HEOMUTHU NOTPebUTenu, usmepBaTtenHuTe
MHCTPYMEHTU MorarT fia 6bAaT onacHu.

OTHacAnTe ce KbM M3MepBaTeNiHUTe UHCTPYMEHTHU rpunnueo. lpoBepABanTe Aany NOABUMHUTE
enemMeHTH GYHKLMOHUPAT U3NPaBHO U He 3aKNMHBAT, AaNvM UMa CUYNEeHW WNKW NOBPEAEHHU YacTH,
KOWTO HapyllaBaT GpyHKLUUTE Ha M3MepBaTenHUA MHCTPYMeHT. Mpeau aa usnonssare usmepsaren-
HUA UHCTPYMEHT, NpefiaiTe NOBPEAEHUTE YacTHU 3@ PEMOHT. MHOro 3/10N0NyKK ce AbMKaT Ha oo
NoAABbPXKaHW U3MepBaTeNHU UHCTPYMEHTH.

Mpu HUKaKBU OBCTOATENCTBA MPOAYKTHT HEe MOXe Aa 6bae MoAWPUUMPAH MM MaHWMYNUPaH.
MpoMeHn unu MoaudMKaunK, KOWUTO He ca Ounu M3puuHo paspelueHn ot Hilti, morat aa orpaHuuar
npaBoTO Ha NOTPebuTens 3a excrnnoarauusa Ha NPoAyKTa.

Mpeau BaMHU U3MEPBAHUA, KAKTO W CNeA NagaHe UM APYrY MeXaHMuYHU Bb3AencTBuA, TpAbBa aa
npoBepUTe TOYHOCTTa HAa U3MePBaTENHUA UHCTPYMEHT.

Mo npuHUMN pesynTaTuTe OT U3MEPBAHETO MOXe Aa cCe BAUAAT OT ONpeAeneHu YCNoBUA Ha
oKonHarta cpepa. ToBa BKIoYBa Hanp. 61M30CTTa Ha ypeau, KOUTO FreHepupar CUAHU MarHUTHU Unu
eneKTPOMarH1THU noneTa, BUépaumm 1 NPOMeHU B Temneparypara.

Bbp30 npomeHsALKUTe ce YCNOBUA Ha M3MepBaHe MOXe Aa u3onadar pe3ynratute oT U3BMepBaHeTo.
KoraTo npoayKTLT ce BHeCe OT MHOro CTyAeHa cpeAa B no-Tonna obcraHoBKa unu obpatHo, npeau
ynoTpe6a npoaykTbT TpAGBa Aa ce aknuUmaTUanpa. [onemuTe pPasnukv B TOMIMHATA MOXKE Aa AoBeaar
[0 HENPABWUITHU ONEPaLWK U HEBEPHU PE3YNTaTU OT U3MEPBAHETO.

MNpu u3nonssaHeTo Ha aganTepyu U NPMHAANEHOCTHU Ce YBepeTe, Ye NPMHaAne HOCTUTe ca 34paBo
3aKpeneHu.

Bbnpeku ye U3MepBaTeNHUAT MHCTPYMEHT € NPOEKTUpaH 3a TemKa paboTta B CTPOMTENCTBOTO,
TpA6Ba na 6opaBuTe c HEro BHUMATENHO, KAaKTO C APYrU ONTUUHU U eNEKTPUUECKH ypeau (6uHokbA,
ouuna, ¢potoanapar).

CnasBaiTe NOCOYEHNTE CTOMHOCTH Ha TeMnepartypara npu paboTa U cbxpaHeHue.

JonbnaHUTenHU ykasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a nasepHU U3MepPBaTENIHU MHCTPYMEHTH

Mpu HenpaBuNHO OoTBapAHe Ha NPoAyKTa MOXe Aa ce reHepvpa nasepHo nbyeHue, KOeTo HaaBu-
wasa knac 2. lNpeaasante npoaykra camo B cepsus Ha Hilti 3a pemoHT.

O6e3onaceTe W3MEpPBaHOTO MACTO. YBepeTe ce, Ye MPU MOHTMPAHETO Ha npoaykta Bue He
HacouBaTe NasepHUA JTbY CpeLyy APYr1 nuuya unum cpeuly camute cebe cu. Jlaseprure mbum Tpabsa

Aa npemMuvHaBeart gasnedye Haa uiv no4 HUBOTO Ha ouuTe.

Bbnrapcku 2341494
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» [oaabpiKaiTe UMCT U3XOAHUA NPO3OPEL HA Nasepa, 3a Aa ce U30erHar HenpaBUIHU U3MEPBaHUA.

» [pean M3aMepBaHUS/NPUNOKEBUA WU HAKONKO MbTU NpM ynoTpeba npoBepeTe NpoAyKTa 3a Herosata
TOYHOCT.

» W3mepBaHus, npaBeHu B 6iIM30CT A0 OTPa3fABaLLM 0OEKTH, PECT. MOBBPXHOCTH, NPE3 CThbKIA HA NPO30PLK
WK Opyr1 NOA0BHM MaTepuanu, Morar Aa usonadar pesynrara Ot U3MepBaHuATa.

» MoHTHpaiiTe NPOAYKTa BbPXY NOAXOAALLY AbpXKay, BbpXy CTAaTUB UM O NOCTaBeTe Ha paBHa NOBbPXHOCT.

» 3abpaHsABa ce paboTara C natv 3a W3MepBaHuA B OGNWU3OCT A0 €NeKTPONPOBOAHWU JIMHUM C BUCOKO
HanpexeHue.

» YBepeTe ce, Ye HAOKOJO HE Ce M3MON3Ba APYr NasdepeH U3MepBaTeneH MHCTPYMEHT, KOMTO 61 Morbn Aa
NOBNUSE HA U3MEPBAHETO Bu.

» He nossonABaiite nasepH1Te MbUM A U3NU3AT U3BEH HEOXPAHABAHUTE 30HMU.

2.3  [donbnHuTenHu ykasaHua 3a 6esonacHocT

» OnacHOCT OT HapaHfBaHe Nopaau najaliu UHCTPYMEHTH W/MNK NpUHaANEeXHOCTU. Mpeaun Aa 3anoyHete
pabota, NpoBepeTe Aanu MOHTUPAHUTE NPUHAANEXKHOCTU Ca 34PaBO 3aKPENeHu.

24 EnexkTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT

Bbrnpeku ye ypeabT OTroBaps Ha CTPOrUTe W3UCKBaHMA Ha CHOTBETHWUTE pasnopeabu, Hilti He moxe Aa
M3K/IOYM BEPOATHOCTTA OT CMyLlaBaHe Ha ypela MpU CUNHO M3NbYBaHE, KOETO MOXe Aa AoBeae A0
HenpaBuiHW feicTBuA. B TO3u cnyyait M npu Apyrv GpakTopu Ha HECUrypHoOCT TpabBa Aa ce M3BbpLuBaT
KOHTpONHM u3MepBanuA. Cblyo Taka Hilti He MoXe Aa rapaHTMpa, Ye HAMa fa 6baar cMyllaBaHu Apyru
ypeau (Hanp. HaBUMrauMoHHM YCTPOMCTBA HA CaMONETH).

2.5 NasepHa KnacupuKauuma 3a nasepHU NPOAYKTH Knac 2

MpoayKTbT OoTroBaps Ha nasepeH knac 2 cbrnacHo IEC/EN 60825-1:2014 u cbrnacHo CFR 21 § 1040 (FDA).
Tesn NnpoayKTM MOXKe Aa 6baar uanonasaHu 6e3 HeoOXOAMMOCT OT AOMbHWUTENHU 3aLLMTHA MEPKU. Bbnpeku
ToBa He TpAbGBa Aa rneaate AMPEKTHO B U3TOUHMKA HA CBETIMHA, KaKTO W AMPEKTHO B CIBHUETO. AKO
YCTaHOBWUTE AMPEKTEH KOHTAKT C OUMTE, 3aTBOPETE OUUTE W ABWXKETE rnasara cnpsaAMo obxsara Ha mbya. He
HacouBaWiTe nasepHuUs by CpeLLy Xxopa.

2.6 BHumatenHo 6opaseHe M usnonssaHe Ha 6atepun

» MWsBapete Oartepuute OT NPOAYKTA, aKO HE [0 MW3Mon3Bate MNPOABIMKUTENHO BpEME. Mpu
NO-NPOABIMKUTENHO ChXpaHeHWe BatepunTe MOXe ia Kopo3upar 1 Aa ce camopaspeasT.

» VYBepere ce, ye BatepumnTe HAMA Aa NonaaHar B pbleTe Ha Aeua.

» He cmecBaiite HoBM M cTapu Gatepun. BuHaru noameHsiTe BCHUYKM Gatepuu eAHOBpPEeMeHHo. He
u3nonasaiTe 6atepun OT pasnuyH1 NPOU3BOAUTENM UM C PA3NIUYHU TUMOBE O3HAYEHUA.

» He nocraesiite noBpeaeHu 6atepuu.

» Masnonsgaitte camo Tvna 6atepus, NpeaHasHayeHa 3a To3u NPoAyKT. M3nonssaHeTo Ha pasnuyHu 6atepuu
MOXXe fia AoBeAe A0 HapaHABAHMA U OMACHOCT OT NoXap.

» [pu cmAHaTa Ha 6aTepun BHUMaBaTe 3a NpaBuHaTa NoNAPHOCT. MMa onacHOCT OT eKCrNosuaA.

» He nperpsBaiite 6atepuute U MM APBKTE Aaneye OT OrbH. bartepuute Moe Aa ekcrnnoaupar v e
Bb3MOXHO [la Ce OTAENAT TOKCUYHM BeLecTBa.

» He 3apexapaiite 6atepuute.

» He cnosBaitte 6atepuute B NnpoayKTa.

» He paspexaaiite 6atepunte Ypes KbCo CbeanHeHne. Batepunte Moxe Aa uatekart, Aa ekcnnoaupar, Aa
M3rOPAT M Aa HApaHAT xopa.

» He nospexpaitte 6atepunte n He pasrnobasaiite 6atepuute. Batepunte MoXe Aa U3TeKar, Aa eKCnno-
AMpar, [a M3ropAT U la HapaHAT Xxopa.
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3 OnucaHue

3.1

Mpernen Ha npoaykTa fl

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OraeneHue 3a 6arepuu

MHAMKATOP 3a CHCTOAHWETO Ha 3apexaaHe
ByTOH 32 PEXUM Ha MPUEMHUK

BYTOH 3a NIMHEEH PEXKHUM

MaxoaeH nposopel Ha nasepa

Pe36a 3a 3akpensaHe

MpeBkntousaten 3a n3dop Bkn./ Uskn. n 3ak-
ntoyBaHe/ OTKOYBaHe Ha MaxanoTo
Ywwu 3a 3aKpenBaHe Ha 3alyuTtara ot nagaHe

Mosunumna Ha Tabenkarta ¢ AaHHW

CIOMSICICICISIONS)

OnucaHnAaT NPoayKT NpeacTaBnABa CaMOHUBENMPALL CE IMHEEH N1asep, KOWTO e NpeHa3HaYeH 3a HUBeMpaHe
M M3BBPLUBAHE HAa NOAPABHUTENHW PaBOTU. JIMHEMHUAT nasep WMa ABE 3efeHU SIMHUM (XOPU3OHTaNHa M
BePTUKaNHA) M eAHa TOUKa Ha NpecuyaHe Ha NMHUKU. JTMHENHUAT nasep MoXe Aa ce ynpasnAsa OT eUH YOBEK.
JIMHUUTE M NpecnyaHeTo Ha nuMHUUTE ca ¢ obxeat npubn. 20 m (65 ¢yTta). O6XBATHLT 3aBUCH OT APKOCTTA Ha
OKOMHarta cBeTnuHa. MpoayKTLT € NpeAHasHayeH 3a ynotpeba B 3aKpUTH NOMELLEHUS.
Bb3MOXHM NpUnoxeHna ca: HueenpaHe Ha KOHTaKTH, kaBenHu KaHanu, paauatopu U MHctanauuu; Huse-
nMpaHe Ha oKkayeHu TaBaHu; HuBenupaHe n noapasHABaHe Ha BPATH M Npo3opuu; NpeHacaHe Ha BUCOUUHM;

BepTtukanHo noapasHABaHe Ha TPBOM.

3.3 Pa6oTHu cbobueHuna

CbcTofiHMe

3HaueHue

CBeTOAMOABT HE CBETU.

*  YpeabT e USKIHOHEH.
* barepuute ca npasHu.
* barepuute He ca NnocTaBeHU NPaBUIHO.

CBeTOAMOABLT CBETU NOCTOAHHO.

JlasepHuAT by € BKoYeH. YpeabT pabotu. bare-
punTe ca MbiHU.

CBETOAMOABT MUra 6bP30.

Bartepuute ca noutv npasHu.

CeeToanoabT Mura.

Vpe,crbT € 61N U3KIHYEH aBTOMATUYHO, HO Maxarno-
TO HEe € 3aK/K4YeHO.

J1asepHuAT nby Mura ABa MbTv Ha Bceku 10 (Maxa-
JIOTO He € 3aK/IYEHO), Pecr. 2 (MaxanoTo e 3aKIto-
YEHO) CEeKyHAM.

BaTepMMTe Ca no4Tn NpasHu.

J'IasepHMﬂT Y MUra neT NbTU U cnej Toea CBeTU
NOCTOAHHO.

*  Mskniousallata aBToMaTvka e 6una AeakTuem-
paHa.

e PeXUMBT Ha NPUEMHUKA e 61N akTUBMPaH Uiu
[1eaKTUBMPaH.

J'Ia3eprﬂT b4 MUra C BUCOKa vectoTa.

YpeasT He MOXKe fia Ce CaMOHUBEnupa.

J1a3epHUAT MbY MUra Ha BCEKM 2 CEKYHAM.

Pexxum Ha paboTa Ha HaknoHeHa nuHuA; Maxanoto
€ 3aK/II0YEHO, MOPaAM KOETO SIMHUKUTE He ca NoA-
paBHEeHM.

3.4 O6em Ha gocTaBkara

JluHeeH nasep, yaHTa, 4x AA Gatepuu (He ce npeanarar Ha BCUYKKM Nasapu), PLKOBOACTBO 3a ekcnioarauusa,

CepTMq)MKaT Ha npoussoauntTena

294  Bbarapcku
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4 TexHUYeCKU AaHHU

O6xBaT Ha NIMHMUTE M NpeceyHa Touka 6e3 nasepeH NPUEMHHUK 20m

(65 ¢yt - 7 aroim)
Pa6oTeH auanasoH Ha NIMHWUK U NPeceYHa TOUKa ¢ nasepeH NPUeMHUK (3a- 2M...50m
BMCHUM OT APKOCTTA Ha OKOMNHaTa CpPeAa v MO3ULMATA Ha NPUEMHHUKA CNPA- | (6 GyT - 7 AKONM ...
Mo na3epa) 164 gyt - 1 Atoiim)
Bpeme 3a camoHuBenupaHe 3¢
JlnanasoH Ha caMoOHUBeENMpaHe (TMMUYHO) +4°
TouHocT no 10 m (33 ¢yra) +3 MM

(0,12 aronm)
He6enuHa Ha nuHKATa (pascToaHUe 5 M) <2 MM

(< 0,08 aroim)

Nasep knac

Knac 2, sBuaunm, 510 -
530 HM, £10 HM (IEC

60825-1:2014); class
Il (CFR 21 §1040.10 1

1040.11) (FDA)
JNaszepHu NMHUK C AUBepreHyUa Ha nb4a *180° 0,05 ... 0,08 mrad
CpenHa u3xoaHa MOLHOCT (Makc.) (p) <1 wmBT
JAbniuHa Ha BbnHaTa (A), £10 HM 510 HM ... 530 Hm
MpoabnuTenHocT Ha umnynca (tp) < 60 MKe
YecTtoTa Ha noBTOopeHue Ha umnynca (f) <12 Kly

EnekTposaxpaHBaHe

Barepuu 4x 1,5V AA

Bpeme Ha paboTa (TMNMUYHO), BCUUKU JIMHWUM Ca BKAIOUYEHH

npu 24°C (72°F) : 10 h

Bpeme Ha pa6oTa (TMNMYHO), CaMO XOPH3OHTANIHW UAN BEPTUKANHN NIMHUK
ca BKJIIOYEHHU

npu 24°C (72°F) : 20 h

ABTOMaTHYHO M3KNIOYBaHE (aKTUBUPAHO cnex)

1h

WHaukatop 3a paboTHO cbCTOAHUE

Csetoavnona v nasepHu
- 17

Pa6oTtHa Temneparypa -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -25°C ... 63°C

(-13,0°F ... 145,4 °F)

3awMTa oT Npax ¥ BOAHU NPBCKHU (U3BBH OTAENeHHeTo 3a GaTepun)

IP 54 cbrnacHo IEC
60529

Pes6a Ha cTatus

UNC 1/4"

Pa3mepu AbNKMUHA X LUMPUHA X BUCOHYMHA

66 MM X 116 MM X
103 mm

(2,60 aroiim x
4,57 aonum x

4,06 aonm)

Terno ¢ BKNHOYEHU OCHOBA U 6a'repvw|

600
(21,16 02)

5 Ekcnnoarauyumna

51  [ocraesHe / cMAHa Ha GaTepun &

BHuMaBaiiTe 3a npasunHarta nonapHOCT Ha GarepuuTe.
BuHaru cmeHsiTe BCUUkK 6atepuu.

* Wasnonseaite camo GaTepvm, npousseneHn CbrnacHO U3MCKBAHUATA Ha HALMOHANHUTE CTaHAapTU.

1. OtBOpeTe OTAENeHWeTo 3a Batepuu.

Bbnrapckn 295
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2. Ako e HeobxoanMmo, usBazeTe npasHute Batepuu.
3. MMocTaBete HoBUTE GaTepuu.
4. 3artBopeTe OTAENEHUETO 3a BaTepun.

5.2 3awmra cpellyy nagaHe oT BUCOUMHA

|A| NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHfABaHe nopaau nazall UHCTPYMEHT W/MnK NpUHAANEXHOCT!
» Manonssaiite camo npenopbyaHoTo 3a Bawwusa npoaykr Hilti o6esonacAsaHe npoTus naaaHe.

» [pean BcAka ynotpeba npoBepnBaiiTe 06esonacaBaHETO NPOTUB NajaHe U TOUKUTE Ha 3aKpenBaHe Ha
o6e3onacABaHETO NPOTMB NadaHe 3a Bb3MOXHU NOBPeau.

ﬂ CnasBaiTe HauMoHanHWUTe pasnopeabu 3a paboTa Ha BUCOUMHA.

3a T031 NPOAYKT M3NoN3BanTe KaTo 3aliuta cpeLly nagaHe ot BucoumHa camo Hilti npeanasHoto yctpoiictBo

npotuB nagase PMA 92.

» 3akpeneTe npeanasHOTO YCTPOWCTBO NPOTUB NajaHe KbM nasepa M KbM HOcella KOHCTPYKuuA. MNpose-
peTe 3a HaAEXAHOTO 3aKpensaHe.

ﬂ Cnassaite PbroBoACTBOTO 3a ekcnnoarauma Ha Hilti npeanasHoTto ycTpoinctso Nnpotvs naaaxe.

5.3 BknrouBaHe Ha nasepHu nbyu

1. MocraBeTe npeBKkNtOYBATENA 32 U300 B NOMOXKEHUE Km (BKIKOUYEHO / OTKIHOUEHO).
» BCHUKM NasepHM NMMHUM U BCUYKM TOYKKM Ca BKIHOYEHW.
2. HatucHeTe HEKONKOKPATHO GYTOHA 3a JIMHEEH PEXUM, IOKATO HACTPOMTE KENAHWA JIMHEEH PEXUM.

> I'IponyKn.T MHOrOKpaTHO NMpeBKo4YBa MeXxay pexxMMute Ha pa60Ta No cneaHuA pea: BCUYKU JINHUN,
XOpPU3OHTaNHa NMHUA, BEPTUKaNHa JIMHUA.

5.4 HacTpoiika Ha nasepeH nby 3a yHKuuA "HaknoHeHa nuHua"

1. TMocraBeTe npeBkOUBATENA 3a 300D B NONOXEHUE ) (BKIHOUYEHO / 3aKITHOUEHO).
» Xopw3OHTanHarta IMHUA e BKIHoYEeHa.
2. HatucHeTe HEKONKOKpAaTHO GYTOHA 3a SIMHEEH PEXUM, AOKATO HACTPOMTE YKENaHWA JIMHEEH PEXUM.
— cTpaHuua 296
» [poayKTbT MHOTOKPATHO NPEBKIOYBA MeXAy PeXxUMmnTe Ha paboTa No CneAHUsA Pea: XOpU3OoHTanHa
NUHUA, BEPTUKANHA NUHWA, BCUYKW TUHWA.

Mpu PpyHKUMATa "HakNoHeHa NMHUA" MaxanoTo e 3aKIoYeHO U NasepbT He e A0Ope HUBENUPAH.
J1azepHuWAT / Te Mbun MUraT Ha BCEKU 5 CEeKyHAaM.

5.5 UsknrouBaHe Ha nasepHU MbyKn

1. ToctaBete npeBKouBaTend 3a u3dop B nonoxkeHne OFF.
» Jla3epHUAT NbY € U3KIIIOUYEH U MaxasioTo € 3aK/HUEHO.

/\ TMPEONA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHABaHe nopagau HEBOJIHO BKJIOUBaHe!
» [lpeau aa noctaesuTe akymynatopa, ysepeTe Ce, 4e CbOTBETHUAT MPOAYKT € U3KIHOUEH.

2. J'IaaepHMm’ JTbY Ce U3KNKYBa aBTOMATUYHO, KOrato akymMynatopsT € U3TOLLEH.

5.6 MNMpumepwu 3a npunoxeHue

5.6.1 [MpeHacAHe Ha BUCOUMHa E
5.6.2 TloapasHABaHe Ha NPodUNU 3a CyX0 CTPOUTENCTBO 4]
5.6.3 [MoapaBHABaHe Ha TaBaHHW OCBETUTENHH Tena g
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5.6.4 MMoapasHaABaHe Ha TpbBonposoau §
5.6.5 ToapaBHABaHe Ha HarpeBaTeNHU ENEMEHTHU

5.6.6 [MoapaBHABaHe Ha BpaTH W npo3sopum B

5.7 AKTUBUpPaHe UK AeaKTUBUPAHE Ha PEXUM Ha NnazepeH NPUEMHUK

O6xBaTbT Ha NasepHUsA NPUEMHUK MOXe Aa GbAe OrpaHWyeH NMopaau CTPYKTypHata acMMeTpua Ha
MOLLHOCTTa Ha flasepa 1 Bb3MOXHWU CMYLL@BaLLM BbHLUHU U3TOYHULM Ha CBETIMHA.

PaboTeTe OTKbM CHnHaTa CTpaHa Ha NIMHeRHUA nasep v u3barsanTe Aa padoTUTe Ha NPAKa CBETNWHA,
3a ia NOCTUrHeTe onTMarneH obxeat. CunHata cTpaHa e npegHarta cTpaHa Ha IMHEeRHUA nasep.

1. 3a pa aktMBMpaTe peXxuma Ha NPUEeMHUKA, HaTUCHETE ByToHa PeXxMM Ha NPUEMHMKA.
» JlasepHUAT MbY MUra NeT NbTH 3a NOTBBbPXKAEHHUE.
» Csetoanoast Ao 6yToHa Pexkum Ha NpUemMHMUKa CBETU B 3eNIEHO.
» BuanmocTTa Ha nasepHuTe mTbun Hamanaga.
2. HatncHete 0THOBO ByTOHa Pe)XMM Ha NPUEMHUKA, 3a Aa AeaKTUBUPATE PEXUMA HA MPUEMHUKA.
» CBeToanoabT Ao ByToHa Pexum Ha NpueMHUKa naracea.
» BuanmocTTa Ha nasepHuUTe MbuM Ce yBenuyasa OTHOBO A0 HOPMAHOTO HUBO.

ﬂ Mpu n3KknouBaHe Ha nasepa ce AeaKTUBUpa PEXXUMBT Ha MPUEMHUKA.

5.8 MpoeepkKa

5.8.1 [poBepKa Ha HUBENUPAHETO Ha Na3epHUA by g

1. PascTosHueTo Mexay CcTeHuTe TpAbBa Aa 6bae Hai-manko 10 m.

2. TMocTaBeTe naszepa BbPXY PaBHa M XOPU3OHTaNHA NOBBPXHOCT Ha OKono 20 cM OT cTeHara (A), n HacoueTe
ToyKara Ha NpecuyaHe Ha nasepHUTE NMHUM KbM CTeHata (A).

3. MapkupaiTte Toukata Ha npecuyaHe Ha nasepHUTe NMHUK C KpbeTde (1) Ha cTeHata (A) U ¢ KpbCTye (2) Ha
creHarta (B).

4. TlocraBeTe nasepa BbPXY paBHa M XOPU3OHTaNIHA NOBBPXHOCT Ha 0Koo 20 cMm OT cTeHara (B), u Hacoyete
TOYKaTa Ha NpecuyaHe Ha nasepHUTe NMHUKM KbM KPBbCTYETO (1) Ha cTeHarta (A).

5. PerynupaiTe BUCOUMHATA HA TOUKATa HA NPECUYaHe Ha Na3ePHUTE NIMHUM MO TaKbB HAYMH, Ye NpeceyHara
TOuKa Aa CbOTBETCTBA Ha MapK1poBKara (2) Ha cTeHara (B). Ako e Heo6X0AMMO, U3MOoN3BaiTe CTaTUB UK
CTEeHeH Abpau.

6. Mapkupaiite OTHOBO TOYKaTa Ha NpecuyaHe Ha nasepHUTE NMHUK C KPbCTYe (3) Ha cTeHaTta (A).

7. W3mepete otmecTtBaHeTo D mexay Kpbetuetara (1) v (3) Ha ctenara (A) (RL = AbmkuHa Ha NOMELLEHUETO).
U3uncnete ctonHocTtta R.
» CroitHocTtTa R cneasa aa 6bae no-manka ot 3 MM R = D [mm] % 10 (1)
(158" 2 RL[m]
9. AKO pesynarbT € W3BBH AOMNYCTUMMA TONEpaHc, .
obbpHeTe ce KbM cepsus Ha Hilti. R= D[1/8 in] 30 (2)

2 X TRLM

5.8.2 [poBepKa Ha TOYHOCT Ha Xxopu3oHTanHaTa nukua I, I
1. TMocraBsete ypeaa Ao pbba Ha AaAeHO NOMELLEHUE C AbMKWHA Hai-Manko 10 M.

ﬂ [MoBBbpPXHOCTTA Ha noaa TpﬂﬁBa Aa e paBHa U XOpu3oHTanHa.

2. BkntoueTe BCUUKM Na3EPHU TbUM U CE YBEPETE, Ue Kiruankara Ha MaxanoTo e ocBoboaeHa.

3. CnokeTe MapKupoBKa Ha pascTofHue Har-manko 10 M OT ypena, Taka Ye Toykara Ha npecuyaHe Ha
nasepHWTE NMHUK Ja nonaja B LUeHTbpa Ha MapkupoBkata (dO) 1 BepTUKanHata NMMHUA Ha MapKUpoBKata
Aa MUHaBa TOYHO MO cpeJiaTta Ha BepTUKanHata nasepHa JIMHUA.

4. 3aBbpTeTe ypeaa Ha 45° no Nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPESKa, rneaaHo oTrope.

5. Cnea ToBa MapkupaiTte Toukarta (d1) Bbpxy MapKupoBKaTta, KbAETO XOPU3OHTaNHaTa nasepHa iMHuA ce
cpella c BepTMKanHaTta NMHUA Ha MapKupoBKaTa.
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6. Cera 3aBbpTeTe ypeaa Ha 90° 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATA CTPEsKa.

7. Cnen ToBa MapkupaiTte Toukata (d2) Bbpxy MapKkupoBKata, KbAETO XOPU3OHTanHata nasepHa nMHuA ce
cpella c BepTUKanHata IMHUA Ha MapKupoBKara.

8. WU3meperte cneaHute Beptvkantu pasctoanua: d0-d1, d0-d2 u d1-d2. Onpeaenete Han-ronamoto (dmax)
1 Hai-MankoTto pasctoaHue (dmin).

9. 3ad0-d1, d0-d2 u d1-d2 Baku:

10. Haii-ronaMoTo M3MEpPEHO BEPTUKANHO PasCTofHWE
MOWE 1 8 MKE. 5 it o vnsopsEnD pascromme | (Gmax-dmin) mml< 05 D ]|
10 m.

» dmax-dmin = pascTofHWe OT HaW-BMCOKaTa Map- ‘ (dmax - dmin) [Inch] <0.06 D[feet] ‘
KMPOBKa [0 HaW-HUCKAaTa MapKWMpPOBKa B MWIIU-
MeTpu/Y10 MHY

» D = pascrofHue OT ypena A0 MapKupoBKata B
MeTpu/dyT

5.8.3 [MpoBepKa Ha TOUHOCT Ha BepTUKanHata nuumsa B, [E

3a nposepkata Bu e HeobxoanMm OTBOP 3a BpaTta MK HeLwo NOACGHO C YMCTa BUCOUMHA HaW-Manko 2
M. OcBEH TOBa OT BCAKa CTpaHa TpAbBa Aa Mma Hai-Manko 2.5 M NPOCTPaHCTBO.

1. BkntoyeTe ypeaa v ce yBepeTe, Ye Kntoyankara Ha Maxanoto e ocBofozeHa.

2. Tloctasete ypena Ha noaa Ha pascTosaHue 2,5 M OT OTBOpa 3a BpaTa v NOApPaBHETEe OTBECHATa IMHUA C
LleHTbpa Ha oTBOpa 3a Bpata.

3. Mapkupaiite cpeaarta Ha oTBecHaTta iMHMA Ha noJa (1) M B ropHMA Kpai Ha oTBopa 3a Bparta (3), KaKTo
Ha 2,5 M 3a4 oTBOpa 3a Bpata Ha noja (2).

4. TlocTaBeTe ypeaa Ha NoAa TOYHO 33/ TOUKa (2) U NOAPAaBHETE Na3epHUA by Taka, Ye ToW Aa npeMuHaBa
npes Toukute (2) n (1).

5. OTKNOHEHWETO MeXay NnasepHara fMHUA U TouKa (3) MOXKe Ja Ce OT4YeTe AMPEKTHO B FOPHMA Kpan Ha
oTBOpa Ha Bpara. Tasn CTOWHOCT CbOTBETCTBA Ha OTKIOHEHWETO NPKU ABOMHA BUCOYMHA.

6. M3mepete BMCOUMHATA Ha OTBOpA 3a Bparta.

MakcumanHo AonycTMMOTO OTKNOHeHUe Bb3nusa Ha 3 MM Ha 10 M BUCOUMHA.

N

MakcumanHo [onyCTMMOTO OTKAIOHeHHe e pesynTar
OT OTKNIOHEHUeTO, onpeaeneHo cbracHo ropHuame- | A <0,3mm+2 «H[m]
To4:

9. MaKcumanHo fonyCTUMOTO OTKIOHEHWE B MUIIUMET- |nch
pu TpAbBa Aa e no-manko ot 0.3 MM/M X ABOMHaTa [ ] <0.072H [feet]
BUCOUMHA B METPM.
» d =wu3MepeHO ABOVWHO OTKIIOHEHWE B MUIMMETPK/

Y10 MHY

» H = BucounHa Ha Bpartara B MeTpu

5.8.4 [oBeaeHWe NpU HECHOTBETCTBUA
» AKO yCTaHOBUTE HECHOTBETCTBUA, 00 BPHETE Ce KbM cepBua Ha Hilti.

6 O6cnymBaHe M noaapbKKa

Ipuxu 3a npoaykTa

* OtcTpaHABaiiTe BHUMATENHO yNOpUTUTE 3aMbPCABaHUA.

* MUapayxaite npaxa OT M3XOAHWA NMpo3opel, Ha nasepa. He aonupaitte ¢ NPBCTM U3XOAHWA Npo3opel Ha
nasepa.

* [louncTBanTe Kopmyca camo C NeKO HaBna)kHeHa Kbpna. He usnonssante nouncTsalM npenaparu,
CbAbPALLM CUIIMKOH, Thid KAaTo Te MoraT Aa yBpPeAAT NnacTMacoBUTE YacTu.

Monnpbmka

* [lpoBepsnBaiiTe pefOBHO BCUUYKM BUAMMM YACTH 3@ HANMUME HA NOBPEeAM, a ENeMEeHTUTE 3a ynpaBneHue -
3a U3NPaBHO PYHKLMOHUPAHe.

* He paborteTe c NpoAyKTa Npu Hanuume Ha NOBPeAn U/MNn CMyLLeHUA BB GyHKUMKUTE. Mpeaaiite npoaykta
HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

e Crnea u“3BbPLUBAHE HA AEHHOCTH MO O6CNy)KBaHe U NOAAPBKKA MOHTUPANTE BCUUM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA

1 NPOBEpPETE 3a U3NPABHOTO UM PYHKLMOHUPAHE.
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3a 6esonacHa paboTa U3nNon3BaiTe CamMo OPUTMHANHU PE3EPBHM YACTU U KOHCYMaTUBK. PaspelueHunte
ot Hilti pesepBHM yacT1, KOHCYMaTUBKU WM NPUHAANEXKHOCTU 3a BawmA nNpoaykT e Hamepute BbB
Bawmwusa Hilti Store unv Ha: www.hilti.group

6.1 Hilti cepBu3 3a M3amepBaTenHa TexHUKa

CepsusbT Hilti 32 M3MepBaTtenHa TexHUKa M3BBPLUBA NMPOBEPKA, @ MPU OTKIOHEHUE M3BBPLUBA CbLUO
Bb3CTAHOBABAHE U MOBTOPEH KOHTPOJ 32 CbOTBETCTBUE ChC CreuMpUKalmaTa Ha namepearenyua ypea. Mpu
npoBepKara CbOTBETCTBMETO CbC CreludUKaLmuaTa ce yaoCTOBEPABA MMCMEHO CbC CEPTUDHUKAT OT CEPBHU3A.

MpenopbuntenHo e:

e MUsbepeTe noaxoasly MHTepBan 3a NpoBepKa CbobpasHo ynotpebara.
* Cnea noanaraHe Ha ypeAaa Ha U3KIOUNTENHO HAaTOBapBaHe M NPean M3BBbPLLBAHE Ha BaXXHW AEAHOCTHU, HO
Hai-Manko BeAHbX roAuLLIHO, OcTaBaiTe ypesa 3a nposepka B Hilti cepBus 3a usmepBarenHa TexHuka.

Mposepkata B Hilti cepBu3a 3a namepsarenHa TexHMka He ocBoOOXAaBa NOTPEGUTENA OT KOHTPON BBbPXY
“3MepBaTenHuA ypea Nnpean 1 no Bpeme Ha excrnoaraums.

7 TpaHcnopTUpaHe U CbXxpaHeHue

TpaHcnopTupaHe

» [Mpeaw BcAka ynoTtpeba, ChbLO NPEA U CNEA MPOABMKUTENHO TPAHCMOPTUPaHe NPOBEPETE NPOAYKTa 3a

Hanuyne Ha nospeau.

CbxpaHeHue

» CbxpaHaBaiTe NpoAyKTa U BaTepuuTe Ha XNaZHO U CyxO MACTO.

rpaH1yHM CTOMHOCTH, NOCOYEHU B TEXHUYECKATA CrieLunbuKauma.
» Hukora Ha cbxpaHaBaiTe NPOAYKTa Ha CITbHLE, BbPXY M3TOYHULM Ha TOMIMHA MK 324 CTHKIIO.
» CbxpaHaBaiTe npoaykta 1 6atepuute U3BbH o6cera Ha Aela 1 HEOTOPU3MPaHK Nnua.
» [pean BcAka ynoTpeba, Cblo Npean U cnel NPOABIMKUTENHO CbXPaHEeHWEe NpPOBEpeTe NpoAyKTa 3a

Hannyuve Ha nospeau.

8 Momouy npyu HannuMe Ha CMyLLEHUA

Cobniofasaiite TeMneparypHuTe

Mpu HanMuMe Ha CMYLLEHUA, KOMTO HE ca NMOCOYeHM B Tabnuuata M Kouto Bue camu He MoxeTe aa
OTCTpaHuTe, Mons, 06 bPHETE Ce KbM Hawma cepsus Ha Hilti.

CmyuyeHue

Bb3moxHa npuunHa

PelueHune

MpoAayKTbT HEe MOXKe Aa ce
BKJTHOUM.

BarepwnaTa e npasHa

» CwmeHeTe 6atepuute.

peluHa NonApHOCT Ha GatepuATa

» T[locTasete Gatepuute npasui-
HO.

OrzenenuneTo 3a 6arepuu He e 3at-
BOPEHO

» 3atBopeTe OTAeneHueTo 3a
6atepuu.

MpoAayKTLT Unu
BKJIIOYBATENAT/M3KNIOYBATENAT €
HeusnpaseH

» OO6bpHETE Ce KbM CEPBU3 Ha
Hilti.

OtaenHuTe NasepHn Tbun He
QYHKLMOHUpPAT.

J1a3EPHUAT MBTOUHMK WM NA3EPHU-
AT KOHTPON HE € u3npaBeH

» OO6bpHETE Ce KbM CEPBU3 Ha
Hilti.

MpoayKTsT MOXe Aa ce
BKJ/IIOYM, HO HE Ce BKAA
nasepeH nbu.

J1a3epHUAT N3TOUHUK UIK Na3epHU-
AT KOHTPON HE € U3NpaBeH

» O6bpHeTe ce KbM CepBH3 Ha
Hilti.

Temnepartyparta e TBbpAe BUCOKa
UK TBBPAE HUCKA

» OcraBeTe npogykra ga ce
oXaaum WK aa sarpee.

ABTOMaTMYHOTO HUBENUPaHe
He QYHKLMOHMpa.

MpoAyKTLT € MOHTUPaH BbPXY
TBbPAE HaKNOHEHa OCHOBa

» [locTaBeTe npoaykta BbpXy
paBHa 1 XOPU3OHTaNHa OCHoBa.

MaxanoTo e 3akno4eHo

» OcBobognete maxanoto.

9 FapaHyuA Ha npousBoAUTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHyMOHHUTE yCnoBus, MOnA, 00 bpHETE ce KbM Bawua mecteH Hilti naptHbop.
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10 Moseue nHpopmayua

MpUHAANEHOCTH, CUCTEMHM NPOAYKTU W NMOBeYe MHOPMaLMa 3a Baluma NpoAyKT Le HaMEPHUTE TYK.

JlMpeKTuBa 3a orpaHMuyaBaHe Ha ynotpebara Ha onacHu BeLlecTsa

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

HED
Hazardous substances
FEHBH H K G IR ZIRBR EZL
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Hg) (Cd) C(hé‘r’(r\"/'s')m biphenyls (PBB) b'ph(ep'g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=it o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! RINZAEVMREZIMEELRMH PSRN GB/T 26572 RENTEMREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Tasu Tabnuua ce npunara 3a nasapa B Kutai.
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Ilupel('maa 3a orpaHu4yaBaHe Ha ynorpe6a1'a Ha onacHHU BeLyecTBa

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -
Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Tasu Tabnuua ce npunara 3a nasapa B TansaH.

1 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Ypeaute Ha 9:}« Hilti ca npousBeaeHn B no-ronAmara cu 4acT OT Martepuanu 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeoa.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MOJI3BaHE € TAXHOTO NPAaBUIHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nakynysa o6patHo Balunte ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KnueHT
1nu Balums TbproBCKM NpeaCTaBUTEN.

B: » He u3xBbpnfAiTe ENEKTPOUHCTPYMEHTU, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA W aKkymynatopu B OUTOBUTE
otnaabuum!
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Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

Atentionare! Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-va ci ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care insoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatiile de sigurantd si de avertizare, imaginile si
specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare,
imaginile, specificatiile, componentele si functiile. in caz de nerespectare a acestora, exista pericol de
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile,
indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

*  Produsele (Rl % m] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa
fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot
genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal
neinstruit.

e Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tipariri. Gasiti
intotdeauna cea mai recenté versiune online pe pagina de produs Hilti. Tn acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

* Transmiteti produsul cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

=%

Lucrul cu materiale reutilizabile

az

E: Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

din text

3
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T Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
Y | in paragraful Vedere generala a produsului

' Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

&= | produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS
si Android.

1.4 Informatii despre produs

Produsele [Emll®am sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Aparat laser de nivelare cu linii PM 2-LG

Generatia 02

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declard pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolant pe produs
Informatii despre laser
Clasa laser 2, pe baza normei IEC60825-1/EN60825-1:2014, corespunde CFR 21

4 h lAgm ® § 1040.10 si 1040.11 (Laser Notice 56).

Nu priviti in fascicul.

2 Securitate
21 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru instrumentele de
masurare

/\ ATENTIONARE! Cititi toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru. Instru-
mentele de masurare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator. Neglijentele in respectarea
instructiunilor de protectie a muncii si a instructiunilor de lucru pot provoca prejudicii la instrumentul de ma-
surare si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu produsul in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii produsului..

» Utilizati produsul numai intre limitele de utilizare definite.
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» Respectati prescriptiile de prevenire a accidentelor, valabile in tara dumneavoastra.

Securitatea electrica

» Feriti produsul de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri sau explozii.

» Desi produsul este protejat impotriva patrunderii de umiditate, trebuie sa il stergeti pana la uscare
inainte de a-1 depozita in recipientul de transport.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati un instrument de masurare. Nu folositi niciun instrument de masurare daca sunteti
obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie
n folosirea instrumentului de masurare poate duce la accidentari serioase.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul.

» Purtati echipamentul personal de protectie. Purtarea echipamentului personal de protectie diminueaza
riscul de accidentari.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca instrumentul de masurare este
deconectat, inainte de a il racorda la acumulator, de ail lua din locul de lucru sau de ail transporta.

» Utilizati produsul si accesoriile corespunzator acestor instructiuni si in modalitatea prescrisa
pentru acest tip de aparat. tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a
fi desfasurata. Folosirea unor produse destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate
conduce la situatii periculoase.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru instrumente de masurare, chiar daca sunteti familiarizat cu instrumentul de masurare dupa
multiple folosiri ale acestuia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentdri grave.

» Utilizarea instrumentului de masurare nu este permisa in apropierea aparatelor medicale.

Utilizarea si manevrarea instrumentului de masurare

» Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnica impecabila.

» Pastrati instrumentele de masurare in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu
permiteti folosirea produsului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu
au citit instructiunile de fata. Instrumentele de masurare sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane fara experienta.

» Ingrijiti cu atentie instrumentele de masurare. Controlati functionarea impecabilid a componentelor
mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea instrumentului de masurare. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a instrumentului de masurare.
Multe accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase a instrumentelor de masurare.

» Modificarea sau manipularea produsului nu sunt in niciun caz permise. Schimbarile sau modificarile
care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului de a pune produsul in functiune.

» inaintea méasurarilor importante, precum si dupé o cidere sau alte incidente de natura mecanica,
trebuie sa verificati precizia instrumentului de masurare.

» Reazultatele masurarii pot fi influentate negativ de anumite conditii de mediu, in functie de principiul
masurarii. In aceastd categorie intrd, de exemplu, apropierea de aparatele care genereazd campuri
magnetice sau electromagnetice intense, vibratii si modificari de temperatura.

» Modificarea rapida a conditiilor de masurare poate denatura rezultatele masurarilor.

» Daca produsul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, lasati-I
sa se aclimatizeze inainte de folosire. Diferentele termice mari pot duce la operatiuni eronate si la
rezultate gresite ale masurarilor.

» La utilizarea cu adaptoare si accesorii, asigurati-va ca accesoriul este fixat in siguranta.

» Desi instrumentul de méasurare este conceput pentru folosire in conditii dificile de santier, trebuie
sa il manevrati cu precautie, similar cu alte produse optice si electrice (binoclu de teren, ochelari,
aparat foto).

» Respectati temperaturile de functionare si de depozitare indicate.

2.2 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii pentru instrumente de masurare cu laser

» In cazul unei deschideri improprii a produsului, sunt posibile scapari de radiatie laser care depasesc
clasa 2. Dispuneti repararea produsului numai de catre centrul de service Hilti.
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» Asigurati locul de masurare. Asigurati-va ca, la instalarea produsului, fasciculul laser sa nu fie
indreptat spre alte persoane sau spre propria persoana. Fasciculele laser trebuie sa treaca la distanta
mare peste nivelul ochilor sau sub acesta.

» Pastrati fereastra de iesire pentru laser in stare curata, pentru a evita masurérile eronate.

» Verificati precizia produsului inainte de méasurdri/ aplicatii de lucru si de mai multe ori pe parcursul
aplicatiei de lucru.

» Masurérile in apropierea obiectelor, respectiv suprafetelor reflectorizante, prin geamuri de sticlda sau
materiale similare pot denatura rezultatul masurarii.

» Montati produsul pe un suport de sustinere adecvat, pe un stativ sau asezati-I pe o suprafata plana.

» Lucrul cu dreptare de méasura in apropierea conductorilor de inalta tensiune nu este permis.

» Asigurati-va ca in apropiere nu este utilizat niciun alt instrument de masurare cu laser, care poate influenta
operatia dumneavoastra de masurare.

» Nu permiteti fasciculelor laser sa treaca in zonele nesupravegheate.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

» Pericol de accidentare in caz de cadere a accesoriilor de lucru si/ sau sculelor. Controlati nainte de
nceperea lucrului daca accesoriile montate sunt fixate in siguranta.

2.4 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti exclude posibilitatea ca aparatul
s& fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. in acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviaticd) sa fie perturbate.

2.5 Clasificarea laser pentru produse din clasa laser 2

Produsul corespunde clasei laser 2 conform IEC / EN 60825-1:2014 si conform CFR 21 § 1040 (FDA).
Utilizarea acestor produse este permisa fara masuri de protectie suplimentare. Cu toate acestea, nu trebuie
s& priviti direct in sursa de luminé (la fel ca in cazul soarelui). In cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afard din zona iradiatd. Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

2.6 Manevrarea si folosirea cu precautie a bateriilor

» Scoateti bateriile din produs, cand nu il folositi un timp mai indelungat. Bateriile se pot coroda in cazul
unei depozitari mai indelungate si se pot descarca de la sine.

» Asigurati-va ca bateriile nu ajung in mainile copiilor.

» Nu formati niciodatd ansambluri mixte din baterii noi si baterii deteriorate. Inlocuiti intotdeauna toate
bateriile concomitent. Nu utilizati baterii produse de fabricanti diferiti sau cu diferite indicative de model.

» Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

» Utilizati pentru acest produs numai tipul de baterie prevazut. Folosirea altor baterii poate duce la
accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Acordati atentie polaritatii corecte la schimbarea bateriilor. Pericol de explozie.

» Nu supraincalziti bateriile si nu le expuneti la foc. Bateriile pot exploda si pot emana substante toxice.

» Nu reincércati bateriile.

» Nu lipiti metalic bateriile in produs.

» Nu descarcati bateriile prin scurtcircuitare. Bateriile isi pot pierde etanseitatea, pot exploda, se pot
aprinde si pot vatama persoane.

» Nu deteriorati bateriile si nu le dezmembrati. Bateriile isi pot pierde etanseitatea, pot exploda, se pot
aprinde si pot vatama persoane.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Locasul bateriilor

Indicatorul stérii de incarcare

Tasta Mod receptie

Tasta Mod linie

Fereastra de iesire pentru laser

Filet de fixare

Selector Pornit/ Oprit si Blocare/ deblocare a
pendulului

Ureche pentru fixarea sigurantei in caz de
cadere

Pozitia placutei cu datele de putere

® OPEEEEE

®

Produsul descris este un aparat laser de nivelare cu linii cu autoaliniere, destinat masurarilor de nivelment si
executdrii lucrarilor de aliniere. Aparatul laser de nivelare cu linii are doua linii verzi (orizontala si verticald)
si un punct de intersectie a liniilor. Cu aparatul laser de nivelare cu linii se poate opera de catre o singura
persoana. Liniile si punctul de intersectie al liniilor au o raza de actiune de aprox. 20 m (65 ft). Raza de
actiune depinde de luminozitatea luminii ambiante. Produsul este destinat utilizarii in spatii interioare.
Aplicatiile de lucru posibile sunt: Masurari de aliniere a prizelor de alimentare, canalelor de cablu, caloriferelor
si instalatiilor; Masurari de aliniere a plafoanelor false; Masurari de nivelment si aliniere a usilor si ferestrelor;
Transmiterea cotelor de nivel; Alinierea verticala a tevilor.

3.3 Mesaje functionale

Starea

Semnificatie

LED-ul nu se aprinde.

* Aparatul este deconectat.
* Bateriile sunt descarcate.
* Bateriile sunt introduse gresit.

LED-ul se aprinde constant.

Fasciculul laser este activat. Aparatul este in func-
tiune. Bateriile sunt pline.

LED-ul se aprinde intermitent cu frecventa rapida.

Bateriile sunt aproape descarcate.

LED-ul se aprinde intermitent.

Aparatul a fost deconecteaza automat, dar pendu-
lul nu este blocat.

Fasciculul laser se aprinde intermitent de doua ori
la fiecare 10 secunde (pendulul neblocat), respectiv
2 secunde (pendulul blocat).

Bateriile sunt aproape descarcate.

Fasciculul laser se aprinde intermitent de cinci ori si
rdmane apoi aprins permanent.

e Sistemul automat de deconectare a fost
dezactivat.
* Modul de receptie a fost activat sau dezactivat.

Fasciculul laser se aprinde intermitent cu frecventa
ridicata.

Aparatul nu isi poate executa autoalinierea.

Fasciculul laser se aprinde intermitent la fiecare
2 secunde.

Regimul de functionare Linie inclinatd; pendulul
este blocat, ca urmare liniile nu sunt aliniate.

3.4 Setul de livrare

Aparat laser de nivelare cu linii, geanta, 4x baterii AA (nu sunt disponibile in toate tarile), manual de utilizare,

certificat de producéator
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4 Date tehnice
Raza de actiune a liniilor si punctului de intersectie fara receptor laser 20m
(65 ft — 7 in)
Raza de actiune a liniilor si punctul de intersectie cu receptorul laser (in 2m..50m
functie de luminozitatea ambianta si pozitia receptorului fata de laser) 6ft—7in ...
164 ft — 1 in)
Timpul de autoaliniere 3s
Domeniul de autoaliniere (tipic) +4°
Precizia pe 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Grosimea liniei (distanta 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Clasa laser

Clasa 2, vizibil, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class
Il (CFR 21 §1040.10 si
1040.11) (FDA)

Divergenta fasciculelor liniilor laser *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Puterea de iesire medie (max) (p) <1mw
Lungimea de unda (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Durata impulsului (tp) <60 s
Frecventa pulsului (f) <12 kHz

Alimentarea electrica

4 baterii AA de 1,5V

Durata de functionare (tipic), toate liniile activate

La 24°C (72°F) : 10 ore

Durata de functionare (tipic), numai orizontale sau verticale aprinse

La 24°C (72°F) : 20 ore

Autodeconectare automat (activata dupa)

1ora

Indicatorul pentru starea functionala

LED si fascicule laser

Temperatura de lucru -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Temperatura de depozitare -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Protectia la praf si stropire cu apa (exceptand locasul bateriilor)

IP 54 conf. IEC 60529

Filetul stativului

UNC 1/4"

Dimensiuni lungime x latime x inaltime

66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x

4,06 in)
Greutate cu picior si inclusiv baterii 600 g
(21,16 02)
5 Modul de utilizare
5.1 Introducerea/ schimbarea bateriilor &

Acordati atentie polaritatii corecte a bateriilor.
Schimbati intotdeauna toate bateriile.
« Utilizati numai baterii produse dupd internationale standarde.

Hwp

Deschideti prin rabatare locasul bateriilor.
Dupa caz, extrageti bateriile epuizate.
Introduceti bateriile noi.

Inchideti locasul bateriilor.
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5.2 Siguranta pentru lucru la inaltime

Pericol de accidentare Prin caderea accesoriului de lucru si/ sau altor accesorii!
» Utilizati numai siguranta anticadere Hilti recomandata pentru produsul dumneavoastra.

» Verificati posibilele deteriorari la siguranta anticadere si la punctele de fixare ale sigurantei anticadere
nainte de fiecare utilizare.

ﬂ Respectati directivele nationale din tara dumneavoastra pentru lucrul la inaltime.

Ca siguranta pentru lucru la inaltime, utilizati pentru acest produs exclusiv Hilti siguranta anticidere PMA 92.
» Fixati siguranta anticadere pe laser si la o structurd de rezistenta. Controlati stabilitatea.

ﬂ Aveti in vedere manualul de utilizare al sigurantei anticadere Hilti.

5.3 Activarea fasciculelor laser

1. Fixati selectorul in pozitia & (pornit/blocat).
» Toate liniile laser si toate punctele vor fi activate.
2. Apasati repetat tasta Mod linie, pand cand modul Linie dorit este setat.

» Produsul comuta repetat intre regimurile de functionare conform ordinii urméatoare: Toate liniile, linia
orizontala, linia verticala.

5.4 Reglarea fasciculului laser pentru functia "Linie inclinata"

1. Fixati selectorul in pozitia @ (pornit/blocat).
» Linia orizontala va fi conectata.
2. Apasati repetat tasta Mod linie, pAna cand modul Linie dorit este setat. - Pagina 308
» Produsul comutd repetat intre regimurile de functionare conform ordinii urmatoare: Linia orizontala,
linia verticala, toate liniile.

in functia "Linie inclinata" pendulul este blocat si laserul nu este aliniat.
Fasciculele laser se aprind intermitent la fiecare 5 secunde.

5.5 Deconectarea fasciculelor laser

1. Fixati selectorul in pozitia OFF.
» Fasciculul laser va fi deconectat si pendulul va fi blocat.

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare prin punere in functiune involuntara!
» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va ca produsul aferent este deconectat.

2. Fasciculul laser va fi deconectat automat daca acumulatorul este gol.
5.6 Exemple aplicative

5.6.1 Transmiterea inaltimii &

5.6.2 Alinierea profilurilor pentru zidarie uscata [l

5.6.3 Alinierea plafonierelor §

5.6.4 Alinierea conductelor £

5.6.5 Alinierea elementelor din sistemele de incalzire

5.6.6 Alinierea usilor si cadrelor de ferestre
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5.7 Activarea sau dezactivarea modului de receptie al laserului

Raza de actiune a receptorului laser poate fi limitatd din cauza asimetriei constructive a puterii laserului
si posibilelor surse de lumina perturbatoare externe.

Lucrati pe latura solidd a aparatului laser de nivelare cu linii si evitati lucrul in lumina directa, pentru a
atinge raza de actiune optima. Latura solida este partea frontala a aparatului laser de nivelare cu linii.

1. Pentru a activa modul de receptie, apasati tasta Mod de receptie.
» Fasciculul laser se aprinde intermitent de cinci ori pentru confirmare.
» LED-ul de langa tasta modului de receptie se aprinde in verde.
» Vizibilitatea fasciculelor laser se reduce.
2. Apasati din nou tasta Mod de receptie, pentru a dezactiva din nou modul de receptie.
» LED-ul de langa tasta modului de receptie se stinge.
» Vizibilitatea fasciculelor laser creste din nou la nivelul normal.

ﬂ La deconectarea laserului, modul de receptie va fi dezactivat.

5.8 Verificarea

5.8.1 Verificarea alinierii fasciculului laser
1. Distanta dintre pereti trebuie sa fie de cel putin 10 m.

2. Asezati laserul pe o suprafata plana si orizontala, la distanta de aproximativ 20 cm fata de peretele (A) si
orientati punctul de intersectie al liniilor laser spre peretele (A).

3. Marcati punctul de intersectie al liniilor laser cu o cruce (1) pe peretele (A) si o cruce (2) pe peretele (B).

4. Asezati laserul pe o suprafata plana si orizontald, la distanta de aproximativ 20 cm fatd de peretele (B) si
orientati punctul de intersectie al liniilor laser pe crucea (1) pe peretele (A).

5. Reglati inaltimea punctului de intersectie al liniilor laserului astfel incat punctul de intersectie sa coincida
cu marcajul (2) de pe peretele (B). Dupa caz, utilizati un stativ sau un suport de perete.

6. Marcati din nou punctul de intersectie a liniilor laserului cu o cruce (3) pe peretele (A).
Masurati decalajul D dintre crucile (1) si (3) pe peretele (A) (RL = lungimea incintei).

Calculati valoarea R.

» Valoarea R trebuie s& fie mai mica de 3 mm (18"). R= D [mm] 10 (1)
9. Daca rezultatul se situeaza in afara limitelor de tole- 2 RL[m]

rantd, va rugdm sa va adresati centrului de service .

Hiti, po DIVBINL 30 _ o

2 X TRL[f]

1. Asezati aparatul la marginea unui spatiu cu lungimea de minim 10 m.

ﬂ Suprafata podelei trebuie s fie plana si orizontala.

2. Activati toate fasciculele laser si asigurati-va piedica pendulului este deblocata.

Faceti un marcaj la distanta de cel putin 10 m fata de aparat, astfel incat punctul de intersectie al liniilor
laser sa se formeze in centrul marcajului (dO) si linia verticald a marcajului sa treaca exact prin mijlocul
liniei laser verticale.

Rotiti aparatul cu 45°, in sens orar privit de sus.

Marcati apoi pe marcaj punctul (d1) in care linia laser orizontala intalneste linia verticalda a marcajului.
Rotiti acum aparatul cu 90° in sens antiorar.

Marcati apoi pe marcaj punctul (d2) in care linia laser orizontala intalneste linia verticala a marcajului.
Masurati urmétoarele distante verticale: d0-d1, d0-d2 si d1-d2. Determinati diferenta cea mai mare
(dmax) si cea mai mica (dmin).

9. Pentru dO-d1, d0-d2 si d1-d2 este valabil:

54
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10. Cea mai mare distanta verticala masurata permisa K
este de maxim 5 mm la o distantd de masuri de ‘(dmax—dmln) [mm]<0’5[%]*D[m]‘
10m. ineh

» dmax-dmin = Distanta marcajul situat cel mai sus ‘ (dmax - dmin) [%] <0.06 D [feet] ‘
si marcajul situat cel mai jos in milimetri/¥10 toli

» D = Distanta de la aparat la marcaj in me-
tri/picioare

Pentru verificare aveti nevoie de o deschidere de usa sau de ceva similar cu inaltimea libera de trecere
de cel putin 2 m. Suplimentar, pe fiecare parte trebuie sa fie disponibil un spatiu de cel putin 2,5 m.

1. Porniti aparatul si asigurati-va ca piedica pendulului este deblocata.

2. Asezati aparatul la distanta de 2,5 m de la deschiderea usii pe pardoseala si indreptati linia verticala spre
mijlocul deschiderii usii.

3. Marcati mijlocul liniei verticale pe pardoseala (1) si la marginea de sus a deschiderii usii (3), precum si la
2,5 m in spatele deschiderii usii pe pardoseala (2).

4. Asezati aparatul imediat in spatele punctului (2) pe pardoseala si indreptati fasciculul laser astfel incat
acesta sa treaca prin punctele (2) si (1).

5. La marginea de sus a deschiderii usii se poate citi direct abaterea dintre linia laserului si punctul (3).
Aceasta valoare corespunde abaterii la dublul inaltimii.

6. Masurati indltimea deschiderii usii.

7. Abaterea maxima admisibila este de 3 mm pe fiecare 10 m de inaltime.

Pentru abaterea determinatd dupa metoda de mai
sus, abaterea maxima admisibila rezultd dupa cum | d<0,3mm=+*2+«H [m]
urmeaza:

9. Abaterea maxima admisibila determinata in milimetri
trebuie s fie mai mica de 0,3 mmym x dublul ingltimii | d [mCh] <0.072 H [feet]
n metri.
» d = Dublul masurat al abaterii in milimetri /%10 toli
» H = inaltimea usii in metri

5.8.4 Comportamentul in caz de abateri
» In cazul in care constatati abateri, adresati-va centrului de service Hilti.

6 Ingrijirea si intretinerea

ingrijirea produsului

+ Indepértati cu precautie murdaria aderent.

» Suflati praful de pe fereastra de iesire pentru laser. Nu atingeti fereastra de iesire pentru laser cu degetele.

e Curétati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

» \Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila a elementelor
de comanda.

+ 1n caz de deterioréri si/ sau disfunctionalitéti, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea
produsului la centrul de service de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea
impecabila a acestora.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese
de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group
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6.1 Service echipamente de masurare Hilti

Centrul de service pentru echipamente de masurare Hilti executa verificarea si, in caz de abatere, restabilirea

si 0 noua verificare a conformitatii cu specificatia a instrumentului de masurare. Conformitatea cu specificatia

la momentul verificarii este confirmata in scris prin certificatul de service. Se recomanda:

* Alegeti un interval de verificare adecvat, corespunzator folosirii.

* Dupa o solicitare neobignuita a aparatului, inaintea lucrérilor importante, insa cel putin anual, dispuneti
efectuarea unei verificari la centrul de service pentru echipamentele de masurare de la Hilti.

Verificarea de cétre centrul de service pentru echipamente de masurare Hilti nu degreveaza utilizatorul de
verificarea instrumentului de masurare inainte de folosire si pe parcursul acesteia.

7 Transportul si depozitarea

Transportul

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
prezinta deteriorari.

Depozitarea

» Depozitati produsul si bateriile in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limita de temperatura,
indicate in Date tehnice.

» Nu depozitati niciodata produsul si bateriile in soare, pe surse de céldura sau in spatele geamurilor de
sticla.

» Depozitati produsul si bateriile in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

» Controlati nainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa acesta, daca
produsul prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace propri,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Produsul nu permite conecta- | Bateria este descarcatd complet » Schimbati bateriile.

rea. Polaritate gresita a bateriei » Introduceti bateriile corect.
Locasul bateriilor nu este inchis > Tnchideti locasul bateriilor.

Produsul sau comutatorul de por- | » Adresati-va centrului de service

nire/oprire este defect

Hilti.

Fasciculele laser individuale
nu functioneaza.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser este defect

Adresati-va centrului de service
Hilti.

Produsul permite conectarea,
dar nu este vizibil niciun fasci-
cul laser.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser este defect

Adresati-va centrului de service
Hilti.

Temperatura este prea ridicata sau

prea scazuta

Lasati produsul sa se raceasca
sau sa se incalzeasca.

Alinierea automata nu functio-
neaza.

Produsul este instalat pe o
suprafata-suport oblica

Asezati produsul pe o suprafata-
suport plana si orizontala.

Pendulul este blocat

Eliberati pendulul.

9 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului

dumneavoastra local Hilti.

10 Alte informatii

Accesorii, produse din sistem si alte informatii referitoare la produsul dumneavoastra gasiti aici.
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Dire

ctiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TRNZAEVMREZEMEEHNRMBFHNESENTE GB/T 26572 REMNEMREZERUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

Ace

312

st tabel este valabil pentru piata din China.
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Directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
(Pb) (Ha) (V1)) (PBB)

EEFstiF (PCBs) o o o o o

Electronics (PCBs)

E AL o o o o o

Housing

SRS o o o o o

Electrical wirings

RIDEME _

Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

wE2 o' RERERANEZESLSERBHESLEEREE -

reference value of presence.
#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BEE1. "HBHOIWt%” R “HEH0.01wt%” RERAYEZENLEEBHESLEEE%EE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:

Acest tabel este valabil pentru piata din Taiwan.

11 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

MeT&@paon odnyinv Xpriong &mo To MPWTOTUTTO

1 ZToIXeia yia TIG 0dnyieg xpriong

1.1 IXETIK& PE TIG TAPOUCEG 0BNyieq Xpriong

* MNpoeidomoinon! TMpiv XpnoipoToIRoeTE TO TPOIOV, BePaiwbeite, OTI ExeTe DIKPAOEI KOI KATOVONOE!
TIG 0dnyiegq XProng mou ouvodeUouV TO TIPOIOV GUUTEPIAGUBOVOUEVAV TwV 0dNnylwv, Twv UModeiEewv
aoaleiag Ko TPoeIdoroinang, Twv eIKOVWV Kol Twv TTpodiaypaprv. Efoikeiwbeite 10iwg ve OAeg
TIG odnyieg, TIG UTIODEIEEI OPOAEING KOl TIPOEIDOTIOINONG, TIG EIKOVEG, TIG TTPODIKYPAPES KOABWG KA
TO €EQPTANOTA KA TIG AEITOUPYieg. Ze TepimTwon TMop&PAeYng UTIGPXE! O KivOUvOoG NAEKTPOTANEIOG,
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TTUPKOYIG KaXI/f} 0OBOpOV TPAUHOTIOH®Y. PUAKETE TIG 0dNYieq XPrioNG CUNTTEPIAXUBAVOUEVWY OAWY TWV
0dNnyIOV, Twv UTTOSEIEEWV XOPOAEING Kal TTPOEIBOTTOINCNG VIO UETAYEVEDTEPN XPNON.

To mpoiovTa TG [Eeiliamd MP00PIZOVTaI yIx TOV EMOyYEAUTIO XPOTN KA O XEIPIOUOG, N GUVTAENGN
KO N ETMIOKEUN TOUG ETITPEMETAI POVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWUEVO TIPOCWTTIKO. TO TIPOCWITIKO
aUTO TIPETTEI VXX €XEl EVNUEPWOET EIBIKA YIO TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATIO TO
TIPOIOV K&I T BONBNTIKE TOU PECK EVOEXETOI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e
GKOTGAANAO TPOTTIO OO WN EKTTAISEUPEVO TTIPOCWTTIKO 1) OTOV dEV XPNOILOTIOIOUVTAI e KATXAANAO TpOTTO.
O1 ouvnupéveg odnyieg Xpriong ovTioTolxoUV OTO Tpéxov emimedo Tng Texvohoyiag Tn oTiyury Tng
ekTUMWONG. MropeiTe vor BpiokeTe mavTa Tnv Tpéxouoo ékdoaon online oTn oeAida TIPOIOVTWY TNG
Hilti. XpnoiyotioinoTe yio qutdv Tov oKottd Tov oUvdeapo 1 Tov kwdikd QR oe auTEég TiIG 0dnyieg Xpriong,
TTou emonuaiveTol e To oUuBoro 3.

e 'Otav diveTe TO TPOIOV 08 XAAOUG, BeBaiwBeiTe OTI TOUG EXETE DWOEI KO GUTEG TIG 0dnyieg Xprong.

1.2
1.2,

Eme&rjynon cuppBoAwv
1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 unodei&eiq mpoeidoroinang TPOEIBOTIoI0UY Ao KIVOUVOUG KOT& TNV £pYOOia PE TO TIPOIOV. Xpnaoiyo-
moloUvTal o akOAOUBEG AEEEIG EMmOnUVONG:

A KINAYNOS
KINAYNOS !

>

Mo pIox GUEST ETTIKIVOUVN KATEATOON, TTOU 0dnyei o€ GoBapO 1 BavATNPOPO TPAUNPATIOUO.

A| NPOEIAOMOIHZH

NPOEIAOMOIHZH !

>

Mo pioc mBave emikivouvn KaT&oToon, TToU Prmopei vor 0dnynaoel o ooBapo 1 BavaTneOpo TPAUPATIOHO.

/\ NPOZOXH
NMPOZOXH !

>

1.2.
2t

Mo pioc mBavdv EMIKIVOUVN KATAOTOOT, TIOU EVOEXETAI V& 03NYNOEI OE TPQUUATIONOUG 1) UNKEG ZnUIEG.

2 ZUpBoAx oTNV TEKUNpPiwoN
VvV TIXPOUCX TEKUNPIWON XPNOILOTTOIOUVTaI T&X dkOAOUBX oUUBOAG:

@ MNpiv ammo Tn xprion SioB&oTe TIg 0dnyieg xpriong

ﬂ YTodei&elg xprong ko GAAEG XPrOIUES TTANPOPOPIE]

l 2
[ X

-

&

XeIpIoUOG AVAKUKADGIMWY UAIKDV

L’

B: Mnv TTET&TE Ta NAEKTPIKE EPYOAEIK KONl TIG UTTATAPIEG OTOV KABSO OIKIKKMY XTTOPPIMUATOV

1.2,

3  ZUpBoAa Ot EIKOVEG

3TIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI TOX GKOAOUBO GUUBOAX:

H | AuToi o1 apIBHOi TTPATIEUTOUY GTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV OPXT] GUTGRV TWV 0BNYIGOY

H apiBunaon deixvel Tn oeIp& TwV BNUATWV EPYNCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VX DICPEPE! OTTO

3 TO BANOTO EPYATING OTO Keievo
‘ﬂ) O1 apiBuoi B£€0NG XPNOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETNIGKOTINGN KOl TTOXPQTTEUTIOUV 0TOUG OpIBLIOUG
Y | TOU UTTOUVARTOG OTNV EVOTNTA ZUVOTITIKH TTXPOUGIAON TTPOIOVTOg
| AUTO TO OUPBOAO €xEl OKOTTO VO ETTIOTACE! IBIKITEPX TNV TIPOCOXT OOG KT TNV EPYXTIX U TO

== | TIpOioV.

1.3

1.3.
210

314

ZUPBOAX XVXAOYX LIE TO TIPOIOV
1 ZUuBoAa oTo TIPOIOV
TIPOIOV PTTOPET VOt XPNOIMOTIOIOUVTA! TO 0tkOAOUBX GUBOAX:
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To mpoidv urmoaTnpiel Texvoloyia NFC, Tou givan oupBaTr pe mAaTgoppeg i0S kau Android.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

Ta mpoiovTa TG el e s TPOOPIZOVTAI YIot TOV EMAYYEAUOTI XPAGTN KOl O XEIPIOUOS, N GUVTAPNGN KAl
N €MOKEUN TOUG EMTPETETAI HOVO OO €E0UCIODOTNUEVO, EVNHEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TPOCWTTIKO auTd
TIPETTEl VO EXEl EVNUEPWOEI EIGIK& YIa TOUG KIVOUVOUG TIOU EVOEXETAI VO TTOXPOUCIXATOUV. ATTO TO TIPOIOV Kol
TO BondNTIK& TOU PETX EVOEXETOI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI PE OKATAGAANAO
TPOTO amTd N EKTINDEUPEVO TTIPOCWTTIKO 1] OTOV SV XPNOIOTIOIOUVTXI e KOATGAANAO TPOTTO.
H meplypa@r) TUTIOU Kol 0 apIBUdG OEIpGG AvVaYPXPOVTAI TNV THIVOKIDdX TUTTOU.
»  AvTiyp&yTe TOV OpIBUO OEIp&G OTOV OKOAOUBO TIVOKO. OO XPEIXOTEITE TAK OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIOK
EPWTANOTA TIPOG TNV AVTITIPOCWTIEIX POG I} TO 0EPPIG HOG.
ZTOIXEIX TIPOIOVTOG

NéIep TTPOROANAG YPOUPGV PM 2-LG
Fevi 02
Ap. ogIp&g

1.5 ARAwGN CUPHOPPWONG

O KATOOKEUROTNG SNAMVEI 1G HOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPIYPEPETAI E5M IKXVOTTOIEI TNV I0XUOUCK
VOHOBeTiar Kol T I0XUOVTO TIPOTUTTC.

To Eyypopa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIXPXOUV €3W:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 AUTOKOAANTX OTO TIPOIOV
MAnpogopieg Aéilep
Karnyopia AéiZep 2, Baoiapévn oto mpdTtuno IEC60825-1/EN60825-1:2014 Kai
LASER
AP

avTioTolxei oe CFR 21 § 1040.10 kou 1040.11 (Laser Notice 56).
Mnv KoIT&TE OTNV OKTIVa.

2 AcpaAeix

241 levikég umodei&elg yix TRV aopaAeiax Epyaleia pETpnong

A\ TPOEIAOMOIHEH! AiaB&oTe 6Aeg TIG UTOBEIEEIS yId TNV XOPXAEIX Kol TIG odnyieg. Amo

epYOAeian UETPNONG EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, OTOV XPNOILOTTOIOUVTXI e OKOTAAANAO TpOTTO. ATO

TIOPOAEIYEIG KATX TNV TAPNON TwV UTIOJEIEEWV XOPAAEIRG KO TWV OBNYIQOV PTTIOPE] VO TIPOKANBOUV nuIEg

0TO gpyaAeio PETPNONG Kail/f) COBAPOI TPXUUATIOUOI.

DUNGETE OAEG TIG UTTODEIEEIG VIO TNV QOPGAEIX KOl TIG 08NYIEG IO LEANOVTIKI Xprion.

ACPEAEIX XWPOU EPYATIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYAOIAG OAG KAOXPO KAl HE KXAO PWTIONO. H aTaEIX OTO XMPO EPYATIOG KOl O
M QWTIOUEVEG TIEPIOXEG UTTOPEI VO 0BNYHOOUV 08 OTUXMOTA.

» Mnv epyadeoTte pe 1o TIpoiov oe MEPIBAAAOV EMKIVOUVO yix €KPREEIG, OTO OTOIO UTTXPXOUV
EUPAEKTA UYP&, KEPICXK I) OKOV.

» Kot Tnv Xprion Tou TTPoidvTog, KPATATE MXKPIX T TTaISIa Kol XAAX TIPOCWTTX.

» XPNGIUOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO EVTOG TWV KXOOPICHEVWIV OPiwV XPRoNG.

» TPooEXETE TOUG ICXUOVTEG OTN XWPX OGS KXVOVIOHOUG TTPOANYNG XTUXNUKTWV.

HAEKTPIKN XGPXAEIX

» Mnv ekBETETE TO TPOIOV O BPOXI) I OF UYpPXsIx . H €10X®PNON UYPAOIOG UTTOPEI VO TIPOKOAECE!
BPOXUKUKADUOTO, NAEKTPOTTANEICK, EYKAXUMOTX 1) EKPAEEIG.

» TMxpoAo TTOU TO TTPOIOV TTPOCTATEVUETAI KO TNV EICXWPNOCN UYPACIXG, O TTPETEI VX TO OKOouTTideTE
TIPIV TO TOTIOOETHOETE OTO BOXEIO HETAPOPKG.

ACPAAEIX TTIPOCHOTTWV

» No €i00OTE MAVTX TIPOCEKTIKOI, VX TIPOCEXETE TI KAVETE KAI VX EPYKLECTE UE TO EPYAAEIO HETPNONG
He Tiepiokewn. Mnv XpnoIUOTIOIEITE EPYXAEIX HETPNONG, OTAV EIGTE KOUPAXOUEVOI 1 OTAV BPiCKESTE



IS

>

UTIO TNV ETTHPEIX VAPKWTIKWV OUGIMYV, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIyur) Ampooegiog KoTd TN
Xpron Tou epyaheiou pETPNONG WMopei va 0dnyroel o€ GoBaPOUG TPAUUATIGHOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHATOG
OOG KOl SIKTNPEITE TAVTX TNV IGOPPOTTIX GG,

dop&TE TPOOWTTIKO EEOTTAICHO TIPOOTAGIAG. H Xprion eE0MAIGUOU TTPOCWTTIKAG TTPOCTACING UEIMVEI TOV
KivOUVO TPOUUOTIOU®MV.

Mnv KOBIOTATE AVEVEPYX T CUCTHHOTAX XOPAAEING KOXI UNV XTTOMXKPUVETE TIG MVOKIOEG UTTOSEI-
EEWV KX TIPOEISOTIOINCEWV.

AmopeUyeTe TNV aKoUCIX B£on o€ AEIToupyia TNG CUCKEUNG. BeBaiwBeite 0TI €ivau amevepyo-
TIOINUEVO TO EPYXAEIO PETPNONG, TIPIV TO CUVSECETE OTNV EMAVAPOPTICOUEVN PITATAPIX, TIPIV TO
T&OETE ) TO HETAPEPETE.

XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV KXI TX GEECOURP CUUPWVX MPE TIG TIXPOUCEG 0dNYieq Ko £TCI OTIWG
TIPOBAEMETAI YIX TOV GUYKEKPIPEVO TUTTO EPYXAEIOU. AXUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOWN TIG CUVONKEG
EPYNOIEG KXI TNV TIPOG EKTEAEON epyasia. H Xprion TMPOIOVTWV YIX £pYaioieq DIGPOPETIKEG QTIO TIG
TTIPOBAETTOUEVEG UTTOPEI VO OBNYNOEI OE EMIKIVOUVEG KATXOTAXOEIG.

Mnv ekTIH&TE A&BOG TNV XCPXAEIX KOXI MNV TTAPABAETIETE TOUG KAVOVEG XOPAAEING YIX EpYaAEio
HETPNONG, XKOHN KXI OTAV, HETX om0 TTOAAEG XPNOEIG, EXETE EOIKEINOEI PE TO EpyaAeio PETPNONG.
ATd QMPOCEKTEG EVEPYEING UTTOPOUV VO TIPOKANBOUV 0OPBXPOI TPAUUATIOHOI EVTOG KAXOUOTOG SEUTEPO-
A&TTTOU.

Agv EMTPETETAI N XPHON TOU EPYXAEIOU HETPNONG KOVTX GE IXTPIKEG CUCKEUEG.

Xprion Ko QVTIUETWITION TOU EpyaAgiou pETpRONg

>

>

2.2
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XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV KXI TX XEECOUKP UOVO OE TEXVIKX XYOYn KXATROTAON.

DUA&TE Ta epyaAEia HETPNONG TTIOU BEV XPNOILOTIOIEITE HXKPIX XImO Maudix. Mnv a@rvete va
XPNOILOTIOICOUV TO TIPOIOV KTOPX TTOU BEV gival EEOIKEIMPEVA PE XUTO ) TTOU SeV £XOUV SIaBAOE!
TIG odnyieg xpriong. To epyaheia PETPNONG eival EMKIVOUVA, OTAV XPNOILOTIOIOUVTI GO KITEIPX
TPOoWTIA.

DpovTileTE GXOAXOTIKA T EpyaAeia pETPNONG. EAEyXeTe, €&V Ta KIVOUPEVX HEPN AEITOUPYOUV
Yoy Kol SEV UITAOK&POUV, EAV £XOUV OTIXOEI KXTTOIX EEXPTHMATX I} £XOUV UTTOOTEI TETOIX NUIK
WOTE VX EMNPEALETXI XPVNTIKK N AEITOUPYix TOU EPYXAEIOU PHETPNONG. ADOTE TX XKXAXOHEVX EEXP-
THPXTX YIX EMOKEUN TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO EPYXAEiIO HETPNONG. MOME OTUXAUXTX OPEIAOVTAI OF
KOK& oUVTNPENUEVA EpyOAeiar ETPNONG.

Aev EMTPEMETAI OE KO TIEPITITWON N TPOTIOTOINGN I} TTXPATTOINGN TOU TIPOIOVTOG. TPOTTOTOINCEIG
1| LETOTPOTIEG, TTOU dev €xouv emTparei pnTa amo TnHilti, uropei va epiopicouv To SIKXiwua Tou XproTn
va Béoel og AeiToupyia TO TTPOIOV.

MpIvV ATTO GNUAVTIKEG HETPIOEIG, KAOWG KXI HETX OO TITWON i KAAEG UNXAVIKEG EMOPACEIG, TTIPETIEI
Vo EAEYXETE THV OKPIPBEIX TOU EpYXAEiOU HETPNONG.

To AIMOTEAECUATX TNG HETPNONG EVOEXETAI VA EMNPEXOTOUV, AOYW TNG apXNG AEIToupyiag, omo
OGUYKEKPIPEVEG GUVOINKEG TTEPIBAANOVTOG. TETOIEG EivVail TI.Y. N eYYUTNTO O CUOKEUEG TTOU TIPAYOUV
10XUP& HOyVNTIKA 1 NAEKTpOopyvNTIKE TTEdicK, 01 DOVATEIG Kol 01 GAAXYEG TNG BEPUOKPATING.

Ao ypriyopo HETXBXAANOUEVEG OUVONKEG METPNONG HITOPEI VX TIXPATTOINOOUV TX XITOTEAECHATX
TNG HETPNONG.

Edv HETXPEPETE TO MPOIOV OO TTIOAU KpUO og {e0TO MEPIBAANOV I} TO AVTIOTPOPO, B TIpETEI
VO O(PFOETE TO TIPOIOV VA EYKAIMATIOTEI TIPIV &XITO TN XPrion. Ao peyaheg SIapopig BEpUOKPaaiaGg
urropei va mpokAnBoUv SucAeiToupyieg Kol AGvOXOUEVO XTTOTEAEOUOTO HETPNONG.

Ze MepPiMTwon XPRonNg HE AVTATTOPEG Kol a&ecoudp BEPXIWOEITE OTI TO AEECOURP EiVA KOAX
OTEPEWHEVO.

Napoho mou To epyaleio HETPNONG EXEI OXEDIAOTEI yix OKANPN XPrion o€ epyoT&EIx, O TPEMEel
VO XPNOIUOTIOIEITAN OXOAXOTIKY, OTIWG KOl KXOE OMTIKO KAl NAEKTPIKO TIPOIOV (KIGAIX, YUGAIK,
PWTOYPAPIKEG UNXAVEG).

TnPEITE TIG AVAPEPOUEVEG OEPHOKPATIEG AEITOUPYIXG KAXI KTTOONKEUCNG.

MpooOeTEG UTTODEIEEIG YIX THV XOPAAEIX YIX OPYOVa UETPNONG HE AEITEP
Ze mePINTWon XKXTAAANAOU XVOiyHATOG TOU TTPOiovVTOG pmopei v eEEAOeI akTIvOBoAix Aé1{ep Tou
uTTEPPAIVEI TNV KATNYOPIX 2. AVOBECTE TNV EMIOKEUN TOU TIPOIGVTOG HOVO 0To 0gpPIg TNG Hilti.
ArtokAeioTe TNV TrEpIoXH METPNONG. BeBaiwOEeiTE OTI KATX TNV TOTTOBETNON TOU TIPOIOVTOG SEV
KXTEUBUVETE TNV aKTiva A&I{ep 08 GAAX &TopX 1) oTOoV exuTO GaG. O1 oKTiveg Ailep Bar TPETel Vo
SIEPXOVTQI OE PEYGAN OTTOOTAON TIAVK 1) KXTW OO TO UYWOG TWV POTIWV.
Alxtnpeite kaBxpd To Map&Bupo e£0d0U AEIZEP, VIO TNV ATTOPUYT AGVOXOUEVWV UETPROEWV.
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» Tpiv omd peTproeig/ Tn XPron Ko emavoAUBavOopeva KOT& Tn Xpron eAEyxeTe TNV okpiBeia Tou
TTPOIdVTOG.

» METPNOEIG KOVTR OE QVTIKEIPEVD /KO ETTIPAVEIEG E AVTAVAKAXON, PECX OTTO YUKAIVEG ETTIQAVEIEG T
TTOPOMOIX UNIKKX EVOEXETAI VO TIXPXTOINCOUV TO GIMTOTEAETHAL.

» TomoBetrioTe To TPOIdV o€ KATGANAN B&an, o€ TPITTOBO 1} TOTTOBETNOTE TO O HICK ETTIEDN EMPAVEIQ.

»  ATOYOPEeUETAI N EPYXTIA HE TINXEIG HETPNONG KOVTX 0€ KOAMDIX UYPNARG T&ONG.

» BeBaiwbeite 0TI oTOV TEPIBEAOVTX XWPO eV XpnaiyomoieiTal XAAO Opyavo peTpnang e AéiZep, TO oTToio
Ba UTOPOUCE VX ETINPEXTEI TN PETPNOT) OOG.

»  Mnv a@rveTe TIG OKTIVEG AEITEP VO EKTEIVOVTAI OE N ETTITNPOUHEVES TIEPIOXEG.

2.3 MpocOEeTEG UTTOBEIEEIG YIX TV AXOPHAEI

»  Kivduvog TPQUMOTIOUOU oo TITWon eEXPTNUATWVY /Kol a&eooudp. EAEyETe mpiv amd Tnv €vapén Tng
£PYOOIOG, OTI €iVal KOAX OTEPEWUEVA TAX TOTTOBETNHEVD OEETOUNP.

24 HAEKTpPOPXYVNTIKI] CUPBATOTNTX

MopOAO TTOU N CUCKEUN OVTATOKPIVETOI OTIG GUOTNPEG XMAITACEIG TWV 0dNnylwv Tou Ioxuouy, n Hilti dev
UrTopei vt ammokAeioel To evOeXOpEVO Vo BeXTel TTOPEUPBOAEG IO €vTovn aKTIVOBOAIG, yeyovdg Tmou propei
va TIpoKaAEoel duaAeiToupyieg. Ze QUTAV TNV TIEPITTWON 1 O TIEPIMTWON AWV OUPIBONIGY, TIPETTE VO
TTPAyUaTorToloUVTaI SOKIUGOTIKEG METPRoelg. H Hilti Sev pumopei emiong va omokAeioel 011 dev Bax mpokAnBouv
TIXPEPBOAEG 08 XAAEG OUOKEUEG (TT.X. OUCTANTX TTAONYNONG GEPOTTAGV®V).

2.5 Karnyopiomoinon A€IZep YIX TTPOIOVTA THG KATNYOopiag Aéilep 2

To TIPoidV  QVTOTOKPIVETOI OTNV  KoTnyopia Aéilep 2 koata IEC / EN 60825-1:2014 Kol KOT&
CFR 21 § 1040 (FDA). To TIpOidvT QUTQ EMITPEMETAI VO XPNOIMOTIOIOUVTAI XWPIG TIEPAITEPW WETPO
TPOOTOOIxG. MapOAa auTd dev Ba TTPETTE!, OTTWG KO OTOV A0, VO KOITXTE KATEUBEIQV OTNV TINYr EKTIOUTNG
PWTOG. € TIEPITITWON OTTEUBEING EMAPNG ME TX UATIC, KAEIOTE TOX UATIO KX OTTOUOKPUVETE TO KEPAXAI OTTO
TNV TIEPIOKT TNG KTIVOBOAIXG. Mnv KaXTEUBUVETE TNV OKTIVa AIZEP 0 avBP®OTTOUG.

2.6 EmpEANG XEIPIOUOG KOl XPHON UITATAPIMV

»  AQaIpeiTe TIG pmaTapieg omd To TPOIdV, 0TV Jev TIPOKEITAI VO TO XPNOIUOTIOINCOETE YIX PEYOAUTEPO
XPoviko didotnua. O pmaTapieg evdéxeTan va SIaBpwBolV og TIEPITITWON PEYOAUTEPNG DIKPKEING
QATTOBRKEUONG KAl VO EKPOPTIOTOUV.

»  ®pOVTIOTE MOTE OI UTIATOPIEG VO PNV KAXTOARYOUV OTO XEPIC TTXIDIMV.

» Mn XPNOIUOTTOIEITE TAUTOXPOVA KXIVOUPYIEG KO TTONIEG UMTOTAPIEG.  AVTIKOBIOTATE TIAVTO OAEG TIG
HITOTOPiEG TAUTOXPOVO. M XPNOIUOTIOIEITE UTTATOPIEG JIGPOPETIKWY KATAOKEUOTWV I e DIPOPETIKEG
TIEPIYPAPEG TUTIOU.

» Mnv XpNnOIPOTTOIEITE UMTTOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI ZNUI&.

» XpNOIUOTTOIEITE YIX AUTO TO TIPOIGV POVO TOV TTPORAETOUEVO TUTIO PMTATAPIAG. H Xprion GAwv prarapiaov
MITOpEi Vo TIPOKOAEDEI TPAUPATIOHOUG Kol KivOUVO TTUPKOYIAG.

» TPOCEETE KATX TNV OVTIKATAOTOON UMTOTAPIOV TN 0WOTH TTOANKOTNTA. YTI&pXE! Kivduvog €kpnEng.

»  Mnv UTepBEPUAIVETE TIG UTATOPIEG KOI NV TIG PiXVETE OTN QWTIX. O1 UTOTOPIEG PTTOPET VO EKPAYOUV KOl
prmopei va ameheuBepwBoUv TOEIKEG OUaTieg.

»  Mn @opTileTe TIG UMATOPIES.

»  Mnv KOM&TE TIG UITATOPIEG OTO TIPOIOV.

»  Mnv amo@opTifeTe TIG UMTATOPIEG BPOXUKUKADVOVTEG TIG. OI UTTaTapieg UMTOPET Vo XXOOUV Th OTEYOVOTN-
TO, V& EKPAYOUV, VO KKOUV KOl VO TIPOKGAECOUV TPOUMGTIOHOUG.

»  Mnv TTPOKaAEiTE {NUIEG OTIG UMTATAPIEG KA NV GMTOCUVOPHOAOYEITE TIG PaTapieg. O umaTapieg pumopei
VO XGOOUV TN OTEYOVOTNTA, VO EKPAYOUV, VO KXOUV KOl VO TIPOKOAEGOUV TPXUUGTIGHUOUG.
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3 Neprypagr

3.1 ZuvomTIKA Tapouciacn TpoiovTog il

OnKn UMaTOPIOV

‘EvoeIfn kaT&oToong popTiong

MANKTPO AeiToupyiog BEKTN

MAAKTPO AeITOUPYIOG YPOUU®MV

Moap&Bupo 60U Aéilep

Zreipwua OTEPEWDNG

AiokdnTng emAoyng on / off kol kAgidwpa /
EeKAEIDWUA TOU EKKPEUOUG

Kpikog yia oTeEpEWON TNG XOPAAEING TTTWONG
©¢on mvokidag emdOcEWV

@

@Ee 0PEOOEO

3.2 Kar&AAnAn xprion

To TPOIGV TTOU TIEPIYPAPETNI EIVAI EVAX AKUTOUTNG OTXBHIONG AéIZeP TIPOBOANG YPOHHMY, TO OTTOI0 TIPOOPIZETaI
ylo OTABMION Ko eKTENEON epyaoInV euBUYpaUuIonG. To Aéilep TIPOBOANG YPOUUGV €xel BUO TIPXOIVES
YPOUUES (OPIZOVTIO KO KAXBETN) KOl Vel ONEio TOPNG YPOUP®V. O XeIpIopdg Tou AéiZep TIPOBOANG YPOUUMV
urmopei va yivel amd éva &topo. Ol YPOUUEG Kol TO ONUEIo TOPNG YPXUUMV €Xouv euBéleia Tep. 20 m
(65 ft). H epBéheia eExpTaTOI OTTO TN QWTEIVOTNTX TOU TIEPIBAAOVTOG. To TIPOioV TPOOopPIZETAN VIO XPrion oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

MBaveg xpnoeig eivar: ET&BuIoN TTPIZMY, KAVONOV KOAWSI®Y, BEPUAVTIKOV OOUXTWV KXI EYKATROTROEWV.
STGOUION KPEUOOTOV OPOPWV. ZTAOUION Kol euBuyp&uUpIon Bup®v Kail TTapaBUpwy. MeTagop& uymv. K&BeTn

€UBUYPAUUION CWARVOV.

33 MnvipaTa AeIToupyicg

Kar&oTtaon

Inuocio

To LED &ev avapel.

¢ H ouOKeuUn €ival AIMEVEPYOTTOINUEVN.
e Q1 umaTopieg EXouv adeltael.
e O1 yraTopieg éxouv TomoBeTnBei A&BOG.

To LED av&Bel povipo.

H akTiva AéiZep eivail evepyortoinuévn. H cuokeur)
BpiokeTan o AerTroupyia. Or PmaTapieg eivai ye-
UGTEG.

To LED avaBooBrivel ypriyopa.

O1 yraTapieg €xouv oxedodv adeldael

To LED avaBooprvel.

H ouokeur amevepyoriointnke qUTOPOTA, OUWG TO
EKKPEUEG Dev eival KAEIBWUEVO.

H akTiva AéiZep avaBoaBrivel duo popég k&Be 10
(EKKPEUEG OXI KAEIDWHEVO) N 2 (EKKPEPEG KAEIDW-
Uévo) deuTepOAETTA.

O1 praTapieg Exouv oxeddv adeitael

H akTiva Aéilep avaBooBrivel TIEVTE POPES KOl OTN
OUVEXEIO UEVEI AVOUUEVT.

¢ H auTopaTn armevepyortoinan arevepyoroinen-
KE.

* Exel evepyoroinBei f amevepyoroinbei n
AerToupyio dEKTN.

H akTiva Aéilep avaBooBrvel pe ey&An ouxvoTn-
T,

H ouokeur) dev PTopei Vol TIPOYUOTOTIOINOE! OU-
TOPOTN OT&BUIOoN.

H akTiva AéiZep avaBoofrvel k&Be 2 SeuTepoe-
T,

Tpdmmog AeiToupyiog KEKAIPEVNG YPOUUAG. TO eK-
KPEUEG eival KAEIBWHEVO, eTTOPEVWG Dev gival oTOB-
UIOUEVEG Ol YPOUUES.

318  EMnvik&

2341494




3.4 ‘ExTaon mopadoong
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NéZep TPOPOAIG YPOUHWY, BrKN, 4x urarapieg AA (OX1 oe OAeg TIG ayOpEG), 0dNYIeg XProng, TOTOTOINTIKO

KOTOOKEUODTN
4 TEXVIK& XXPAKTNPICTIK&
EuBEAEIX YPOPU®V KXI GNUEIOU TOMNG XWPig dEKTN A&1lep 20m
B5ft-7in)
EUBEAEIX YPAUU®DV KXI GNUEIOU TOMNG UE BEKTN AEIZEP (EEXPTATOI OTTO TN 2m..50m
PWTEIVOTNTX TOU TIEPIBAAAOVTOG KaI T BE0N TOU BEKTN 1T TO AéIdep) 6ft-7in ...
164 ft - 1in)
XpOvog aUTOPATNG OTAOMICNG 3s
Mepioxr auTOUATNG OT&OMIONG (TUTTIKN) +4°
AkpiBeiax oTax 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
MN&yog ypaupng (xmoéoTaon 5 m) <2mm
(< 0,08 in)

Karnyopia A&ilep

Kornyopia 2, opoTo,
510 - 530 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014),
class Il (CFR 21
§1040.10 kou 1040.11)
(FDA)

AmokAion d€oung ypappav Aéiep *180°

0,05... 0,08 mrad

Méon 1oxUg €680u (UEy.) (p) <1mw
Mnkog kuparog (A), £10 nm 510 nm ... 530 nm
Ai&pkeio TAAUQV (tp) <60 s
TuxvoTnTx APV (f) <12 kHz
Tpogpodooix pelpaTOg 4x umoTopieg 1,5V AA
AlxpKeIX AEITOUPYIXG (TUTTIKI)), OAEG Ol YPXHHUEG EVEPYOTTOINUEVEG oTouq 24°C

(72°F) : 10 wpeg
AixpkeIx AeIToupyiag (TUTTIKN), HOVO OPIZOVTIEG I} KROETEG YPOHMPES EVE- oToug 24°C
pYEQ (72°F) : 20 wpeg
AUTOUXTN KTTEVEPYOTTOINGN (EVEPYOTTOINUEVN HETX XTTO) 1 wpa

‘Ev8eIEn KATAXOTAONG AEITOUPYING

LED ko akTiveg Aéiep

OgpUOKPAOI AEITOUPYIG -10°C ...40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
OgPHOKPATI AITOBRKEUGNG -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

MPOCTACIx ATTO OKOVN KOXI YEKKCHO VEPOU (EKTOG ATTO T BKN HTTXTXPINV)

IP 54 kar&x IEC 60529

Ineipwpa Tpimodou

UNC 1/4"

AlxoT&oeIg urjkog x MA&TOG X Uyog

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)

B&pog pe 1101 Kol PO E PITATOPIES

600 g
21,16 02)

EMnvik& 319
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5 Xeipiopog

5.1 TomoB£TNoN / AVTIKATAGTAG UMaTAPIGOV B

ﬂ ¢ TpOCEETE TN OWOTH TTONKOTNTO TWV UTTATOPIMV.
¢ AVTIKGBIOTATE TTAVTA OAEG TIG UTTATAPIEG.
¢ XPNOILOTIOIEITE HOVO UMTOTAPIEG KATHKOKEUNKOUEVEG OCUUPWVA LE TO DIEBVI TTPOTUTTA.

AVOIETE TN BKN PITOTAPIGV.

AQaIpEaTE EVOEXOUEVWG TIG XDEIEG UMTATAPIEG.
TOTOBETNOTE TIG KAIVOUPYIEG PTTATOPIES.
KAeioTe Tn Brikn pmaropiwv.

Eal Sl

5.2 AcaAeIx O TTWON

Kiv8uvog TPOUNATIOHOU GO TITRON TOU EEXPTIUATOG Kail/r) a&egoudp!

»  XpPNOIPOTIOIEITE JOVO TNV TIPOTEIVOUEVN YIO TO TTPOIOV 00§ aapAeia ITwang Hilti.

>  EAéyxeTe TNV GOQ&AEIX TITOONG KOI TX ONUEIX OTEPEWONG TNG XOPAAEING TITWONG TTPIV OO K&BE Xprion
YIo TMIOAVEG {NUIEG.

ﬂ MpoaoéETe TIg eBVIKEG 0BNYieg yia epyaoieg oe UYog.

XpnolUoTIoIEiTE WG KOPAAEIX IO TITMON YIO QUTO TO TIPOIOV QTOKAEIOTIKX TNV aop&Aeioe TITwong Hilti
PMA 92.

> ZTEPEWOTE TNV XOPAAEIX TTITOONG OTO AEIZEP KOl O€ I PEPOUTT dopr). EAEYETE OTI GUYKPOTEITXI KOAK.

ﬂ Mpoog&Te TIg 0dnyieg Xpriong Tng Hilti aop&Aeiog mTwong.

5.3 Evepyomoinon okTivawv A€ilep

1. O¢taTe Tov BIaKOTTN emAoyrG oTn Beon & (on / EekAeidwTO).
» EvepyormoloUvTal OAeg o1 YPOoUUEG AEICEP KOl OAC TG ONUEicK.
2. MotroTe Tov JIGKOTTN ASITOUPYIOG YPOUM®MV MEXP! VO pUBUIOTEI N €MBUUNTI AEITOUPYIX YPXUHMV.
» To Tpoidv evOANXOOETOI ETAVEINNUUEVO QVAUETK OTOUG TPOTTOUG AEITOUPYIOG CUUQWVA UE TNV
aKOAOUBN OeIpd&: OAEG O YPOUUES, OPIZOVTIO YPOUUF, KXBETN YPOUUN.

5.4 PuBpion akTivag A&iIZep yia AeiToupyia "KekAipgvn ypopun"

1. O©¢taTe Tov BIKOMTN emAoyrg oTn B€on @ (on / KAEIdwHEVO).
» H opIZovTIax ypauur) EVEPYOTIOIEITALL.
2. MomoTe Tov JIGKOTITN AEITOUPYIOG YPOUUMV PEXPI Vo puBuioTel n emBuuNT ASITOUPYIX YPOUUWV.
— oehida 320
» To Tpoidv evOAAKOOETOI ETTAVEINNUUEVX QVAUETX OTOUG TPOTTOUG AEITOUPYIOG OUHQWVA [e TNV
akOAOUBN oEIp&: OPIZOVTION YPOUN, KXOETN YPOUUI), OAEG Ol YPOUUEG.

1N Aeitoupyia "KekAipgvn ypopun”, To eKKPePEQ eival KAeIBwUEVo Ko To Aéilep dev eiva
oAQadIcOuEVO.
H akTivo/ol akTiveg AéiZep avaBooprivouv k&Be 5 deuTepOAenTaL.

5.5 Amnevepyorroinon okTivwv A&ilep

1. ©¢aTe Tov DiakOTTN emAoynG oTn B¢on OFF.
» H akTivat A&IZEP OTTIEVEPYOTTOIEITOI KX TO EKKPEPEG KAEIDAVEI.
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/A MPOZOXH
KivBuvog TpaUPXTIOHOU XITO aKoUoix B€on o€ AeiToupyia!

» BePaiwbeiTe OTI TO OXETIKO TIPOIOV €IVl EKTOG AEITOUPYING, TIPIV TOTIOBETHOETE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN
pIToTOpio.

2. H akTiva A&IZep OTTEVEPYOTTIOIEITOI AUTOUAT, OTOV N EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPIN EiVal GOEIXK.
5.6 MapadeiypaTa EQapUoymOV

5.6.1 MeTagop& Uyoug &

5.6.2 EuBuypaupion mpo@ik Enpég dopnong [

5.6.3 EUBUYpP&UMIOH QWTICTIKGV opo@rig

5.6.4 EuBuyp&upIon cwANVOcEwy

5.6.5 EuBuypdaupion oToixeinv 6&ppavong

5.6.6 EuBuyp&uuIon BUP®V Kol TIAQIGIWV TTapa@Upwv &

5.7 Evepyorroinon ) amevepyoroinon Aeitoupyiag d€kTn Aéilep

ﬂ H gupéAeia Tou SEKTN AEIZep PTOPET Vax givail TIEPIOPIOUEVN AOYW OXOUUHETPIOG TNG 1I0XUOG TOU A&Iep TTou

OPEINETOI OTOV TPOTIO KATAOKEUNG KO EEWTEPIKAV TINYOV GWTOG TTOU EVOEXOMEVWG TIXPEUBXANOVTOII.
Mo TNV emiTeugn pIoG 1IBAVIKNG EUBEAEING, EPYOOTEITE OTNV IOXUPT TTAEUPKX TOU AEIZEP YPOUWMV KO
armoQUYETE TNV epyaoia 0 &ueco ewg. H 1oxupr TAeupd givan n pmmpoaTiviy TAeUp& Tou A€ilep
TIPOBOANG YPOLGV.

1. N& va evePyOTIOINOETE TN AEITOUPYIC BEKTN, TATAOTE TO MAAKTPO AgiToupyiak DEKTN.
» H akTiva AéiZep avaBooprivel TIEVTE POPEQG YIa eMBeRaiwon.
» To LED &imAa oo To TTARKTPO AEITOUPYIoG DEKTN QvABEl TTPXGIVO.
»  H opaToTNTa TWV OKTIVOV AEIZEP PEIWVETAI.
2. TMoTroTe ek vEou To TTANKTPO AeiToupyia DEKTN, YIx v armevepyoTToinaeTe Eava Tn Aeiroupyion dEKTN.
» To LED &imAat armd To TARKTPO AeIToupyiag SEKTN oprvel.
»  HopardTnTa TWV OKTIVWV AEIZEP AUERVETOI OTO KXVOVIKO €TTTEDO.

ﬂ Ko Tnv amevepyorioinan Tou A&ilep, oTevepyoTIoIEiTal N AeIToupyia SEKTN.

5.8 ‘EAeyxog

5.8.1 'EAeyxog oT&Opiong TG akTivag AéiZep &

1. H amdoToon avaesa aTOUG TOIXOUG TIPETTEI VX AVEPXETAI O TOUAGYIOTOV 10 m.

2. TomoBeTnoTe To Aéilep o€ €MITIEDN KO OPIZOVTIX ETIPAVEIX, OE ATTOOTAAN TIEPITTOU 20 CM QMO TOV TOiXO
(A) Kol KaTEUBUVETE TO ONUEIO TOUNG TWV OKTIVWV AEIZEP aTOV TOIXO (A).

3. EnuadEyTe TO ONUEio Topng Twv aKTivwv A&iIZep pe Evav aTaupd (1) aTov Toixo (A) kol évav aTaupo (2)
aTov Toixo (B).

4. TomoBeTtrioTe To Aéilep o€ eMTEdN KA OPIZOVTIX EMPAVEIX, O€ aTOOTHON TIEpiTou 20 cm omd Tov ToiXo
(B) ko kaxTeuBUVETE TO ONugio TopNG Twv akTivwv A&iIlep oTov aTaupd (1) oTov Toixo (A).

5. PuBpioTe To UWog Tou GNnuEiou TOUNG TwV OKTIVOV AEIZEP £TOI, MOTE VO CUUTTITITEI TO ONUEIO TOUNG KE TO
onu&dI (2) oTov ToiXo (B). XpNaIUOTIOINATE, EVOEXOPEVMG, EVA TPITIODO 1 Mick eMTiTOIKN BA&ON.

6. INUadEYTE €K VEOU TO Onueio TOUNG TwV GKTIVOV AEIZEP PE Evav oTaUPO (3) aTov Toixo (A).

7. MetpnoTe Tn Sio@op& D peTa&U Twv oTaupwv (1) kai (3) oTov Toixo (A) (RL = prikog dwuaTiou).
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YrohoyioTe Tnv Tiun R.

» HTipA R Ba mpérel va gival pikpdTepn ammd 3 mm R= D [mm] x 10 (1)
(18"). 2 RL[m]

E&v TO amoTéAeoua BPIOKETOI €KTOG TNG QAVOXNG, .

omeuBuvBeite oTo 08pPIg TNG Hilti. R = D[1/8 in] 30 ()

2 X TRLM

5.8.2 'EAeyxog akpipeiag TG opifovTiag ypouung e, i

1.

.H peyaAUTepn peTpnuévn K&OETN amooToon -

TOTOBETNAOTE TN GUOKEUN OTNV &KPN eVOG dWUATIOU pe prikog TouAdyioTov 10 m.

ﬂ H em@aveia Tou damédou TpETel va giva emimedn Kol opIZovTia.

Evepyoroinote 0Aeq TIG akTiveg AéiZep Kol BeBaiwBeiTe, OTI eivail EEKAEIBWTO TO EKKPEUES.

KavTte éva onuadi o amooTaon TouhdyioTov 10 m armd Tn OUOKeUN, €TOI ®WOTE TO ONUEIO TOUNG TWV
YPOUU®V A&IZeP Vo TIPORGANETOI OTO KEVTPO Tou onuadiou (d0) Kai n K&BETN ypouur Tou onuadiol vo
BIEPXETA OKPIBWG HETT IO TO KEVTPO TNG KEBETNG YPOUUNG AEIZeP.

MepIoTPEWTE TN GUOKEUN KAT& 45°, SEEIOOTPOPA KOITOVTOG TNV KO TIAVW.

ZnuadeyTe 0TN ouvexelx aTo onuédi To anueio (d1) omou n opPIZOVTIX YPOUUN AEIZEP OUVAVTA TNV KABETN
YPOur Tou onpoadiou.

MepIoTpEWTE TOPX TN CUOKEUN KT 90°, apIoTEPOOTPOPA.

ZnuadEYTE 0TN CUVEKEIX OTO ONUADI TO onpeio (d2) drou n opIZovTIa ypauur AéiZep auvavTd TNV K&BeTN
YPOUUn Tou onuoadiou.

MeTprioTe TIg akoAouBeg k&BeTeg amooTaoelg: dO-d1, d0-d2 kai d1-d2. MpoaodiopioTe TN peyaAUTEPN
(dmax) ko TN HIKpOTEPN Slagop& (dmin).

Mo d0-d1, d0-d2 kan d1-d2 1oxUel:

TPEMETAI V& QVEPXETAI TO TIOAU OTX 5 mm Og pIc ‘(dmax—dmm) [mm]<0’5[%]*D[m]‘

amooToon peTpnong 10 m. nch

» dmax-dmin = amdoTaON TOU YNAOTEPOU ONUC- ‘(dmax—dmin) [%VO-OG D [feet] ‘
510U amd To XoUNAOTEPO oNu&dI og XINOaTS/ V10
ivToog

» D = amdoTOon oMo TN GUOKEUN OTO ONUAd! o€
HETPO/TODI

5.8.3 'EAeyxog aKpiBelog TG k&BeTng ypouung IE, [E

Mo Tov EAeyX0 XPEIATEDTE EVal AVOIYUO TIOPTAG 1) TIAPOUOIO e EAeUBEPO UWOG TOUAGKIOTOV 2 M. Ze
K&Be TMAEUP& TTPETTEI EKTOG QXUTOU VO UTIPXEI XWPOG TOUAGXIOTOV 2.5 m.

e
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EvepyomoInoTe Tn oUoKeur Kol BEBaiwBEeiTE, OTI eivail EEKAEIBWTO TO EKKPEUEG.

TomoBETNOTE TN CUCKEUN O€ AMOATAON 2,5 M OO TO AVOIYPX TNG TTOPTOG OTO dATESO KA EUBUYPOUMIOTE
TNV K&BETN YPOUUI OTO KEVTPO TOU GVOIYMOTOG TNG TTOPTOG.

SNUOdEYTE TO KEVTPO TNG KAOETNG YPOUUNG 0TO S&Ted0 (1) Kol 0TV EMAVW KU TOU QVOIYUOTOG TNG
mopPTAG (3) KABWG Kal 2,5 M TMiow armd To Gvolyua TNG TTOPTAG 0TO dAMESO (2).

TomoBETNAOTE TN OUOKEUN OKPIRWG THIOW OTTd TO ONUEIO (2) 0TO dAMEDO KAl KATEUBUVETE TNV OKTIVX AEIZEP
€701, OOTE V& SIEPXETAI IO Tk onpgiax (2) kaxi (1).

ATd TNV €MGvVw KU TOU QVOIYUOTOG TNG TIOPTOG UTTOPEITE v dIaB&aeTe KaTeuBeiav TV omokAion
QVAPETO OTN YPOUUN AéIZep Kot To anpeio (3). AUTH N TIUA GVTIOTOIXEI OTNV amToKAIon ag SIMA&aIo UYog.
MeTprioTe To UYog TOU AVOIYNOTOG TNG TTOPTOG.

H péyioTn emTpemopevn amokAion avépxeTal oe 3 mm av& uywog 10 m.

EANnvik& 2341494




8. Tix TNV TPOCBIOPICUEVN HE TNV TIPOGVOPEPOUEVN
HEBOBO OMTOKAION TTPOKUTITEI 1 PEYIOTN ETITPETTOMEVN d< 0,3 mm=+2+H [m]
ammoOkAIoN wg eENG:

9. Hpéyiotn emTpemnduevn amokAIon o€ XINOOT& TTPETTE! |nch
va givail pikpoTepn omd 0.3 mm/m x To SITA&GI0 UYog [ ] <0.072H [feet]
o€ YETPOL.

» D = petpnuévn dimi&oia amdkAion og XINooT& /
Yo ivToog
» H =Uyog Tng mopTAG OE PETPX

5.8.4 ZupmepIPOP& OE TIEPITITWON XITOKAICEWV
» Edv diamotmoeTe amokAioelg, ameuBuvBeite oto aépPig Tng Hilti.

6 PpovTida Ko cuvTrhpnon

dpovTida Tou TTPOoidVTOg

*  ATTOUOKPUVETE TIPOCEKTIK& TOUG PUTTIOUG TTOU £XOUV ETIKOONTEL.

e ®uongre Tn okovn amd To Map&BupPo €E0J0U AéiZgp. Mnv akOUUTTATE TO MoP&BUPO eEGDOU Aéilep e T
OAKTUAK 0OG.

¢ KoaBapileTe TO TIEPIBANUX HOVO PE Eva EAXPPAG Bpeypevo TTavi. Mnv xpnoiportoleite UNK& @povTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTO O€ OINIKOVN, SIOTI eVOEXETON VO TTIPOORBXAAOUV T TTAOTIKG EEN.

Zuvtnhpnon

o EANEYXETE TOKTIKX OAX TG OPOT& PEPN YIX TUXOV ZNUHIEG KOl TNV &Xyoyn AeIToupyic SAwV TwV XEIPIOTNPIWV.

¢ Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TPOTOV OE TEPITTTWON {NUIAV I)/Kail SUCAEITOUPYIQV. AVOBEDTE GUECT TNV ETTICKEUN
TOU TIPOIOVTOG 0TO 0€PPIG TNG Hilti.

¢ MeTd amd epycaaieg pPOVTIONG KAl GUVTHPNONG, TOTIOBETHOTE OAX TX GUCTHUXTX TIPOOTACIOG KO EAEYETE
TNV GMPOCKOTITN AEITOUPYIX TOUG.

Mo pix ao@aA AeITOUpyior XPNOILOTIOIEITE POVO YVAOIX OVTOAOKTIKE KOl GvOADOIUG. Eykekpiugva
aro ™ Hilti avTOAMOKTIKS, GVOADOIUG KOl GEECOUNP VI TO TIPOIOV 0aG Bax BpeiTe 0TO TMANCIEGTEPO
Hilti Store ) otn dieUBuvon: www.hilti.group

6.1 ZepPig peTportexviag Hilti

To 0¢pPIg peTpoTeyviag TnG Hilti dievepyei Tov EAeyxX0 KQI O€ TIEPITITWON QMOKAIONG, TNV EMAVAPOPR KOl

TOV EMOVEAEYXO TNG CUPHOPQPWONG TOU EPYOAEIOU PETPNONG ME TIG TTPOBIXYPAPES. H ouppopewaon e Tig

TTPOJICYPAPEG TN OTIYUI} TOU EAEYXOU BEBXIWVETAI YPAMTMG XITO TO TMOTOMOINTIKO 0éPPIG. MpoTeiveTa:

e EmAEETE KATAAMNAO DIGOTNU EAEYXOU GVAOYQX [E TN Xpron.

*  MeTA QMO OKPAIX KATATTOVNON TNG OUCKEUNG, TIPIV OO ONUOVTIKEG EPYRTIEG, WOTOGO TOUAXXIOTOV
£TN0IWG TIPETTEI VX OVOBETETE Evav ENeyX0 0€pPIG peTpoTeyviag TG Hilti.

O éheyxogq oo To aépPig peTpoTeyviag Tng Hilti 5ev amodeopelel Tov xproTn omd Tov EAeyx0 Tou epyaieiou

UETPNONG TIPIV K&l KT TN dipKela TNG Xpriong.

7 MeTa@op& Kai armobrjkeuon

MeTagpop&

» EA&yxete TO TIpOidV yIax TUXOV ZNUIEG TTPIV OO K&BE XPron KaOmG KA TIPIV Kl METX oo MEYaAUTEPNG
SIXPKEIOG HETAPOPA.

Amo6nikeuon

» ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV KOl TIG UTATAPIEG 08 dPOOEPO KA OTEYVO XWPO. [MPOCEETE TIG OPIKES TIUEG
BePUOKPATING, TTOU QVAPEPOVTAI OTO TEXVIKA XKPOKTNPIOTIKA.

»  Mnv amoBnKkeUeTe TTOTE TO TIPOIOV KAl TIG UTATOPIEG OTOV A0, TIAVW OE TINYEG BEPUOTNTOG 1 THow oImd
TLOUIO.

»  AToBNKeUETE TO TIPOIOV KOl TIG UTIATOPIEG O GNUEIO GTO OTT0I0 SeV £XOUV TPOORAON TTAXIDIA KOl AVOPUODIC
ATOUA.

» EA&yxete TO TIpOidV yIa TUXOV NUIEG TTPIV OO K&BE XPron KaBmG KAl TIPIV K&l METX oo MEYaAUTEPNG
SIXPKEIOG Amobrikeuan.
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8 Bon6eia yix mpoBArfpoTa

Se BA&BEG TTOU deV QVOPEPOVTAI OE QUTOV TOV TTHVOKX I OEV UITOPEITE VO ATMTOKOTAOTHOETE HOVOI OOG,
areuBuvBeite oTo oepPIig TG Hilti.

BA&Bn

MOavn airia

Auon

To mpoiodv dev Pmopei va Te-
B¢i oe AeiToupyicx.

H prmarapia eivon adeio

>

AVTIKOATOOTIOTE TIG UITOTOPIEG.

NovBaopévn TTOANKOTNTO PITaTOPi-
g

v

TomoBETNOTE OWOTX TIG PITATO-
pieg.

H BrKn UmaTopIRV €ivail avoIxTr

KAeioTe Tn BnKn umorapiwv.

To mpoiov fj o diokonTng on/off
€iVall ENXTTOUATIKOG

v

ArreuBuvbeite oTo 0£pPIg TNG
Hilti.

K&mmoleg HEUOVWHEVEG OKTIVEG
Aeilep de AerToupyouv.

BA&GBN otnv 1inyn Aéiep 1 oTo oU-
oTNUo eAEyXou Tou Aéiep

v

ArneuBuvBeite oTo 0£pPRIG TNG
Hilti.

To mpoiodv TiBeTan og AeiTou-
pyia, cAA& Bev eivain opaTh
Kopion akTive AEIZEP.

BA&PBN otnv iy Aéilep i oTo ou-
oTnUo eAEyXou Tou Aéiep

v

AreuBuvBeite oTo 0¢pPIg TNG
Hilti.

H Bepuokpaaia gival TTOAU upnAn n
TTOAU XounAR

v

A@noTe To TIPOIdV VO KPUMTEI 1
va LeoTOOE.

Ae AeiToupyei N quUTOUXTN
oT&OuIoN.

To Tpoiov eivail TOTTOBETNUEVO OE
uTTEPPONIKG KEKAILEVN ETIPAVEIX

v

TomoBeTnoTE TO TIPOIOV OF
piax emmimedn Kol opIovTiax
EMPAVEIX.

To eKKPENEG eIV XOPOAIOUEVO

EAeuBepwoTe TO EKKPEUES.

9 EyyUnon KXTooKeuxoTh

» T ePWTHOEIG OXETIKA PE TOUG OPOUG £yyunong ameubuvBeite aTov Tomkd auvepyarn Tng Hilti.

10

MNepiocoTEPEG TTANPOPOPIES

AEegoudp, TTPOIOVT CUCTHANATOG KOl TIEPIOCOTEPES TTANPOPOPIES VI TO TIPOIOV 00G B BpeiTe Edw.
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Odnyix yix TOV TIEPIOPIGUO TNG XPHONG EMKIVOUVWV OUCIMV

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi)) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0. RINZAEVMREZIGIIE YR THESTE B/T 265672 MAMEMREBZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

AuTOG 0 TTivVaKaG 10XUE! YIa TNV ayopd TG Kivoag.
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Odnyia yiot TOV TIEPIOPIGHO TNG XPHONG EMKIVOUVWV OUCI®MV

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

FRAYMERELLBFH
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T # * # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Hg) ) (PBB) &
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEREL o o o o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

exceeds the reference percentage value of presence condition.

FE2. "o REZERAPECESLEERBHEILESEERE -

reference value of presence.
#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BE1. "BHOIwWt%" K “HBH 0.01wt%"” RIERAVEZESLEEBHEN L EBREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage

AUTOG 0 TTVOKOG 10XUE! VI TNV ayop& TNG ToiBov.

11 Ai1&BeoN OTK ATTOPPIMPAT

& Toepyoheian Tng Hilti €ivol KATOOKEUOOEVDL O UEYXAO TTOGOGTO OO OVOKUKAMGILG UAIKAL. TpolimoBeon
Y1 TNV OVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG SIoXwPIoHOG TwV UNIK®V. Z€ TTOANEG XWpeg, N Hilti mapaapBavel
TO TIOAIO 00§ EpYOAEio YIo avakUKAwON. PwTroTe To 0€pPIg i Tov oUpBoulo TMwAnoewv Tng Hilti.

E: > Mnv TETATE T NAEKTPIKX EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOl TIG EMTOVAPOPTIZOPEVES
UITOTOPIEG OTOV KADO OIKIGKMOV XTTOPPIMMATWV!

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

+ ikaz! Urtinii kullanmadan énce, talimatlar, giivenlik ve uyari bilgileri, gizimler ve teknik 6zellikler dahil olmak
tizere Uriinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olunuz. Ozellikle
tim talimatlari, glvenlik ve uyan bilgilerini, cizimleri, teknik 6zellikleri ve bilesenleri ve fonksiyonlar
Ogreniniz. Aksi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi meydana gelebilir.
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Tum talimatlar, glvenlik ve uyarn bilgileri dahil olmak Uzere kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak
Uzere saklayiniz.

« I iriinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngdrliimiistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimei gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine
uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari diginda galistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu
olabilir.

e Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son sirimi her
zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanm kilavuzundaki @ semboll ile
isaretlenmis baglantlyl veya QR kodunu kullaniniz.

»  Uriinii baskalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Griin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

Al TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler icin.

Al iKAZ
iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda agagidaki semboller kullaniimigtir:

@ Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

%‘}9 Geri donusumlli malzemeler ile galisma

E: Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki ¢calisma
adimlarindan farkl olabilir

71) Pozisyon numaralari Genel bakig resminde kullanilir ve Uriine genel bakig balimiindeki agiklama
3 numaralarina referans niteligindedir

@! Bu isaret, trlin ile calisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:



Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

1.4  Uriin bilgileri

Uriinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin  6ngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Uzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
Cizgi lazeri PM 2-LG
Nesil 02
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan driiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Uriiniin izerindeki etiket

Lazer bilgisi

4> LASER
2

1040.10 ve 1040.11 (Lazer bildirimi 56) direktifine uygundur.

@ Lazer sinifi 2, IEC60825-1/EN60825-1:2014 normunu temel alir ve CFR 21 §
Isina bakmayiniz.

2 Giivenlik

2.1 Olgiim cihazlan genel giivenlik uyarilar

A iKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyunuz. Olgiim aleti usuliine uygun olmayan sekilde

kullanim halinde tehlikelere yol agabilir. Givenlik uyarilarina ve talimatlara uyulmasindaki ihmaller, 6lgim

aletinde hasarlara ve/veya agir darbelere sebep olabilir.

Tim glvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

is yeri giivenligi

» GCalisma alanimzi temiz ve aydinlk tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlar
kazalara yol agabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan iiriin ile calismayiniz.

» Uriiniin kullaniimasi sirasinda gocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz.

» Uriinii sadece belirtilen kullanim sinirlan igerisinde kullaniniz.

» Ulkenize 6zgii kazalarin 6nlenmesi ile ilgili talimatlara dikkat ediniz.

Elektrik giivenligi

» Uriinii yagmurdan uzak tutunuz ve 1slanmasini dnleyiniz. Akiilerin igine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik carpmalarina, yaniklara veya patlamalara neden olabilir.

» Uriin icine nem girmesine karsi korumali olmasina ragmen, tasima cantasina yerlestirmeden énce
aleti silerek kurulamaniz gerekir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve dl¢ciim cihazi ile ¢alisirken mantikh davraniniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altinda iseniz 6l¢lim cihazini kullanmayiniz.
Olgtim cihazini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve aleti her zaman dengeli

tutunuz.
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Kisisel koruyucu donanim giyiniz. Kisisel koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.
Hicbir emniyet tertibatini devreden cikarmayiniz, ayrica higbir uyan ve ikaz levhasini ¢ikarmayiniz.
istem disi calismayi 6nleyiniz. Akiiyii baglamadan, yerlestirmeden veya tasimadan once 6lgiim
cihazinin kapal oldugundan emin olunuz.

Uriinii ve aksesuarlan bu talimatlara ve bu alet igin 6zel aciklamalara uygun sekilde kullaniniz.
Calisma sartlarini ve yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurunuz. Uriinlerin 6ngérilen kullanim
amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve dlciim aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz bile
ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler icerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Olgiim aletleri tibbi cihazlarin yakininda kullaniimamaldir.

Olciim cihazinin kullanimi ve ¢alistinimasi

>

>

vV vy

Uriin ve aksesuan sadece teknik acidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

Kullanilmayan él¢iim cihazlanni gocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza ediniz. Uriinii iyi
tanimayan veya bu talimatlari okumamus kisilere iiriinii kullandirmayiniz. Olciim cihazlan bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa, tehlikelidir.

Olciim cihazinin bakimini 6zenle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikismadigi,
parcalarin kirilip kirllmadigi veya hasar goriip gérmedigi, 6lciim cihazi fonksiyonlarinin kisith olup
olmadigini kontrol ediniz. Hasarli parcalan 6l¢iim cihazini kullanmadan 6nce tamir ettiriniz. Birgok
kazanin nedeni 6lgiim cihazi bakiminin kétl yapiimasidir.

Uriin higbir durumda modifiye veya manipiile edilmemelidir. Uriin (izerinde Hilti tarafindan agikga izin
veriimeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapilmasi, kullanicinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.
Onemli élgiimlerden dnce ve bir diismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda
olciim aletinin hassasiyetini kontrol ediniz.

(")Igﬁm sonuglari prensip geregi belirli cevre sartlan tarafindan olumsuz etkilenebilir. Buna 6rnegin
gucli manyetik veya elektromanyetik alan ureten aletler, titresimler ve sicaklik degisiklikleri dahildir.

Hizl degisen olciim kosullari, 6lciim sonuglarinin farkli olmasina neden olabilir.

Uriin, sicakhgin ¢ok diisiik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda iiriin kullanilmadan 6nce ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.
Buyuk isi farkliliklari aletin hatali calismasina veya hatali 8lcim sonuglarina neden olabilir.

Adaptorler ve aksesuarlar ile kullanimda aksesuarlarin giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olunuz.

Olciim aleti zorlu ingaat alanlarinda kullaniimak iizere tasarlanmis olsa da, diger optik ve elektrikli
iiriinler (durbiin, gozliik, fotograf makinesi) gibi 6zenle kullaniniz.

Belirtilen calistirma ve depolama sicakliklarina uyulmahdir.

Lazer dlciim aletleri icin ek giivenlik uyarilan

Uriiniin usuliine uygun olmayan sekilde acilmasi durumunda, sinif 2 kapsamindaki degerleri asan
lazer 1sinlan ¢ikabilir. Urlin sadece Hilti servisi tarafindan onariimalidir.

Olciim yerini emniyete alimiz. Uriinii dik konuma getirirken, lazer 1siInini baska kisilere veya
kendinize dogrultmadiginizdan emin olunuz. Lazer isinlarn g6z seviyesinin Ustlinden veya altindan
gecmelidir.

Hatall élgtimleri 6nlemek igin lazer ¢ikis camini temiz tutunuz.

Olgtimlerden/Kullanmadan énce ve kullanim sirasinda birkag defa Griiniin hassasiyetini kontrol ediniz.
Camlarin veya benzer malzemelerden olusan yansitmall nesnelerin veya yizeylerin yakinlarindaki 8lgim-
lerde 6lglim sonuclari hatal olabilir.

Uriinii uygun bir brakete, tripoda monte ediniz veya diiz bir zemine konumlandiriniz.

Yiksek gerilim hatlar yakininda dlgiim gubugu ile caligmaya izin veriimez.

Cevrede 6lgiimiinizu etkileyebilecek baska lazer dlgiim aletlerinin kullaniimadigindan emin olunuz.
Lazer 1sinlarinin korumasiz alanlarin étesine gegmesine izin vermeyiniz.

2.3 Ek giivenlik uyarilan

>

Aletlerin ve/veya aksesuarlarin diismesi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Calismaya baslamadan &nce
monte edilmis olan aksesuarlarin emniyetli bir sekilde sabitlenip sabitlenmedigini kontrol ediniz.
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2.4 Elektromanyetik uyumluluk

Aletin ilgili ydnetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek,
aletin yuksek i1sinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu durumda veya emin olmadiginiz diger
durumlarda kontrol élgtimleri yapilmaldir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger aletlerin (6rn. ucaklardaki
navigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini garanti etmez.

2.5 Lazer sinifi 2 olan iirlinler igin lazer siniflandirmasi

Bu Uriin; IEC / EN 60825-1:2014 ve CFR 21 § 1040 (FDA) uyarinca lazer sinifi 2'ye karsilik gelir. Bu drlinler
bagska koruyucu énlemler olmadan kullanilabilir. Buna ragmen giineste oldugu gibi, dogrudan i1sik kaynagina
bakmamalidir. Dogrudan gézle temas etmesi halinde gdzlerinizi kapatiniz ve kafanizi hemen i1gin bélgesinden
Gekiniz. Lazer isini kigilere dogrultulmamalidir.

2.6 Pillerin kullaniminda 6zen gosterilmesi

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri Griinden ¢ikariniz. Piller uzun sire bekletildiklerinde korozyona
ugrayabilir ve kendiliginden bosalabilir.

» Pillerin gocuklarin erisemeyecegi yerlerde tutuldugundan emin olunuz.

» Yeni ve eski pilleri karistirmayiniz. Tim pilleri daima ayni zamanda yenileyiniz. Farkli Ureticilerin pillerini
veya farkli tip tanimli pilleri kullanmayiniz.

» Hasarl pilleri kullanmayiniz.

» Bu Urln icin sadece 6ngdrilen batarya turiini kullaniniz. Baska pillerin kullanilmasi yaralanmalara ve
yanma tehlikelerine yol agabilir.

» Pil degisiminde kutup y&nlerinin dogru olmasina dikkat ediniz. Patlama tehlikesi vardir.

» Pilleri gok 1sitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller patlayabilir ve zehirli maddeler agiga gikabilir.

» Pilleri sarj etmeyiniz.

» Uriiniin iginde pilleri lehimlemeyiniz.

» Pilleri kisa devre yaparak bosaltmayiniz. Piller sizinti yapabilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlar
yaralayabilir.

» Pillere zarar vermeyiniz veya pilleri s6kmeyiniz. Piller sizinti yapabilir, patlayabilir, yanabilir ve insanlari
yaralayabilir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel baks

Pil bdlmesi

Sarj durumu gdstergesi

Alici modu tusu

Cizgi modu tusu

Lazer ¢ikis camlari

Sabitleme disi

Acgma/Kapatma se¢me tusu ve sarkag kilitle-
me/kilit agma tusu

Disme emniyetini sabitleme gézi

Gi¢ levhasinin pozisyonu

CICHCICICIOIOIONS,

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Urlin otomatik ayarlama yapan bir gizgi lazeridir, bu trtn kot alma ve konumlandirma ¢alismalari
icin tasarlanmistir. Gizgi lazeri iki adet yesil gizgiye (yatay ve dikey) ve bir adet gizgi kesisme noktasina
sahiptir. Cizgi lazeri bir kisi tarafindan kullanilabilir. Cizgiler ve gizgilerin kesisme noktasi yakl. 20 m'lik (65 ft)
bir erisim mesafesine sahiptir. Erisim mesafesi ortam isi§inin parlakligina baghdir. Bu Urin, i¢c mekanlarda
kullanim i¢in tasarlanmistir.
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Olas! kullanimlar sunlardir: Prizler, kablo kanallari, radyatérler ve kurulumlar igin kot alma; Asma tavanlar
icin kot alma; Kapilar ve pencereler igin kot alma ve hizalama; Yuksekliklerin aktarimi; Borular dikey sekilde

hizalama.
3.3 lisletim mesajlan
Durum Anlami
LED yanmiyor. e Alet kapal.
* Piller bos.

e Piller yanlis takilimis.

LED stirekli yaniyor.

Lazer isini agik. Alet galistyor. Piller dolu.

LED hizl yanip sénuyor.

Bataryalar neredeyse bos.

LED yanip sontiyor.

Alet otomatik olarak kapatildi, ancak sarkag kilitli
degil.

Lazer 1sini, her 10 (sarkag kilitli degil) veya 2 (sarkag
kilitli) saniyede bir iki kez yanip sénuyor.

Bataryalar neredeyse bos.

Lazer 1sini bes kez yanip sénuyor ve ardindan su-
rekli olarak agik kaliyor.

* Devreyi kesme otomatigi devre digi birakildi.
¢ Alict modu etkinlestirildi veya devre digi birakildi.

Lazer 1sini yiksek frekansta yanip séniyor.

Alet otomatik kot alamiyor.

Lazer isini her 2 saniyede iki kez yanip sénuyor.

Egimli ¢izgi galisma modu; Sarkag kilitli, bu nedenle
gizgilerin kotu alinmaz.

3.4 Teslimat kapsami

Cizgi lazeri, ganta, 4x AA pil (tum satis yerlerinde bulunmayabilir), kullanim kilavuzu, Uretici sertifikasi

4 Teknik veriler
Erisim mesafesi cizgileri ve lazer dedektorii olmadan kesisme noktasi 20 mt
(65 ft — 7 in)
Lazer dedektorii ile cizgi ve kesisme noktasi erisim mesafesi (ortam isigina | 2 mt ... 50 mt
ve lazer alici pozisyonuna bagl) Gft—7in ...
164 ft — 1 in)
Otomatik kot alma siiresi 3 sn.
Otomatik kot alma alani (standart) +4°
Hassasiyet 10 m (33 ft) +3 mm
(0,12 in)
Cizgi kalinligi (mesafe 5 m) <2mm
(<0,08in)

Lazer sinifi

Sinif 2, gérindr, 510 -
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); class Il
(CFR 21 §1040.10 ve
1040.11) (FDA)

Lazer cizgileri 1Isin sapmasi *180°

0,05 ... 0,08 mrad

Ortalama cikis giicii (maks) (p) <1mw

Dalga uzunlugu (A), +10 nm 510 nm ... 530 nm

Darbe siiresi (tp) <60 ps

Darbe frekansi (f) <12 kHz

Gig kaynagi 4x 1,5V AA piller

Calisma siiresi (standart), tiim cizgiler acik 24°C'de (72°F) : 10 sa-
at

Calisma siiresi (standart), sadece yatay veya dikey cizgiler acik 24°C'de (72°F) : 20 sa-
at

Otomatik kendiliginden kapatma (devreye alindi) 1 saat
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isletim durumu géstergesi LED ve lazer iginlari
Calisma sicakhigi -10°C ... 40°C
(14,0 °F ... 104,0 °F)
Depolama sicakligi -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Toz ve puskiirtme suyu korumasi (pil bélmesi haric) IP 54 - |[EC 60529 uya-
rinca
Tripod dislisi UNC 1/4"
Boyutlar uzunluk x genislik x yiikseklik 66 mm x 116 mm x
103 mm
(2,60 in x 4,57 in x
4,06 in)
Ayak ve piller dahil agirhk 600 g
(21,16 ons)
5 Kullanim

5.1 Pillerin takilmasi / degistirilmesi Z

ﬂ ¢ Pil kutuplarinin dogru yénde olmasina dikkat ediniz.
¢ Her zaman tim pilleri degistiriniz.
¢ Sadece uluslararasi standartlara uygun piller kullaniniz.

Pil bélmesini aginiz.
Gerekirse bos pilleri gikariniz.
Yeni pilleri takiniz.

Pil blmesini kapatiniz.

ropnp=

5.2 Devrilme emniyeti

A KAZ

Yaralanma tehlikesi dlsen aletler ve/veya aksesuarlardan!

» Sadece Uriiniinlz i¢in tavsiye edilen Hilti disme emniyetini kullaniniz.

» Disme emniyetini ve disme emniyetinin sabitleme noktalarini her kullanimdan énce olasi hasarlar
bakimindan kontrol ediniz.

ﬂ Yuksekteki galigmalar igin ulusal ydnetmelikleri dikkate aliniz.

Bu Urlin icin devrilme emniyeti olarak sadece Hilti diisme emniyetini PMA 92 kullaniniz.
» Dlsme emniyetini lazere ve tasiyici bir yapiya sabitleyiniz. Glvenli tutusu kontrol ediniz.

ﬂ Hilti diisme emniyetinin kullanim kilavuzunu dikkate aliniz.

5.3 Lazer iginlarinin aciimasi

1. Secme salterini i (agik / kilit agik) konumuna getiriniz.
» TUm lazer cizgileri ve tim noktalar acilir.
2. lstenen ¢izgi modu ayarlanana kadar gizgi modu tusuna arka arkaya basiniz.
» Urlin, agagidaki siraya gére galisma modlari arasinda gegis yapar: Tum gizgiler, yatay gizgi, dikey
cizgi.
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5.4 "Egimli ¢izgi" fonksiyonu icin lazer isininin ayarlanmasi

1. Segme salterini @ (agik / kilitl) konumuna getiriniz.
» Yatay ¢izgi acllir.
2. lIstenen cizgi modu ayarlanana kadar ¢izgi modu tusuna arka arkaya basiniz. - Sayfa 332
» Uriin, asagidaki siraya gére calisma modlar arasinda gecis yapar: Yatay cizgi, dikey gizgi, tim
cizgiler.

"Egimli ¢izgi" fonksiyonunda sarkag kilitlenir ve lazer hizalama yapmaz.
Lazer i1sinlan her 5 saniyede bir yanip séner.

5.5 Lazer iginlarinin kapatiimasi

1. Segme salterini OFF konumuna getiriniz.
» Lazer isini kapanir ve sarkag kilitlenir.

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi istem digi calisma nedeniyle!
» Aklyu takmadan 6nce ilgili Urliiniin kapall konumda oldugundan emin olunuz.

2. Batarya bosaldiginda lazer 1sini otomatik olarak kapanir.

5.6 Uygulama ornekleri
5.6.1 Yiiksekligin aktariimasi E

5.6.2 Algipan profillerin hizalanmasi [

5.6.3 Tavan aydinlatmalannin hizalanmasi §
5.6.4 Boru hatlarinin hizalanmasi §

5.6.5 Isitma elemanlarinin hizalanmasi

5.6.6 Kapilarin ve pencere cercevelerinin hizalanmasi B

5.7 Lazer dedektorii modunun devreye alinmasi veya devre disi birakiimasi

Lazer dedektorlniin erisim mesafesi, lazer glicinlin tasarima bagl asimetrisi ve olasi rahatsiz edici
harict 151k kaynaklari nedeniyle sinirl olabilir.

Cizgi lazerin gicli tarafinda galisiniz ve en uygun menzili elde etmek icin dogrudan isik altinda
calismaktan kagininiz. Guglu taraf, ¢izgi lazerin 6n tarafidir.

1. Alic modunu etkinlestirmek igin Alici modu tusuna basiniz.
» Lazer igini onay icin bes defa yanip sdner.
» Alici modu tusunun yanindaki LED yesil yaniyor.
» Lazer isinlarinin goériinurligu azalyor.
2. Alict modunun etkinligini kaldirmak icin, alict modu tusuna tekrar basiniz.
» Alici modu tusunun yanindaki LED séner.
» Lazer isinlarinin goériinurligu tekrar normal seviyeye yikselir.

ﬂ Lazerin kapatiimasi sirasinda alici modu devre disi birakilir.

5.8 Kontrol

5.8.1 Lazer igini kotunun kontrol edilmesi g
1. Duvarlarin arasindaki mesafe en az 10 m olmalidir.

2. Lazeri diz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (A) yerlestiriniz ve duvar
Uzerindeki lazer gizgilerinin kesisme noktasini (A) ayarlayiniz.



IS

3. Lazer cizgilerinin kesisme noktasini bir carpi isareti (1) ile (A) duvarinda ve bir carpi isareti (2) ile (B)
duvarinda isaretleyiniz.

4. Lazeri duz ve yatay bir zemine, duvardan yaklasik 20 cm uzakta olacak sekilde (B) yerlestiriniz ve lazer
gizgilerinin kesisme noktasini (A) duvarindaki garpi isaretinin (1) Gzerine hizalayiniz.

5. Lazer cizgilerine yonelik kesisme noktasinin yiksekligini, kesisme noktasi ile isaret (2) duvarda (B)
bulusacak sekilde ayarlayiniz. Gerekirse bir tripod veya bir duvar sabitlemesi kullaniniz.

6. Lazer cizgilerinin kesisme noktasini yeniden bir carpi isareti (3) ile duvarda (A) isaretleyiniz.

Carpi isareti (1) ile (3) arasindaki D kaymasini duvarda (A) dl¢liniz (RL = Oda uzunlugu).

N

R degerini hesaplayiniz.
» Deger R 3 mm'den (1/8") kiiglik olmalidir. R= D [mm] 10 (1)

9. Eger sonug toleransin digindaysa, Hilti servisi ile 2 RL[m]

irtibat kurunuz. _ D[1/8 in] x 30 2
- 2 RL[ft]

R

5.8.2 Yatay cizginin hassasiyetinin kontrol edilmesi [T, [kl
1. Aleti uzunlugu en az 10 m olan bir odanin kenarina yerlestiriniz.

ﬂ Zemin dlz ve yatay olmalidir.

2. Tum lazer isinlarini aginiz ve sarkag kilidinin agildigindan emin olunuz.

3. Lazer gizgilerinin kesisme noktasi isaretlemenin (d0) merkezinde goruinecek sekilde ve isaretlemenin dikey
cGizgisi, dikey lazer gizgisinin tam ortasindan gegecek sekilde, aletin en az 10 m uzagdina bir isaretleme
yapiniz.

4. Aleti, yukaridan bakildiginda saat yoniinde olacak sekilde 45° déndiriiniz.

5. Ardindan isaretlemenin lizerinde, yatay lazer gizgisinin, isaretlemenin dikey cizgisiyle kesistigi noktayi (d1)
isaretleyiniz.

6. Simdi aleti saat ydninun tersine 90° dénduriiniz.

7. Ardindan isaretlemenin lizerinde, yatay lazer gizgisinin, isaretlemenin dikey cizgisiyle kesistigi noktayi (d2)
isaretleyiniz.

8. Asagidaki dikey mesafeleri dlglinliz: d0-d1, d0-d2 ve d1-d2. En biylk (dmax) ve en kiiguk farki (dmin)
belirleyiniz.

9. dO0-d1, d0-d2 ve d1-d2 igin gegerli:

10. Olclilen en blylk dikey mesafe, 10 m'lik bir 6lcim K
mgsafesinde e)rlm fazla 5ymm olabilir. ¢ ‘ (dmax - dmin) [nm]< 0,5 [%] *D[m] ‘
» dmax-dmin = En yliksek isaretleme ile en algak —inch

isaretlemenin milimetre/Y10 ing cinsinden mesa- ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘

fesi

» D = Alet ile isaretlemenin metre/ayak cinsinden
mesafesi

5.8.3 Dikey cizginin hassasiyetinin kontrol edilmesi [E, [E

Kontrol igin net ylUksekligi en az 2 m olan bir kapiya veya benzeri gereklidir. Ayrica her iki tarafta en az
2,5 m yer olmalidir.

1. Aleti aginiz ve sarkag kilidinin agildigindan emin olunuz.

2. Aleti kapi acikigindan 2,5 m uzaklikta zemine yerlestiriniz ve dikey cizgiyi kapi agikliginin ortasina
hizalayiniz.

3. Dikey cizginin ortasini zeminde (1), kapi agikhginin st kenarinda (3) ve kapi agiklidinin 2,5 m arkasinda
zeminde (2) isaretleyiniz.

4. Aleti dogrudan zemindeki noktanin (2) arkasina yerlestiriniz ve lazer isinini, (2) ve (1) noktalarindan gegecek
sekilde hizalayiniz.

5. Kapi agikhdinin Ust kenarinda, lazer gizgisi ile noktanin (3) arasindaki sapma dogrudan okunabilir. Bu
deger sapmanin iki kati yliksekligi gosterir.

6. Kapi agikhidinin yiksekligini 6l¢iiniz.
7. izin verilen maksimum sapma, her 10 m yiikseklik igin 3 mm'dir.
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8. Yukardaki ydonteme gore belirlenen sapma igin izin
verilen maksimum sapma asagidaki gibi belirlenir: d< 0,3 mm=+2+H [m]
9. Milimetre cinsinden izin verilen maksimum sapma,
0,3 mm/m x metre cinsinden ylksekligin iki katindan
dana kg amanar. d 1 <0.072 H [feet]
» d = Olglilen iki kati sapma, milimetre/ 1o ing
cinsinden
» H = Metre cinsinden kapi ylUksekligi

5.8.4 Sapma durumunda davranig
» Sapmalarin tespit edilmesi halinde Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

6 Bakim ve onarim

Uriin bakimi

* Yapismis olan kirleri dikkatle cikartiniz.

* Lazer ¢ikis camlarindaki tozu Ufleyerek temizleyiniz. Lazer ¢ikis camina parmaklarinizla dokunmayiniz.

* Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Bakim

e Gorundr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calisip
calismadigini diizenli olarak kontrol ediniz.

» Hasar ve/veya fonksiyon arizalan durumunda iiriinii isletmeyiniz. Uriinii gecikmeden Hilti servisine tamir
ettiriniz.

* Bakim ve onarim c¢alismalarindan sonra tim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlarin fonksiyonlarini
sorunsuz olarak yerine getirmekte olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Guvenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve tiiketim malzemeleri kullaniniz. Hilti tarafindan
onaylanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsi-
niz: www.hilti.group

6.1 Hilti 6lcme sistemleri servisi

Hilti dlcme sistemleri servisi aleti kontrol eder ve sapma varsa, 6l¢im aletinin teknik dzelliklere uygun bicimde

yeniden ayarlanmasi ve yeniden kontrol edilmesi islemlerini yuritir. Kontrol anindaki teknik &zelliklere

uygunluk durumu, servis sertifikasi ile yazili olarak teyit edilir. Tavsiyemiz:

* Kullanima g6re uygun bir kontrol araligi secilmelidir.

e Alet sira disi yogunlukta kullandiktan sonra veya 6nemli ¢galismalardan énce ya da en azindan yilda bir
defa Hilti dlgcme sistemleri servisi tarafindan kontrol edilmelidir.

Hilti 6lgme sistemleri servisi tarafindan yapilan kontrol, kullanicinin élgim aletini, kullanmadan énce ve

kullanim sirasinda kontrol etmesi ylkimltliglni ortadan kaldirmaz.

7 Tasinmasi ve depolanmasi

Tasima

» Uriiniin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan &nce oldugu gibi uzun tagimalardan énce ve sonra
kontrol ediniz.

Depolama

» Uriini ve pilleri serin ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Teknik verilerde belirtilen sicaklik sinir degerlerini
dikkate aliniz.

» Uriinii veya pilleri asla glineste, i1si kaynaklarinin lizerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.
» Uriinii ve pilleri cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi yerlerde muhafaza ediniz.

» Uriiniin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan &nce oldugu gibi uzun depolamalardan énce ve
sonra kontrol ediniz.

8 Arniza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
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Arnza

Olasi sebepler

Coziim

Uriin agilmiyor.

Pil bos

» Pilleri degistiriniz.

Pilde yanls kutup

» Pilleri dogru yerlestiriniz.

Pil bélmesi kapali degil

» Pil bélmesini kapatiniz.

Uriin veya agma/kapama salteri
arizali

» Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

Tekli lazer iginlari calismiyor.

Lazer kaynagi veya lazer kumanda-
sl arizall

» Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

Uriin agiliyor fakat lazer isini
gérinmdiyor.

Lazer kaynagi veya lazer kumanda-
sl arizall

» Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

Sicaklik ¢ok yiksek veya gok di-

» Uriinii sogumasi veya isinmasi

stk icin birakiniz.
Otomatik kendini ayarlama Uriin gok egimli zemine kurulmus » Urlini diiz ve yatay bir zemine
caligmiyor. koyunuz.

Salingag kilitlenmis

» Salingaci serbest birakiniz.

9 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

10 Diger bilgiler

Aksesuarlar, sistem Urlinleri ve Uriiniiniizle ilgili daha fazla bilgiyi burada bulabilirsiniz.
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Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
FiRAH o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0! TRINZAEVMREZIGIFAYRMEFNEENTE B/T 26572 MAMEMREZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

Bu tablo Gin pazari igin gegerlidir.
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Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # AIEEE ZREK | 2B
Unit Lesg] M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe;' elff”’y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Hg) ) (PBB) &
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0

#E1. “EBHO1wt%” Rk “EH0.01wt%” RERANELESLEERHE S LEEEEE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Bu tablo Tayvan pazari i¢in gecerlidir.

11 imha

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déntistimlii malzemelerden (retilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz!
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8 puball slgall pladiwl susi dawlgn

H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
ST i K i AV ZIRBR 2R IR
PR e Hexavalent Polybrominated
Lead Mercury | Cadmium i P_olybromlnated biphenyletherts
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvl) biphenyls (PBB) (PBDE)
CBs) o o o o o o
PCBs)
o o o o o o
. o o o o o o
ings
X o o o o o

k4 SJT 11364 BNEIE -
TEMREZBUARE RN H PSS ENE B/T 26572 MMANTEMREZERUT.
EVMRELEZRHENE—IRMHPHEERE B/T 26572 AN EMBEER,
FHIMMERESERNEE X7 mRAEARANRS, )

j tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

 that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is below the
nent of GB/T 26572

that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for this part
limit requirement of GB/T 26572.

may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumstances.)

Ghall Gouwll Gle Jgaall i (spu

350 e 2341494




RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

IS

8 juball slgall plodiwl sudi dawvlgn

Rim4TE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), #45% (E4=X)

: Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

[RRAMEREILERFHR
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T i * # NIESE ZREK | DR
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybrominated
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls biphenyletherts
) (Hg) (V1)) (PBB) (PBDE)
(PCBs) 0 0 0 0 0 0
cs (PCBs)
0 0 0 0 0 0
ﬁ)t‘ ] 0 0 0 0 0 0
wirings
t - 0 0 0 0 0

B 0.1 wt %" B “EBH 0.01wt%” RIERAVELESHLEEBHEN L EEEEE -

Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted substance
the reference percentage value of presence condition.

“of RERERAVELESLEERBEHESLEEEEE -

5” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage of

> value of presence.

—" RIERIBERAYE AHRKRER,

he “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Gl Goudl Gle Jgaadl 3o (spuy,
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H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

CORSHETHBICERENZHDTT,
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RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

S%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X)
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser

Note 1: “

&% 2.

reference value of presence.

"E 3. "—" REXERAMEAHRER.

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

FRAYME R LLBFFR
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAM o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0
HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

Yo' RIERERAVMEZESLEERBHENLEEEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
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H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)

A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki IR ZIRBR E
Part name H lent Pol
Lead Mercury | Cadmium Ci);z\rﬁjr: Polybrominated bi?o
(Pb) (Hg) (Cd) (Crvi)) biphenyls (PBB)
BF 5T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
LY o o o o o
Housing
BB o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LATF &A% 151K SIT 11364 BUHIE -

0. RINZAEVMREZIGIIE YR THESTE B/T 265672 MAMEMREBZRLUT,
X! RRZAEVREVEZDHENE—IRHMHPWEERE B/T 26572 AN EMBEER,
(WA EFHIMREREQERNIRSE X7 RRMFEARARHA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is b
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used f
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circur

i
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

FRAAE R HAL 2R
o= Restricted substances and its chemical symbols
=T # % # NIESE ZREK | 2B
Unit lesg M Hexavalent Polybrominated | Polybr
Pe: elflc‘”y Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bipher
(Pb) (Hg) ) (PBB) &
EBF T (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
ERAH o o o o o
Housing
BSEKEL o o - o o
Electrical wirings
BDE Y _
Core part 0 0 0 0
fEE 1. “BHO1wt%” & "B 0.01wt%” FRIERAPEZEHMLEEREEILESELEE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted subs
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o REZERAVMECEILEEREHAESLEEREE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percentage
reference value of presence.

#%E 3. "—" RIEHARAMEAHRIER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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& Hilti 7171 hEE TALR0| 58t AME HAEIGALICH HERS 915 Y £BS 2alsto] FAA
2. Hittis th220| I7toIA AEES 2ol % 71718 274aH 2LICE Hitti 124 MelAME] £ miof Atet

Xtoll A 22l A2,

9 -

ME DT, FAHA 7|7] W HHE E1E Yk 7FE M3|7| 2 B 7|5HR] DR AL

[RGHRIERREA
1 R ERERRIARIE R
1.1 FARAIRVERREA

o IR | EEAFERZA, FEEACEMELERERBHIIRERAES, SERA. TeMNERE
BEIR. ERARRS. jcﬁzae?ﬂ AR, ReWNERIEER. B, RS AN, X8
ST, FIREREEMEE. NN/SBREGENEAR. XERFRERAE, BEMERE. ReUNETE

BEE UEBERER.
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] ERSstHEEERER, RESE RUNASTRE. SEMEEAER. WAS
H_ER A SRR TREE BRI FA IR, %li%MﬁAﬁﬁﬁﬂmiimWHﬁ$mmﬁﬁ¢ RIIARE
SRR TRREE AT RERR.

o FEMAIRIEARIBE T A ENRIBFNRITATIKE, CHEHTEHNERER LSRRHRA. Sk, FEHE
BRIFRIAEDIERO R RAEL RS,

o BESXFMAR, WEERANRERBE—HER.

EERAREE

EOR: EFERHERLE

Hiik: FrALHIRIBE

FudEg 1655241822041

E3E: 0800-221-036

1.2 EERNRFRRA

121 &4

BEFEAAERNASTEREZBR, BATUTERYE
Al @

fEbg !

» WS EETRERENACHEBEERERRNERER.
BE

» W TEERRE TR TN ARIEERNE

A\ ERE

EE |

> %;J\'E‘gﬁﬁﬁ)\ﬁ SERHRERE M E SR ENEERRE.

122  XHFRFFR
AR T RS

@9 AT RS EIR .
[] EFIRAARE th R

& | mERIEIbR

}{ TS ETRERE R EREERYRE

1.2.3 BERDHIRR
B ERA T TSR

B | SRR RPN RARAER

3 | WRARERPORESRIET, TRENXIHNSREMTRE
1) | BEESEERANEERR, 12N EREEEN N ERNRE
@ | FFREA T RETEREAERF AT ER LS,

1.3 ESEB/FR

1.3.1 ERLAFE
ERLERATIGE

A, =



FERTIERERELEESN (NFC) B, EEARIOSKANdroidFEA.

14 ER&ER

EmEHRERERAER, WECIR. RTNASTIRE. HEEEERER WRENLE

RABERTEEBEINTAER, ERREIRASRFEERIARCBERANARRE REERNE
HUEEN T ARBEE RS RERR.
R R BN SRR RN AR E S L.

>

Efg%%¢EA§%emmmﬁ@¢®ﬁ%ﬂmm%%%%ﬁﬁéﬁﬁ%$ﬁﬁ,ﬁﬁ%?@%&éﬁ
N
ERER

EHBRE PM 2-LG

EmRH 02
iR

15 HaEH

ENSEEE—EE, ARAELBRAERNTSERERRIFE.

BN HERE
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1.6 EmLHRE
ENER

1040.10%01040.11 (FHIAES56) .

: e ® TEE4R2, BUEC60825-1/ENG0825-1:20141E AR, HfFSCFR21 §

AENERBINAR.

2

Zet

2.1

A

B TR RREBRERA
S | R ENR SRS ER MR, IRTEEMERRRTIA, RITEEELRR. ERE

TREMAREMRA, FTREERFHTRBIRR / NASEE.
REMBNZSBERARERUHBRSE,
ITEERE

vy VY v.vyvw

AR IERENERERIFRA, ZEMSENIESMARRERN
FUERRRERENRBPERSER, FIMETHMEREE. EHSREFENRE.
ERFERFEIRSEHE, RERGESRL.
ENEEENERRIEENERSER.

BT EERNESN R RS,

Ehze

>

>

FIRERRBENPRMROREAT. KRZATEHER. BE. RENRIE.
BRATERAAMARGT, BEBRNBTRA, BESERRR.

ABZ®

>

vy vy vy
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RERETAR, EREER, IRETTNIELRESH. CEBRRERNMENER. EENEY
KRR, WOERKEHEIR. NERAFBRIAREME, THEEESNRESE.

ERRAERIRE, RS E.

REREANERE. FREAVERETROZEER.

NEREARBNRLRERE, WENBIREMRTHE SRS,

BRMARSMNE., EMEREETEH. SEREHN, FRANEIAERM.
ERBERANRFEERUEENREERFERREN. BFEETHERFURRETNIE. SER
RERBRSNZ REFREEIERER.

BESESREREMBAGRIR, NEIRRZLERRERBHIARSRE. HOXETESHE

HEEEIERRERSE.

SRR TRTTRIBRRIEER.
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5 TRAGEREIRE

>

Y Y VY VYV VY

23

>

2.4

{ETERERMIIHIEIE S IERRER.

TMERIRE IANKE, BIrRERESTTM. FIRTABAERITNANASREER. B
BIAAERTENEREFHERER.

FRAILAEEIRI TR, REBBNTSHESEREFERFE, URELHTHRRTRE, Mk—%
;gé&%ﬁﬁlimﬁﬁom%ﬁmlﬁﬁﬁ,ﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬁoﬁ%%%@%ﬁ%ﬁlﬂﬁ$$§%
g&ﬂﬁﬁTﬂ*ﬁﬁ&ﬁ&ﬁ*ﬁﬁ,ﬁﬁ$QWM%WZﬁEﬁ@&§mﬂﬁﬁ%ﬁé%Wﬁﬁ%
I8

EEEREN, UREEENZIHMSMYISER %R, EREREBIIRETRERE.
ERERANRA, FLAERRMESVENEER. SREMNUSIEEERIESNERSNRE.
ERENRENRE.

TRESME TR BRI RE N EH R R B SR,

HERERCBIREARE, RERBBIKSHRER, ERANEERERERBE. BEBATEE
BERRFRABERER.

EFEIRRNHMEC IR, AL ORERT.
gﬁgﬁmlﬂﬂﬁﬂﬁxﬁﬂlﬁﬁﬁ¢ﬁm,ﬁ%ﬁﬁﬁ%%éﬁ&(ﬂEEﬁ\ﬁﬁ‘ﬁ%)&ﬁ

TR B R,

ENAETAZHARSMET
E*IEEE?TEEJZKEE’I:, FIREE R HBASFRNENES. BRORRIEERTHItEE P OETE

?%%ggﬂi%ﬂmféoﬂiﬁ,%ﬁi%%%§$gﬁﬁ&AﬁEE°E%M%%%%ﬁ%%ﬁﬁ
IRIR=E

RBRAERE, FREEHEOEZEE.

EERANEGEERERE, MEMRPRBTESERR.

BHY R REMGEEGHES, FHREASRCMES IR ERER.
PRAEREEEEANNE. =WRLE, SERENTE L.
FAREESEN ENWERERERFEER.

AR ERAEMENANSETAEAERP, SRITAISTTERERER
AARES L RBHEATENES,

I
o

Hith= MR
FENTANGRAEERZENRIR. MIAFER, BEIRENHRCEERE.

L iEEN o

RRBEATSHEMERARRZBRER, HASTHIRRERZ S BHESN TE, MAUREERRRES
REOFTREE, TEHARR TREETEER, BEAEMTEETUEIRUFRERERE. R, Hitit
EEHIREMERE (FINMREE0EIERGE) SETENMIENE.

25

ENSRERZEHNE

KRERFTEIRMEC/EN 60825-1:2014FICFR 21 § 1040 (FDAFRIESFR2, RERPIERHEMREREET
ZOMER. AT, ENEHABAR, BVEETRNE. BEEINEREFNRK, A LRELEE
ERBEESLER. T REEMA,

2.6 ILEREREREM

Y Y VY Y VY VYV VY

ERBENMER, FRERPREED BERERITK EthrESEaaTHRE.
FEREMAEENREFF,

HMEEHFEZRA. BUENERAEED. F2EREMREHNTERRNEL.,
BORNZEEM,

FEEARLEREENEREL. ERAEMNENTTREEEMASSTERAL,
EinEME, BESEMEETTE. SRIEHRRERR.

THERELEH, BRMEENREENRHL. FRESRIFTIBKESNE.

A EMTE,

TR EHRNRERN.

AR, =
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» FELEHARBEUHE. BUTRLR. BF. AHTSNARES,
> BORESFREL. BUTEYR. B RATIRARES.

3 FEA

31 ERaE

EithE

FEEARRERR

s E R

iZEapiE iR

BEERAL

EERA

ON / OFFFI$H7E / iR sHIRSERIERIZF R
FAREE R ERREBNILR
ThERSERERINIE

CICISICICICIOIONS,

3.2 Ri&

FAERBRS—EFESRATNENERE, EHRTNRETER. ENERBEMFEE (KFHN
EH) N—ERXE. ERSKRETTH—AETRE. BRI ENEREREN20 m (65 ft) . HEMA
HEPARRERANRE. FERRERAZENERMRE.

EJE:?EI’\JFEFH% DTG, BEEE. AASRNRERE ATRE BTIRENE RREASE EER

#£E

33 REARDAETAER

e &

LEDRZAZ, - RECHH.

- BHRENES.
.« EREREA,

LED{EZZ, BELREME. KEETH. BMENHERE.
LEDRIEPI. BMENLTERSE.
LEDPRJ, KECEHRM, ERERHELL,

EIERT100) (BSERHE) HES2Y (RigeE | EHENLTERER.
$HE) PIMERIR.

A RO R RIS, - BEEECHE.
- EREEAC KB,
B CRIGEPIL, HEmA BRI,
BE RGP R, EREREIEES, ; MECHE, SERAAT.
34 ERRNE

EHERE. RER. AAEM (FFAETS) . BERAE. REGHEHS

4 BER
R EE R R ESHENERAIR B 20m
(65 ft - 7 in)
EFRAESHEWESERERERI N ENEE EURRBEREESMHEWSRRESN [2m .. 50m
frE) 6ft-7in ...
164 ft - 1 in)
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HENRATE 3s

BERATHEE (%) +4°

FEREEE10m (33 1t) +3mm
(+0.12 i)

EREE (ER5 m) <2mm
(< 0.08in)

BHER %R2, R, 510 -
530 nm, +10nm (IEC
60825-1:2014) ; &
4RIl (CFR 21
§1040.10%11040.11)
(FDA)

BRI RSB B 180° 0.05 ... 0.08 mrad

EEETIE (&K) (p) <1mw

R (A, £10nm 510 nm ... 530 nm

BEHHAR (tp) <60 us

IRESEE () <12 kHz

R 1.5V AAE M (FTIN)

EthEd (B , FRAEIER }3224(’0 (72°F)
$:10h

EhEd () , EHBKTRERER gm%(mw)
$:20h

BEIEE (RRENMKIR) 1h

BIEREEIETE LEDFIE SR

BRIERE -10°C ... 40°C
(14.0 °F ... 104.0 °F)

FFRBURE -25°C ... 63°C

(-13.0 °F ... 145.4°F)

MERERE (BtERSN)

FFEIEC 605298IP 54

ZRIZRIRMATL

UNC 1/4"

R+ (Rx&x&)

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2.60 in x 4.57 in x
4.06 in)

EESRENEt

600 g
(21.16 02)

5 B®1E

51 B\ EREHE

ﬂ *  HEREMIBIEIERE.
- EREBe EIRAEEM,

» BVERKEEREEREHE.

FIREE,

W ERFAS T EMEL.
BRNMEM,

A LENE,

>

R 379
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Al 8%

HSENER BT EN/REAEERE |

> BEEREATERNHINITERSRE,

> ERERN, BEOREHERSEERHEEENE ERIEIE,

HEFERAHIN B RS R EPMA 025 R E RHIERRE.
> EEMEBRERBEECNEFISENEEE L. REEERTREFE.

ﬂ BB R R B HItRIRERAE,

53  BARESE

1. EREZMAMREE E (FIR/ ) .
» FIAESHRRESSR A,
2. ERETEREIRHERRERBEMEREN L.
» BERNERUTIEFSGETEHER | MAER. KTPER. EEER.

54 HEFCRRES MARFR] TheE

1. FEERMAREEQMUE (R / #HE) .
» IEFEREEIKTFARAR.
2. ERRTERENRHETRERBENFEREXRIL. - HX 380
» BREENSRUTIEFS#RETEHER | KTER EERR. EER.

2 MANER DEMAR RESHEREHTEAYT.
BEREREIENE R,

55 FARAESNE

1. RERMREEOFFALE.
> BEERERARBIESEKRETE.

A EE
BEREHER RACFARIRIRE !
» BNEME], BERERSHA.

2. BHWESETEEHEBMMAEI AR,
5.6  [EM#ESH

5.6.1 HENEER

5.6.2 ERXRRIR D

5.6.3 HEXREE

564 HEERE

5.65 REMFSKLE

5.6.6 TERIPIEHEER
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57  BERFAENEKEHR

BRHERSRNEE TR B ERTIRRE LA HBERIND R T B M= 2R,
EEIREEE, FEAKBENIEENBAMBRELRENTIE. BRAAENSRENER.

1. EEMENEKSRER, BRTERESEER R,
> EEERERIERRRTRER.
> ERSERIRHENLEDERR&E,
> BEDEERMERERK,

2. BiR—RERSRER IR LUEREKREER.
> EWERE RS MLEDEIS .
> EEDEERMTTREEMREEEEKE,

ﬂ EEMERMMRETEREKERR.

5.8 BE

581 WEEFNARIATE
1. HEEEZ RRIREREZE 10 m,

> SEENBENEIREE (A) 420 cmi0TIE, KFREL, WEFGHITEAEE (A) .
3. fEIEEE (A) LTI (1) RUEEE (B) LAU+FICH (2) BN —(EENESHRRE,
4 EEIBENEEREE (B) 420 omiTE, ATRAL, IFAIEESIEGR Y B

B (A) f9+E8E (1) .
5. BEEMESSYRNSECLERGHEES (B) WEE (2) b, SEREEHSHENESE,
6. ERMEEE (A) LMFIE (3) BAM—EEMESNTYE,
7. FIBEE (A) +ER (1) B (3) MIREBD (RL- BEEE) .
8. HEMER,

> BERMSUNRS mm (187) R DImm] 10 )
9. BERBHANDE, HEHIEETOBIE, 2 RL[mM]

_D[/8in] _ 30
R=—">% R 2

5.8.2 WREKTiFERAEREE N E
1. BEEETRAREEDR10 MPENES L.

ﬂ HEWZR T HE KT,

2. BEFTEESLR, UHERIREHIERE R

3. EEEBEEEEE/M0 mEFE—EERE, FRMEENRINETEEZETSHR (d0) , ETHNERERIEFE
BEEEIHEERINP O,

4. B EAEMNIERS S aiEE AL E45°,

5. ABEZCHKFEEFESNEEERIMEC LR E HEL—ER (d1) .

6. IRFELUERFE A B ALEE0°,

7. REEECHKEEFESNEEERIMEC LR L Ee—ER (d2) .

8. RIS THWEERS : dO-d1. d0-d2f0d1-d2, FEEHAESE (dmax) F&/\EEE (dmin) .

9. @AM dO-d1. dOo-d2F0d1-d2 :

A, =
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10. BISEEREAR10 mis, AIGHNRAEEERSS

iy ‘ (dmax - dmin) [mmi< 0,5 (MM}« D [m]‘
> dmax-dmin = BEEIEIRITEMER, ——
BB AN [ ViR ‘ (dmax - drmin) (221 < 0.06 D ffeet] ‘

» D= HEIIFECAVIERE, B 2R/ ER
583 WREEEEFIEREE E
ﬂ ETRER, FE—EAFSEL2 mFIOsEME. kh, 5—REVER2.5 m=HE.

1. BEIARE, UWHREENI S ECRE.
2. EALBEBENEEFN5 MENHE L, bEEERQEEMOhR,
3. FEHE (1) MPIOLEME% (3) LURFIO%TIEN2.5 mEAE (2) HEREEESAtLE,
4. BASBEETHAY () GFONEL WREEHYE, EARTA% (2) 18 (1) .
5. WEEEFOLTESEENESHEGNE (3) WiRE, RREEERMIESERURE,
6. MEBMOSE.
7. BAAVREASES10 mAS mm,
8. TRBAAFRERENRE LA ENSMRE -
9. MBMBARIRE (B A% BEANR0S d<0,3mm+2+«H[m]
mm/m x MESE (8Bh: 2R) . —
> d= RIBMREIRE, BA: A/ VoRlt inc
» H=PISE, Bfi: AR d [W] <0.072 Hifeet]

5.8.4 RERMNEMREMEEL
» EBRBPERE, BHEHItZEE DO,

6 HERRE

ERRE
o NDHTERRTRERAVEES.
Wie S ERILMFAARE. HZUFEERENERL.
o ETEAMRNBRKHIEENR. BOEASYBIERRSNE, AT ERERTMHERIER.
Ei 5
o EHREINPEHIEFITHARBIRIR, UHEBEMEFES.
s WRBEEPRE / SUEATHNESE, FAEETAER. HiFEMTHIMEES POETES.
o HEREBEFER RLRERERENRENERTIER.

AHEFREENLRERATEY, FHLERARBHItEEZEM, SRIUEHIlt StoreZ7E L T 4Bk R
HiltiZZ FIE RS 4. #MHAEH © www.hilti.group

6.1 Hilti 2R RGEARTS

HitEMARREHEERERERE, SRENHTREERE, STEMERE, TEIAREURKRTER

&, EREE, EEIETRUTSRRNEEREDR. TIHRESMNER
RIBEBERRTUEER BRI / SRR,

. Eﬂfgigé’gﬁiﬁfﬁtﬁﬂ@ﬂTﬁmfaﬁﬁiﬁﬁiiﬂﬁﬁﬁ, BEHINEARGRBRE, X2EE
EMBE—X,

EMES ERREHIEARGRBEDOARERE, ERENEEHEERIERPRGERERE.

7 ERRTL

®E

> BRERFURREESINRARESEMESTZA.
RRBRIATEY

> FRAERNENERERRREZER. FHETHRAEEE PR ERNREBRRE,
> IR AERRENFRRAENE. 3R ESIERT.
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» AR ERNENFERERESREREASELBRAMHES,

> BRERUERATEHIERREFERETRE.

8 iR
BB HNREREEEABTHIRIREE, BHHEHItEEZ D,
i FIREREA FRIRFTE
RERELME. EMRE > FEEREM,
BB SR » ERERAEHM.
EtERRMN > FHLEME.

B R On/Off FRA#RIE

> BEERHIltIEEIE L),

BB EAEfR.

LR E RIERIRE R

> BHEHItIEEZ 0,

BHTAIEETTUREREETRE

BIUREHEHIRERE

> BHEHItIZEE O,

BEAXSHARK > REMPAISIRR.
BEATELERF. EREREERRE L > ﬁéﬁ:ﬁiﬁ&?iﬂ‘ XFRIRE
R~ L »  FRRRGE.

9 HEBRE

» MREHRNREGEFEMARE, FHSEHiCER,

Hilti Taiwan Co., Ltd.

24F., No. 16, Xinzhan Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan (R.O.C.)

Tel. 0800-221-036

10 HithE

. ARERMEMARERNEN, F2HEE.
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AEMERSGIES
HR4E SJIIT 11364-2014 BG EW T M BB 75
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014
Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)
A=W
Hazardous substances
FEHBH H K ki AV ZIRBR ZiR
PR e Hexavalent Polybre
Lead Mercury | Cadmium : Polybrominated ;
(Pb) (Ha) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BF5TH (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
=5 At o o o o o
Housing
SRR o o o o o
Electrical wirings
B « o o o o
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! TINZAEMREZEEFENRMHFHEENTE GB/T 26572 EMEHREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

HEFRERAR pE TS,
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BFEMHERGES

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

LR ERAREETIS.

1 BERERE

& Hiltide AR EFTRRNME ARSI A EEFN A, MRECKRETN ARG, EFSERS,
A UG ER R REREXEIHItE TR, #EFAGHItIER DD, HEHIKIER,

W+ FURERIA. ERRENBLER—SURER !

IRhR#RAEIRAA
1 RTHRBMERANES

1.1 RTHRERA

o EE | EERAATRZA, BHERECRIEHIERTREMAREREA, SERE. REMEEEA.
BEMME, CHEREMAGRE. R2MESEN. HE. K. A, SNrESSEiE.
AR/ EREINE, REFFRE, SEMERE. REMESEH, UHUEERA.

- ES] FmREGHERTELAR, REETE HIGNENARL RIFHRE. HETgPAS
fhe DHUHEIPTREREIR T TSR AR, TRIBRAEASBEREFIINA RN EREERES AR
HABhR & RS RER,

A, = e
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o BEMIAOERAEUBB R S ENRIRT AT A KT, JR4LFE Hilti = RIE LERTRBIRAR, AL, ERHEX
izt hinE O FFSMsEER 40,
o (RGFERERFRIERP—ERSEMA.

1.2 [ERARSHNRA
121 &
EERATRECELESFERNmRESRENER. EAUTESA

INIE S
fak |
» AT B A SR E S EER R IEERER.

gL
» ATREAMTVIETHESHREESIRGHENEBERR,
A iy

NPl

> ATREMTVIEAERERASHE. REWIFKIEMM=HREHEERRER.

1.22 XIS
AP ERATIFS

@ ETEER 2 AR A,
H smummzwsamse

g,;"«jg ShER R B

)2: TSR SR AR B

123 BERPHFTE
ERpERT TIFS ¢

H | XERSERRERAF RGN ETR.

3 | BT S RRIREIRF, FEESXAPHERISRAE,
1) | BMEBARTEATHESES, %25 SENR-RERES PMERNES.
@ | REFS EERECEREARNERNIITENELER,

1.3  S5EREXNFES
1.3.1 FRINFS
o LERATIRS

% K REFRAHBIE (NFO) BA, % 0S IRETA,

1.4 =RER

@ERTERATEVAR, REEIEITIGHERAR T RIFRE. SEMEFRT R,
DFSHEMATRERNRMETEMEZAR, TRRREASERKBEREEZNNARTERBERRTRRE
HENREFTRE ST R M.

RS RMMFYISENTESRRE L.
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» ETRAESHIIS, EBR Hit SEROL L Hit TUEIRERH, BERCIREF SIHEER,
FRIER

ok bl PM 2-LG
R 02
FAS
1.5  fFatER
FlEESNARER, WOFmRRN RS T EMAITE,
BRARHSTEEALYTAY
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
1.6 FRiInE
AER

A LASER
2

2 ze

21 METE—RETLHA

A B | BARMERSTIEEMME MIRA. WRKENTERE, NETATHESSNAK. TETRS

ERRALS SRS T BRFH/ S m S 5=,

RERGAERLTMMEENIREA, UEERksE,

THEXERS

> ERTEKEELTHASRITNRE, REANSENITEXESS KEH,

> THREFEMRREG. SEMRACSYRNSEEFE TRER"R.

> YEFERAFFEEE, ) LENEMAREE.

> EAFEERTEBEHEMENRE.

> ESFIEATEE RS IR EM.

BERe

» TEUFSEBERASEHENES. BSEARSRER. BE. RAURIE.

» REF-GDEXRDPHFRFERE BESHBNCHETZE, TRNAEHET.

AERe

> RESER, IREEENTHEL HEEREUETIANSEDFHHAE KSR, MRBEES

g%ﬁ%‘ﬁﬁﬁﬁwm%m,E%ﬁmMEIEDEmMEIﬂN,mﬁkﬁﬂﬁﬁ\&ﬁimA%ﬁ

BRIAEHNIERSE. REINEHERTE,

FHMAFES. FENABPERTADASHEXR,

TEURSEBERY, TEERBTRNESEIRE,

BRERIMNESHIIE, EEVETEEED B, SRRETa, BHEESXA.

BRBRARERBINEIRERMEANARERER" S, ANEESEIENENEERTHIE.

B mATEEREUIMITE T ES S BERER.

» AECHCFLEEBNRLR, TERMNETIRNZSAN, BMEEZXERAECEHENETTARE
BN, BRI LR BT REER ISR EHE,

» PREEEMEEMEFERZIETR.

ﬁmmﬁ#mgza
REF RS T RIFHBARRSH A 8E6ER.

> TERAR, BOENETERE) LEEMARNMT, FEERHER"REANRANARRER"5HR.
iEEEARMRAPERNE TREZER,

» BE/VERMERVETRE. BEHRINGSSTPHEERFARFE, HHREEXBEREFETESH
ANET ETEEE TENNRNIRIA. ERANETRZR, SESZROMYG. FE2ESHEHTINET
BT RIERM,

> EEER THAERESIREZTR. 2 Hilti BN T E o R SRS A P R IEA = REAF,
ERTEENUEFMUAREVE T LISERZIHMME NG, YAREEBE.

HlIHIHIIIH\H|\||H\|“IIIII\IWI\IHH\ -

1040.11 (8 56 SH-HAE).
BOEWHAR,

® 2 L ETF IEC60825-1/EN60825-1:2014 iRk, & CFR 21§ 1040.10 f0

v VY v vy
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> BTHRNUERE, FEMRRATESNNELREQRMNE. XERROEFIMNERT=4 8
FE B SN, RIFIREZL,

> REFTNEFATTHESSHNELERTER.

> W RMURFET S RIMEN MY EEAMALREERNIME, RZTR. BETRSEMREL
NEEHSHERNELR.

> YEREESRNEAN, FHRERRGEERR.

» REUEIAMSHENEETIAERNTEY, EERMMAAKBFRCHENEF =R (FIM
WEERH. RE. REN) —SE0 R,

> ISR ENIRMENERREAE.

22 FARMETEMMINEZLIRA

> BURYARITFZT R, HAIERN 2 R EABCLES. REARH Hilti £ MEE.
FRIEEFHTUENRIENZ S, RE-RN, BRECRIFEENEEMAGHEC. fZSTHE
RFRESENCERNAER.

REFBOLHOLES, NBRNERE,

LA RIFERRRE S KB AR,
ERAEBIYRREREMEURESRIBRELMUMRNE, FJERSBNESEREE.
RrERTRAEGENRR L. =R EAETENRE L,

RATESEEMEERERIE.

WRE BRI AR SN EMEENE TR,

BB REBHEABERNXIE,

v

Yy Y vV VvV VYV VYV

23 Hft=RLiHA
> IEFM/EMEEESHRASHENRGR, EFRIEZE, RETRIMERSEREFE.

24  HEFEH

REAREFGEMECHTRER, B Hilti FRESTLHMRBARENMIREER TILH SBAEMBITRY
FIRENE. FEXMER TRURFEEMAHERR, DIATREEMNE. B Hiti hREEHREN E iR
& BIN A SMEE) ER T,

25 2 keIt R

#R4#E IEC/EN 60825-1:2014 F1 CFR 21 § 1040 (FDA), AF=@RIFTFEHAER 2 NER, TEH—SHRIPE
MERARIERAAF R, REML, SKMEX—#, AZEILR. MREEINEWER, BZENHE LR
HSKLUBF R, BRERER R A,

2.6 /DRt

AEBIGEL MG, BMFTRESME, BIE. MRHERASHRE.
TEFIRFIFRE, BFTRESME. BIF. MEHFERASHE.

> WRKBATNMERAR, BRENTRPRH. BHKBFERERERMIIKE.

> RERTAEICEMNE) L ERATF BRI,

> FERRIEMAIEEN. SOENERAEEE, TERATRESENETERSHEIM,
> NEEARIFRRM,

> ERANLERIEENBEMAEL, FRAETRIETESSBIRIFINIAR,

> EREMRNIRETERNRYE. SERFRK.

> FEERMIRBFAERERETRAT. BtAESBREHERESNER.

> FERGEMFTE,

> TEGRIMFETFRE,
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3 A
31 ekl
® BithE
@ FERRSETT
® EwERRE
(ON:5.7%7 - F=v il
® EtHsE
® EEEX
@  HIF/EA GRS/ MR SEE
ATEERETHARIF
® RS
32 AHIEA
FridrF=meE—R B RTINS, AT AFMRITRELIE, KEBLSEMERE (KFNER) 11—
BRN M. REBBRTEANRIE, KL AMERERELH 20 m (65 f), EREEERTIRERINS

E. FE@RitEERER.

gggg iR, BAEE. BARNZRAENAT ; RIEETY ; TEMNATINNT ; i—aK ; B8

3.3 BREMERTHER

R ax
LED =%, o igEXAL
o EHCE,
o HhZREIR.
LED $#4&i=ie, BOLREE, REBTITH, BitRE,
LED R INIF. B TRER.
LED iRk, REEBXHE, BIEERBL.
BRE 10 B (BRI S 2 B (2@ N | Bt TRER.
SRR
BARINGRR, REHFESIE, - BmXNIEEEER,
o BERRAERERER,
B R IRE R F BETEEBET,
HNRE 2 HIRG—KX, gﬁ#iﬁméﬁﬂ’ﬁﬁi\t JIEEESILE, FERATHE
34 aKER
LR, WNE, 4T AA Bith GRIEFTETIZIREY), RIERA, HIEFIES
4 AR
BNEIR MAERMEE, THILERES 20m
(65 ft - 7in)
BB RAERIER, WECLENEE AIMEREREXN TR  2m ... 50 m
BME) (6ft-7in ... 164 ft -
1 in)
1A & 3s
BiRTXiE ($25E) +4°

T e




IS

FEH 10m (33 1t) +3 mm
(+0.12in)
BEREE (BEEE 5 m) <2mm
(< 0.08 in)
BAEER 24, TR, 510-
530 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014) ; Il &
(CFR 21 §1040.10 #0
1040.11) (FDA)
ALK REFE *180° 0.05 - 0.08 mrad
94T (]&X) (p) <1mw
A (A), £10nm 510 nm ... 530 nm
B HHREE (tp) <60 us
BXSTE (f) <12 kHz
B 44~ 1.5V AA E5th

EEtIARARRY (8] (BREUE), FREMNEER

24°C (72 °F) B : 10 h

FEHARARATiE] (BLAME), K FREEZEE

24°C (72 °F) B : 20 h

BB EXY (.. EE)

1h

TERSIETEE LED FEER
IERE -10°C ... 40°C
(14.0 °F ... 104.0 °F)
FHURE -25°C ... 63°C
(-13.0 °F ... 145.4 °F)
LIPS R (B EFRIN) IP 54 f§& IEC 60529
=MIZRIRLL UNC 1/4"

RT:KxBExH

66 mm x 116 mm x
103 mm

(2.60in x 4.57 in x
4.06 in)

BRENEHHNES

600 g
(21.16 02)

5 B®IE

51  {BN/ EikEit B

ﬂ *  TRREMIRIEIER.
o IBIRAEIRATERM,
+  ERERRRETERIER M,

I EitE,

HEMEH BRI,
TR,

ESZL=hiuk

ronp =

52 PHEAERE

NE T
TEF/EMHEE ST RASGENRK !

> (XFIERAGRFT RIEEFR Hili BiEERIPRE.,

> BREMAE, FRENRERIPRENNRERIFRENEREREEH FTEEARIT,
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ﬂ EREEELMEREMR.

{REF Hilti BEATERIFERE PMA 92 fERA = REUFEARRIFRE.,
> BRRERIEREEEIMLRIIENSEN L. HERTEFRFERE,

ﬂ HEST Hilti BIESERIFRBRURFIRA.

53 AR

1. BERFRIRED o (%8 / B9 (1.
» EEREMCENAARR.
2. REBRTHEENRE, BRIREMBAISLLEE.
» ITEERBRNUTIRFSRFRMES | L. KFL BEA.

5.4  EHCRINRB|“BRIBLE e

1. RRERFFRIREER @ (8 / HE) E.
> KEFT AR S,

2. REFETHSERNIRE, HFIREMRBERRN. — 7118 301
» IERINRUTIRFRFEAME S | KT BER. AL,

LRI THRERUERT, BESUE BB RAT,
BULRE 5 DINIF—R.

55  XHHAR

1. BEEFRIRES| OFF fiIE.
> EULRXH BIEERBIL.

A ~1\ity-
BIMNEEIE HRGEX !
> EAEEL, MREXEA .

2. LSRR, BOLRERHE,
56  RIFARH

5.6.1 (EEEEE

56.2 XFTHREL

5.6.3 MFTUTE

564 WFERE

5.6.5 ILENMRAEEDU

5.6.6 OEITHIEEE

57 BRSEARERIRN

ETHOCHREIRIT LRI TRIEUREERIMRRTIN, BOtENERA AR E TTRER Z IR,
ﬁﬂﬁﬁﬂ%fﬂ’ﬁﬁﬁﬂﬁ%, B SRBIERMN TEFBRERS T IE. BIRMZHEEER
FRAYIEE,

1. MESAERRR, BRTERERRE.
> BERINIFRR, EXRHIA.
»  BRWOREUEREASSHY LED KTSeiEsRot.
> BEREIPI LR,
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2. BRERTEWER, BPI{ERARER,
> RUHESUREFEET LED TR,
> BCERAIFILERRIRAEIERKE,

ﬂ YXEABORN, EERKSTERRES.

5.8 wE

5.8.1 MEHRRINETERE

1. IBEEZ ERIEE BN MEAE 10 m,

2. WEENBETEIEEE (A) 2920 cm BB, KEMRE L, iBEXENX REAEEEE A).

3. 7EiEEE (A) LATFRS (1) iMEBEENR R, TEE B) LATF/S (2 fRcB &R ~.

4. BEBABETEIEEE B) £9 20 cm B8, KEMNRE L, FAMEMIEBNENR SEAEERE A) L+
FRS ).

5. Eﬁfﬁﬂ%éﬁﬁﬁﬂ@%g, LHNER R SIHEE (B) LHIRC () BHRVIS. MER, EERA=MZEsIRES

o
6. FHRTEEEE (A LATFHS Q) fFCHNENR A,

7. EIEEE (A) LEHEHE (1) 70 3) ZIEEIRIEE D RL = BiEHKE).
8. iHEHMER,
> HE R M/NF 3mm (18", R= D [mm] o 10 1)
9. MBLERBHAZTE, BBER Hilti #EhL, 2 RL[m]
_ D[1/8in] 30
R="% RL[f] 2

582 HWIKTEBEL, @
1. BREREEZD 10 m KHEEIL.

ﬂ HhE AR BKE,

2. EERRERNRAMRIAMNEEC BRI,

3. fEERIREED 10 m L— MRS, EHAENRIARBEEFCHF L (d0), HEFCHERLIEST
FEEEHNEN PR,

4. \NEAE, BE&IRE ek 45°

5. ABREIMCIAME KR L SIMCIER LR —K (d1).

6. e &R e 90°,

7. ARBREVME EAME KR L SIS ER LRI — R (d2).

8. MEBUTEHS : d0-d1. d0-d2 UK d1-d2. FhiAGRA (dmax) Fg/NEEE (dmin).

9. WT&ERAT do-d1. do-d2 UK d1-d2 :

10. ﬂJi@EEjy 10 m Bf, JRANBEEEBAEET 5 ‘(dmax—dmin) [mm]<0,5[%]*D[m]‘
» dmax-dmin = MRESICEIREITCAEER, —nch

LK/ Vr0 BE~T Fy BAfRL ‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘

» D= MIGZEIFNCHIES, BUK/ZRRA RN
583 WEEEZMEEIE, E
ﬂ WER, BEE—NEEEDN 2 m BITESERLEA, N, EMsAZEDE 2.5 m BTE,

1. EBIEEFMINEEC R,

2. BREMBEIEE A 2.5 m WitE L, FHEEELIE RS

3. fethmE (1) EFNITR @) AR TERE 2.5 m & t@ (2) EAFEEEZRH L.

4. BREEERER  BEAthE L, HEEENR, FE&ETR @) (1),

5. BHES5 A () ZEMRER U EEE TRMN DS, ZENHETHEEEELHRE.
6. MEITESE.

7. RAARFREAEF 10m ZE 3 mm,
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8. MWTFEALRTEREINRE, KAARHRENT :
9. BAAWHERE @4 : 2 HFHNF 03mm/m  [d<0,3mm=*2+H[m]
FUMBEEE (RO K). N
: d= ]nlijE;rﬁ;{Tg? iﬁi =K/ Y10 &1 [|nCh] <0.072 H [feet]

584 HIHRERMLCEAE
» MRERDFREIREE, BEKER Hilti #Edl,

6 HPFRTE

TRMRST

o BILERTIERSTE.

s EECEHOE LA RE. TEAFEMESREOE.

o BENERMRENHREEINT. TEEASEEER, SNFTHRERmERT,

£l

o ERNEMAFLBENEHSRESHMRTER, BRESEESIE.

o WREMTRERIFN/HENELE, EAEEM. ZEERTRRE Hilti T EE.
o EENSGFZE, RRAAFRIRFREFOERERSIESR.

ABER LI RAGRIE, UER Hiti REEMHAEM, 2 Hilti (FR 5= RBRERNEF. FMT
M RIS  3hAY Hilti Store I aki7ia) : www.hilti.group

6.1 Hilti Measuring Systems 4t &g

Hilti Measuring Systems #{E O HERENETE, HERXNREEERENEHMROELEFERH#TIE

&, UHRIAFSHE. #BIERATUPEERBATLAEESNEHRFENE. BIBITUTERE

o AR 5REERAERETERNR /A ER.

o AIEATEFERSENERE f#ﬁr?ﬂ‘ﬁﬁﬁ)ﬁ, 3 Hilti Measuring Systems &L ERITEET
EZ R TRERZEVEFRE R,

RE Hilti Measurlng Systems #EFLEW =@ TIRINE, EUETEFERIURERRE, AFD

BNEHE#ITRE,

7 BRTER

bt

» BRERFURKHNEEHEBENER"RESHIR.
204

B AR RR T IRAIM 7T, EETRAREFAEAIRERIRE.
R @A TR T, R ERIRIE.

B AN ) LEFIR RN A R TTE R R .

BRERMUR KR BERIIEHEREF~RESHRIF.

v VY vv

8 R HERR
HIRB IR R P MR T S TRRIEE, BB Hilti #Erhl,
o AEERE BRAR
TR =T > EIREH,
AR FEIR » LUEHARENE.
Bt AR E EET T
Fmﬁ%ﬁﬁ%ﬂh > BER Hilti B0,
BB RAEIER. 55 » AR Hili BRI,
ERIEE, BB atﬁiataﬂanmh » BER Hilt BT,
R BES SR » ALEEAHISTR.
LTI —— e
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[l TIHERE BRIAR
SRRV (R R EESEMMNRE L » BERREETE. KPHRE
BERHE > RFFIRGE,

9 HIERRE
> WINRIESAREMERE, BHRARMLMA Hilti R,

10 BEZER
Mtk REGFERBOXTEN=ENESEETUEE L.
BEYRFERAES
HRYE ST 11364-2014 BH EV A KK
Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014
Product type: Laser
Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)
A EYR
Hazardous substances
BUHAT W X | A [ ZEEE [ ZH
A Lead Mercury | Cadmium Hexava]ent Polybrominated P_olybr(
(Pb) (Hg) (Cd) C?;?Uﬁ;‘ biphenyls (PBB) bmﬁ;g
BB8F 5t (PCBs) ° o o o °
Electronics (PCBs)
HEiRAH ° o o o °
Housing
S B ° 5 o o °
Electrical wirings
OB X o o o °
Core part

LA RA& KR SIT 11364 BNEIE -

0! RINZAEVMREZIMEELRMH PSRN GB/T 26572 RENTEMREERLUT,
X! RRZEEWREDEZBHHE— R R EREBE GB/T 26572 HEMEMBEER,
(WA EFHELMEREQERNZE X" RRMERRARERA, )

The following tables are prepared in accordance with the provision of SJT 11364.

O: Indicates that said hazardous substances contained in all of the homogeneous materials for this part is belo\
limit requirement of GB/T 26572

X: Indicates that said hazardous substances contained in at least one of the homogeneous materials used for tl
is above the limit requirement of GB/T 26572.

(Enterprises may further provide in this box technical explanation for marking "X" based on their actual circumst:

ZRERTHENI.
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BFEMRREAES

RAYVESHFERIETERE

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

E%{E4ATE: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), &5k (B=X) : Laser
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

RAYMER LLEFF®
o= Restricted substances and its chemical symbols
T o * i AESE | BEEE |
Unit lesg Mercury Hexavalent Polybrominated | Po
Cadmium (Cd) | Chromium (Cr biphenyls bir
EEFstiF (PCBs) o o o o o
Electronics (PCBs)
E AL o o o o o
Housing
SRS o o o o o
Electrical wirings
RIDEME _
Core part 0 0 0 0

HE1. “HBH 0 1wt%” B “HBH 0.01wt%"” RIERAVELESLEEBHEN L EEREE -

Note 1: “Exceeding 0.1wt.% and exceeding 0.01wt %” indicate that the percentage contain of the restricted s
exceeds the reference percentage value of presence condition.

#E2 "o RIEHERAVEZESLEERBEHESLEESEEE -

Note 2: “0” — indicates that the percentage contain of the restricted substance does not exceeds the percent:
reference value of presence.

#E3."—" RIGXBERAVEAPRKRER,

Note 3: The “-“ indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

BZRERTPERETT.

1 EFLE

& KEBA AT Hilti TEASEFNMRIZTEKFIBR. ERUERZE, LAERIEMN, EREE
{%é ERIRT A, HARKIRFFEE Hilti #TEUY. FEERR Hilti RS EIHENENSLINRRKRES

» AEREHIE. BFREMEMNHERKEMRY |

A, = e



NIMIZN a7yoa NIXIN

a7yonn nixa 7y yTn 1

178 a7y9n N7 7y 1.1

NIN'02N NIXIIN ,NNYAN 771D ,IXINT NIDUXNA N7YONN NIXIIN NX 172071 X177 @' NN WIN'wn "197 TR @
7U NNIWN NI'X{721901 0'0190A ,NNNTXD ,NIN'0AN NIXIIN 72 DX TNI'NA TIN77 W' .0'019NN1 DX ,NNATRNT
72 7712 ,N7¥90N0 NIXIIN DX N NY7 NIY'XO1 N9 ,N7NWNNN N1D07 17210 17 1'NINN NIN7YNN .XINN
TNYa WIn'y 11X7 NNNTRNT NINT02N NIXIN

JJUON7 D'XY ,ANTXAN MWIN 1YY ,0eI0 DwaR 7 ,wixgna wnnwn? oyrn [Deliie el 7 0vinn-
0717V 170 DTV IXINDN IXINA .NIMYOKRN ND0N NX TNI'N 191X] TINT7 DN N7X D'WAXR .ONIX 17071 7TNNY7
DN D'UNNYN WX IX WIXZN X7 191X2 DN D'UNNWN AN'XNN NWON 1Y X7¢ D'WIX TWXD 0'10100 NI'n7
TIY"7 DRNNA X7

AWOX N2 N'IDTYN NDIAN NX .D1DT7 NN'7WUN TYINI NIMAI712000 NIY™'7 DXNNA 12121 NIDIXNA A7YDn NIXIN @
@ 7001 10100 ,N7XN N7Y9nn NIX1IN2 QR-n Ti7 NX 707 ¥' ,0w7 yan7 10 Hilti 7w X100 972 TN NXIxXnY

.N7XN N7Y9NN NIXIIN DX D2 17 7100 ,INX DTR7 IXINN DX 1AYN AMNX OX - *

D'IN'0N 110N 1.2

naty 1.2.1
NIXAN NNONA N7 NY'OIN AT TN . ININA WIN'WIA N1IDD 19N NN'ATN NNATRN

! n1do
NNNY IX NYFZ 912 NY'XO7 07°2100 ,N°T"0 1120 NI"XN <

AT A‘

[hahye
NNT 1IX NYFZ 912 NY'ND7 7°2107 N712'W NMYOX 1100 NI"XD <

nnaTt A

Innat
.WID17 07727 IX 912 NY'XD7 7°21071 12100 NI'N7 717V QXN NIUND - <

aTnonan'7no 1.2.2
INT TIY'™N2A 0'Y'OIN 0'X2AN 0'7N0N

YIN'WN 1197 N7¥90N NIXN NX X7 @

01 "WIN'Y YT'N1 WIN'W7 N1I'N1n ﬂ

ITA'N7 DININA 1121 719'0 | o

N177101 D"7NYN D1'WON N'N"aN N71097 7'7wn7 ') B:

orxan'mo 1.2.3
:DMI'X2 D'WNWN D'N2N 070N

NIXINN NN N7'NNA O'XNNN 1'X7 D190 17X D1190N E

00702 NIIXNA NI7IYON XN DY NI'A7 D™MBY DN ,N171YON X1 DX 0'O7WN 0M1'X2 D"1D0NN 3

AXINA NY'Z0 77191 X1i702 DMD0NN NX D'NXINT AN'70 11'X2 0'Y'OIN 0'0M5DN "D0ON \51)

XINA WIN'WN NYA NN A7 NNIWN DX 11Y7 DX AT 100 O

L2

396 nmy 2341494




IS

IXINY7 D™9'XH0 0*7ND 1.3
ama7yo'7mo 1.3.1
AXINN 7Y Y'OINT D™MYY D'XAN 07000

\
Android-1i0S mn11ou79 nx nnxinn ,NFC N™21712002 01N XINN

aXINA 01D 1.4

7TNNY ,7Y9NY7 XYY ,ADXNN MDA NWY ,0'WID D'WIX 71, Vixgnn wnneny oryrn e ol 7w 0mvinn
0121010 N1I'N7 0717V 170 DITYNTIXINDA IXINN NIMYOXRN N121200 NX TN1' 191X TINT7 02N N7X D'WIXR .ONIX 7071
.TIY™7 DXNNA X7¢ DN D'UNNYN TR IX WINZN X7 191X2 DN D'UNNYN AN'XNN NWON 112y X78 DWIX WX
.DATN N'N17 7Y D'2"IXN "IT'0N 190001 DATN DY
AXINN 1IN NIX U7 W NN NTAYN7 1R 1°A¥17 1™ 721 .1X20 17202 "IT'0N 19000 NX DIWY - <

NI 1M

PM 2-LG my ™7
02 nt
1T'0 'ON

NIN'RN Naxa 1.5

.0'O7NN DIFNNT NIDFNN 71NN NIYMT 7V ANY IXD ININNA ININD D N*TY720 NMNXL X0 X0
X2 11NY 11000 TIY'Nn
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Germany

IXINA 7Y Nigan 1.6

am™7a 7y yTn

CFR 21 § nx nxim IEC60825-1/EN60825-1:2014 1i7n 7y DDIAN ,2 177 AT

.(Laser Notice 56) 1040.11-1 1040.10 A lﬂgiﬁ ®

7N 7R 01ANT7 1R

nin'ova 2

TN 727 N'772 nintva nixn 2.1

NIXIIN 7Y NTO7N 'X .N11207 7°2107 717Y DTN 721 1121 X7 WIN'Y .NINTDAA NIXIIAT NI'NIAA 72 NX Xy 't A
Y7 NIY'X07 IX/1 TN 727 0'7117 7°21n7 717y NI'NInN1 NIN'01n
TNV 1'Y7 NI'NANNT NINTVAN NIXIN 7D DX INY

nTIaya D1gnd nintoa

D1NA7 D717V NTIAYN DIZNA N'177 MIXN IX Y10 101N .NAF90N ANIXN7 AXTI *72 170 aTaya NIR 7Y 1INy <
IXN7

0771 72N 1IN D'TA ,0°7T12 N1 W'Y IX YIN'™O N1D0 12 NN"ZW 12201 WNINA DY TAYN 78 <

12 UIN'WA 77002 INXINAN DINXN D'WINI D'T7* 7NN <

.D"MTAINA YIN'WA N17122 NADNA 71 NINA UNNWA <«

.IN2'TNA NIIXNA YN 770717 0w <

‘70wUna nin'La

YIX'97 IX D97 ,NI7NDWNNNY7 ,0"X77 DNA7 N'IWY N77107 MTINY NIN7 .N12'011 DWAD IXINA X 7hNn <
.172127 '72N2 1N110NX "197 INIX W2A™71 2227 W' ,NIN7 NTTTN 29N 1210 WNINAY 'O 7Y QX «

D'WAX YW nIN"0a

NNXWD ATTIN Y70 7°YON 7X .ATTINA Y70 DY TA1Y ANX TWXI 112N 7Y91 ,nU1yY ANXRY Aan7 17 0'w ;MY At <
12 NTINN 721 WIN'WN 0T 27-NNIYN 101N 7Y TNX YA12 'T .AI91N IX 71n107X ,0'N0 NYOWA NNN IX 9"y
1Y7 NIY'XO DNA7

Z7WUn Y 7Y TN 1INWI 27N 19182 TINY NYA0 X7 912 NININD Yan'a

1Y'XD7 112'00 NX NN'NON "W'X a0 TI'X NWI7 W™ 1an TI'Y w7

.NNTX '07Y IX NMYTIA 1'DN 7X1 NIN'0A 27NA NYAWN 7X

121D XINW XT1,ATTINA 70 NX XU IX D™D ,n77100 NN 12NN ANXY 197 .a31W2 n7¥9n Yan

A A A A



IS

ATV "NIN2 AWNNA 77U *9XDDA DATA 112Y 12DINY *9I 711 A7X NI'NIA 'O 7Y DIT'AINI DININA WDNWA <
12100 N1I'N7 717y DTYI'N DN 1NY7Y N7XN NINNX NNONY7 DYIXIN] WIN'Y .YXa7 7y n71y911

ATINA 721 NUNNWAY DX DA ,ATIN 7D 7U NIN'LA NIXAN O7YNN 7X1 NIN'L] XYW ]OXW 2'AN 78 <
MY TN NYFZ NY'XD7 7°2107 0717V N"77 NIANINN .20 INIX 1'ON ANNI N2 0D'NYD

.0"NIDY D™1'YIN N1 ATINN "721 UNNWA7 'R <

ATINA 721 71901 WIN'Y
.07W1IN 100 2¥N] O'NXN] DAY *NINA 71 DIT'ANA] WIN] WDNWA <

UNNWAY TX DWTI' DI'XY D'WIN7 TWONN 7X .0'T7' 7¢ DT AW'AN 7N YUIN'WA DI'RY ATTN 7D 1INY. <
1'0") MIDN 'WAX DN D'WNNWN WX 0'ID10N DN AT7T0 '72 .12 UNNYUA7 NIXIINA NN IX7 X7W I8 1NN
D™M12W 077N DIW® OX ,D'W7N] D1'X1 277N NNIX2 D719 0'Wan 0'770nn DX 7172 .0T'9g72 AT TNN 721790 «
X7 D'g7n 117°nY7 axT ATTINA 701 WIN'WA 197 .aTINA 70 7 n2'na a71yon NX D'WAUDA 0777170 IX
TN 72 7W NP7 R7ITAN 27V 107122 NI NIIXN 027N

NX 72207 0717y Hilti "1 7y w1902 NYIX X7¢ DMWY .ANINA NI'X719"D 1X D™'W YX17 191N DIYL 10X <
AXINN NIX 7'YON7 UNNWNN 78 NIDTA

ATTINN 72 7W 71"TA NT'D X 71727 U NNX NN QYDA IX 17'91 INX7 DA 1N NIIYN NITTN 197 <

NITY D'07190 D217 D™'WIN ANATT7 07710 N7X .ATTNA NIXXIN NX YAYW7 D™MWY D'N'ION 1110 'XIN <
.MILIONL ™'Y NIT'YI ,07VIANTIVF7X 1X 00N

NTINA NIXNIN NX 977 D717V NI'AN2 DANWDA TN NN <

197 NYTNA 1202 077XNNY7 17 TWON7 W' 1927 IX ADN 12207 TIXD 17 NTXD IXINA NN D*1"AYD TWUND <
DAY QTN NIXNINTI DAY M71Y97 7'2107 0717y 07172 DIN "7120 .WIn'wn

20N 121NN T ANAY XTN7 ©' DITANAI D'DXND] D'UNNYN TUND <

D™LDIN DMININA NI ,ATOH7NA 12 7OL7 ¥' ,n*™1] IMNX 7W D'WU7A D'XINA ATIAY7 101N AT INA DY D 7Y QX «
(nMn7xn ,0"oywn ,N1DFWN) DINX D"7NDVUN

.JIDNXN71 ATIAY7 NN10IDNLA 'NINN 7Y O <«

A7™7 *TN7 N19012 NIN"LA NIXA 2.2

N7'N7 1'WINN NX XN .2 AN ANNDNY 1T™7 N7 NL'Y797 DAY 717V 1'WONA 78 N'WINZD X7 NN'ND <
1272 Hilti 7o n'w n1mayna

M7 778 IN DYINX D'WIN7 AT70 117 NX 119D JI'RY XTI INIDA NX 2°XD ANNWI .QTTNA DI7N NX NDAX <
.0™"WN 12127 NNND 1X 7VN 7010 112Y7 NID™IX ™70

.72 27770 NMI7N 7Y DY W NITTTNA NIRNAY YIaNT7 1D <

.N27nNN2 NNIDO O'NYD 121 NTIAYN "197 INXINA FITNX 7112 <

DIMAY NIXXINT 72107 N1717Y D17 DININ 1X N'1DT 112D ,N2M7 DI'TNNN NOYW 1D 1X 0'07™2IX N2 NIT <

ATIXD NDYN 7Y INIX 2XN IX N2XN 7Y ,0°RAN 7'TAN 7V XA DX 7NN <

210X D122 NNN 117 N2172 ATTN NI0IN] WIN'Un <

79 DTN 7V YOWNT7 717V AINX AT TTID QX2 D170 D172 D'UNNUN X7U XTT - <

LN7190N NTR7 YINND 78 2NN7 17770 N7 IWOX7 'R <

NID0N NIN'L] NIXIIA 23
20N 0™MAIND 0 IZNINN DMTAXNY NTIAYN N7'NN 1197 XT1.0"7011 DTAX IX/1 NT1AY 700 NY'XD N1D0 <

nNLMNNLFIX MR 2.4

N7TN NIMZW NNYOXN NX 717W7 712" N2'X Hilti ,0m0111770 D7N0 7w NNMNNN NIWNAT TRIY 1'WINNY 'O 7Y X
NITTN YXA7 ' NITTNA INX NIXTI 101N 7¢ M7N2 1R 0T Ni7N21 17 TIi79N2 M77N7 DNA7 71798 AN ,1'wIN7 yon
.(D'010N 7w L1 "'WIN 1120) DINX D'WINT Y19 1'WINNY NNWOND NX 717w7 712" n1'X Hilti 12 102 .72

2 377 21N"T2 D"INID 112y ™70 AT 25

N7X DN wNnn7 nin .(FDA) CFR 21 § 1040 'o71 IEC / EN 60825-1: 2014 97 2 1770 217"T NX DXIN WXINA
YT YAN N1 DX OIXD N7N7 NNTYT 0'AN7 1R ,UNY7 DN 10D 71712 ,)D 'O 7V X .0'0011 NIN'0A "WXNX NU'{7A X77
.D'WIXT7 AT70 7 DX 1127 1'X .70 DN0Y7 YINN 7X UXIN DX XXINT D™D NIX DIXY ,1'V2

N177101 D™ 7197 WIN'W1 719'0 2.6

ANXYN 171NNN71 T'70N7 N1717Y N177100 TWIND 110NXA XN WIN'Y X77 TUINND 10T 1197 IXINAN NI7710N NX XXIN - <

.0"17' 79 D7 NIY'AD 11X NI77100W XT1 <

IX DY DX 7W N177102 WNNWA7 'R .)PTA N177100 70 DX T'DN 9700 TN NIWT NIWTN N7710 2787 'R <
.0 Y 0'ATN

398  nmay 2341494




IS

JINIAD N77101 UNNUNT7 'R <
NI9WY7 DNA7 717Y NINNX NN77102 WIN'W 0T IXINT TVI'NN 21000 N177102 71 UNDNUN - <
.NIXXIONN N21D0 .N7710 NO7NN NYA 1111 NMLIZ7 A7 D'W <
.07y DMININ 017971 YXIDNNT7 M717Y N77100 .WX7 \NIX QIWNN 7X1 1177100 NX DDNN 78 <
TN AN M77100 DX WON 78 <«
AXIN2 M7710N X D'N7N 7R <«
.D'WAX YIXD71 N7 ,YXI9NNT 91717 D717V N177100 01X'7 NIYXDX] N177100 X 7NN 78 <
.D'WIR YIXD71 MW7 ,YNIDNNT Q1717 N1717Y N177100 .)NIX 719N 7X1 N177102 YAaON 78 <
NN 3
faxmanrgo 3.4
m707xn @
myonmrn @
o7zmaxnny @
mzan N7 @
a7 Nzn NN ®
mrn7anan ©®
12200 Yw nnw/nrya a/agrinann. @
n7o1onn
NNLIAXN NYIXT N12'N7 TIX
omoon oMz on ®
TIY"7 DXNN] UIN'Y 3.2

D17 Y @' 7N TT77 0T 10110 NITIAY YIX'TA71 D17'97 TYIn XY D170 7Y1 M7 AT7 079 XIn IXINNN XN
TIN'NN NTI72 7W1 D70 7€ NNON 70 T"70 DX 7'WON7 712" TNX DTX .07 N1270X0 NT73 121 (F2X1 '791X) 071"
.0"2N TN WIN'W7 TYI' IXINN .N2200 MIXN NT'N2A 1170 N1on .(7a1 65) ' 20-3 Xin 0yn 7¢

017'9 ;N1M7N NN 7w D17'9 ;N"™X7001'X NNAX1 DIN'N *O13 ,0"720 NI7YN ,70WN "YW 7¢ DI7'D :D™MWOX D'WUIN'Y

NNI'Y 7¢ DIX W™ ;0023 NN7N ;N1701 NIN7T 7w e

o™irn 3.3

niynun

axn

JD wdnn e
D7 ni77ion e
.N121 X7 NMIX1 102010 NI7710n °

NPT DR NN

IX7N 177100 .7V10 1'WONN N7V19N 170 7

IYTA7a NEZIT NN

17 byNd M77100

NN N2Naan n"Mnn

.71Y2 12'X 7010101 112210 D7IX ,N'ONIVIX NA1D 1'WINN

Janann N

17" bYND N177100

N70100N 112220) N 10 72 D™NYD NINANN IT"70 N7
.(71y1 N7010N 112210) NIMY 2 IX (71V1 X7

7012 '0NIVIXAD MDD AN
7012 IX 7V91n 077N XD

NF717 12N INX71 D'NYD WNN NANAN 70 7
1911

T2y 12°X "'NXYN 017'90

.NN122 NN N2N2AN 70 77

D170 127 ,71¥2 N70100N 112220 ;VD1WN 17 N71Y9 210
.0'0719N DI'X

M 2 70 n2n2ann ™7 Ny

agoox vION 34

NX' YR ,N7YON NIXIIN L (D'7NWn 721 X7) AA N17710 4 ,i7'n "7 0Ty

nmy 399



IS

D™1D0L DM 4
'n 20 ™7 07PN X77 NIA70XA NTIFA DA NNO
('Y 7 - 721 65)
m50..Mm2 12202 1IXN N2 M7N) AT™7 V7N DY NIA7LXAN NTIZA DA 7L ayan NNo
YR T -7 6) (™77 on™ v7ENa DN
('yrx1-721164
nmu 3 Ny 017'9 1nT
+4° (*2""91xX) *nxy 017'® DINN
n'"n +£3 (721 33) 'n 10-7 "1 NN
('yrx £0.12)
n'n2> ('n 5 7nn) 17 a1y
('y1x 0.08 >)

510 - 72,2 a1

(IEC 530 nm, +10 nm
60825-1:2014); class Il
CFR 21 §1040.10)
(FDA) (1040.1111

™7 AN

0.05 ... 0.08 mrad

180°% AT "7 17 Nn1ana

oxim 1> (p) ('Oi7n) YXIND XXIN 790N

... 0N 510 +10 nm ,(A) 72 TIX
q0un1 530

nmungm 60 > (tp) o719 TUNn

Y17y 12 > (f) 00719 NnI*1N

1.5V nnna AA n17710 4

‘7nwUn N7ooX

24°C-a:nyw 10

0'771T 0'a 72 ("19IX) 71y Jun

(145.4 °F ... -13.0 °F)

(72°F)
24°C-1:myw 20 07717 7272 D™DAX IX 1272 D*'7OIX D117 ,(1A"DIX) N71YD WD
(72°F)
nyw 1 (ANX7 7y91n) "ONILIX 'NXY 11D
A7 M7 17 NN ATIAY 2XD 1N
40°C ... -10°C nTI2Y NILIDNL
(104.0 °F ... 14.0 °F)
63°C ... -25°C 110NN NILIDNL

IEC-7 nxnm IP 54
60529

(m7710n XN Ta70) DD *TNAT FaX 119D 1A

UNC 1/4"

N21¥N7 a"an

xn"n 116 x n"n 66
n"n 103

'YI'x 4.57 x 'Y1'R 2.60)
('y'x 4.06 x

1212 X 2NN X TIX NIT'N

D12 600
(n"7x 21.16)

ni7710 77101 721 ny 7;7wn

‘71yon 5

E m7no 7u n97nn/no1dn 5.1

177100 7€ 1D NMALVIZ7 17 DY @ ﬂ
NI77100 72 DX TPN Q7NN
.0"™NIN7-1"2 037N NITNIYA N177101 71 WNNwn - @

400 nmay

77100 XN NX NN9 1.

2341494




IS

1710 NI77100 DR XX 2.
JIUTNN NI77100 NX 01D 3.
177100 XN NX A0 4.

17'91 NnNLAX 5.2

[ a4
10'7912 AT XN IX/1 NTI2YN 70U YO N1DO
7w 1y y7nnn Hilti 7w nnoakn 72 7y wnnun . «

.0'7T1 DAY’ DX NINT7 ™12 WIN'Y 7D "197 NNDAXN 72N 7¢ 112'NN NITI72 NXRTNNVARD 72N DX 7112 <

.N2120 NTI2Y7 Yaiia 0°7in7 17 oY ﬂ

Hilti 7& PMA 92 hnoaxn 7202 71 ¥nnwn n7'91 "190 N7 IXIN 7Y 1an7 "1
AN I2'NNY 7172 .78 N1AN71 1770 NITXN7 NNDAXN 72N R 12N <

Hilti 7& hnvaxn 72n 7u wIn'wn MIXNN7 27 0w ﬂ

170 "Nz n7yoa 5.3

.(n1wn/7yom) T nmy7 annn nx 1ayn 1.
.D"7Y9I0 TN NIM7A 7217 Mz 70 «
U71aNn Myn AXN7 nyan7 Ty 17 AX0 1¥N70 7Y NNTINNIN'N7 yn7 2.
UDIX 1P 7OIR 17,0170 72 1X2N 1702 N71VON "AXN 12 NMITAN2 121y IXIND <

"yoiun 17" A'Xya19a My 1170 N 1111 5.4

.(71y3/7yo10) @ nToy7 annn nx1ayn 1.
J7TOIXN 17N «

401 TIny < .W7IANN "IN 2¥N7 NYan7 TY "7 2XN 1XN70 7Y DNTIN NIX'N7 yn7 - 2.
.07 72 ,0IX 17 791X 17 12N 1T02 N71YDN "A¥N 12 NMITANA 121y IXINN- <

07190 1'% AT"701 71¥2 N70100N 112220 "yo1un 17" N'X72192 ﬂ
MY 5 73 Ni/N1nann IT7n Mg/

amyampgman 5.5

.OFF nTny7 annn nx1ayn 1.
J7Y1" 701000 1122201 NN N7 <

nnaTt A

1aa1w2 n7yon 2y ny'xo N1d0
2120 NINAY XTI N77100 112N 197 «

.07 N77100 TWXD N'ONIVIX NN TN N7 2.
D™MUOHX D'YUIN'YY7 NIXNATT 5.6
Eaanannmyn  5.6.1

Z awa amayw pono nwm 5.6.2
Emmnmnm et 563

Enmaxwer 564

DIN'n 'O MU 5.6.5

B o'oipun nin71 et 5.6.6



IS

077N XD 7V 71072 1IN n7YON 5.7

D™MIN'N IR NNIZN 78 NIMUOX NIYION 2y 121 0N'0 X7 191X 71Y97 WY 17770 NI"IDL N12'ONY INXN ﬂ
72210 N1I'07 WY 1770 077N 7w Non
AT7N 78 TEN AXD XN ZTNN TN 20 N0 W7 T2 1IN NI TIAYN 781 770 7 79 7Thn XA Ty
MmN

.'07p7n 2x¥n' 1¥N7n 7y YN7 07700 2¥0 NX 7'vOn7 1D 1.
QIWTX7 DNYD UNN NINAN TN N7 <
.71 NANANN 077N 2XN IXN7 T'7 T7n NN «
JINNIO AT70 "7 78 NIXIN «

.077NN 2¥N NX 7027 *12 '077N 2x¥N' 1XN70 7Y 21w YN7 2.
N0 0770 2XN IXN7 T'7 170 NN <«
.N7200 ANY7 NMTNA NZTANN IT70 "7 7 NIXNAN <

702NN L7{7NN 2XN IT™70 NITXN NX D2ONYD ﬂ

a7r1a 5.8

Eamyang oo ngrma 5.8.1

.'n 10 NIN97 N1I'n7 TX NN 1" 7nnn

{(A) 777 270 M7 79 N1270XNN NTI71 IR T (A) 1'7an 0o 20-2 791X 1TIXD NOYN 7V 17770 NITRN NIX 2NN
.(B) 1'7n 7y (2) oi7*X1 (A) 1'7n 7y (1) D7'X NIYXNXA 1T70 "Iy 7€ NIQ70XNN NTI71 NX 1N0

(1) O7'X7 2770 M7 79 M270XNN NTIZ2 DX N1 (B) 1'7nn n"'0 20-2 ,)7IXN 791X NOWN 7Y 17770 NITRN NX AXN
A)rn7y

Myna .(B) 1'7n 7y (2) 100N 7V N'AN N1270X00 NTIZaY 12 11770 M7 7W N1A70X0N NTI73 7€ N21an DX 120D
277 N7NN2 1R N2IXNA UNNWA TIXD

.(A)r7n 7y (3) D7'X MTYA 70 "7 78 NIA70XNN NTI7I DX 2IW 100 6.

.(77nn X = RL) (A) 17 7y (3)-1 (1) 0'07’Xn 112 D noon nX TN

.RTwnnxawn 8.

A I

N

R D [mm] 10 (1) (18" n"n 3-n o7 N7 TR TN <
2 RL[m] _Hilti 7& n1"wy 11D 71200 N2IN AXYIND DX 9.
_D8in] 30
R=""% R 2

I I 7ok izn o ;pra nr1a 5.8.2
.NN97 ' 10 7w TIXA TN 70 NX72 YWONN NX XN 1.

NITINDT MY NI'AT7 ND™X NOXIN ﬂ

.N71Y1 N7010NN 112220 N7'YIW XT ,T70 "7 72 NX 7y9n 2.

110N T2IN2 AXI™ ATV7N 17 7€ N'T7N NI2A70X0N NTIZAY 7D ,2'woNnn Nind7 'n 10 7w 7nna 100 LW
JDIXN TN 17 72I02 71772 112y 100N 7¥ DX 1701 (dO)

.("7yn7n vaN2) YW 111™2 45° 1'wWINN NX 1210

IN0N 7Y 21NN 172 YA1D '7OIXN 1T7N 17 Naw (d1) NT1zan NX 1INT0N 7Y NYd Y

JIYUN I 121 90° 1'WONN NX 1210 NYd

IN'0N 7Y 22NN 172 YA1D '7OIXN NT7N 17 NAY (d2) NTIzan DX 1INT0N 7Y NYD Y

ANM oz (dmax) N 71man wionn X 1 .d1-d2 121 d0-d2 ,d0-d1 :p'xan DTIIXN D'NINN DX TITN
.(dmin)

:qi7n d1-d2 121 d0-d2 ,d0-d1 1y

© NSO~

©

402 nmay 2341494




IS

AT 7NIN2 NN 5 X10 NN N 71man Daxn 7nnn 10.

| (cmax - min) fmm}< 05 [ - D ]| AN
—inch 11007 NI 11230 1IN'0N 12 7NN = dmax-dmin <
‘ (dmax - dmin) [W] <0.06 D [feet] ‘ 'Ya'X Y40/DM0N'7'02 NN TININ

720/0M0N2 1IN'07 YWINMN ynin =D «

[E B »wxniga pringma 583

7¢ NN NI'N7 2N NINT 1270 .NIND7 ' 2 7¢ "N™19 1212 72 ANTT NND7 1X N7T NN97 N717T DX 7' 12N TIN7
X721 N1n97 'n 2.5

.N71¥2 N7010NN 112210 N7'WIY XTI ,'WINN DX 7von 1.
.N7T0 NND 7207 "IXN 170 DX 1121 ,N7T0 NNON 'N 2.5 7w 70N n9XIN 7Y 1'wONn NX axn- 2.
.(2) NoxN 7y N7TN NNO ™INRN 'N 2.5 121 (3) N7T0 NND 78 11'7¥n N1 (1) NOXIN 7V ™IXN 170 TN NXR N0 3.
[(1)-1(2) NmZan 7T 12YN XY 12 AT70 117 DX YD1 N9XIN 7Y (2) NTI7a INKD W 1'WONN NX 2NN 4.
7193 N2121 A"007 AW AT Y e (3) N7 AT70 17 112 NT00N NX XNi77 1N N7TN NND 78 11'7yn n¥i7a 5.
D710 NNO NIA DX TITD 6.
.21 'n 10 727 n"n 3 X'n NNINA NTINN AToon 7.
MN201NY NTTNN NO'WA ATTN2 NNINA N"2NA A"bon 8.
d<0,3mm+2+*H[m] NN 7YY
NI'N7 N2N 0M0N'7'N1 NTTNIYW NNINA NN Aoon 9.

.0™LN1A 71900 NN x '/M"n 0.3-n noy
'YI'X V10 /M"MINTINIW N71I9D "D =d <
oMonNanN7I N =H <«

d ['”Ch] <0.072 H [feet]

nroo Nwwd 17 XD 5.8.4
Hilti 79 n1'w7 729 ,NP00 ANTND NNX DX «

NZITNN1 7190 6

qXIN] 7190

12T 707 naTaon e

AT70 NM17N2 T'RIYANX YA 7X .0INT 1K NIYXNXA IT70 NI7N0 7AXN DX DA @

0'717Y DAY INXN L,)17'7'0 0'7'20N 719'0 "ININ2 UNNYWN 7X .0YN NN7 N'700 NIYXNXA 71 1'WODN Q1A NX N7 ©
.i7'00790 *77N2 Y1207

nyTNN

7N 191X2 0'7V19 D210 70¥ X171 0771 INX7 12 D170 0'77NN 72 NR 10 1DIXA 71T @

XN NX7N7 "1 Hilti 7w n1'w?7 T'0 119 177N 18/ 07T DIW DX INIDD DX 7'UON 7R

.N27N NINA 7V19 XINW 717271 12200 T°X 7D NX N1TNA 1'7Nn7 W' RzITNNT 7190 NITIAY INX7 -

D™ININN ,917°'NN 77N NX .0™170 072100 DYININ Q17°N 7702 71 YNNYWNT7 &' 1'wONn 7€ NN102 N7Y90 TIN7
www.hilti.group :n21n>1 1x 77w Hilti Store-1 xxnn 77w XM My Hilti *1'-7y nwixw oaxn 0'7onnn

Hilti Y& a0 'Y N'w 6.1

,1'I¥NN 11000 VIOV N7 ATTHA T'WIN NX 7N XIN 100 7W MNal,N7*Tan NX YXan Hilti 7& nTn Y nivw
TWINN D NIUYNA NIT'Y NTIVA 7°9I0 ATTNN TI'Y NIN'Y .N1100N NIYNTA AT'RY XIT'TTIN7 MTIN 7T YXan X1
NIN70N .N7*TAN YA12 2000 VIO DXIN

2'UONA WIN'WAN 191X NIX O'DXIN NI7*TAN 12 D'NINNNY X7 ur -

N7'127 1'WINN NX X'IN7 ' NIYW7 NNX NINDN 7371 NM2AIWN NITIAY YIND '197 ,2™IN 0NIY7 1'WONN NO'WN INX7 - °
(Hilti 7 TN 1Y NIt 73R

1270021 WIN'WN 1197 NTTINN 72 DX 71727 NIMNXRAN UNNYNN NX MOo19 01X Hilti 70 n17mn 1y e 78 nz'1an

J10NX1 n7210 7

n711n
.ND1IX 17210 197 121 WIN'YW 7D 1197 INXIN1 0'{771 DIW' DX 7172 <



IS

nonx

.0™M1D0N DIN1A )'IXND ,NT0IDNON 78 71230 'DIY7 27 D'YW WA M7 DIFZNA NI7710N1 ININN NX JONR - <
112127 MINXD 1X DIN NNIZN 7Y ,UNY1 191X DY NI771001 ININN NX JONX7 'R <

.D'WUNIN X7 D'WAX IX D'T7' 78 0T 2NN 7NN N1771001 IXIDA NX JONX <

JJWIND JI0NX 197 121 WIN'W 73 "197 ININA 0'7T1 DAY DX 71TA <

n7yn 117 8

Hilti 7 n1"w7 119 ,NXY1 17N7 712" 72°XW 1IX 1T 17202 NADIN 11X N77N NUNINN DX

mno

N"MYUDHRKX N0

n7gn

17710 970N

«

Ny n7710n

.N2121 NMIX2 NI77100 NX 010N

«

N177100 7¢ N"1aw N1"V1y7

177100 XN NX 1120

<

2120 1'X N177100 XN

Hilti 7o nn'w nTayn7 n1o

D129 IXINA 7¥ "12'2/A77TNN anNnN

L7772 X7 XIDN

Hilti 7o nn'w nTayn7 n1o

D*717N AT70 NM7A IR T70 Nin

N7V19 12X NITTI2TY7 "Ny

(Hilti 7 n1'w nTayn7 n1o

D'717N AT70 NM7A IX 70 N

.ONNNN7 IX N7NN7 XIN7 NN

N N21IN1 1IX NN12a NM101BNLA

AWOX X D7IX L7772 1'WONN
AT 17 9 X7

QYT 791X YXN 7Y ININDN NX 2NN

N "1007X NOWN 7Y QNIN ININA

7010010 112220 DX NNY

71¥2 N70100NN 11222N

.7Y19 12'X "ONIVINA 017'90

1NX* NIMNX 9

17X angn Hilti 7107 119 XaX NIMNXD 'NIN XUNA NI7RY 77 ' OX - <

qon ymn 10

404 nmy

JIXD XXDN 7V IXINN 7Y 9012 YT'N1 NDIYNY7 D'D"WR DMININD 0T

2341494




H4E SJIT 11364-2014 BIA EV) A Rl R

Hazardous substances material disclosure according to SJ/T 11364-2014

Product type: Laser

Products: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01)
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

%1548 PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), 5% (E )
Equipment name: PM 2-LG (02) / PM 2-PG (01), Type designation: Laser

: Laser
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EC Declaration of Conformity | UK Declaration of Conformity

Manufacturer: UK Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park

9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS

PM 2-LG (02)

Serial Numbers: 1-99999999999

2014/30/EU | Electromagnetic Compatibility EN 61326-1:2013
Regulations 2016

2011/65/EU | The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Schaan, 08.02.2024
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